
Szerelési, üzemeltetési és karbantartási utasítás
Garázskapu-meghajtáshoz
Navodilo za montaÏo, obratovanje in vzdrÏevanje 
Pogon za garaÏna vrata
Uputa za montaÏu, pogon i rukovanje
Pogon garaÏnih vrata
Instrucfliuni pentru montare, funcflionare 
øi întreflinere
Mecanism de acflionare electricæ pentru uøa de garaj
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Инструкция за монтаж, експлоатация и 
поддръжка
Задвижване за гаражна врата 

Montaj-, iflletim- ve bak›m-k›lavuzu 
Garaj kap›s›-motoru

Uputstvo za montaÏu, pogon i odrÏavanje  
Motor za garaÏna vrata
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Kedves vásárló!

Nagyon örülünk, hogy egy magas minŒségı termék vásárlása
mellett döntött. Kérjük, ezen utasítást gondosan Œrizze meg!

Kérjük, figyelmesen olvassa el ezt az utasítást, mert fontos
információkat talál benne a garázskapu-meghajtás beépíté-
séhez, üzemeltetéséhez, és korrekt ápolásához, karbantar-
tásához, melyek betartásával termékünk éveken át fogja Önt
szolgálni.

Kérjük, vegye figyelembe az összes biztonsági- és
figyelmeztetŒ utasítást, melyek a  FIGYELEM ill.  Fontos
szavakkal kezdŒdnek.  

FIGYELEM
A garázskapu-meghajtás szerelését, 
karbantartását, javítását és leszerelését csak
szakember végezheti el.

Fontos
A véghasználónak át kell adni a gépkönyvet és a 
kapuszerkezet biztonságos használatát leíró kezelési 
és karbantartási utasítást.

1 FONTOS INFORMÁCIÓK

FIGYELEM
A hibás szerelés ill. a meghajtás hibás kezelése
komoly sérülések okzója lehet. Ez okból 
kifolyólag az ebben az utasításításban foglalt 
valamennyi figylemztetés betartása kötelezŒ!

1.1 Fontos biztonsági felhívások
A garázskapu-meghajtás kizárólag rugókiegyenlítéssel
ellátott szekcionált- és billenŒkapuk, illetve súlykie-
gyenlítéssel felszerelt billenŒkapuk magán (nem
ipari célú), magasabb igénybevételı garázskapuk
(pl. mély- és gyıjtŒgarázsok) impulzusos üzemelte-
tésére szolgál. Ipari célra való felhasználása nem
engedélyezett!
Figyeljen a gyártói adatokra a kapu és a meghajtás
kombinációjának vonatkozásában. Az MSZ EN 12604
és az MSZ EN 12453 szabványoknak megfelelŒen, 
a konstrukciós kialakításnak köszönhetŒen és az
általunk elŒírt szerelési mód betartása esetén a
fellépŒ veszélyek kizártak. Az olyan kapuszerkezeteket,
melyek nyílvános helyen mıködnek és csak egyetlen
biztonsági egységgel (pl. erŒhatárolással), vannak
ellátva, kizárólag felügyelet mellett szabad mıködtetni.

1.1.1 Szavatosság
Mentesülünk a szavatosság és a termékfelelŒsség
alól, ha elŒzetes egyeztetésünk nélkül a terméken
változtatásokat végeznek, vagy  ha a szerelési 
irányelveink ellenére az installációt szakszerıtlenül
végzik ill. intézik el. Továbbá nem vállalunk semmiféle
felelŒsséget meghajtás és a tartozékok téves vagy
figyelmetlen üzemeltetésébŒl, valamint a kapu és
annak súlykiegyenlítŒ rendszerének szakszerıtlen
karbantartásból eredŒ károkra. Az elemekkel és az
izzólámpákkal szemben sem lehet szavatossági 
igényt érvényesíteni.

Fontos
A garázskapu-meghajtás tönkremenetele esetén azonnal
szakemberhez kell fordulni. 

1.1.2 A kapu / kapuszerkezet ellenŒrzése
A meghajtást nem szabad olyan nehézjárású kapuk-
hoz felszerelni, melyek kézzel már nem vagy csak
nagyon nehezen nyithatók vagy zárhatók. Ez okból
kifolyólag szükséges, hogy a meghajtás fels-
zerelése elŒtt a kaput átvizsgáljuk és meggyŒzŒd-
jünk arról, hogy az akár kézzel is könnyen
mıködtethetŒ.
Ehhez emelje fel a kaput kb. 1 m magasságig, majd
engedje el. A kapunak ebben a helyzetben kell
maradnia, és sem lefelé, sem felfelé nem szabad
elmozdulnia. Ha a kapu bármelyik irányba elmozdul,
fennáll a veszély, hogy a kiegyenlítŒrugók / súlyok
nem megfelelŒen vannak beállítva, vagy meghibá-
sodtak. Ebben az esetben jelentŒsen nagyobb kopás-
sal és a kapuszerkezet hibás mıködésével kell 
számolni.

FIGYELEM: Életveszély!
Soha se próbálja, a kapu súlykiegyenlítŒ rugóit,
vagy azok tartóelemeit önmaga kicserélni, 
utánállítani vagy javítani. Ezek igen nagy 
feszültség alatt állnak és súlyos sérüléseket
okozhatnak. 
Ezenkívül ellenŒrizni kell a komplett kapuszer-
kezet (csuklók, csapágyak, kötelek, rugók és
rögzítŒelemek) kopását és esetleges sérülé-
seit. Vizsgálja meg, hogy van-e a kapun 
rozsdásodás, korrózió vagy repedés. A kapus-
zerkezetet ne használja, ha javítási, beállítási
munkákat kell elvégezni rajta, mert egy hibás
kapuszerkezet, vagy egy hibásan kiegyenlített
kapu ugyacsak súlyos sérüléseket okozha

Fontos
MielŒtt a meghajtást installálná, a saját biztonsága 
érdekében, a kapukiegyenlítŒrugóinak beállítását, 
valamint - ha szükséges - a karbantartási és javítási
munkákat kizárólag szakemberrel végeztesse el!
A biztonságos és elŒírt mıködés biztosításához alapvetŒ
feltétel, hogy a korrekt szerelést és karbantartást 
útmutatásaink betartásával kompetens szakember
végezze el szakszerı módon.

1.2 Fontos utasítások a biztonságos szereléshez
A szakember feltétlenül figyeljen arra, hogy a szerelési
munkálatok során az érvényes munkabiztonsági
elŒírások, valamint elektromos készülékek üzemelte-
tésének elŒírásai betartásra kerüljenek. Ezen belül 
is a nemzeti irányelvek betartására is legyen figye-
lemmel. Az MSZ EN 13421-1 szabvány elŒírásainak
megfelelŒen, a konstrukciós kialakításnak köszön-
hetŒen és a szerelési utasításunk betartása esetén 
a lehetséges veszélyek kizártak.

1.2.1 A garázskapu-meghajtás szerelése elŒtt ellenŒrizze,
hogy a kapu mechanikailag hibátlan és súlykiegyenlí-
tett állapotban van-e, azaz kézzel könnyedén
mıködtethetŒ (MSZ EN 12604 szerint). Továbbá
ellenŒrizze, hogy a kapu helyesen nyílik és záródik-e
(lásd a 1.1.2 fejezetet). 
Ezenkívül a kapu mechanikai reteszelését, ami a
garázskapu-meghajtás által nem mıködtethetŒ, 
üzemen kívül kell helyezni. Beleértve a zárszerkezet
reteszelŒmechanizmusát is (lásd a 2.3 és 2.6
fejezeteket)

➤
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FIGYELEM
Nem szabad teljes testsúllyal a 
kireteszelŒ-harangra függeszkedni!

1.4 Karbantartási felhívás
A garázskapu meghajtás nem igényel különleges 
karbantartást. Az Ön biztonsága érdekében azonban
a kapuszerkezetet évente egyszer a gyár elŒírásai
alapján szakemberrel ellenŒriztetni, karbantartatni
kell.
A vizsgálatot és karbantartást csak szekképzett 
személy végezheti el, ezért forduljon szállítójához
ennek elvégeztetésére.zemrevételezést az
üzemeltetŒ is végezhet.
A szükséges javítások elvégzése ügyében azonban
forduljon szállítójához. A nem szakszerıen elvégzett
javításokra semmiféle felelŒsséget sem vállalunk.

1.5 Megjegyzések az ábrás oldalakhoz
Az ábrás részek a meghajtás szekcionált kapura 
való felszerelését mutatják A billenŒkpaura való fels
zereléskor jelentkezŒ eltéréseket kiegészítŒ ábrák 
mutatják. Ilyenkor a betık az ábraszázásban

Oa szekcionált kapura, 
és 

Ob billenŒkapura
vonatkoznak.

Néhány ábra tartalmaz kiegészítŒ szimbólumokat
szöveges részre való utalással. A jelölt szövege
részben fontos információk állnak az Ön rendelkezé
sére a garázskapu-meghajtás szerelésével és üze
meltetésével kapcsolatban.

Például:

= lásd a szöveges rész 
2.2 fejezetét

Ezenkívül a kép- és szöveganyagban azokon a 
helyeken, ahol a meghajtás menüinek magyarázata 
alálható, a következŒ szimbólumot tüntetjük fel, 
mely(ek) a gyári beállítás(oka)t jelöli(k).

= Gyári beállítás

Törvényileg védve. 
Utánnyomás, akár kivonatosan is, csak az engedélyünkkel
lehetséges. A változások jogát fenntartjuk.

2.2
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A garázskapu-meghajtás száraz térben való
mıködésre lett tervezve, ezért nem szabad a szabad-
ban szerelni. A garázs födémjének olyan kialakításúnak
kell lennie, hogy a meghajtás biztonságos rögzítése
garantálható legyen. Túl magas vagy túl könnyı
födém esetén a meghajtás rögzítéséhez kiegészítŒ
támszerkezetre van szükség.

1.2.2 A szerelési munkálatok alatt

Fontos
A szállított szerelési segédanyagok használatánál 
azoknak a szerelési módhoz való alkalmasságát
ellenŒrizni kell.

A kapu legfelsŒ pontja (nyitott kapu esetén is) és a
födém közötti szabad térneklegalább 30 mm-nek kell
lennie (lásd az 1.1a/1.1b ábrákat). Ennél kisebb 
szabad tér esetén, amennyiben elegendŒ hely áll 
rendelkezésre hátrafelé, a meghajtást a nyitott kapu
mögé is lehet szerelni. Ez esetben egy hosszabbított
konzol felszerelése válik szükségessé, amit külön
meg kell rendelni. Ezenkívül a garázskapu-meghaj-
tást a középsŒ helyzettŒl max. 50 cm-re eltolva is 
fel lehet szerelni. Kivéve a „H”-magas sínvezetésı 
szekcionált kapukat; ezeknél azonban egy speciális
vasalat is szükséges.ektromos csatlakozáshoz szük-
séges aljzatot a meghajtásfej mellé, attól kb. 50 cm
távolságra kell felszerelni. Kérjük ellenŒrizze ezt a
méretet!

1.3 Figyelmeztetések

A fixbekötésı vezérlŒegységeket 
(mint pl. a nyomógomb, stb.), a 
kapuhoz rálátással kell felszerelni, 
de a mozgó részektŒl megfelelŒ távol-
ságra, és min. 1,5 m magasságban
úgy, hogy gyermek ne férhessen
hozzá!

Fontos
A becsípŒdésveszélyre figyelmeztetŒ táblácskát rögzítse
tartós módon, feltınŒ helyre vagy közvetlenül a nyomó-
gomb mellé!

Ez figyelmzetet arra, hogy 

- a kapu mmozgástartományában sz
mélyek vagy tárgyak ne legyenek.

- gyermek ne játszon a kapuval!

- a vezetŒszán mechanikus kireteszelé
sének zsinórja ne akadhasson bele 
atetŒ tartószerke zetébe,vagy a jármı 
ill.a kapu kiugró alkatréseibe.

FIGYELEM
A második bejárattal nem rendelkezŒ garáz-
sokhoz egy szükségkiereteszelés felszer-
elése szükséges, ami a kizáródást megakadá-
lyozza. Ezt külön kell megrendelni,
mıködŒképességét havonta ellenŒrizni kell.
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Spo‰tovana stranka, 

veseli nas, da ste se odloãili za kakovostni proizvod iz na‰e
hi‰e. To navodilo skrbno hranite! 

Prosimo, preberite in upo‰tevajte to navodilo! V njem boste
na‰li pomembne informacije za vgradnjo, obratovanje in
strokovno vzdrÏevanje/servisiranje pogona garaÏnih vrat,
zato da boste s tem proizvodom ‰e dolgo zadovoljni.   

Upo‰tevajte vsa na‰a varnostna navodila in opozorila, ki
nosijo posebno oznako  POZOR oz.  Opozorilo.

POZOR
MontaÏo, vzdrÏevanje, popravila in demontaÏo
pogona garaÏnih vrat naj opravi strokovno
usposobljena oseba. 

Opozorilo 
Konãni uporabnik mora imeti na razpolago knjigo 
preizkusov ter navodilo za varno uporabo in servisiranje
vrat in opreme. 

1 POMEMBNA OPOZORILA 

POZOR
Napaãna montaÏa oz. neustrezno upravljanje
s pogonom lahko povzroãi resne po‰kodbe.
Zaradi tega morate upo‰tevati vsa opozorila, 
ki so v tem navodilu! 

1.1 Pomembna varnostna opozorila
Pogon garaÏnih vrat je predviden izkljuãno za
impulzno obratovanje vzmetno uravnoteÏenih 
sekcijskih in dviÏnih garaÏnih vrat ter z uteÏmi 
uravnoteÏenih prevesnih vrat v privatnem / neobrtnem
sektorju kakor tudi za obratovanje zelo obremenjenih
garaÏnih vrat (npr. podzemne in skupne garaÏe).
Uporaba v obrtnem sektorju ni dovoljena! 
Upo‰tevajte prosimo podatke proizvajalca glede 
kombinacije vrat in pogona. âe boste upo‰tevali 
na‰a navodila glede konstrukcije in montaÏe, boste 
prepreãili morebitne nevarnosti v smislu standardov
EN 12604 in EN 12453. Vrata in oprema, ki se 
uporabljajo v javnem sektorju in so opremljena samo
z za‰ãitno napravo, npr. s sistemom omejitve sile, se
smejo uporabljati samo pod nadzorom. 

1.1.1 Garancija
Na‰e obveznosti iz naslova garancije in jamstva za
proizvode prenehajo, ãe se brez na‰ega predhodnega
soglasja izvedejo konstrukcijske spremembe ali
nestrokovne instalacije v nasprotju z na‰imi navodili
za montaÏo. Nadalje ne prevzemamo nobene 
odgovornosti zaradi pomotoma izvedenega ali
nepazljivega delovanja pogona in opreme ter zaradi
nestrokovnega servisiranja vrat in njihovega 
uravnoteÏenja. Garancija prav tako ne velja za 
baterije in Ïarnice.  

Opozorilo
V primeru motenj pogona garaÏnih vrat morate 
nemudoma poklicati strokovno usposobljeno osebo, 
ki izvede pregled oz. popravilo. 

1.1.2 Preizku‰anje vrat / celotne opreme 
Konstrukcija pogona ni namenjena za pogon teÏkih
vrat, torej vrat, ki jih ni mogoãe ali pa le s teÏavo
roãno odpreti ali zapreti. Zaradi tega je potrebno, 
da se vrata pred montaÏo pogona preizkusijo in 
preverijo, ãe jih je mogoãe tudi roãno z lahkoto
upravljati.
V ta namen je potrebno vrata privzdigniti za ca. 1 m
in jih nato spustiti. Vrata morajo ostati v tem poloÏaju,
ne smejo se niti spustiti, niti pomakniti navzgor. âe
se vrata vendarle premaknejo, obstaja moÏnost, da
vzmeti za uravnoteÏenje/uteÏi niso pravilno nastavljene
ali pa so po‰kodovane. To lahko povzroãi poveãano
obrabo in nepravilno delovanje vrat in opreme.  

POZOR: Îivljenjsko nevarno!
Nikoli ne posku‰ajte vzmeti za uravnoteÏenje
vrat ali njihove nosilce zamenjati sami, jih
ponovno nastaviti, popraviti ali prestaviti.
Vzmeti so zelo napete in lahko povzroãijo
resne po‰kodbe. 
Poleg tega preverite celotno opremo vrat
(zglobe, leÏaje vrat, jeklene vrvi, vzmeti in 
pritrdilne elemente) glede obrabe in morebitnih
po‰kodb. Potreben je tudi pregled glede 
rje, korozije ali prask. Vrata se ne smejo 
uporabljati, ãe je potrebno izvesti popravilo ali
nastavitve, kajti kakr‰nakoli napaka v opremi
vrat ali pa napaãno uravnoteÏena vrata lahko
povzroãi po‰kodbe. 

Opozorilo
Pred montaÏo pogona naj zaradi Va‰e varnosti vsa dela
na vzmeteh za uravnoteÏenje vrat, in ãe je potrebno tudi
servisna dela ter popravila, opravi za to usposobljena
strokovna oseba!
Samo pravilna montaÏa in servisiranje, izvedena s strani
kompetentne sluÏbe ali strokovno usposobljene osebe
ob upo‰tevanju navodil lahko zagotovi varen naãin 
izvedbe montaÏe. 

1.2  Pomembna navodila za varno montaÏo 
Strokovno usposobljena oseba mora paziti, da se pri
izvedbi montaÏe upo‰tevajo veljavni predpisi glede
varnosti pri delu, kakor tudi predpisi za delovanje
elektriãnih naprav. Pri tem se morajo upo‰tevati
ustrezne drÏavne smernice. 
Morebitne nevarnosti v smislu standarda DIN EN
13241-1 se prepreãijo z upo‰tevanjem na‰ih navodil
glede konstrukcije in montaÏe. 

1.2.1 Pred montaÏo pogona garaÏnih vrat je potrebno 
preveriti, ãe so vrata mehansko v brezhibnem stanju
in ãe so uravnoteÏena, tako da se tudi roãno z 
lahkoto upravljajo (EN 12604). Nadalje je treba 
preveriti, ãe se vrata pravilno odpirajo in zapirajo 
(glej poglavje 1.1.2). 
Poleg tega je potrebno izklopiti mehanske zapahe
vrat, ki niso potrebni pri delovanju pogona garaÏnih
vrat; mednje ‰tejejo ‰e posebno mehanizmi 
zapahnitve na kljuãavnici (glej poglavje 2.3 in 2.6).  
Pogon garaÏnih vrat je izdelan za delovanje v suhih
prostorih, zato ne sme biti montiran na prostem.
Strop garaÏe mora biti izdelan tako, da zagotavlja
varno pritrditev pogona. âe je strop previsok ali 
pre‰ibke konstrukcije, je potrebno pogon pritrditi na
dodatne opornike. 
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1.2.2  Izvedba montaÏnih del

Opozorilo
Oseba, ki izvede montaÏo, mora preveriti primernost
uporabe dobavljenih montaÏnih materialov za predviden
kraj montaÏe.

Prostor med najvi‰jo toãko vrat in stropom mora 
(tudi pri odpiranju vrat) zna‰ati najmanj 30 mm 
(glej sliko 1.1a/1.1b ). âe ni na razpolago dovolj 
prostora, se lahko pogon montira za odprtimi vrati, ãe
prostor tam to dovoljuje. V tem primeru je potrebno
uporabiti podalj‰ani sojemalnik, ki ga je potrebno
posebej naroãiti. Poleg se sme pogon garaÏnih vrat
namestiti maksimalno 50 cm od sredine. To pa ne
velja za sekcijska vrata z vi‰je vodenim vodilom
(okovje H); v tem primeru je potrebno naroãiti 
specialno okovje. Potrebna vtiãnica za elektriãni 
prikljuãek naj se montira ob glavi pogona v 
oddaljenosti ca. 50 cm. Prosimo preverite mere! 

1.3 Opozorila

Fiksno pritrjene krmilne naprave (kot 
so tipkala itd.) morajo biti name‰ãene 
v vidnem polju vrat, vendar proã od 
gibljivih delov ter na vi‰ini najmanj 
1,5 m; vsekakor morajo biti montirane
izven dosega otrok. 

Opozorilo
Opozorilna tabla pred ukle‰ãenjem mora biti name‰ãena
na vidnem mestu ali pa trajno v bliÏini fiksno name‰ãenih
tipkal za uporabo pogona. 

Paziti je potrebno, da 

- se v obmoãju gibanja vrat ne 
nahajajo osebe ali predmeti; 

- se otroci ne igrajo z vrati in opremo!

- se jeklena vrv za mehaniãno 
odpahnitev na tekalni napravi 
na obesi za stropni nosilec ali 
‰trleãe dele vozila ali vrat. 

POZOR
Za garaÏe brez drugega vhoda je potreben
sistem odpahnitve v sili, ki izkljuãuje 
moÏnost, da bi se zaprli ven. 
Sistem odpahnitve v sili je potrebno posebej
naroãiti in meseãno preverjati njegovo 
delovanje.  

POZOR 
Ne obe‰ajte se s teÏo telesa na vrv za 
odpahnitev!

1.4 Navodila za servisiranje 
Pogon garaÏnih vrat ne potrebuje serviranja. Vendar 
se za lastno varnost priporoãa, da vrata in opremo 
enkrat letno pregleda za to strokovno usposobljena
oseba. Pregled in servisiranje sme opraviti samo za 
to strokovno usposobljena oseba, zato se obrnite na 
Va‰ega dobavitelja. Optiãen pregled lahko opravi 
upravljalec vrat. Prav tako se obrnite na Va‰ega 
dobavitelja glede potrebnih popravil. Za neustrezna in
nestrokovna popravila ne prevzemamo odgovornosti. 

1.5 Opozorila glede slikovnega dela
V slikovnem delu je prikazana montaÏa pogona na 
sekcijskih vratih. 
âe obstajajo odstopanja pri montaÏi dviÏnih garaÏnih 
vrat, je posebej prikazano. 
V tem primeru se pri ‰tevilki slike uporabi ‰e ãrka, in 
sicer:

Oa  za sekcijska vrata in 

Ob za dviÏna garaÏna vrata.

Nekatere slike vsebujejo dodatno ‰e spodaj prikazani
simbol s kazalom za tekst. S pomoãjo teh kazal pa 
najdete v dodanem tekstovnem delu pomembne 
informacije glede montaÏe in delovanja pogona 
garaÏnih vrat. 

Primer:

= glej tekstovni del, poglavje 2.2

Razen tega je v slikovnem in tekstovnem delu na 
mestih, kjer so razloÏeni meniji pogona, prikazan 
naslednji simbol, ki oznaãuje tovari‰ko nastavitev 
oz. tovarni‰ke nastavitve. 

= tovarni‰ka nastavitev 

Avtorske pravice zavarovane. 
Ponatis, tudi izvleãki, samo z na‰im dovoljenjem. 
PridrÏana je pravica do sprememb. 

2.2
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Cijenjeni kupci,

Raduje nas ‰to ste se odluãili za vrhunski proizvod iz na‰e
kuçe. PaÏljivo saãuvajte ovu uputu!

Molimo Vas da uputu paÏljivo proãitate jer çete u njoj naçi
vaÏne informacije o ugradnji i pogonu te naputke o pravilnom
odrÏavanju pogona garaÏnih vrata, kako bi se godinama
mogli njima sluÏiti.

Molimo vas da obratite pozornost na sve na‰e naputke o
sigurnosti te na upozorenja, a koji su posebno istaknuti sa  
PAÎNJA odnosno  Upozorenje.

PAÎNJA
MontaÏu, odrÏavanje, popravke i demontaÏu
motora garaÏnih vrata trebala bi vr‰iti struãno
osposobljena osoba. 

Upozorenje
Krajnjem korisniku mora biti predana knjiÏica o testiranju
i uputa za sigurno kori‰tenje i odrÏavanje sustava vrata.

1 VAÎNE NAPOMENE

PAÎNJA
Pogre‰na montaÏa odnosno krivo rukovanje
pogonom moÏe prouzroãiti te‰ke ozljede. 
Zbog toga Vas molimo da se strogo
pridrÏavate naputaka sadrÏanih u ovoj uputi.

1.1 VaÏne napomene o sigurnosti
Ovaj motor za pokretanje garaÏnih vrata predvi∂en je
iskljuãivo za pogon na impuls koji pokreçe sekcijska
i krilno podizna vrata s oprugama te ujednaãena krilna
berry vrata u privatnim / ne gospodarskim prostorima.
Tako∂er je pogodan za garaÏna vrata koja se ãesto
koriste (npr. duboke i sabirne garaÏe). Nije dopu‰teno
kori‰tenje u gospodarskim prostorima!
Molimo Vas da obratite pozornost na napomene 
proizvo∂aãa vezane za kombinaciju vrata i pogona.
Moguçe nezgode koje se spominju odredbama EN
12604 i EN 12453 izbjeçi çete budete li se prilikom
konstrukcije i montaÏe pridrÏavali na‰ih uputa.
Sustavima vrata koji se nalaze na javnim prostorima 
i koji imaju samo jednu za‰titu, npr. ograniãenje
snage, mogu se koristiti samo pod nadzorom.

1.1.1 Jamstvo
Oslobo∂eni smo jamstva i garancije proizvoda, ukoliko
se bez na‰e suglasnosti vr‰e gra∂evinske preinake ili
se vr‰i nestruãna instalacija koja se kosi s na‰im
naputcima za montaÏu. Nadalje, neçemo preuzeti
odgovornost za kriv ili nepaÏljiv rad pogona i pribora
kao ni za nestruãno odrÏavanje vrata i njihove ravnoteÏe.
Baterije i sijalice tako∂er su izuzete iz garancije.

Upozorenje
Kad otkaÏe pogon vrata odmah je potrebno angaÏirati
struãnjaka kako bi provjerio / uklonio kvar.

1.1.2 Provjera vrata / sustava vrata
Konstrukcija pogona nije prikladna za pogon te‰kih
vrata, odnosno vrata koja se ili ne mogu otvoriti ruãno
ili ih je vrlo te‰ko otvoriti ili zatvoriti ruãno. Zbog toga
je prije montaÏe pogona neophodno provjeriti
vrata te ustvrditi mogu li se ona lako otvoriti
odnosno zatvoriti ruãno.
Kako bi to provjerili potrebno je vrata podignuti oko
jedan metar te ih zatim pustit. Vrata bi trebala ostati u
tom poloÏaju te se ne bi smjela pomicati niti prema
gore niti prema dolje. Ako se vrata ipak pomaknu u
jednom od ova dva smjera, tada postoji opasnost da
opruge / utezi nisu pravilno pode‰eni ili da su neispravni.
Tada moÏete raãunati s pojaãanim habanjem vrata i
kvarovima.

PAÎNJA: Opasno po Ïivot!
Nikad nemojte sami mijenjati opruge za 
balansiranje vrata ili one koje drÏe vrata, niti 
ih pode‰avati ili popravljati. Opruge su vrlo 
napete i mogu prouzroãiti ozbiljne ozljede.
Osim toga cijeli sustav vrata (zglobovi, leÏi‰ta
vrata, uÏad, opruge i priãvr‰çenja) treba 
kontrolirati na habanje i moguça o‰teçenja.
Provjeravati r∂u, koroziju i pukotine. Vrata se
ne smiju koristiti kada je na vratima potrebno
napraviti popravke ili radove pode‰avanja, jer
gre‰ka u radu sustava vrata ili krivo pode‰ena
vrata mogu prouzrokovati ãak i te‰ke ozljede.

Upozorenje
Zbog Va‰e vlastite sigurnosti prije no ‰to instalirate
pogon konzultirajte struãnjaka kako bi on provjerio opruge
vrata i ako je potrebno napravio popravke i radove
odrÏavanja! Samo ispravna montaÏa i odrÏavanje provedeni
od strane struãno osposobljenog sustava ili struãno
osposobljene osobe a sukladno uputama moÏe jamãiti
sigurnu i predvi∂enu montaÏu.

1.2 VaÏne napomene za sigurnu montaÏu
Struãnjak se prilikom radova montaÏe mora
pridrÏavati vaÏeçih propisa vezanih za sigurnost 
na radu kao i propisa vezanih za rad s elektriãnim 
aparatima. Ovdje vrijede me∂unarodne smjernice.
Moguçe opasnosti u smislu DIN EN 13241-1 
izbjegnute su konstrukcijom i montaÏom prema 
na‰im planovima.

1.2.1 Prije montiranja pogona garaÏnih vrata treba 
provjeriti nalaze li se vrata mehaniãki u besprijekornom
stanju i da li su izbalansirana, pa se njima moÏe lako
i ruãno upravljati (EN 12604). Nadalje treba provjeriti
da li se vrata ispravno otvaraju i zatvaraju (vidi po-
glavlje 1.1.2). Osim toga treba iskljuãiti mehaniãko
zakljuãavanje vrata, jer nije potrebno za pogon
garaÏnih vrata. Ovdje prije svega spadaju sustavi
zakljuãavanja na bravi vrata (vidi poglavlje 2.3 i 2.6).
Pogon garaÏnih vrata konstruiran je za rad u suhoj
prostoriji i stoga ne smije biti montiran na otvorenom.
Strop/krov garaÏe mora biti tako postavljen da je
moguçe sigurno priãvrstiti pogon. Kod visokih ili lakih
stropova pogon treba priãvrstiti na dodatni potporanj.
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1.2.2 Kod provo∂enja radova montaÏe

Upozorenje
Isporuãene materijale za montaÏu trebao bi provjeriti
monter kako bi se uvjerio da oni odgovaraju
predvi∂enom mjestu ugradnje

Slobodan prostor izme∂u najvi‰e toãke vrata i stropa
mora (i prilikom otvaranja vrata) biti min. 30 mm 
(vidi sliku 1.1a/1.1b ). Kod manje slobodnog prostora,
ukoliko ima dovoljno mjesta, pogon se moÏe montirati
iza otvorenih vrata. U takvim sluãajevima mora se
upotrijebiti duÏa povlaka za vrata, koja se posebno
naruãuje. Osim toga pogon garaÏnih vrata moÏe biti
postavljen maksimalno 50 cm od sredine. Izuzetak su
sekcijska vrata s visokim vo∂enjem (H-ovjes); 
potreban je specijalni ovjes.
Potrebna utiãnica za struju montira se oko 50 cm od
glave pogona.
Molimo Vas da mjere provjerite!

1.3 Upozorenja

Fiksno postavljeni aparati za upravljanje
(poput prekidaãa itd.)  montiraju se 
u vidnom polju vrata, ali udaljeni od
pokretnih dijelova i na visini od minimalno
1,5 m. NuÏno ih je postaviti van 
dometa djece!

Upozorenje
Natpis s upozorenjem od moguçih ozljeda potrebno je
postaviti na uoãljivom mjestu ili ga postaviti u blizini 
fiksnog prekidaãa za pokretanje pogona.

Treba paziti na to da

- se u podruãju rada vrata ne nalaze 
ljudi ili predmeti.

- se djeca ne igraju u blizini sustava 
vrata!

- uÏe mehaniãkog otkljuãavanja na 
vodilicama ne zapne za krov ili neki 
drugi istaknuti dio vozila ili za vrata

PAÎNJA
Za garaÏe koje nemaju drugog prilaza potrebno
je postaviti Sustav za otvaranje u sluãaju
nuÏde, koji sprjeãava moguçe zatvaranje.
On se zasebno naruãuje te se njegov 
ispravan rad provjerava svaki mjesec.

PAÎNJA
Ne vje‰ati se svojom teÏinom o sustav za 
otkljuãavanje.

1.4 Napomene vezane za odrÏavanje
Motor garaÏnih vrata nije potrebno odrÏavati. Zbog
vlastite sigurnosti preporuãujemo da sustav vrata
provjeri struãno osposobljena osoba prema uputama
proizvo∂aãa. Testiranje i odrÏavanje provodi iskljuãivo
struãno osposobljena osoba, stoga se obratite svom
isporuãitelju. Optiãku provjeru moÏe napraviti i onaj
koji rukuje vratima. 
Vezano za potrebne popravke obratite se svom 
isporuãitelju. Za nestruãno vr‰enje popravaka ne
preuzimamo jamstvo.

1.5 Napomene vezane za slikovni dio
U slikovnom dijelu prikazana je montaÏa pogona na
sekcijska vrata.
Razlike u montaÏi na krilno podizna  vrata prikazane
su dodatno.
Numeriranje slika slovima

Oa za sekcijska vrata

Ob za krilno podizna vrata

Neke slike sadrÏavaju dodatni simbol na dnu s 
tekstom. Ti tekstovi sadrÏavaju vaÏne informacije 
o montaÏi i radu pogona garaÏnih vrata.

Primjer:

= vidi tekstualni dio, 
poglavlje 2.2

Osim toga na slikama odnosno na pojedinim mjestima
u tekstu, gdje se tumaãe izbornici vezani za pogon/
motor, nalazit çe se sljedeçi simbol, koji oznaãava
pode‰avanje rada. 

= pode‰avanje rada

Autorski za‰tiçeno. 
Pretisak, i djelomiãni, samo s na‰im odobrenjem.
PridrÏavamo pravo promjena.

2.2
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Mult stimate client,

Ne bucuræ faptul cæ v-afli decis asupra unui produs al firmei
noastre. Pæstrafli cu grijæ aceste îndrumæri!

Væ rugæm sæ citifli øi sæ respectafli aceste îndrumæri, în ele
fiind trecute informaflii importante pentru montarea,
funcflionarea øi corecta îngrijire / întreflinere a mecanismului
de acflionare al uøii de garaj, astfel încât sæ væ bucurafli de 
el cât mai mult timp de acum înainte.

Fifli atenfli la toate îndrumærile de siguranflæ øi atenflionærile 
special marcate cu "ATENfiIE"  sau  "INDICAfiIE"

ATENfiIE

Montajul, întreflinerea, reparafliile øi demontarea
acflionærii electrice a uøii de garaj trebuie fæcutæ
numai prin intermediul unui montator specializat.

INDICAfiIE

Beneficiarului final trebuie sæ i se punæ la dispoziflie 
"cartea de verificæri" øi Instrucfliunile pentru o folosire øi 
întreflinere siguræ a instalafliei de uøii".

1 INDICAfiII IMPORTANTE

ATENfiIE

O montare greøitæ respectiv o utilizare proastæ
a acflionærii poate duce la ræniri grave. Din 
acest motiv toate instrucfliunile prevæzute în
aceste indicaflii sunt bine de urmat!

1.1 Indicaflii importante de siguranflæ

Acflionarea uøii de garaj este prevæzutæ exclusiv

pentru acflionarea prin impuls a uøilor secflionale,
basculante, øi a celor basculante cu echilibrare cu 
contragreutate, din domeniul privat / noncomercial,

cât øi pentru uøile de garaj cu pretenflii mai mari (de
ex. garaje subterane øi garaje comune). Introducerea

lor în domeniul comercial nu este admisæ! 

Væ rugæm sæ respectafli indicafliile fabricantului referito-
are la combinaflia dintre uøæ øi mecanism de acflionare.
Posibilele pericole în sensul normelor europene EN
12604 øi EN 12453 sunt evitate de construcflia øi mon-
tajul conforme cu indicafliile noastre. Dispozitivele de
uøi care se aflæ în domeniul public øi care nu dispun
decât de un dispozitiv de protecflie, de ex. limitarea de
forflæ, pot fi folosite numai sub supraveghere.

1.1.1 Garanflie

Suntem eliberafli de procedura de garanflie øi de
ræspundere dacæ se dispune, færæ acordul nostru 
prealabil, o modificare constructivæ sau se executæ,
respectiv se dispune, o instalare, neconformæ cu liniile
directoare de montare indicate de noi.De asemeni nu
preluæm nici o responsabilitate la exploatarea neatentæ
sau delæsætoare a mecanismului de acflionare øi a
accesoriilor cât øi a sistemului  de echilibrare a greutæflii.
Bateriile øi becurile sunt de asemenea excluse din 
garanæie.

INDICAfiIE

În cazul cedærii mecanismului de acflionære a uøii de 
garaj se anunflæ imediat o persoanæ specializatæ pentru 
verificare øi reparare.

1.1.2 Verificarea uøii / a instalafliei de uøæ

Construcflia mecanismului de acflionare nu este pentru
acflionarea uøilor grele, adicæ uøi ce nu pot sau sunt
prea grele pentru a fi deschise sau închise cu mâna.
Din acest motiv este necesar ca înaintea montærii

mecanismului de acflionære sæ se verifice uøa 

pentru a fi sigur cæ aceasta poate fi uøor deservitæ

øi manual. Pentru aceasta se ridicæ uøa cca.1 m øi
apoi i se dæ drumul. Uøa ar trebui sæ ræmânæ în aceastæ
poziflie øi sæ nu se deplaseze nici în sus, nici în jos.
Dacæ uøa se deplaseazæ totuøi în una din direcflii atunci
existæ pericolul ca arcurile de echilibrare a greutæfli sæ
nu fie corect reglate sau sæ fie defecte. În aceastæ
situaflie ne putem aøtepta la o uzuræ ridicatæ øi la o
eroare de funcflionare a instalafliei de uøæ.

ATENfiIE: pericol de moarte!

Sæ nu încercafli niciodatæ sæ înlocuifli, reglafli,
reparafli sau sæ mutafli singuri arcurile de 
echilibrare a greutæflii sau susflinerile acestora.
Ele se aflæ sub tensiune mare øi pot cauza ræniri
grave. În afaræ de acestea uøa cât øi întreaga
instalaflie de uøæ se controleazæ de uzuræ øi
eventuale deterioræri (articulaflii, lagærele uøii,
cabluri, arcuri øi elemente de fixare). Sunt de
efectuat verificæri la rugina existentæ, coroziune,
sau fisuri. Instalaflia de uøæ nu se foloseflte când
trebuiesc efectuate lucræri de reparaflie sau
reglaje, fiindcæ o eroare în instalaflia uøii sau 
o uøæ prost reglatæ poate cauza deasemenea
accidente grave.

INDICAfiIE

Înainte de a monta acflionarea læsafli pentru propria 
dumneavoastræ securitate ca lucrærile de montare øi 
întreflinere a arcurilor de echilibrare sæ fie efectuate în 
caz de necesitate numai de personal specializat!
Numai o corectæ montare øi întreflinere în concordanflæ cu 
instrucfliunile executatæ de o unitate competentæ/speciali
zatæ sau de o persoanæ competentæ/specializatæ poate 
asigura funcflionarea siguræ aøteptatæ a unei montæri.

1.2 Indicaflii importante pentru o montare siguræ

Specialistul trebuie sæ respecte la executarea lucrærilor
de montaj indicaæiile pentru protecflia muncii cât øi pe 
cele pentru funcflionarea aparatelor electrice. Aici se 
vor respecta normele naflionale.
Posibilele pericole în sensul indicafliilor DIN EN 13241-1
sunt evitate prin construcflia øi montajul în conformitate
cu indicafliile noastre.

1.2.1 Înainte de montarea uøii de garaj se verificæ dacæ uøa
din punct de vedere mecanic se aflæ într-o stare impec-
abilæ øi în echilibru, astfel încît sæ poatæ fi acæionatæ øi
cu mâna (EN12604).În continuare se verificæ dacæ uøa
se lasæ a fi corect deschisæ øi închisæ (vezi cap. 1.1.2).
În afaræ de aceasta, încuierea mecanicæ nu este nece-
saræ la activarea unui mecanism de acflionare electricæ
a uøii de garaj, aceste dispozitive de încuiere fiind scoa-
se din uz. Aici sunt luate în considerare mecanismele
de încuiere ale broaøtei uøii (vezi cap. 2.3 øii 2.6).
Mecanismul de acflionare al uøii de garaj este construit
pentru o funcflionare în spaflii uscate øi, din aceastæ
cauzæ, nu poate fi montat în aer liber. Tavanul garajului
trebuie sæ fie astfel realizat pentru ca sæ se poatæ 
asigura o fixare siguræ a mecanismului de acflionare.
La înælflimi de tavane prea mari sau tavane prea 
uøoare mecanismul de acflionare trebuie fixat prin
intermediul unor contrafise suplimentare.                ➤
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1.2.2 La executarea lucrærilor de montare

INDICAfiIE

Materialele de montare livrate se verificæ de cætre 
montator, înainte de folosire, dacæ sunt cele propice 
pentru locul de montare.

Spafliul liber între punctul cel mai de sus al uøii øi tavan
trebuie sæ fie de minim 30 mm (chiar øi la deschiderea
uøii) (vezi imaginea 1.1a/1.1b ). La un spafliu mai mic
se poate monta mecanismul de acflionare øi în spatele
uøii deschise, dacæ este suficient spafliu. În aceste
cazuri se instaleazæ un prelungitor metalic, ce trebuie
comandat separat. În afaræ de aceasta dezaxarea 
maximæ cerutæ a mecanismului de acflionære a uøii de
garaj poate fi maximum 50 cm. Excepflie fac uøile
secflionale cu ghidaj suprînælflat (øinæ de culisare H)
necesar fiind, în acest caz, un montaj special al øinei
de culisare.
Priza necesaræ pentru racordul electric trebuie sæ 
fie montatæ la cca. 50 cm de capul de antrenare. 
Væ rugæm sæ verificafli aceste dimensiuni!

1.3 Indicaflii de atenflionare

Panourile de comandæ instalate fix
(ex.tastaturile) se vor monta în zona de 
vizibilitate a uøii, dar depærtat de pærflile
în miøcare fli la o înælflime de minimum
1,5 m de pardosealæ. Se vor monta 
obligatoriu în afara razei de acfliune 
a copiilor.

INDICAfiIE

Tæblifla indicatoare împotriva blocærii se fixeazæ stabil 
într-un loc vizibil sau în apropierea tastelor fixe pentru 
acflionarea automatizærii.

Trebuie avut în vedere cæ:

- În zona de deplasare a uøii sæ nu se  
gæseascæ persoane sau obiecte.

- Copiii sæ nu se joace la instalaflia uøii!

- Cablul de deblocare mecanicæ sæ nu 
ræmânæ agæflat de sistemul portant al 
tavanului sau de alte piese proeminente
ale vehiculelor sau ale uøii.

ATENfiIE

Pentru garajele care nu au o a doua posibilitate
de acces este necesaræ montarea unui cablu

de deblocare pentru a putea permite accesul
din exterior în cazul unei pene de curent.
Acesta este procurat separat øi îi trebuie
verificatæ funcflionarea lunar.

ATENfiIE

Nu væ atârnafli cu greutatea dumneavoastræ 
de ønurul cu clopot de deblocare.

1.4 Indicaflii de întreflinere

Sistemul de acflionare al uøii de garaj nu necesitæ
întreflinere. Pentru siguranfla proprie se recomandæ ca
instalaflia uøii sæ fie verificatæ o datæ pe an de cætre

un specialist.
Verificarea øi întreflinerea este permisæ a se face
numai de cætre o persoanæ specializatæ, deci adresafli-væ
furnizorului dumneavoastræ. O verificare opticæ poate fi
efectuatæ de cætre beneficiar.
Referitor la reparafliile necesare adresafli-væ furnizorului
dumneavoastræ. Pentru reparaflii ce nu sunt efectuate
corect øi profesional nu preluæm garanflia.

1.5 Indicaflii pentru partea ilustratæ

În partea ilustratæ este reprezentatæ montarea 
mecanismului de acflionare la o uøæ secflionalæ.
La deosebirile de montaj pentru o uøa basculantæ 
aceasta sunt reprezentate suplimentar.
Totodatæ se atribuie numerelor ilustrafliilor øi o literæ:

Oa pentru uøa secflionalæ

Ob pentru uøa basculantæ.

Câteva ilustraflii conflin în plus faflæ de simbol, øi 
trimiterea la text. Din aceste texte obflinefli informaflii 
importante pentru montarea øi funcflionarea mecanis-
mului de acflionare al uøii de garaj.

Exemplu:

= vezi text capitolul 2.2

În afara celor descrise atât în partea desenatæ cât øi 
în partea scrisæ, la acele meniuri ale acflionærii electrice
care trebuie programate va fi arætat acel simbol care
demonstrezæ setarea/-ile preprogramate de fabricæ.

= Setæri de fabricæ

Drepturi de autor protejate
Retipærirea, chiar øi parflialæ se face numai cu aprobarea 
noastræ. Dreptul la modificæri se pæstreazæ.

2.2
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¶π¡∞∫∞™ ¶∂ƒπ∂Ã√ª∂¡ø¡ ™∂§π¢∞

A ¶·Ú·‰ÔÙ¤Ô˜ ÂÍÔÏÈÛÌfi˜ 2

B ∞·ÈÙÔ‡ÌÂÓ· ÂÚÁ·ÏÂ›· ÁÈ· ÙË Û˘Ó·ÚÌÔÏfiÁËÛË 2

1 ™∏ª∞¡∆π∫∂™ √¢∏°π∂™ 16

1.1 ™ËÌ·ÓÙÈÎ¤˜ Ô‰ËÁ›Â˜ ·ÛÊ·ÏÂ›·˜ 16

1.1.1 ∂ÁÁ‡ËÛË 16

1.1.2 ŒÏÂÁ¯Ô˜ ÙË˜ fiÚÙ·˜ / ÁÎ·Ú·˙fiÔÚÙ·˜ 16

1.2 ™ËÌ·ÓÙÈÎ¤˜ Ô‰ËÁ›Â˜ ÁÈ· ÌÈ· ·ÛÊ·Ï‹ Û˘Ó·ÚÌÔÏfiÁËÛË 16

1.2.1 ¶ÚÈÓ ÙËÓ ¤Ó·ÚÍË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ 16

1.2.2 ∫·Ù¿ ÙËÓ ÂÎÙ¤ÏÂÛË ÙˆÓ ÂÚÁ·ÛÈÒÓ Û˘Ó·ÚÌÔÏfiÁËÛË˜ 17

1.3 ¶ÚÔÂÈ‰ÔÔÈ‹ÛÂÈ˜ 17

1.4 √‰ËÁ›Â˜ Û˘ÓÙ‹ÚËÛË˜ 17

1.5 √‰ËÁ›Â˜ ÁÈ· ÙÈ̃  ÂÈÎfiÓÂ˜ 17

∂ÈÎfiÓÂ˜ 28-52

2 √¢∏°π∂™ ™À¡∞ƒª√§√°∏™∏™ 93

2.1 ªË¯·ÓÈÛÌfi˜ Î›ÓËÛË˜ ÁÎ·Ú·˙fiÔÚÙ·˜ 93

2.2 ∞·ÈÙÔ‡ÌÂÓÔ˜ ÂÏÂ‡ıÂÚÔ˜ ¯ÒÚÔ˜ ÁÈ· ÙË 

Û˘Ó·ÚÌÔÏfiÁËÛË ÙÔ˘ ÌË¯·ÓÈÛÌÔ‡ Î›ÓËÛË˜ 93

2.3 ¢È¿Ù·ÍË ÎÏÂÈ‰ÒÌ·ÙÔ˜ Û·ÛÙ‹˜ fiÚÙ·˜ 93

2.4 ∫ÂÓÙÚÈÎ‹ ‰È¿Ù·ÍË ÎÏÂÈ‰ÒÌ·ÙÔ˜ Û·ÛÙ‹˜ fiÚÙ·˜ 93

2.5 ŒÎÎÂÓÙÚÔ ÚÔÊ›Ï ÂÓ›Û¯˘ÛË˜ Û·ÛÙ‹˜ fiÚÙ·˜ 93

2.6 ¢È·Ù¿ÍÂÈ˜ ÎÏÂÈ‰ÒÌ·ÙÔ˜ ÂÚÈÛÙÚÂÊfiÌÂÓË˜ fiÚÙ·˜ 93

2.7 ¶ÂÚÈÛÙÚÂÊfiÌÂÓÂ˜ fiÚÙÂ˜ ÌÂ Ï·‚‹ ·fi ÛÊ˘Ú‹Ï·ÙÔ 

Û›‰ËÚÔ 93

2.8 √‰ËÁfi˜ 93

2.9 ¶ÚÈÓ ÙË Û˘Ó·ÚÌÔÏfiÁËÛË ÙˆÓ Ô‰ËÁÒÓ 93

2.10 ™˘Ó·ÚÌÔÏfiÁËÛË ÙÔ˘ Ô‰ËÁÔ‡ 93

2.11 ∆ÚfiÔÈ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ ÁÈ· ÙÔ˘˜ Ô‰ËÁÔ‡˜ 93

2.11.1 ÃÂÈÚÔÎ›ÓËÙË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· 93

2.11.2 ∞˘ÙfiÌ·ÙË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· 94

2.12 ∫·ıÔÚÈÛÌfi˜ ÙˆÓ ÙÂÏÈÎÒÓ ı¤ÛÂˆÓ Ì¤Ûˆ ÙË˜ 

Û˘Ó·ÚÌÔÏfiÁËÛË˜ ÙˆÓ ÙÂÏÈÎÒÓ ÛÙÔ 94

2.13 ∆¿ÛË ÙÔ˘ Ô‰ÔÓÙˆÙÔ‡ ÈÌ¿ÓÙ· 94

3 ∂°∫∞∆∞™∆∞™∏ ∆√À ª∏Ã∞¡π™ª√À ∫π¡∏™∏™ 
°∫∞ƒ∞∑√¶√ƒ∆∞™ ∫∞π ∆ø¡ ∂•∞ƒ∆∏ª∞∆ø¡ 94

3.1 √‰ËÁ›Â˜ ÁÈ· ËÏÂÎÙÚÔÏÔÁÈÎ¤˜ ÂÚÁ·Û›Â˜ 94

3.2 ™‡Ó‰ÂÛË ÙÔ˘ ·Û‡ÚÌ·ÙÔ˘ ‰¤ÎÙË 94

3.3 ∏ÏÂÎÙÚÈÎ‹ Û‡Ó‰ÂÛË / ÎÏ¤ÌÌÂ˜ Û‡Ó‰ÂÛË˜ 94

3.4 ºˆÙÈÛÌfi˜ ÌË¯·ÓÈÛÌÔ‡ Î›ÓËÛË˜ 94

3.5 ™‡Ó‰ÂÛË ÚfiÛıÂÙÔ˘ ÂÍÔÏÈÛÌÔ‡ / ÂÍ·ÚÙËÌ¿ÙˆÓ 94

3.6 ™‡Ó‰ÂÛË ÂÍˆÙÂÚÈÎÔ‡ ·ÏÌÈÎÔ‡ ‰È·ÎfiÙË ÁÈ· ÙËÓ 

¤Ó·ÚÍË ‹ ‰È·ÎÔ‹ ÎÈÓ‹ÛÂˆÓ ÙË˜ fiÚÙ·˜ 94

3.7 ™‡Ó‰ÂÛË ÂÛˆÙÂÚÈÎÔ‡ ‰È·ÎfiÙË IT3b 94

3.7.1 ¶·ÏÌÈÎfi˜ ‰È·ÎfiÙË˜ ÁÈ· ÙËÓ ¤Ó·ÚÍË ‹ ‰È·ÎÔ‹ 

ÙˆÓ ÎÈÓ‹ÛÂˆÓ ÙË˜ fiÚÙ·˜ 94

3.7.2 ¢È·ÎfiÙË˜ ÊˆÙfi˜ ÁÈ· ÙËÓ ÂÓÂÚÁÔÔ›ËÛË Î·È 

·ÂÓÂÚÁÔÔ›ËÛË ÙÔ˘ ÊˆÙÈÛÌÔ‡ ÌË¯·ÓÈÛÌÔ‡ Î›ÓËÛË˜ 94

3.7.3 ¢È·ÎfiÙË˜ ÁÈ· ÙËÓ ÂÓÂÚÁÔÔ›ËÛË Î·È 

·ÂÓÂÚÁÔÔ›ËÛË fiÏˆÓ ÙˆÓ ÛÙÔÈ¯Â›ˆÓ ¯ÂÈÚÈÛÌÔ‡ 94

3.8 ™‡Ó‰ÂÛË ÂÓfi˜ ÊˆÙÔÎ˘ÙÙ¿ÚÔ˘ 2 Û˘ÚÌ¿ÙˆÓ 95

3.9 ™‡Ó‰ÂÛË ÌÈ·˜ ÂÏÂÁÌ¤ÓË˜ Â·Ê‹˜ ‚ÔËıËÙÈÎ‹˜ 95

3.10 ™‡Ó‰ÂÛË ÌÈ·˜ ·ÛÊ¿ÏÂÈ·˜ ·ÎÌÒÓ ÎÏÂÈÛ›Ì·ÙÔ˜ 95

4 ∂¡∞ƒ•∏ §∂π∆√Àƒ°π∞™ ∆√À ª∏Ã∞¡π™ª√À 
∫π¡∏™∏™ 95

4.1 °ÂÓÈÎ¿ 95

4.2 ∂ÈÏÔÁ‹ ÌÂÓÔ‡ 95

4.3 ŒÓ·ÚÍË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ 95

4.4 ª∂¡√À J – ∂˘ı˘ÁÚ¿ÌÌÈÛË / ƒ‡ıÌÈÛË ÙÔ˘ Ù‡Ô˘ 

ÙË˜ fiÚÙ·˜ 95

4.5 ª∂¡√À 1 – ¢È·‰ÚÔÌ‹ Ú‡ıÌÈÛË˜ / ƒ‡ıÌÈÛË ÙÔ˘ 

ÌË¯·ÓÈÛÌÔ‡ Î›ÓËÛË˜ 95

4.5.1 ƒ‡ıÌÈÛË ÙˆÓ ÙÂÏÈÎÒÓ ı¤ÛÂˆÓ Î·È ÙˆÓ 

Û˘Ó‰Â‰ÂÌ¤ÓˆÓ ‰È·Ù¿ÍÂˆÓ ·ÛÊ·ÏÂ›·˜ 95

4.6 ªË‰ÂÓÈÛÌfi˜ ÙÔ˘ Û˘ÛÙ‹Ì·ÙÔ˜ ÂÏ¤Á¯Ô˘ / 

Â·Ó·ÊÔÚ¿ ÙˆÓ ÂÚÁÔÛÙ·ÛÈ·ÎÒÓ Ú˘ıÌ›ÛÂˆÓ 96

5 ¶√ª¶√™ Ã∂πƒ√™ ∏S4 96

5.1 ™ËÌ·ÓÙÈÎ¤˜ Ô‰ËÁ›Â˜ ÁÈ· ÙË ¯Ú‹ÛË ÙÔ˘ 

ÔÌÔ‡ ¯ÂÈÚfi˜ 96

6 ∂¶π§√°∏ §∂π∆√Àƒ°π∞™ 96

6.1 ª∂¡√À ƒ 96

6.1.1 ƒ‡ıÌÈÛË ÙË˜ ı¤ÛË˜ ÌÂÚÈÎÔ‡ ·ÓÔ›ÁÌ·ÙÔ˜ 97

6.1.2 ƒ‡ıÌÈÛË ÙÔ˘ ÔÚ›Ô˘ ·Ó·ÛÙÚÔÊ‹˜ "∞ÛÊ¿ÏÂÈ·

·ÎÌÒÓ ÎÏÂÈÛ›Ì·ÙÔ˜ / ÚÔÔÚÂ˘fiÌÂÓÔ ÊˆÙÔÎ‡ÙÙ·ÚÔ" 97

6.2 ª∂¡√À 2 97

6.2.1 ƒ‡ıÌÈÛË ÙÔ˘ ÊˆÙÈÛÌÔ‡ ÙÔ˘ ÌË¯·ÓÈÛÌÔ‡ Î›ÓËÛË˜ – 

¢È¿ÚÎÂÈ· Û˘Ó¤¯ÈÛË˜ ÊˆÙÈÛÌÔ‡ 97

6.2.2 ƒ‡ıÌÈÛË ÙÔ˘ ÊˆÙÈÛÌÔ‡ ÙÔ˘ ÌË¯·ÓÈÛÌÔ‡ Î›ÓËÛË˜ – 

∞Û‡ÚÌ·ÙÔ˜ ÂÍˆÙÂÚÈÎfi˜ ‰È·ÎfiÙË˜ 97

6.2.3 §ÂÈÙÔ˘ÚÁ›· ÙÔ˘ ÔÌÔ‡ ¯ÂÈÚfi˜ Î·È ÙÔ˘ ‰ÈÎ¿Ó·ÏÔ˘ 

·Û‡ÚÌ·ÙÔ˘ 97

6.3 ª∂¡√À 0 – ∫·ÓÔÓÈÎ‹ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· 98

6.3.1 ™˘ÌÂÚÈÊÔÚ¿ ÙÔ˘ ÌË¯·ÓÈÛÌÔ‡ Î›ÓËÛË˜ 

ÁÎ·Ú·˙fiÔÚÙ·˜ ÌÂÙ¿ ·fi 2-3 ÁÚ‹ÁÔÚÂ˜ 

‰È·‰Ô¯ÈÎ¤˜ ‰È·‰ÚÔÌ¤˜ ·ÓÔ›ÁÌ·ÙÔ˜ 98

7 ∂π¢π∫∞ ª∂¡√À 98

7.1 ∂ÈÏÔÁ‹ ÙˆÓ ÂÈ‰ÈÎÒÓ ÌÂÓÔ‡ 98

7.2 °ÂÓÈÎ¤˜ ÏËÚÔÊÔÚ›Â˜ ÁÈ· Ù· ÂÈ‰ÈÎ¿ ÌÂÓÔ‡ 

(ªÂÓÔ‡ 3 – ªÂÓÔ‡ A) 98

7.2.1 ŒÓ‰ÂÈÍË 7 ÙÌËÌ¿ÙˆÓ Î·Ù¿ ÙËÓ ÂÓ·ÏÏ·Á‹ ·fi 

ÌÂÓÔ‡ ÂÏ¿ÙË ÛÙ· ÂÈ‰ÈÎ¿ ÌÂÓÔ‡ 98

7.2.2 ŒÓ‰ÂÈÍË 7 ÙÌËÌ¿ÙˆÓ ÌÂÙ¿ ·fi ÂÈÏÔÁ‹ ÂÓfi˜ 

ÂÈ‰ÈÎÔ‡ ÌÂÓÔ‡ 98

7.3 ª∂¡√À 3 – ∞˘ÙfiÌ·ÙË ·ÚÔ¯‹ 98

7.4 ª∂¡√À 4 – ¢È·Ù¿ÍÂÈ˜ ·ÛÊ·ÏÂ›·˜ 99

7.5 ª∂¡√À 5 – ƒ‡ıÌÈÛË:

- ÙÔ˘ ¯ÚfiÓÔ˘ ÚÔÂÈ‰ÔÔ›ËÛË˜

- ÙÔ˘ ÚÔ·ÈÚÂÙÈÎÔ‡ ÚÂÏ¤

- ÙË˜ ¤Ó‰ÂÈÍË˜ Û˘ÓÙ‹ÚËÛË˜ 99

7.5.1 ŒÓ‰ÂÈÍË Û˘ÓÙ‹ÚËÛË˜ 99

7.5.2 ∂ÈÛÎfiËÛË ÙÔ˘ ‰È·ÛÙ‹Ì·ÙÔ˜ Û˘ÓÙ‹ÚËÛË˜ 99

7.6 ª∂¡√À 6 – ¶ÂÚÈÔÚÈÛÌfi˜ ÈÛ¯‡Ô˜ Î·Ù¿ ÙËÓ Î›ÓËÛË 

ÚÔ˜ ÛÙËÓ Î·ÙÂ‡ı˘ÓÛË ÎÏÂÈÛ›Ì·ÙÔ˜ ÙË˜ fiÚÙ·˜ 100

7.6.1 ŒÏÂÁ¯Ô˜ ÙˆÓ ÙÈÌÒÓ ÈÛ¯‡Ô˜ ÚÔ˜ ÙËÓ Î·ÙÂ‡ı˘ÓÛË 

ÎÏÂÈÛ›Ì·ÙÔ˜ ÙË˜ fiÚÙ·˜ 100

7.7 ª∂¡√À 7 – ™˘ÌÂÚÈÊÔÚ¿ Î·Ù¿ ÙËÓ Î›ÓËÛË ÚÔ˜ 

ÙËÓ Î·ÙÂ‡ı˘ÓÛË ÎÏÂÈÛ›Ì·ÙÔ˜ ÙË˜ fiÚÙ·˜ 100

7.8 ª∂¡√À 8 – ¶ÂÚÈÔÚÈÛÌfi˜ ÈÛ¯‡Ô˜ Î·Ù¿ ÙËÓ Î›ÓËÛË 

ÚÔ˜ ÙËÓ Î·ÙÂ‡ı˘ÓÛË ·ÓÔ›ÁÌ·ÙÔ˜ ÙË˜ fiÚÙ·˜ 100

7.8.1 ŒÏÂÁ¯Ô˜ ÙˆÓ ÙÈÌÒÓ ÈÛ¯‡Ô˜ ÚÔ˜ ÙËÓ Î·ÙÂ‡ı˘ÓÛË 

·ÓÔ›ÁÌ·ÙÔ˜ ÙË˜ fiÚÙ·˜ 100

7.9 ª∂¡√À 9 – ™˘ÌÂÚÈÊÔÚ¿ Î·Ù¿ ÙËÓ Î›ÓËÛË ÚÔ˜ 

ÙËÓ Î·ÙÂ‡ı˘ÓÛË ·ÓÔ›ÁÌ·ÙÔ˜ ÙË˜ fiÚÙ·˜ 100

7.10 ª∂¡√À ∞ – ª¤ÁÈÛÙË ÈÛ¯‡˜ 101

8 ª∏¡Àª∞∆∞ ™º∞§ª∞∆√™ ∫∞π 
¶ƒ√∂π¢√¶√π∏™∏™ 101

9 ∞¶√™À¡∞ƒª√§√°∏™∏ 101

10 √ƒ√π ∂°°À∏™∏™ 101

11 ∆∂Ã¡π∫∞ Ã∞ƒ∞∫∆∏ƒπ™∆π∫∞ 102

11.1 ∂ÊÂ‰ÚÈÎfi˜ Ï·ÌÙ‹Ú·˜ 102
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¶ÚÔ˜ ÙËÓ ·ÍÈfiÙÈÌË ÂÏ·ÙÂ›· Ì·˜

Û·˜ Â˘¯·ÚÈÛÙÔ‡ÌÂ Ô˘ ÂÈÏ¤Í·ÙÂ ¤Ó· ÚÔ˚fiÓ ÔÈfiÙËÙ·˜ ÙË˜

ÂÙ·ÈÚÂ›·˜ Ì·˜. ∆Ô ·ÚfiÓ ÂÁ¯ÂÈÚ›‰ÈÔ Ú¤ÂÈ Ó· Ê˘Ï¿ÛÛÂÙ·È ÌÂ

ÚÔÛÔ¯‹!

¶·Ú·Î·ÏÔ‡ÌÂ ‰È·‚¿ÛÙÂ Î·È ÙËÚÂ›ÙÂ ÙÈ˜ ·ÚÔ‡ÛÂ˜ Ô‰ËÁ›Â˜.

∂‰Ò ı· ‚ÚÂ›ÙÂ ÛËÌ·ÓÙÈÎ¤˜ ÏËÚÔÊÔÚ›Â˜ ÁÈ· ÙËÓ ÙÔÔı¤ÙËÛË,

ÁÈ· ÙË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· Î·È ÁÈ· ÙË ÛˆÛÙ‹ ÂÚÈÔ›ËÛË/Û˘ÓÙ‹ÚËÛË ÙÔ˘

ÌË¯·ÓÈÛÌÔ‡ Î›ÓËÛË˜ ÙË˜ ÁÎ·Ú·˙fiÔÚÙ·˜, ÂÍ·ÛÊ·Ï›˙ÔÓÙ·˜

¤ÙÛÈ ÔÏ˘ÂÙ‹ ÛˆÛÙ‹ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· ÙÔ˘ ÚÔ˚fiÓÙÔ˜.

∆ËÚÂ›ÙÂ fiÏÂ˜ ÙÈ˜ Ô‰ËÁ›Â˜ ·ÛÊ·ÏÂ›·˜ Î·È ÚÔÂÈ‰ÔÔ›ËÛË˜, Ô˘

ÂÈÛËÌ·›ÓÔÓÙ·È ÂÈ‰ÈÎ¿ ÌÂ ÙÈ̃  Ï¤ÍÂÈ̃   ¶ƒ√™√Ã∏ ‹  Àfi‰ÂÈÍË.  

¶ƒ√™√Ã∏
∏ Û˘Ó·ÚÌÔÏfiÁËÛË, Ë Û˘ÓÙ‹ÚËÛË, ÔÈ ÂÈÛÎÂ˘¤˜

Î·È Ë ·ÔÛ˘Ó·ÚÌÔÏfiÁËÛË ÙÔ˘ ÌË¯·ÓÈÛÌÔ‡

Î›ÓËÛË˜ ÙË˜ ÁÎ·Ú·˙ÔfiÚÙ·˜ ı· Ú¤ÂÈ Ó·

ÂÎÙÂÏÔ‡ÓÙ·È ·fi ÂÈ‰ÈÎfi.

Àfi‰ÂÈÍË
√ ÙÂÏÈÎfi˜ ÂÏ¿ÙË˜ ı· Ú¤ÂÈ Ó· ¤¯ÂÈ ÛÙË ‰È¿ıÂÛ‹ ÙÔ˘ ÙÔ

‚È‚Ï›Ô ÂÏ¤Á¯Ô˘ Î·È ÙÈ̃  Ô‰ËÁ›Â˜ ÁÈ· ÙË ÛˆÛÙ‹ ¯Ú‹ÛË Î·È

Û˘ÓÙ‹ÚËÛË ÙÔ˘ Û˘ÛÙ‹Ì·ÙÔ˜ ÙË˜ fiÚÙ·˜.

1 ™∏ª∞¡∆π∫∂™ √¢∏°π∂™

¶ƒ√™√Ã∏
∂ÛÊ·ÏÌ¤ÓË Û˘Ó·ÚÌÔÏfiÁËÛË ‹ ÂÛÊ·ÏÌ¤ÓÔ˜

¯ÂÈÚÈÛÌfi˜ ÙÔ˘ ÌË¯·ÓÈÛÌÔ‡ Î›ÓËÛË˜ ÌÔÚÔ‡Ó Ó·

Ô‰ËÁ‹ÛÔ˘Ó ÛÂ ÛÔ‚·ÚÔ‡˜ ÙÚ·˘Ì·ÙÈÛÌÔ‡˜. °È· 

ÙÔ ÏfiÁÔ ·˘Ùfi ı· Ú¤ÂÈ Ó· ÙËÚÔ‡ÓÙ·È fiÏÂ˜ ÔÈ

Ô‰ËÁ›Â˜ Ô˘ ÂÚÈÏ·Ì‚¿ÓÔÓÙ·È ÛÙÔ ·ÚfiÓ!

1.1 ™ËÌ·ÓÙÈÎ¤˜ Ô‰ËÁ›Â˜ ·ÛÊ·ÏÂ›·˜
√ ÌË¯·ÓÈÛÌfi˜ Î›ÓËÛË˜ ÁÎ·Ú·˙fiÔÚÙ·˜ ÚÔÔÚ›˙ÂÙ·È

·ÔÎÏÂÈÛÙÈÎ¿ ÁÈ· ·ÏÌÈÎ‹ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· Û·ÛÙÒÓ Î·È

ÌÔÓÔÎfiÌÌ·ÙˆÓ ÔÚÙÒÓ ÌÂ ·fiÛ‚ÂÛË ÂÏ·ÙËÚ›̂ Ó Î·È

·Ó·ÙÚÂfiÌÂÓˆÓ ÔÚÙÒÓ ÌÂ ÂÍÈÛÔÚÚfiËÛË ‚¿ÚÔ˘˜,

ÛÙÔÓ È‰ÈˆÙÈÎfi / ÌË Â·ÁÁÂÏÌ·ÙÈÎfi ÙÔÌ¤·, Î·ıÒ˜ Î·È ÁÈ·

ÁÎ·Ú·˙fiÔÚÙÂ˜ ÌÂ ÂÈ‚Â‚·Ú˘ÌÌ¤ÓË ¯Ú‹ÛË (.̄ . ˘fiÁÂÈ·

Î·È ÎÔÈÓ¿ ÁÎ·Ú¿˙). ∞·ÁÔÚÂ‡ÂÙ·È Ë Â·ÁÁÂÏÌ·ÙÈÎ‹
¯Ú‹ÛË!
¶·Ú·Î·ÏÔ‡ÌÂ ÚÔÛ¤ÍÙÂ Ù· ÛÙÔÈ¯Â›· ÙÔ˘ Î·Ù·ÛÎÂ˘·ÛÙ‹

Û¯ÂÙÈÎ¿ ÌÂ ÙÔ Û˘Ó‰˘·ÛÌfi fiÚÙ·˜ Î·È ÌË¯·ÓÈÛÌÔ‡

Î›ÓËÛË˜. ∆˘¯fiÓ Î›Ó‰˘ÓÔÈ Î·Ù¿ EN 12604 Î·È EN 12453

·ÔÊÂ‡ÁÔÓÙ·È ·Ó Ë Î·Ù·ÛÎÂ˘‹ Î·È Ë Û˘Ó·ÚÌÔÏfiÁËÛË

ÂÎÙÂÏÂÛÙÔ‡Ó Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ ÙÈ̃  Ô‰ËÁ›Â˜ Ì·˜. ∏

ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· Û˘ÛÙËÌ¿ÙˆÓ fiÚÙ·˜, Ù· ÔÔ›· ‚Ú›ÛÎÔÓÙ·È

ÛÂ ‰ËÌfiÛÈÔ˘˜ ¯ÒÚÔ˘˜ Î·È ‰È·ı¤ÙÔ˘Ó ÌfiÓÔ Ì›· ‰È¿Ù·ÍË

ÚÔÛÙ·Û›·˜, .¯. ÂÚÈÔÚÈÛÌfi ÈÛ¯‡Ô˜, ÂÈÙÚ¤ÂÙ·È ÌfiÓÔ

˘fi Â›‚ÏÂ„Ë.

1.1.1 ∂ÁÁ‡ËÛË
∏ ÂÁÁ‡ËÛË ·‡ÂÈ Ó· ÈÛ¯‡ÂÈ Î·È ‰ÂÓ ·Ó·Ï·Ì‚¿ÓÔ˘ÌÂ

Î·Ì›· Â˘ı‡ÓË ÁÈ· ÙÔ ÚÔ˚fiÓ, ÛÙËÓ ÂÚ›ÙˆÛË Ô˘,

¯ˆÚ›˜ ÙËÓ ÚÔËÁÔ‡ÌÂÓË Û˘ÁÎ·Ù¿ıÂÛ‹ Ì·˜,

Ú·ÁÌ·ÙÔÔÈËıÔ‡Ó ‹ ÚÔÂÙÔÈÌ·ÛÙÔ‡Ó Î·Ù·ÛÎÂ˘·ÛÙÈÎ¤˜

ÌÂÙ·ÙÚÔ¤˜ ‹ ÌË ÂÓ‰Â‰ÂÈÁÌ¤ÓÂ˜ ÂÁÎ·Ù·ÛÙ¿ÛÂÈ˜ 

Ô˘ ·ÓÙÈÙ›ıÂÓÙ·È ÛÙÈ̃  ÚÔÎ·ıÔÚÈÛÌ¤ÓÂ˜ ·fi ÂÌ¿˜ 

Ô‰ËÁ›Â˜ Û˘Ó·ÚÌÔÏfiÁËÛË˜. ∂›ÛË˜ Î·Ì›· Â˘ı‡ÓË ‰ÂÓ

·Ó·Ï·Ì‚¿ÓÔ˘Ó ÛÂ ÂÚ›ÙˆÛË ·ÎÔ‡ÛÈ·˜ ‹ ·ÚfiÛÂÎÙË˜

ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ ÙÔ˘ ÌË¯·ÓÈÛÌÔ‡ Î›ÓËÛË˜ Î·È ÙˆÓ

ÂÍ·ÚÙËÌ¿ÙˆÓ ÙÔ˘, ·ÏÏ¿ Ô‡ÙÂ Î·È ÛÂ ÂÚ›ÙˆÛË

·Î·Ù¿ÏÏËÏË˜ Û˘ÓÙ‹ÚËÛË˜ ÙË˜ fiÚÙ·˜ Î·È ÙÔ˘

Û˘ÛÙ‹Ì·ÙÔ˜ ÂÍÈÛÔÚÚfiËÛË˜ ‚¿ÚÔ˘˜ ÙË˜. ∏ ÂÁÁ‡ËÛË

‰ÂÓ Î·Ï‡ÙÂÈ Â›ÛË˜ Ì·Ù·Ú›Â˜ Î·È Ï·ÌÙ‹ÚÂ˜.

Àfi‰ÂÈÍË
™Â ÂÚ›ÙˆÛË ‚Ï¿‚Ë˜ ÙÔ˘ ÌË¯·ÓÈÛÌÔ‡ Î›ÓËÛË˜ ÙË˜

ÁÎ·Ú·˙fiÔÚÙ·˜ ı· Ú¤ÂÈ Ó· Î·Ï¤ÛÂÙÂ ·Ì¤Ûˆ˜ ÂÈ‰ÈÎfi 

ÁÈ· Ó· ÙÔÓ ÂÏ¤ÁÍÂÈ / ÂÈÛÎÂ˘¿ÛÂÈ.

1.1.2 ŒÏÂÁ¯Ô˜ ÙË˜ fiÚÙ·˜ / ÁÎ·Ú·˙fiÔÚÙ·˜
∏ Î·Ù·ÛÎÂ˘‹ ÙÔ˘ ÌË¯·ÓÈÛÌÔ‡ Î›ÓËÛË˜ ‰ÂÓ ÂÓ‰Â›ÎÓ˘Ù·È

ÁÈ· ÙË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· ‚·ÚÈÒÓ ÔÚÙÒÓ, ‰ËÏ·‰‹ ÔÚÙÒÓ Ô˘

‰ÂÓ ·ÓÔ›ÁÔ˘Ó/ÎÏÂ›ÓÔ˘Ó ÌÂ ÙÔ ¯¤ÚÈ ‹ ·ÓÔ›ÁÔ˘Ó/ÎÏÂ›ÓÔ˘Ó

ÌÂ ÙÔ ¯¤ÚÈ ÔÏ‡ ‰‡ÛÎÔÏ·. °È· ÙÔ ÏfiÁÔ ·˘Ùfi Â›Ó·È
··Ú·›ÙËÙÔ, ÚÈÓ ÙË Û˘Ó·ÚÌÔÏfiÁËÛË ÙÔ˘ ÌË¯·ÓÈÛÌÔ‡
Î›ÓËÛË˜, Ó· ÂÏÂÁ¯ıÂ› Ë fiÚÙ· Î·È Ó· ‰È·ÈÛÙˆıÂ› fiÙÈ 
Ô ¯ÂÈÚÈÛÌfi˜ ÙË˜ Á›ÓÂÙ·È Â‡ÎÔÏ· ÌÂ ÙÔ ¯¤ÚÈ.
°È· ÙÔ ÛÎÔfi ·˘Ùfi ı· Ú¤ÂÈ Ó· ·Ó˘„ÒÛÂÙÂ ÙËÓ fiÚÙ·

ÂÚ. ¤Ó· Ì¤ÙÚÔ Î·È ÛÙË Û˘Ó¤¯ÂÈ· Ó· ÙËÓ ·Ê‹ÛÂÙÂ. 

∏ fiÚÙ· ı· Ú¤ÂÈ Ó· ·Ú·ÌÂ›ÓÂÈ ÛÙË ı¤ÛË ·˘Ù‹ Î·È Ó·

ÌËÓ ÎÈÓÂ›Ù·È Ô‡ÙÂ ÚÔ˜ Ù· Î¿Ùˆ Ô‡ÙÂ ÚÔ˜ Ù· Â¿Óˆ.

∞Ó Ë fiÚÙ· ÎÈÓËıÂ› ÚÔ˜ ÙË Ì›· ·fi ÙÈ̃  ‰‡Ô

Î·ÙÂ˘ı‡ÓÛÂÈ˜, ˘¿Ú¯ÂÈ Î›Ó‰˘ÓÔ˜ Ù· ÂÏ·Ù‹ÚÈ·

·ÓÙÈÛÙ¿ıÌÈÛË˜ / ·ÓÙ›‚·Ú· Ó· ÌËÓ ¤¯Ô˘Ó ÙÔÔıÂÙËıÂ›

ÛˆÛÙ¿ ‹ Ó· Â›Ó·È ÂÏ·ÙÙˆÌ·ÙÈÎ¿. ™ÙËÓ ÂÚ›ÙˆÛË ·˘Ù‹

ÙÔ ·ÔÙ¤ÏÂÛÌ· ı· Â›Ó·È ·˘ÍËÌ¤ÓË ÊıÔÚ¿ Î·È ÛÊ¿ÏÌ·Ù·

ÛÙË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· ÙÔ˘ Û˘ÛÙ‹Ì·ÙÔ˜ fiÚÙ·˜.

¶ƒ√™√Ã∏: ∫›Ó‰˘ÓÔ˜ - ı¿Ó·ÙÔ˜!
ªËÓ ÂÈ̄ ÂÈÚÂ›ÙÂ ÔÙ¤ Ó· ·ÏÏ¿ÍÂÙÂ, Ó·

Ú˘ıÌ›ÛÂÙÂ, Ó· ÂÈÛÎÂ˘¿ÛÂÙÂ ‹ Ó· ÌÂÙ·ÙÔ›ÛÂÙÂ

Ù· ÂÏ·Ù‹ÚÈ· ·ÓÙÈÛÙ¿ıÌÈÛË˜ ÁÈ· ÙËÓ ÂÍÈÛÔÚÚfiËÛË

‚¿ÚÔ˘˜ ÙË˜ fiÚÙ·˜ ‹ ÙÈ̃  ÛÙÂÚÂÒÛÂÈ̃ . ™Ù· Ì¤ÚË

·˘Ù¿ ÂÈÎÚ·ÙÔ‡Ó ÌÂÁ¿ÏÂ˜ ‰˘Ó¿ÌÂÈ˜ Ù¿Ó˘ÛË˜ Î·È

ÌÔÚÔ‡Ó ÚÔÎ·Ï¤ÛÔ˘Ó ÛÔ‚·ÚÔ‡˜ ÙÚ·˘Ì·ÙÈÛÌÔ‡ .̃

∂ÎÙfi˜ ·˘ÙÔ‡, ı· Ú¤ÂÈ Ó· ÂÏÂÁ¯ıÂ› ÔÏfiÎÏËÚÔ

ÙÔ Û‡ÛÙËÌ· fiÚÙ·˜ (·ÚıÚÒÛÂÈ̃ , ¤‰Ú·Ó· ÙË˜

fiÚÙ·˜, Û¯ÔÈÓÈ¿, ÂÏ·Ù‹ÚÈ· Î·È Ì¤ÚË ÛÙÂÚ¤ˆÛË˜)

ÁÈ· ÊıÔÚ¤˜ Î·È Ù˘¯fiÓ ˙ËÌÈ¤˜. ¢ÈÂÍ¿ÁÂÙÂ ¤ÏÂÁ¯Ô

ÁÈ· Ù˘¯fiÓ ÛÎÔ˘ÚÈ¿, ‰È¿‚ÚˆÛË Î·È ÚˆÁÌ¤˜.

∞·ÁÔÚÂ‡ÂÙ·È Ë ¯Ú‹ÛË ÙÔ˘ Û˘ÛÙ‹Ì·ÙÔ˜ fiÚÙ·˜

Î·Ù¿ ÙËÓ ÂÎÙ¤ÏÂÛË ÂÚÁ·ÛÈÒÓ ÂÈÛÎÂ˘‹˜ Î·È

Ú‡ıÌÈÛË ,̃ ‰ÈfiÙÈ ¤Ó· ÛÊ¿ÏÌ· ÛÙÔ Û‡ÛÙËÌ· fiÚÙ·˜

‹ ÌÈ· Ï¿ıÔ˜ Â˘ı˘ÁÚ·ÌÌÈÛÌ¤ÓË fiÚÙ· ÌÔÚÂ›

Â›ÛË˜ Ó· Ô‰ËÁ‹ÛÔ˘Ó ÛÂ ÛÔ‚·ÚÔ‡˜

ÙÚ·˘Ì·ÙÈÛÌÔ‡˜.

Àfi‰ÂÈÍË
°È· ÙË ‰ÈÎ‹ Û·˜ ·ÛÊ¿ÏÂÈ·, ÚÈÓ ·fi ÙËÓ ÂÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË ÙÔ˘

ÌË¯·ÓÈÛÌÔ‡ ÊÚÔÓÙ›ÛÙÂ, ÂÊfiÛÔÓ ··ÈÙÔ‡ÓÙ·È ÂÚÁ·Û›Â˜ ÛÙ·

ÂÏ·Ù‹ÚÈ· ·ÓÙÈÛÙ¿ıÌÈÛË˜ ÙË˜ fiÚÙ·˜, ÂÚÁ·Û›Â˜

Û˘ÓÙ‹ÚËÛË˜ Î·È ÂÈÛÎÂ˘‹˜, Ó· ÂÎÙÂÏÂÛÙÔ‡Ó ·ÔÎÏÂÈÛÙÈÎ¿

·fi Î¿ÔÈÔÓ ÂÈ‰ÈÎfi!

ªfiÓÔ ÌÈ· ÛˆÛÙ‹ Û˘Ó·ÚÌÔÏfiÁËÛË Î·È Û˘ÓÙ‹ÚËÛË ·fi ÌÈ·

·ÚÌfi‰È·/ÂÈ‰ÈÎ‹ ÂÙ·ÈÚÂ›· ‹ ¤Ó· ·ÚÌfi‰ÈÔ/ÂÈ‰ÈÎfi ¿ÙÔÌÔ, Ë

ÔÔ›· Û˘ÌÊˆÓÂ› ÌÂ ÙÈ̃  Ô‰ËÁ›Â˜, ÌÔÚÂ› Ó· ÂÁÁ˘ËıÂ› ÙÔÓ

·ÛÊ·Ï‹ Î·È ÚÔ‚ÏÂfiÌÂÓÔ ÙÚfiÔ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜.

1.2 ™ËÌ·ÓÙÈÎ¤˜ Ô‰ËÁ›Â˜ ÁÈ· ÌÈ· ·ÛÊ·Ï‹ Û˘Ó·ÚÌÔÏfiÁËÛË
√ ÂÈ‰ÈÎfi˜ ı· Ú¤ÂÈ Ó· ÊÚÔÓÙ›ÛÂÈ Î·Ù¿ ÙËÓ ÂÎÙ¤ÏÂÛË

ÙˆÓ ÂÚÁ·ÛÈÒÓ Û˘Ó·ÚÌÔÏfiÁËÛË˜ ÒÛÙÂ Ó· ÙËÚÔ‡ÓÙ·È ÔÈ

ÈÛ¯‡Ô˘ÛÂ˜ ‰È·Ù¿ÍÂÈ̃  ÁÈ· ÙËÓ ÂÚÁ·ÛÈ·Î‹ ·ÛÊ¿ÏÂÈ·, Î·ıÒ˜

Î·È ÔÈ ‰È·Ù¿ÍÂÈ̃  Ô˘ ÈÛ¯‡Ô˘Ó ÁÈ· ÙË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· ÙˆÓ

ËÏÂÎÙÚÈÎÒÓ Û˘ÛÎÂ˘ÒÓ. ∂›ÛË˜, ı· Ú¤ÂÈ Ó· ÙËÚÔ‡ÓÙ·È

ÔÈ ÂıÓÈÎ¤˜ Î·ÙÂ˘ı˘ÓÙ‹ÚÈÂ˜ Ô‰ËÁ›Â˜. ∆˘¯fiÓ Î›Ó‰˘ÓÔÈ

Î·Ù¿ DIN EN 13241-1 ·ÔÊÂ‡ÁÔÓÙ·È ·Ó Ë Î·Ù·ÛÎÂ˘‹

Î·È Ë Û˘Ó·ÚÌÔÏfiÁËÛË ÂÎÙÂÏÂÛÙÔ‡Ó Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ ÙÈ̃

Ô‰ËÁ›Â˜ Ì·˜.

1.2.1 ¶ÚÈÓ ÙËÓ ¤Ó·ÚÍË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ ÙÔ˘ ÌË¯·ÓÈÛÌÔ‡ Î›ÓËÛË˜

ÙË˜ ÁÎ·Ú·˙fiÔÚÙ·˜ ı· Ú¤ÂÈ Ó· ÂÏÂÁ¯ıÂ› fiÙÈ Ë 

fiÚÙ· ‰ÂÓ ·ÚÔ˘ÛÈ¿˙ÂÈ ÌË¯·ÓÈÎ¿ ÚÔ‚Ï‹Ì·Ù· Î·È fiÙÈ

‚Ú›ÛÎÂÙ·È ÛÂ ÈÛÔÚÚÔ›·, ÒÛÙÂ Ô ¯ÂÈÚÈÛÌfi˜ ÙË˜ Ó· Â›Ó·È

Â‡ÎÔÏÔ˜ Î·È ¯ÂÈÚÔÎ›ÓËÙ· (EN 12604). ∂ÈÏ¤ÔÓ, ı·

Ú¤ÂÈ Ó· ÂÏÂÁ¯ıÂ› ·Ó Ë fiÚÙ· ·ÓÔ›ÁÂÈ Î·È ÎÏÂ›ÓÂÈ
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Â‡ÎÔÏ· (‰Â›ÙÂ ÎÂÊ¿Ï·ÈÔ 1.1.2). 

∂ÎÙfi˜ ·˘ÙÔ‡, ı· Ú¤ÂÈ Ó· ·ÂÓÂÚÁÔÔÈËıÔ‡Ó ÔÈ

ÌË¯·ÓÈÎ¤˜ ‰È·Ù¿ÍÂÈ˜ ÎÏÂÈ‰ÒÌ·ÙÔ˜ ÙË˜ fiÚÙ·˜, ÔÈ

ÔÔ›Â˜ ‰ÂÓ Â›Ó·È ··Ú·›ÙËÙÂ˜ ÁÈ· ÙË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· ÌÂ ¤Ó·

ÌË¯·ÓÈÛÌfi Î›ÓËÛË˜ ÁÎ·Ú·˙fiÔÚÙ·˜. ™Â ·˘Ù¤˜

Û˘ÁÎ·Ù·Ï¤ÁÔÓÙ·È È‰›ˆ˜ ÔÈ ÌË¯·ÓÈÛÌÔ› ÎÏÂÈ‰ÒÌ·ÙÔ˜ ÙË˜

ÎÏÂÈ‰·ÚÈ¿˜ ÙË˜ fiÚÙ·˜ (‰Â›ÙÂ ÎÂÊ¿Ï·ÈÔ 2.3 Î·È 2.6).

√ ÌË¯·ÓÈÛÌfi˜ Î›ÓËÛË˜ ÙË˜ ÁÎ·Ú·˙fiÔÚÙ·˜ ÚÔÔÚ›̇ ÂÙ·È

ÁÈ· ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· ÛÂ ÍËÚfi Ì¤ÚÔ˜ Î·È Û˘ÓÂÒ˜ ‰ÂÓ

ÂÈÙÚ¤ÂÙ·È Ó· ÙÔÔıÂÙÂ›Ù·È ÛÙÔ ‡·ÈıÚÔ. ∏ Î·Ù·ÛÎÂ˘‹

ÙË˜ ÔÚÔÊ‹˜ ÙÔ˘ ÁÎ·Ú¿˙ Ú¤ÂÈ Ó· ÌÔÚÂ› Ó· ÂÍ·ÛÊ·Ï›̇ ÂÈ

Û›ÁÔ˘ÚË ÛÙÂÚ¤ˆÛË ÙÔ˘ ÌË¯·ÓÈÛÌÔ‡ Î›ÓËÛË˜. 

™Â ÂÚÈÙÒÛÂÈ˜ ˘ÂÚ‚ÔÏÈÎ¿ „ËÏÒÓ ‹ ÂÏ·ÊÚÈÒÓ

ÔÚÔÊÒÓ ı· Ú¤ÂÈ Ô ÌË¯·ÓÈÛÌfi˜ Î›ÓËÛË˜ Ó· ÛÙÂÚÂˆıÂ›

ÚfiÛıÂÙ· ÛÂ ‰ÔÎÔ‡˜.

1.2.2 ∫·Ù¿ ÙËÓ ÂÎÙ¤ÏÂÛË ÙˆÓ ÂÚÁ·ÛÈÒÓ Û˘Ó·ÚÌÔÏfiÁËÛË˜

Àfi‰ÂÈÍË
∏ Î·Ù·ÏÏËÏfiÙËÙ· ¯Ú‹ÛË˜ ÙˆÓ ·ÚÂ¯fiÌÂÓˆÓ ˘ÏÈÎÒÓ

Û˘Ó·ÚÌÔÏfiÁËÛË˜ ÁÈ· ÙËÓ ÚÔ‚ÏÂfiÌÂÓË ı¤ÛË

ÂÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË˜ ı· Ú¤ÂÈ Ó· ÂÏÂÁ¯ıÂ› ·fi ÙÔÓ

ÂÁÎ·Ù·ÛÙ¿ÙË.

√ ÂÏÂ‡ıÂÚÔ˜ ¯ÒÚÔ˜ ÌÂÙ·Í‡ ÙÔ˘ ˘„ËÏfiÙÂÚÔ˘ ÛËÌÂ›Ô˘

ÙË˜ fiÚÙ·˜ Î·È ÙË˜ ÔÚÔÊ‹˜ ı· Ú¤ÂÈ (·ÎfiÌË Î·È Î·Ù¿

ÙÔ ¿ÓÔÈÁÌ· ÙË˜ fiÚÙ·˜) Ó· Â›Ó·È ÙÔ˘Ï. 30 mm 

(‰Â›ÙÂ ÂÈÎfiÓ· 1.1a/1.1b ). ™Â ÂÚ›ÙˆÛË ÌÈÎÚfiÙÂÚË˜

·fiÛÙ·ÛË˜, ÂÊfiÛÔÓ ˘¿Ú¯ÂÈ ·ÚÎÂÙfi˜ ¯ÒÚÔ˜, Ô

ÌË¯·ÓÈÛÌfi˜ Î›ÓËÛË˜ ÌÔÚÂ› Ó· ÙÔÔıÂÙËıÂ› Î·È ›Ûˆ

·fi ÙËÓ ·ÓÔÈ̄ Ù‹ fiÚÙ·. ™ÙÈ̃  ÂÚÈÙÒÛÂÈ̃  ·˘Ù¤˜ ı·

Ú¤ÂÈ Ó· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈËıÂ› ‚Ú· ›̄ÔÓ·˜ ¤ÏÍË˜ ÙË˜

fiÚÙ·˜ ÌÂÁ·Ï‡ÙÂÚÔ˘ Ì‹ÎÔ˘˜, ÙÔÓ ÔÔ›Ô ı· Ú¤ÂÈ Ó·

·Ú·ÁÁÂ›ÏÂÙÂ ÍÂ¯ˆÚÈÛÙ¿. ∂ÎÙfi˜ ·˘ÙÔ‡, Ô ÌË¯·ÓÈÛÌfi˜

Î›ÓËÛË˜ ÙË˜ ÁÎ·Ú·˙fiÔÚÙ·˜ ÌÔÚÂ› Ó· ÙÔÔıÂÙËıÂ› ÛÂ

·fiÛÙ·ÛË ¤ˆ˜ 50 cm ·fi ÙÔ Î¤ÓÙÚÔ. ∂Í·ÈÚÔ‡ÓÙ·È ÔÈ

Û·ÛÙ¤˜ fiÚÙÂ˜ ÌÂ ·Ó‡„ˆÛË (ÌÂÓÙÂÛ¤˜ H), Î·ıÒ˜

ÛÙËÓ ÂÚ›ÙˆÛË ·˘Ù‹ ··ÈÙÔ‡ÓÙ·È ÂÈ‰ÈÎÔ› ÌÂÓÙÂÛ¤‰Â˜.

∏ ··ÈÙÔ‡ÌÂÓË ÁÈ· ÙËÓ ËÏÂÎÙÚÈÎ‹ Û‡Ó‰ÂÛË Ú›̇ · ı·

Ú¤ÂÈ Ó· ‚Ú›ÛÎÂÙ·È ÂÚ. 50 cm ÎÔÓÙ¿ ÛÙËÓ ÎÂÊ·Ï‹

Î›ÓËÛË˜. ¶·Ú·Î·ÏÔ‡ÌÂ ÂÏ¤ÁÍÙÂ ·˘Ù‹ ÙËÓ ·fiÛÙ·ÛË!

1.3 ¶ÚÔÂÈ‰ÔÔÈ‹ÛÂÈ˜

ªfiÓÈÌ· ÂÁÎ·ÙÂÛÙËÌ¤ÓÂ˜ Û˘ÛÎÂ˘¤˜

ÂÏ¤Á¯Ô˘ (fiˆ˜ ‰È·ÎfiÙÂ˜ Î.Ï.), ı·

Ú¤ÂÈ Ó· ‚Ú›ÛÎÔÓÙ·È ÛÙÔ ÔÙÈÎfi Â‰›Ô

ÙË˜ fiÚÙ·˜, ·ÏÏ¿ Ì·ÎÚÈ¿ ·fi ÎÈÓÔ‡ÌÂÓ·

Ì¤ÚË Î·È ÛÂ ÂÏ¿ È̄ÛÙÔ ‡„Ô˜ 1,5 m.

∂›ÛË˜, ı· Ú¤ÂÈ Ó· ‚Ú›ÛÎÔÓÙ·È

ÔˆÛ‰‹ÔÙÂ ÛÂ ÛËÌÂ›Ô fiÔ˘ ‰ÂÓ

ÌÔÚÔ‡Ó Ó· ÊÙ¿ÛÔ˘Ó ·È‰È¿.

Àfi‰ÂÈÍË
∏ ÚÔÂÈ‰ÔÔÈËÙÈÎ‹ ÈÓ·Î›‰· ÁÈ· ÙÔÓ ÂÁÎÏˆ‚ÈÛÌfi ‰·ÎÙ‡ÏˆÓ

Ú¤ÂÈ Ó· ÙÔÔıÂÙËıÂ› ÛÂ ÂÌÊ·Ó¤˜ ÛËÌÂ›Ô ‹ ÎÔÓÙ¿ ÛÙÔÓ

ÌfiÓÈÌ· ÂÁÎ·ÙÂÛÙËÌ¤ÓÔ ‰È·ÎfiÙË ÁÈ· ÙÔ ¯ÂÈÚÈÛÌfi ÙÔ˘

ÌË¯·ÓÈÛÌÔ‡ Î›ÓËÛË˜!

¶ÚÔÛ¤¯ÂÙÂ Ù· ÂÍ‹˜

- Ó· ÌËÓ ‚Ú›ÛÎÂÙ·È Î·Ó¤Ó· ¿ÙÔÌÔ ‹ 

·ÓÙÈÎÂ›ÌÂÓÔ ÛÙËÓ ÂÚÈÔ¯‹ Î›ÓËÛË˜ ÙË˜ 

fiÚÙ·˜ 

- Ó· ÌËÓ ·›̇ Ô˘Ó ·È‰È¿ ÎÔÓÙ¿ ÛÙÔ 

Û‡ÛÙËÌ· fiÚÙ·˜!

- ÙÔ Û¯ÔÈÓ› ÙË˜ ÌË¯·ÓÈÎ‹˜ ‰È¿Ù·ÍË˜ 

ÍÂÎÏÂÈ‰ÒÌ·ÙÔ˜ ÛÙÔ˘˜ Ô‰ËÁÔ‡˜ Ó· ÌËÓ 

ÌÔÚÂ› Ó· È·ÛÙÂ› ÛÂ Î¿ÔÈÔ Û‡ÛÙËÌ· 

Û¯¿Ú·˜ ÔÚÔÊ‹˜ ‹ ¿ÏÏÂ˜ 

ÚÔÂÎ‚ÔÏ¤˜ ÙÔ˘ ·˘ÙÔÎÈÓ‹ÙÔ˘ ‹ ÙË˜ 

fiÚÙ·˜.

¶ƒ√™√Ã∏
°È· ÁÎ·Ú¿˙ ¯ˆÚ›̃  ‰Â‡ÙÂÚË ÚfiÛ‚·ÛË ··ÈÙÂ›Ù·È

‰È¿Ù·ÍË ÍÂÎÏÂÈ‰ÒÌ·ÙÔ˜ ·Ó¿ÁÎË˜, Ë ÔÔ›· ı·
ÂÌÔ‰›˙ÂÈ ÙÔ ÂÓ‰Â¯fiÌÂÓÔ ·ÔÎÏÂÈÛÌÔ‡ Û·˜

ÂÓÙfi˜ ÙÔ˘ ÁÎ·Ú¿˙. ∆Ë ‰È¿Ù·ÍË ·˘Ù‹ ÌÔÚÂ›ÙÂ 

Ó· ÙËÓ ·Ú·ÁÁÂ›ÏÂÙÂ ÍÂ¯ˆÚÈÛÙ¿ Î·È Ó· ÙËÓ

ÂÏ¤Á¯ÂÙÂ ÌËÓÈ·›ˆ˜ fiÛÔÓ ·ÊÔÚ¿ ÙË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁÈÎ‹

ÙË˜ ÈÎ·ÓfiÙËÙ·.

¶ƒ√™√Ã∏
ªËÓ ÎÚ¤ÌÂÛÙÂ ÌÂ ÙÔ ‚¿ÚÔ˜ ÙÔ˘ ÛÒÌ·Ùfi˜ Û·˜

·fi ÙÔ ÌË¯·ÓÈÛÌfi ÍÂÎÏÂÈ‰ÒÌ·ÙÔ˜!

1.4 √‰ËÁ›Â˜ Û˘ÓÙ‹ÚËÛË˜
√ ÌË¯·ÓÈÛÌfi˜ Î›ÓËÛË˜ ÙË˜ ÁÎ·Ú·˙fiÔÚÙ·˜ ‰ÂÓ

¯ÚÂÈ¿˙ÔÓÙ·È Ï›·ÓÛË Î·È Û˘ÓÙ‹ÚËÛË. °È· ÙË ‰ÈÎ‹ Û·˜

·ÛÊ¿ÏÂÈ· Û·˜ Û˘ÓÈÛÙÔ‡ÌÂ Ó· ÊÚÔÓÙ›̇ ÂÙÂ ÁÈ· ÙÔÓ

¤ÏÂÁ¯Ô ÙÔ˘ Û˘ÛÙ‹Ì·ÙÔ˜ fiÚÙ·˜ Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ Ù·
ÛÙÔÈ¯Â›· ÙÔ˘ Î·Ù·ÛÎÂ˘·ÛÙ‹ ÌÈ· ÊÔÚ¿ ÙÔ ¯ÚfiÓÔ ·fi
¤Ó·Ó ÂÈ‰ÈÎfi.
√ ¤ÏÂÁ¯Ô˜ Î·È Ë Û˘ÓÙ‹ÚËÛË ÂÈÙÚ¤ÂÙ·È Ó· Á›ÓÔÓÙ·È

ÌfiÓÔ ·fi ÂÈ‰ÈÎÂ˘Ì¤ÓÔ ¿ÙÔÌÔ. ∞ÔÙ·ıÂ›ÙÂ ÁÈ· ÙÔ ÛÎÔfi

·˘Ùfi ÛÙÔÓ ÚÔÌËıÂ˘Ù‹ Û·˜. √ ÔÙÈÎfi˜ ¤ÏÂÁ¯Ô˜

ÌÔÚÂ› Ó· ‰ÈÂÍ·¯ıÂ› ·fi ÙÔÓ È‰ÈÔÎÙ‹ÙË. °È· Ù˘¯fiÓ

·Ó·ÁÎ·›Â˜ ÂÈÛÎÂ˘¤˜ ·ÔÙ·ÓıÂ›ÙÂ ÛÙÔÓ ÚÔÌËıÂ˘Ù‹

Û·˜. ¢ÂÓ Ê¤ÚÔ˘ÌÂ Î·Ì›· Â˘ı‡ÓË ÁÈ· ÂÈÛÎÂ˘¤˜ Ô˘ ‰ÂÓ

¤ÁÈÓ·Ó ÌÂ ÙÔ ÛˆÛÙfi ‹ ÂÓ‰Â‰ÂÈÁÌ¤ÓÔ ÙÚfiÔ.

1.5 √‰ËÁ›Â˜ ÁÈ· ÙÈ˜ ÂÈÎfiÓÂ˜
™ÙÔ ÙÌ‹Ì· ÌÂ ÙÈ̃  ÂÈÎfiÓÂ˜ ·ÚÔ˘ÛÈ¿˙ÂÙ·È Ë

Û˘Ó·ÚÌÔÏfiÁËÛË ÂÓfi˜ ÌË¯·ÓÈÛÌÔ‡ Î›ÓËÛË˜ ÛÂ ÌÈ·

Û·ÛÙ‹ fiÚÙ·. ™Â ÂÚ›ÙˆÛË ·ÔÎÏ›ÛÂˆÓ ÁÈ·

ÌÔÓÔÎfiÌÌ·ÙË fiÚÙÂ˜ ·˘Ùfi ·ÚÔ˘ÛÈ¿˙ÂÙ·È ÍÂ¯ˆÚÈÛÙ¿.

°È· ÙÔ ÛÎÔfi ·˘Ùfi ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›Ù·È ÛÙËÓ ·Ú›ıÌËÛË ÙˆÓ

ÂÈÎfiÓˆÓ ÙÔ ÁÚ¿ÌÌ· 

Oa ÁÈ· ÙË Û·ÛÙ‹ fiÚÙ· Î·È 

Ob ÁÈ· ÙËÓ ÌÔÓÔÎfiÌÌ·ÙË fiÚÙ·.

√ÚÈÛÌ¤ÓÂ˜ ÂÈÎfiÓÂ˜ ÂÚÈÏ·Ì‚¿ÓÔ˘Ó ÚfiÛıÂÙ· ÙÔ 

·Ú·Î¿Ùˆ Û‡Ì‚ÔÏÔ ÌÂ ÌÈ· ·Ú·ÔÌ‹ ÛÙÔ ÎÂ›ÌÂÓÔ. 

∆Ô ÎÂ›ÌÂÓÔ ÛÙÔ ÔÔ›Ô ·Ó·Ê¤ÚÔÓÙ·È ·˘Ù¤˜ ÔÈ 

·Ú·ÔÌ¤˜ ‰›ÓÂÈ ÛËÌ·ÓÙÈÎ¤˜ ÏËÚÔÊÔÚ›Â˜ ÁÈ· ÙË 

Û˘Ó·ÚÌÔÏfiÁËÛË Î·È ÙË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· ÙÔ˘ ÌË¯·ÓÈÛÌÔ‡ 

Î›ÓËÛË˜ ÙË˜ ÁÎ·Ú·˙fiÔÚÙ·˜.
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¶·Ú¿‰ÂÈÁÌ·:

= ‰Â›ÙÂ ÎÂ›ÌÂÓÔ, ÛÙÔ ÎÂÊ¿Ï·ÈÔ 2.2

∂ÎÙfi˜ ·fi ·˘Ùfi, ÛÙËÓ ÂÈÎfiÓ·, Î·ıÒ˜ Î·È ÛÙÔ ÎÂ›ÌÂÓÔ 

ÛÙ· ÛËÌÂ›·, fiÔ˘ ÂÂÍËÁÔ‡ÓÙ·È Ù· ÌÂÓÔ‡ ÙÔ˘ 

ÌË¯·ÓÈÛÌÔ‡ Î›ÓËÛË ,̃ ÂÌÊ·Ó›̇ ÂÙ·È ÙÔ ·Ú·Î¿Ùˆ Û‡Ì‚ÔÏÔ 

Ô˘ ÂÈÛËÌ·›ÓÂÈ ÙËÓ ÂÚÁÔÛÙ·ÛÈ·Î‹(-¤˜) Ú‡ıÌÈÛË(-ÂÈ˜).

= ÂÚÁÔÛÙ·ÛÈ·Î‹ Ú‡ıÌÈÛË

¶ÚÔÛÙ·ÙÂ‡ÂÙ·È ·fi ÙÔ ÓfiÌÔ ÂÚ› ÓÂ˘Ì·ÙÈÎÒÓ ‰ÈÎ·È̂ Ì¿ÙˆÓ. 

∏ ·Ó·Ù‡ˆÛË fiÏÔ˘ ‹ Ì¤ÚÔ˘˜ ÙÔ˘ ·ÚfiÓÙÔ˜ 

ÂÈÙÚ¤ÂÙ·È ÌfiÓÔ Î·ÙfiÈÓ ¤ÁÎÚÈÛË˜. 

¢È·ÙËÚÔ‡ÌÂ ÙÔ ‰ÈÎ·›̂ Ì· ÁÈ· ·ÏÏ·Á¤˜.

2.2
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Уважаеми клиенти,

Много се радваме, че сте избрали качествен продукт от
нашия асортимент. 
Съхранявайте инструкцията внимателно!

За да можете да се наслаждавате на продукта в
продължение на много години, моля, прочетете и вземете
под внимание настоящата инструкция, в нея се съдържа
много важна информация относно монтажа, експлоатацията
и коректната поддръжка на задвижването за гаражна
врата.

Моля, обърнете внимание на всички предупреждения и
указания за безопасност, посочени и специално обозначени
от нас с  ВНИМАНИЕ,  респ.  Указание.  

ВНИМАНИЕ
Монтажът, поддръжката, ремонтите и 
демонтажа на задвижването за гаражна
врата трябва да се извършват от вещи лица.

Указание
На разположение на крайния потребител трябва да 
се предоставят формулярът за изпитване и
инструкцията за безопасно ползване и поддръжка на
вратата.

1 ВАЖНИ УКАЗАНИЯ

ВНИМАНИЕ
Погрешният монтаж, респ. неправилното
боравене със задвижването може да
доведе до сериозни наранявания. По тази
причина се налага стриктно следване на
указанията в настоящата инструкция!

1.1 Важни инструкции за безопасност
Задвижването за гаражна врата е предвидено
изключително за приложение при импулсно 
задействане на пружинно уравновесени секционни
врати и врати с въртеливо-постъпателно движение,
както и на балансирани врати, отварящи се около
оста си, в частната / непромишлената област, а
също така и за гаражни врати с по-голямо
натоварване (напр. подземни и многоклеткови 
гаражи). Приложението в промишлената сфера
е недопустимо! 
Моля, съблюдавайте указания на производителя
относно комбинацията между врати и задвижвания.
Възможните рискове по смисъла на EN 12604 и EN
12453 се избягват при конструкция и монтаж
съгласно нашите указания. Вратите, използвани в
обществения сектор, които са снабдени само с едно
съоръжение за безопасност, например ограничение
на силата, трябва да се използват само под контрол.

1.1.1 Гаранция
В случай, че без нашето съгласие се предприемат
конструктивни изменения или при монтаж, различаващ
се от нашите указания, ние не носим отговорност.
Освен това не поемаме и отговорността при
задействане на задвижването и принадлежностите
му по невнимание, както и за некомпетентна
поддръжка и балансиране на теглото на вратата.
Батериите и крушките също не се покриват от
гаранцията.

Указание
При отказ на задвижването на гаражната врата, инспек-
цията / ремонта трябва да се възложи на специалист. 

1.1.2 Тестване на вратата / съоръжението
Конструкцията на задвижването не е пригодена за
работа с тежки врати, т.е. врати, които вече не се
отварят или могат да се отварят и затварят само
ръчно. По тази причина е необходимо, преди
монтажа на задвижването вратата да се тества,
за да се гарантира, че тя се обслужва лесно
дори и ръчно.
За тази цел вратата трябва да се повдигне на
около 1 метър и да се остави да падне. Вратата
трябва да остане в тази позиция и да не се 
движи нито надолу, нито нагоре. Ако вратата се 
задвижи в една от двете посоки е възможно,
уравновесяващите пружини / тежести да не са
настроени правилно или да са дефектни. В този
случай трябва да се имат предвид повишено
износване и грешни функции на съоръжението.

ВНИМАНИЕ: Опасност за живота!
Никога не опитвайте сами да смените, регули-
рате, ремонтирате или размествате пружините,
балансиращи теглото на вратата или техните
държачи. Те са много силно натегнати и могат
да причинят сериозни наранявания. 
Освен това цялото съоръжение (колена, лагер
на вратата, въжета, пружини и фиксиращи
елементи) трябва да се контролира за
износване и евентуални наранявания.
Направете проверка за ръжда, корозия или
драскотини. Ако се налага извършването на
ремонтни работи или допълнителна
настройка, вратата не трябва да се използва,
защото дефект в съоръжението или погрешен
монтаж на вратата също може да доведе до
сериозни наранявания.

Указание
Преди да инсталирате задвижването, с оглед на
собствената си безопасност, оставете работите по
уравновесяващите пружини, поддръжката или
ремонта, ако се налагат такива, да се извършат от
специалист!
Само коректните монтаж и поддръжка, извършени от
компетентно/вещо дружество или компетентно/вещо
лице в съответствие с инструкциите, могат да
гарантират безопасно и сигурно функциониране.

1.2 Важни указания за безопасен монтаж
Специалистът трябва да следи, при извършването
на монтажните работи да бъдат спазени валидните
разпоредби относно безопасността на труда, както и
разпоредбите, касаещи експлоатацията на
електроуреди. Освен това трябва да се съблюдават
и националните директиви. 
Възможните рискове по смисъла на DIN EN 13241-1
се избягват при конструкция и монтаж съгласно
нашите указания

1.2.1 Преди монтажа на задвижването за гаражна врата
трябва да се провери, дали вратата е в безупречно
състояние от механична гледна точка и се намира в
равновесие, така че и да може да се задейства
лесно и ръчно (EN 12604). Освен това трябва да се
провери, дали вратата се отваря и затваря правилно
(виж точка 1.1.2). 
Механичните блокировки, които няма да се използват
при автоматично задвижване на вратата, трябва да
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се отстранят. В частност към тях спадат блокиращите
механизми на ключалката на вратата (виж точки 2.3 и 2.6).
Задвижването за гаражна врата е конструирано за
експлоатация в сухи помещения и поради това не
трябва да се монтира на открито. Таванът на гаража
трябва да е изготвен така, че да гарантира сигурно
закрепване на задвижването. При твърде високи
или твърде слаби тавани задвижването трябва да се
закрепи на допълнителни подпори.

1.2.2 При провеждане на монтажните работи

Указание
Преди използването на доставените материали за
монтаж трябва да се провери годността им за 
предвиденото място за монтаж.

Свободното пространство между най-високата
точка на вратата и тавана (също и при отваряне на
вратата) трябва да е мин. 30 mm (виж фиг. 1.1a/1.1b ).
При по-малко разстояние, задвижването може да се
монтира и зад отворената врата, ако има достатъчно
място за това. В този случай трябва да се монтира
удължен теглич на вратата, който се поръчва отделно.
Освен това задвижването може да бъде разположено
ексцентрично до макс. 50 cm. Изключение са
секционните врати с направляване във височина (H-
окачване); тук също се изисква специално окачване.
Контактът, необходим за свързване с ел. мрежата
трябва да се разположи на около 50 cm от главата
на задвижването. Моля, проверете тези размери!

1.3 Предупреждения

Инсталираните за постоянно
управления (като манипулатори и др.),
трябва да се монтират във видимата
от вратата област, но отдалечени от
движещите се детайли и на височина
от минимум 1,5 m. Също така, те
непременно трябва да са недостъпни
за деца!

Указание
Табелката, предупреждаваща за опасността от
прищипване трябва да се постави трайно на видно
място или в близост до инсталирания манипулатор за
задвижването!

Трябва да се следи,

- в областта на движение на вратата 
да не попадат лица или предмети.

- деца да не си играят с вратата!

- въжето за механично освобождаване
на направляващата шейна да не 
остане закачено за носещата система
на покрива или други издадени 
елементи на превозното средство 
или вратата.

ВНИМАНИЕ
За гаражи без втори достъп се изисква
механизъм за аварийно деблокиране,
който да предотвратява евентуално
заключване отвън. Той се поръчва отделно

и трябва месечно да се проверява за
функционалност.

ВВЋБАВЋЕ
Не увисвайте с тежестта на тялото си на
въжето за деблокиране!

1.4 Указания за поддръжка
Задвижването з гаражна врата не се нуждае от под-
дръжка. Все пак за собствена сигурност се препоръчва
веднъж годишно съоръжението да се тества от 
специалист по отношение на данните на произво-
дителя.
Тестването и поддръжката трябва да се извършват 
само от специалист. За тази цел се обърнете към 
Вашия доставчик. Оптическа проверка може да се 
извършва и от потребителя.
Във връзка с извършването на евентуални ремонти 
се обръщайте към Вашия доставчик. За некомпетен-
тно извършени ремонти не носим отговорност.

1.5 Указания към фотоматериала
На фигурите е изобразено монтиране на задвижв-
ането към секционна врата. При разлики с монтажа 
към врати с въртеливо-постъпателно движение са 
посочени допълнителни указания.

Oa  за секционна врата и 

Ob за врата с въртеливо-
постъпателно движение.

На някои фигури е добавен и символ с препратка 
към текст. В този текст се съдържа важна информа-
ция за  монтажа и експлоатацията на задвижването 
на гаражната врата.

Пример:

= виж текста на точка 2.2

Освен това, както във фотоматериала, така и в 
текста, на местата, на които са обяснени менютата 
на задвижването, е поставен следния символ, който 
обозначава заводската настройка.

= заводска настройка

Защитени авторски права. 
Препечатването, дори и частично, е позволено 
само с наше разрешение. 
Правото за нанасяне на изменения се запазва.

2.2
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Say›n Müflterimiz,

taraf›m›zca üretilmifl, üstün kaliteli bir ürünü tercih etti¤iniz
için mutluluk duymaktay›z. Bu k›lavuzu özenle saklay›n›z!

Lütfen k›lavuzu dikkatle okuyunuz, içinde garaj kap›s› motor-
unun montaj›, iflletimi ve düzgün korunmas›/ bak›m› ile ilgili
olarak, bu üründen uzun y›llar boyunca verim alabilmeniz için
gerekli olacak önemli bilgiler bulunmaktad›r.

Lütfen,  D‹KKAT veya  Uyar› ile özellikle tan›mlanm›fl olan
bütün güvenlik- ve ikaz-uyar›lar›m›za dikkat ediniz.  

D‹KKAT
Garaj kap›s› motorunun montaj›, bak›m›, 
tamirleri ve demontaj› konu hakk›nda bilgili
kifliler taraf›ndan gerçeklefltirilmelidirler.

Uyar›
Test kitapç›¤› ve k›lavuz, kap› sisteminin güvenli kullan›m›
ve bak›m› için kullan›c›ya teslim edilmelidir.

1 ÖNEML‹ UYARILAR

D‹KKAT
Motorun hatal› bir montaj› veya hatal› bir kullan›m›,
ciddi yaralanmalara yol açabilir. Bu nedenle
dolay›, bu k›lavuzda yer alan bütün bilgilendir-
melere uyulmal›d›r!

1.1 Önemli güvenlik bilgilendirmeleri
Garaj kap›s› motoru, özel / ticari olmayan amaçlar›
yerine getiren yay dengelemeli seksiyonel- ve yekpare
kap›larla a¤›rl›k dengelemeli kap›lar›n ve yüksek vas›fl›
garaj kap›lar›n›n impulsif iflletimleri için öngörülmüfltür
(örne¤in kapal›-yeralt› garajlar› ve otoparklar için).
Ticari bölgelerde kullan›lmalar›na izin verilmez!
Kap› ve motor kombinasyonu ile ilgili olarak üreticinin
bilgilendirmelerine dikkat ediniz. EN 12604 ve EN
12453 gere¤ince sözkonusu olabilecek tehlikeler, 
verilerimize ba¤l› kal›narak yap›lan konstrüksiyon ve
montaj sayesinde önlenmektedirler. Umuma aç›k 
bölgelerde bulunan ve sadece tek bir koruma düzene¤i,
örne¤in kuvvet s›n›rlamas› gibi-, içeren kap› sistemleri
ancak gözetim alt›nda iflletilmelidirler.

1.1.1 Yükümlülük
Önceden onay›m›z al›nmaks›z›n yap›sal de¤iflikliklerin
gerçeklefltirilmifl olmalar› veya taraf›m›zca belirtilmifl
olan montaj talimatlar› d›fl›nda yerine uygun olmayan
montajlar›n uygulanm›fl veya bunlara izin verilmifl
olunmas› durumunda, yükümlülüklerimiz ve ürün
sorumluluklar›m›z ortadan kalkmaktad›r. Bunlar›n
yan›s›ra, motorun ve aksesuarlar›n›n özen gösterilmeksizin
veya dikkat edilmeksizin iflletimi ile kap›n›n ve a¤›rl›k
dengelemesinin yerine uygun olmayan bak›m› halinde
de hiçbir sorumluluk üstlenmemekteyiz. Aküler ve
ampuller de benzer flekilde yükümlülük alan›m›z›n
d›fl›nda kalmaktad›rlar.

Uyar›
Garaj kap›s› motorunun düzgün çal›flmamas› durumunda
kontrol / tamirat için kesinlikle konuya vak›f bir yetkilinin
görevlendirilmesi gerekmektedir. 

1.1.2 Kap›n›n / kap› sisteminin kontrolu
Motorun konstrüksiyonu a¤›r kap›lar›n, yani elle
aç›lamayan veya çok zor aç›labilen veya kapat›labilen
kap›lar›n iflletimleri için uygun de¤ildir. Bu nedenle
kap›n›n motor-montaj›ndan önce, kontrol edilmesi
ve elle de kolayca kullan›labilirli¤inden emin 
olunmas› gereklidir.
Bunun için kap› yaklafl›k bir metre kadar kald›r›l›r ve
sonradan serbest b›rak›l›r. Kap› bu konumda sabit
flekilde durmal›d›r ve ne afla¤›ya do¤ru, ne de yukar›ya
do¤ru hareket etmemelidir. Kap›n›n bu iki do¤rultudan
herhangi birine hareket etmesi durumunda, dengele-
me yaylar›n›n / a¤›rl›klar›n›n do¤ru ayarlanmam›fl veya
ar›zalanm›fl olmalar› sözkonusudur. Böyle bir durumda
kap›n›n yüksek bir y›pranmaya ve ar›zal› fonksiyonlara
maruz kalaca¤› hesaplanmal›d›r.

D‹KKAT: Hayati tehlike!
Asla kap›n›n a¤›rl›k dengelemesi için kullan›lan
dengeleme yaylar›n› veya bunlar›n tutucular›n›
kendiniz de¤ifltirmeyi, ayarlamay›, tamir etmeyi
veya yerlerini de¤ifltirmeyi denemeyiniz. Bunlar
büyük bir gerilim alt›nda bulunmaktalard›r ve
çok ciddi yaralanmalara neden olabilirler. Bunun
yan›s›ra tüm kap› sistemi (mafsallar, kap›n›n
yataklamalar›, halatlar, yaylar ve tesbit parçalar›),
afl›nmalara ve muhtemel ar›zalara karfl› kontrol
edilmelidir. Mevcut paslanmalara, korozyona
veya çatlaklara karfl› kontrollar›n›z› sürdürünüz.
Tamirat veya ayarlama çal›flmalar›n›n yap›lmas›
gerekiyorsa, kap› sistemi kullan›lmamal›d›r,
çünkü aksi halde kap› sistemindeki bir ar›za
veya hatal› ayarlanm›fl bir kap› ayn› flekilde çok
a¤›r yaralanmalara neden olabilir.

Uyar›
Motoru monte etmeden önce, kendi güvenli¤iniz için,
kap›n›n dengeleme yaylar›ndaki çal›flmalar› ve gerekli
oldu¤u durumlarda bak›m ve tamirat çal›flmalar›n› konu
hakk›nda bilgili birine yapt›r›n›z!
Ancak iflinin ehli/konuya vak›f bir iflletme veya iflinin
ehli/konu hakk›nda bilgili bir kifli taraf›ndan, talimatlara
uygun olarak yap›lm›fl olan do¤ru montaj ve bak›m, bir
montaj›n güvenli ve öngörülmüfl olan fonksiyonelli¤ini 
garanti edebilir.

1.2 Güvenli bir montaj için önemli bilgilendirmeler
Konu hakk›nda bilgili kifli, montaj çal›flmalar›n›n 
sürdürülmeleri s›ras›nda, ifl güvenli¤i ile ilgili geçerli
olan talimatlara ve elektrikli cihazlar›n iflletimiyle ilgili
talimatlara uyuldu¤una dikkat etmelidir. Bu durumda
ulusal yönergelere uyulmal›d›r.
DIN EN 13241-1 do¤rultusundaki olas› tehlikeler,
bizim verilerimize ba¤l› olarak yap›lacak konstrüksiyon
ve montaj ile bertaraf edilmifl olacaklard›r.

1.2.1 Kap› sisteminin montaj›ndan önce, kap›n›n mekanik
olarak hatas›z bir durumda oldu¤u ve elle de kolayl›kla
kullan›labilecek flekilde a¤›rl›¤› dengelenmifl vaziyette
bulundu¤u kontrol edilmelidir (EN 12604). ‹lave olarak
kap›n›n do¤ru bir flekilde aç›labildi¤i ve kapanabildi¤i
de kontrol edilmelidir (bak›n›z Paragraf 1.1.2). 
Bundan baflka, kap›n›n bir garaj kap›s› motoruyla
kullan›lamayacak olan mekanik kilitlemeleri de, iflletim
d›fl›na al›nmal›d›rlar. Burada özellikle kastedilenler, kap›
kilidinin kilitleme mekanizmalar›d›r (bak›n›z Paragraf
2.3 ve 2.6).
Garaj kap›s› motoru, kuru yerlerde iflletim için konstrükte
edilmifltir ve bu nedenle d›fl ortamda monte edilemez.
Garaj›n tavan›, motorun güvenli bir flekilde tesbit 
edilebilmesini sa¤layacak durumda olmal›d›r. 
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Çok yüksek veya çok hafif tavanlarda motor, ilave
kirifllere tesbit edilmelidir.

1.2.2 Montaj çal›flmalar›n›n sürdürülmesi s›ras›nda

Uyar›
Birlikte sevkedilen montaj malzemelerinin kulllan›labilirlikleri,
öngörülen montaj yerine uygunluklar› bak›m›ndan 
montajc› taraf›ndan kontrol edilmelidir.

Kap›n›n en yüksek noktas›yla tavan aras›ndaki boflluk
(kap›n›n aç›lmas› s›ras›nda da), minimum 30 mm
olmal›d›r (bak›n›z Resim 1.1a/1.1b ). Daha az bir
boflluk kalmas› durumunda, yeterli yer bulundu¤u 
takdirde, motor aç›lm›fl olan kap›n›n arka taraf›nda da
monte edilebilir. Böyle bir durumda, özel olarak siparifl
edilmesi gereken, daha uzun bir kap› iticisi kullan›lma-
l›d›r. Bunun d›fl›nda garaj kap›s› motoru maksimum 50
cm ortadan sapm›fl flekilde de yerlefltirilebilir. Yükseltilmifl
k›lavuzlu seksiyonel kap›lar bu durumun d›fl›nda
kal›rlar (H-mekanizma); burada özel bir mekanizma
kullan›lmas› gereklidir.
Elektrik ba¤lant›s› için gerekli olan priz, motor bafll›¤›n›n
yaklafl›k 50 cm kadar yan›nda monte edilmifl olmal›d›r. 
Lütfen bu ölçüleri kontrol ediniz! 

1.3 ‹kaz uyar›lar›

Sabit tesis edilmifl olan kumanda cihazlar›
(dü¤meli üniteler vb.. gibi), kap›n›n görüfl 
alan›n›n içinde monte edilmelidirler, 
ancak hareket eden parçalardan uzakta
ve minimum 1,5 m'lik bir yükseklikte
bulunmal›d›rlar. Bunlar kesinlikle çocuklar›n
eriflemeyece¤i bir yerde olmal›d›rlar!

Uyar›
S›k›flt›rmalara karfl› uyar› etiketi, kolay görünebilir bir yerde
veya motorun kullan›lmas› için sabit tesis edilmifl olan
dü¤meli ünitenin yak›nlar›nda sürekli olarak bulunmal›d›r!

Afla¤›dakilere dikkat edilmelidir

- kap›n›n hareket bölgesinin içinde 
hiçbir flah›s veya cisim bulunmamal›d›r.

- çocuklar kap› sisteminin yak›n›nda 
oynamamal›d›rlar!

- kayd›rma k›za¤›ndaki mekanik kilitlemenin
halat›, tafl›t arac›n›n portbagaj sistemine 
veya baflka bir ç›k›nt›l› yerine tak›l› 
kalmamal›d›r.

D‹KKAT
‹kinci bir girifli bulunmayan garajlarda, olas› 
bir kilitli kalmay› önleyecek bir emniyet çubu¤u
sistemi gereklidir. Bu özel olarak siparifl 
edilmelidir ve ayl›k olarak fonksiyonelli¤i
bak›m›ndan kontrol edilmelidir.

D‹KKAT
Vücut a¤›rl›¤›n›zla, emniyet çubu¤una
as›lmay›n›z!

1.4 Bak›mla ilgili uyar›lar
Garaj kap›s› motoru bak›m gerektirmez. Kendi güvenli¤iniz
için kap› sistemini üretici verilerine ba¤l› olarak konu
hakk›nda bilgili birine kontrol ettirmelisiniz. 
Kontrol ve bak›m ancak konu hakk›nda bilgili biri
taraf›ndan gerçeklefltirilmelidirler, bunun için sat›c›n›za
baflvurunuz. Optik bir kontrol, kullan›c› taraf›ndan
gerçeklefltirilebilir.
Gerekli tamiratlarla ilgili olarak sat›c›n›za baflvurunuz.
Yerine veya tekni¤ine uygun olarak gerçeklefltirilmemifl
tamiratlar yap›lmas› durumunda hiçbir yükümlülük 
üstlenmemekteyiz.

1.5 Resim k›sm›yla ilgili uyar›lar
Resim k›sm›nda bir seksiyonel kap›ya motor montaj› 
yap›lmas› gösterilmektedir.
Yekpare kap›lardaki montaj farkl›l›klar› halinde bunlar 
ilave olarak gösterileceklerdir. 
Burada, resimlerdeki harf kodlamalar› afla¤›daki gibi

Oa Seksiyonel kap›lar için ve  

Ob Yekpare kap›lar için
kullan›lm›fllard›r.

Baz› resimler ilave olarak afla¤›daki sembolü bir metin 
yönlendirmesiyle birlikte içermektedirler. Bu metin 
yönlendirmelerine ba¤l› olarak, garaj kap›s› motorunun
montaj› ve iflletimi konular›nda ilgili metin bölümü 
içinde önemli bilgilendirmeler bulacaks›n›z.

Örnek:

= bak›n›z metin bölümü, 
Paragraf 2.2

Bundan baflka resim- ve ayn› zamanda metin-k›sm›nda,
motorun menülerinin anlat›ld›¤› k›s›mlarda, fabrikasyon
ayarlamalar› simgeleyen, afla¤›daki tan›mlama gösteril-
mektedir:

= Fabrikasyon ayarlamalar

Telif hakk› sakl›d›r. 
Yeniden bas›lmas›, k›smen de olsa, ancak onay›m›zla 
gerçeklefltirilebilir. De¤ifliklik yapma hakk›m›z sakl›d›r.

2.2
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Po‰tovani kupci,

drago nam je ‰to ste se odluãili za kvalitetan proizvod na‰e
kuçe. Dobro ãuvajte ovo uputstvo!

Molimo Vas da paÏljivo proãitate ovo uputstvo i da ga se 
pridrÏavate. U njemu se nalaze vaÏne informacije o ugradnji,
pogonu i pravilnoj nezi/ odrÏavanju motora za garaÏna vrata,
jer nam je Ïelja da dugo traje na Va‰u radost.

Molimo Vas da obratite paÏnju na sigurnosna i op‰ta 
upozorenja posebno oznaãena sa  PAÎNJA odn. 
Upozorenje.

PAÎNJA
Samo ovla‰çeni struãni radnici smeju provoditi
montaÏu, odrÏavanje, popravku i demontaÏu
motora garaÏnih vrata.

Upozorenje
Korisniku vrata moraju se uruãiti kontrolna knjiÏica i
uputstvo za sigurno kori‰çenje i odrÏavanje vrata.

1 VAÏNA UPOZORENJA

PAÎNJA
Neispravna montaÏa odn. nestruãno 
rukovanje moÏe imati za posledicu ozbiljne
povrede. Zato Vas molimo da se pridrÏavate
instrukcija sadrÏanih u ovom uputstvu!

1.1 VaÏna sigurnosna uputstva
Motor za garaÏna vrata namenjen je iskljuãivo za
impulsni pogon sekcijskih i krilno podiznih vrata sa
torzionom oprugom i rolo-vrata sa torzionim protiv-
tegom u privatne, a ne industrijske svrhe, te za
ãesto kori‰çena vrata (npr. vrata podzemnih i zajed-
niãkih garaÏa). Zabranjena je upotreba u industriji 
i zanatstvu! 
Obratite paÏnju na podatke proizvo∂aãa u pogledu
kombinacije vrata i motora. Konstukcijom i montaÏom
prema na‰im uputstvima izbeçi çete opasnosti u
smislu evropskih normi EN 12604 i EN 12453. 
Vrata u javnoj upotrebi koja raspolaÏu samo jednim 
za‰titnim ure∂ajem, npr. ograniãenjem sile, smeju se 
podizati i spu‰tati samo pod nadzorom.

1.1.1 Garancija
Oslobo∂eni smo garantnih obaveza i jemstva za 
proizvod ukoliko se na vratima provede konstrukcijska
izmena bez na‰e prethodne dozvole ili nestruãna
ugradnja u suprotnosti sa na‰im propisanim montaÏnim
smernicama odn. ako nekoga ovlastite da to uãini u
Va‰e ime. Nadalje ne preuzimamo odgovornost za
sluãajno ili nepaÏljivo rukovanje motorom i priborom,
te za nestruãno odrÏavanje vrata i njihove izbalansi-
ranosti. Iz garantnog obima su tako∂e iskljuãene
baterije i sijalice.

Upozorenje
U sluãaju da motor garaÏnih vrata otkaÏe, treba smesta
ovlastiti struãni servis da proveri/ popravi kvar. 

1.1.2 Provera vrata / konstrukcije vrata
Motor nije konstruisan za pogon te‰kih vrata, to znaãi
vrata koja se ne mogu otvarati / zatvarati rukom odn.
mogu se otvarati / zatvarati rukom tek uz znatan
napor. Zato je neophodno da se pre montaÏe
motora proveri i utvrdi da se vrata mogu lako
posluÏivati rukom.
U tu svrhu treba podiçi vrata otprilike metar od zemlje
i onda ih pustiti. Vrata moraju da ostanu u tom
poloÏaju i ne smeju se kretati ni nadole ni nagore.
Ukoliko se vrata pokrenu na jednu stranu, to postoji
opasnost da torzione opruge / protivtegovi nisu pravilno
pode‰eni ili su neispravni. U tom sluãaju treba raãunati
sa poveçanim habanjem i smetnjama pri radu.

PAÎNJA: Opasnost po Ïivot!
Nikada ne poku‰avajte sami da zamenite,
podesite, popravite ili premestite torzione
opruge za uravnoteÏenje vrata ili njihove 
drÏaãe. One su jako zategnute i mogu 
prouzrokovati ozbiljne povrede. 
Nadalje treba proveravati da li je ãitava 
konstrukcija vrata (zglobovi, leÏi‰ta vrata,
uÏad, opruge i priãvrsni delovi) pohabana i 
eventualno o‰teçena. Tako∂e treba redovno
proveravati da li je do‰lo do r∂anja, korozije 
i naprslina. Vrata se ne smeju koristiti za 
vreme provo∂enja popravki ili radova na 
pode‰avanju, jer kvar na vratima/ konstrukciji
vrata ili pogre‰no postavljena vrata mogu
tako∂e imati za posledicu ozbiljne povrede.

Upozorenje
Radi sopstvene sigurnosti ovlastite pre ugradnje vrata
struãni servis da provede radove na torzionim oprugama
vrata i, po potrebi, popravke i radove na odrÏavanju!
Sigurno i propisno funkcionisanje ure∂aja mogu 
osigurati samo pravilna montaÏa i odrÏavanje od strane
ovla‰çenog / struãnog servisa ili ovla‰çenog / struãnog
lica u saglasnosti sa uputstvima.

1.2 VaÏna uputstva za sigurnu montaÏu
Struãno lice mora obratiti paÏnju na to da se prilikom
montaÏe po‰tuju svi propisi o sigurnosti na radu i propisi
o radu elektriãnih ure∂aja. Pri tome se treba pridrÏa-
vati propisa vaÏeçih u datoj zemlji. 
Moguçe opasnosti u smislu norme DIN EN 13241-1
mogu se izbeçi konstrukcijom i montaÏom prema
na‰im standardima.

1.2.1 Pre montaÏe motora garaÏnih vrata treba proveriti da
li se vrata u mehaniãkom smislu nalaze u besprekornom
stanju i da li su tako dobro izbalansirana da se mogu
lako posluÏivati i rukom (EN 12604). Nadalje treba
proveriti da li se vrata mogu ispravno otvoriti i zatvoriti
(vidi poglavlje 1.1.2). 
Osim toga treba staviti van pogona mehaniãko zabra-
vljivanje vrata, koje nije potrebno za pokretanje
garaÏnih vrata pomoçu motora. U ovo se posebno
ubrajaju mehanizmi za zabravljivanje na bravi vrata
(vidi poglavlja 2.3 i 2.6).
Motor garaÏnih vrata konstruisan je za rad u suvim
prostorijama i zato se ne sme ugraditi sa spoljne 
strane. Plafon mora da bude tako izra∂en da se
motor moÏe bez problema bezbedno priãvrstiti. Kod
previsokih ili prelakih plafona motor treba priãvrstiti 
na dodatne potpornje.

S R P S K I
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1.2.2 Prilikom montaÏnih radova

Upozorenje
Monter treba da proveri da li je isporuãeni materijal za
montaÏu pogodan za upotrebu na mestu predvi∂enom
za ugradnju.

Slobodan prostor izme∂u najgornje taãke vrata i pla-
fona mora (i prilikom otvaranja vrata) iznositi najmanje
30 mm (vidi sliku 1.1a/1.1b ). Ukoliko je slobodan
prostor manji, moÏe se motor, ako ima dovoljno
mesta, ugraditi iza otvorenih vrata. U takvom sluãaju
koristi se produÏeni zahvataã vrata, koji treba posebno
naruãiti. Osim toga sme se motor garaÏnih vrata 
najvi‰e 50 cm izmestiti van sredi‰nje ose. Izuzetak
predstavljaju sekcijska vrata sa povi‰enim vo∂icama
(H-okovom); za to je pak neophodna posebna vrsta
okova.
Obavezna utiãnica za elektriãni prikljuãak ugra∂uje 
se na oko 50 cm od glave motora. 
Molimo Vas da proverite navedene mere! 

1.3 Upozorenja

Fiksne komandne ure∂aje 
(kao npr. tastere itd.) treba ugraditi 
blizu vrata, na izvesnoj udaljenosti 
od pokretnih delova i na visini od 
najmanje 1,5 m. Obavezno ih ugradite
van doma‰aja deãjih ruku!

Upozorenje
Tablu sa upozorenjem da postoji opasnost od prikle‰tenja
treba trajno priãvrstiti na vidnom mestu ili u blizini 
fiksnog tastera za upravljanje vratima!

Posebno treba obratiti paÏnju na to da

- se u blizini vrata ne smeju nalaziti 
osobe ili predmeti.

- se deca ne igraju oko vrata!

- se uÏe za mehaniãko odbravljivanje / 
deblokiranje vrata na kliznoj vo∂ici ne 
zakaãi za krovni prtljaÏnik ili neku 
drugu izboãinu na automobilu ili 
vratima.

PAÎNJA
Na vratima garaÏe bez drugog ulaza mora
postojati mehanizam za otkljuãavanje u 
sluãaju nuÏde, ãime se spreãava moguçnost
da vi‰e nemate pristupa garaÏi. Ovaj mehanizam
se posebno naruãuje i treba jednom meseãno
proveriti da li ispravno funkcioni‰e.

PAÎNJA
Ne ve‰ajte se ãitavom teÏinom tela o uÏe za
otkljuãavanje/ deblokiranje!

1.4 Uputstva za odrÏavanje
Motor garaÏnih vrata ne treba odrÏavati. Sigurnosti 
radi preporuãuje se da struãno lice jednom 
godi‰nje prema uputstvima proizvo∂aãa proveri 
rad motora.
Proveru i odrÏavanje vrata smeju provoditi iskljuãivo 
kvalifikovane osobe. U tu svrhu obratite se svom 
dobavljaãu. Vizuelnu proveru sme obaviti i korisnik 
sam.
U sluãaju neophodnih popravki obratite se svom 
dobavljaãu. Ne preuzimamo garanciju za nestruãno 
i neprimereno provedene popravke.

1.5 Napomene uz slikovni deo
U slikovnom delu prikazana je montaÏa motora na 
sekcijska vrata.
Tako∂e su prikazana i odstupanja kod krilno podiznih
vrata.     
Broju slike dodato je slovo 

Oa za sekcijska vrata i  

Ob za krilno podizna vrata.

Ispod pojedinih slika nalazi se simbol koji ukazuje 
na odre∂ena mesta u tekstualnom delu. Tu çete 
naçi vaÏne informacije o montaÏi i pogonu motora 
garaÏnih vrata.

Primer:

= vidi tekstualni deo, 
poglavlje 2.2

Osim toga çe u slikovnom i tekstualnom delu na 
onim mestima na kojima se obja‰njavaju pogonski 
meniji stajati simbol koji upuçuje na fabriãku 
vrednost / fabriãke vrednosti.

= fabriãka vrednost

Autorska prava za‰tiçena. 
Pre‰tampavanje, pa i delimiãno, samo uz na‰e odobrenje.
ZadrÏavamo pravo na izmene.

2.2
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Upozorenje
U izborniku su aktualne promjene prikazane 
svjetleçom toãkom.

Indicaflie

În meniuri vor fi afiøate setærile în funcfliune cu un
punct luminos alæturat.

Àfi‰ÂÈÍË
™Ù· ÌÂÓÔ‡ ÂÌÊ·Ó›̇ ÔÓÙ·È ÔÈ ÙÚ¤¯Ô˘ÛÂ˜ Ú˘ıÌ›ÛÂÈ˜ Ì¤Ûˆ

ÂÓfi˜ ÛËÌÂ›Ô˘ Ô˘ ·Ó¿‚ÂÈ.

Указание.
В менютата актуалните настройки са обозначени
със светеща точка

Uyar›
Menülerin içindeki aktüel ayarlamalar, yan›p sönen 
bir nokta yard›m›yla gösterilmektedirler.

Upozorenje
Vrednosti pode‰ene u pojedinim menijima 
predstavljene su posebnom taãkom.

Fontos
A menükben az aktuális beállításokat egy világító
pont segítségével ábrázoljuk.

Opozorilo 
V menijih sveti toãka, ki opozarja na aktualne 
nastavitve.
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EGYEDI MENÜK

POSEBNI MENIJI 

POSEBNI IZBORNICI

MENIURI SPECIALE

∂π¢π∫∞ ª∂¡√À

СПЕЦИАЛИЗИРАНИ МЕНЮТА

ÖZEL MENÜLER

POSEBNI MENIJI

H

SLO

HR

RO

SCG

GR

BU

TR



4507.2006  TR10A023-C  RE



46 07.2006  TR10A023-C  RE



4707.2006  TR10A023-C  RE



48 07.2006  TR10A023-C  RE



4907.2006  TR10A023-C  RE



50 07.2006  TR10A023-C  RE



5107.2006  TR10A023-C  RE



52 07.2006  TR10A023-C  RE



5307.2006  TR10A023-C  RE

M A G YA R

2 SZERELÉSI UTASÍTÁS

Fontos
Fúrási munkálatoknál takarja le a meghajtást, mert a
fúrás közben keletkezett por és forgács mıködési zav
rokhoz vezethet.

2.1 Garázskapu-meghajtás

2.2 A szükséges szabad tér a meghajtás felszereléséhez
A mıködŒ kapu legmagasabb pontja és a födém
között legalább 30 mm szabad térnek kell lennie 
(lásd az 1.1a /1.1b ábrákat). Kérjük, ellenŒrizze ezt
a méretet!

2.3 Szekcionált kapu esetén a komplett mechanikus
reteszelést le kell szerelni (lásd az 1.3a ábrát).

FIGYELEM
A meghajtás szerelésekor a kézikötelet el kell
távolítani (lásd az 1.2a ábrát).

2.4 KözépsŒ kapureteszelés szekcionált kapuknál
Az olyan szekcionált kapuknál, ahol a kapureteszelés
középen van elhelyezve, a szemöldökcsuklót és a
megfogókonzolt a középtŒl eltolva kell felszerelni
(lásd az 1.5a ábrát).

2.5 KözéptŒl eltolt helyzetı merevítŒprofil egyhéjú
szekcionált kapuknál
Ha a szekcionált kapunak a középtŒl eltolt helyzetı
merevítŒprofilja van, akkor a megfogókonzolt a kapu
közepéhez legközelebbi, jobb vagy bal oldali,
merevítŒprofil fölé kell felszerelni (lásd az 1.5a ábrát).

Fontos
Eltérés van az ábrás résztŒl a fakapuk esetén, ahol 
a kapuhoz mellékelt 5 x 35 mm-es facsavarokat kel 
használni a felszereléshez (elŒfúrás Ø 3 mm).

2.6 A mechanikai kapureteszelést billenŒkapuknál
üzemen kívül kell helyezni (lásd az 1.2b/1.3b/1.4b
ábrákat). Az ábrákon nem ábrázolt kapumodellek 
esetén a nyelvet/tárcsát a helyszínen olyan 
állapotban kell rögzíteni, hogy az ne mıködhessen.

2.7 Fontos
Eltérés van az ábrás résztŒl (lásd az 1.5b/1.6b ábrá-
kat) a kovácsoltvas fogantyúval ellát billenŒkapuk
esetén, ahol a szemöldökcsuklót és a megfogókon-
zolt a középtŒl eltolt helyzetben kell felszerelni.

Az N80-as faburkolatos billenŒkapuknál a szemöldö-
kcsukló alsó furatait kell a rögzítéshez használni 
(lásd az 1.6b ábrát).

2.8 VezetŒsínek

FIGYELEM
A garázskapu-meghajtáshoz – a mindenkori
felhasználási céltól függŒen – kizárólag az 
általunk ajánlott vezetŒsínek használhatók
(lásd a termékinformációkat).

2.9 A sínek szerelése elŒtt

Fontos
MielŒtt a vezetŒsíneket a szemöldökhöz ill. a födém 
aljához rögíztené, tolja el a vezetŒszánt reteszelt 

állapotban (lásd a 2.11.2 fejezetet) kb. 20 cm-t a "Kapu-
ZÁRVA" véghelyzettŒl a "kapu-NYITVA" véghelyzet felé.
Ez reteszelt állapotban már nem lehetséges, amint a
végállásütközŒk és a meghajtás felszerelésre került 
(lásd a 2.1 ábrát).

2.10 A vezetŒsín szerelése

Fontos
A mély- és gyıjtŒgarázsok meghajtásainál követelmény,
hogy a vezetŒsínt egy második felfüggesztéssel is 
rögzítsük a garázsfödémhez. A szerelést a 2.4 és 2.6
ábrák szerint kell elvégezni.

2.11 A vezetŒsín üzemmódjai
A vezetŒsínnek két különbözŒ üzemmódja van:

2.11.1 Kézi üzemmód (lásd a 4.1 ábrát)
A vezetŒszán a szíjzárról le van kapcsolva; azaz a
kapu és a meghajtás között nincs közvetlen kapcsolat,
így a kapu kézzel mıködtethetŒ. 
A vezetŒszán és a szíjzár szétkapcsolásához, a
mechanikai kireteszelés zsinórját meg kell húzni. 

Fontos
Ha a vezetŒszán a szétkapcsoláskor a "Kapu-ZÁRVA"
véghelyzetben van, akkor a mechnaikai kireteszelés 
zsinórját addig kell meghúzva tartani, amíg a vezetŒszán
a sínben annyira el nem csúszik, hogy az már nem tud a
végállásba bekattanni (ez mintegy 3 cm szánút). Ahhoz,
hogy a kaput tartósan kézi üzemben mıködtethesse, a
zsinórt a vezetŒszánon úgy kell rögzíteni, mint ahogy azt
a 4.2 ábra mutatja.

FIGYELEM
Azokban az országokban, ahol az EN 13241-1
szabvány érvényes (Magyarország is ilyen), 
a garázskapu-meghajtást egy Hörmann 
gyártmányú rugótörésbiztosítás nélküli
szekcionált kapura (30-as sorozat) utólagos
felszerelésekor, a szerelŒ felelŒssége, hogy a
vezetŒszánra egy utólagos szettet is felszereljen.
E szett tartalmazza azokat a csavarokat, melyek
a vezetŒszánt az ellenŒrizetlen szétreteszelés
ellen biztosítják, valamint egy új zsinórharang-
táblácskát, amin ábrákmutatják a szett és a
vezetŒszán kezelését a vezetŒsín két üzem-
módjához.

2.11.2 Automata üzemmód (lásd a 6. ábrát)
A szíjzár a vezetŒszánnal össze van kapcsolva, 
azaz a kapu és a meghajtás egymással közvetlenül
összeköttetésben van, így a kapu a meghajtás által
müködtethetŒ.
Ahhoz, hogy a vezetŒszánt az összekapcsoláshoz
elŒkészítse, a zöld gombot elŒzetesen meg kell nyomni.
Ezután a szíjat a szíjzárral a vezetŒszán felé kell
mozgatni addig, amíg a szíjzár a vezetŒszánnal
össze nem kapcsolódik.

FIGYELEM
Ne nyúljon a vezetŒsínbe a kapu mıködése
közben - becsípŒdésveszély!

2.12 A vágállások rögzítése a végállásütközŒk felsze
reléséve
1) A "Kapu-NYITVA" végállás ütközŒjét lazán helyez-

ze a vezetŒsínbe a vezetŒszán és a meghajtásfej
közé. A kaput kézzel tolja fel a "Kapu-NYITVA" 

➤
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mıködtetheti a meghajtás-világítást vagy használható 
a részleges nyitás funkcióra. (lásd a 6.2.3 fejezetet)

3.3 Elektromos csatlakoztatás / csatlakozókapcsok
(ld. 8. ábra)
A csatlakozókapcsok a meghajtásblende leemelése
után érhetŒk el.

Fontos
Minden csatlakozókapocs többszörösen beköthetŒ; de
min. 1 x 0,5 mm2 és max. 1 x 2,5 mm2 (ld. 9. ábra).

A BUS-on csatlakozási lehetŒség van az egyedi 
funkciókhoz

3.4 Meghajtás-világítás

FIGYELEM!
A megvilágítandó felülettŒl való legkisebb
távolságnak min. 0,1 m-nek kell lennie 
(ld. 7. ábra).

3.5 KiegészítŒ komponensek/tartozékok csatlakozása

Fontos
A meghajtás összes tartozékát max. 250 mA-rel szabad
terhelni.

3.6 KülsŒ impulzusos kapcsoló* csatlakoztatása a
kapufutás megindításához vagy megállításához 
Egy vagy több zárókontaktusos (potenciálmentes)
kapcsoló, mint pl. belsŒ nyomógomb vagy kulcsos
kapcsoló egymással párhuzamosan köthetŒ 
(lásd a 10. ábrát).

3.7 IT3b* belsŒ nyomógomb csatlakoztatása 
(lásd a 11. ábrát)

3.7.1 Impulzusos kapcsoló a kapu indításához vagy 
megállításához (lásd a 11.1 ábrát)  

3.7.2 Lámpagomb a meghajtás-világítás be- és
kikapcsolásához (lásd a 11.2 ábrát)

3.7.3 Nyomógomb az összes kezelŒelem be- és 
kikapcsolásához (lásd a 11.3 ábrát)

3.8 2-eres fénysorompó* csatlakoztatása (dinamikus)
A fénysorompót a 12. ábra szerint kell csatla
koztatni. 

Fontos
Fénysorompó szerelésénél vegye figyelembe a
megfelelŒ beépítési utasítás elŒírásait en. 

A fénysorompó hatására a meghajtás megáll és a
kapu egy kicsit visszanyit.

3.9 A személybejáró-érzékelŒ* csatlakoztatása
A 0 V.ot kapcsoló személybejáró érzékelŒt a 13.
ábra szerint kell csatlakoztatni.

3.10 A záróélvédelem csatlakoztatása*
A 0 V-ot kapcsoló záróélvédelmet a 14. ábra szerint
kell csatlakoztatni. 
A záróélvédelem mıködésbe lépését követŒen a
meghajtás megáll, majd a kapu kicsit visszanyit.

végállásba. A végállásütközŒ ezáltal a megfelelŒ
pozícióba tolódik. Ezután rögzítse a "Kapu-NYITVA"
végállásütközŒt (lásd az 5.1 ábrát).

Fontos
Ha a kapunak nem kell a teljes "Kapu-NYITVA" áthajtó-
magasságot elérnie,akkor ez a végállásütközŒ eltávolí-
tható, és így az integrált végállás (a meghajtásfejben)
mıködésbe lép.

2) A "Kapu-ZÁRVA" végállás ütközŒjét lazán helyezze
a vezetŒsínbe a vezetŒszán és  a kapu közé. 
A kaput kézzel tolja a "Kapu-ZÁRVA" pozícióba. 
A végállásütközŒ ezáltal a megfelelŒ pozíció 
közelébe tolódik. A "Kapu-ZÁRVA" véghelyzet 
elérését követŒen az ütközŒt tolja kb. 1 cm-t
tovább a "Kapu-ZÁRVA" irányba, majd ott rögzítse 
(lásd az 5.2 ábrát).

Fontos
Ha a kaput kézzel nem egyszerı a kívánt "Kapu-NYITVA"
ill. "Kapu-ZÁRVA" véghelyzetekbe tolni, akkor a kapu
mechanikája a garázskapu-meghajtással való üzemelte-
téshez túl nehézjárású és ellenŒrizni kell (lásd az 1.1.2
fejezetet)!

2.13 A fogasszíj feszessége
A vezetŒsín fogasszíja gyárilag optimálisan elŒ van
feszítve. Az indítási és a fékezési fázisban nagy
kapuknál elŒfordulhat, hogy a szíj egy rövid idŒre
"kilóg" a vezetŒsínbŒl. Ez az effektus azonban nem
jár mıszaki károsodással, és nincs káros kihatása a
meghajtás mıködŒképességére és élettartamára.

3 A GARÁZSKAPU-MEGHAJTÁS ÉS TARTOZÉKAI
INSTALLÁCIÓJA

3.1 Megjegyzések az elektromos munkálatokhoz

FIGYELEM
Valamennyi elektromos munka során
figyeljen a következŒ pontok betartására:

- Elektromos csatlakozásokat csak elektromos
szakembernek szabad végezni! 

- A helyszíni elektromos installációt a mindenkori
védelmi elŒírásoknak megfelelŒen kell elvégezni
(230/240 V AC, 50/60 Hz)!

- A meghajtáson végzett összes munka elŒtt a
hálózati csatlakozót ki kell húzni!

- A vezérlés csatlakozókapcsain megjelenŒ 
idegen feszültség az elektronika tönkremenete-
léhez vezet!

- A zavarok elkerülése végett figyeljen arra, hogy
meghajtás vezérlŒvezetékét (24 V DC) a tápellá-
tást biztosító vezetéktŒl (230 V AC) elkülönített
installációs rendszerben vezesse!

3.2 A rádiós vevŒ csatlakoztatása
A rádiós vevŒket (HE1, HE2, HEI1 vagy HEI2) az
alábbiak szerint kell csatlakoztatni: A vevŒ dugaszát
a megfelelŒ aljzatba kell dugni (lásd a 8. ábrát).

Fontos
A rádiós vevŒegység antennazsinórját ne kapcsolja 
fémtárgyakhoz (pl. szögek, támaszok, stb.). A legjobb
irányt próbálkozással lehet elérni. GSM 900-as mobil-
telefonok használata a rádiós távvezérlés hatótávolságát
befolyásolhatja.A 2-csatornás vevŒegység elsŒ csatornája
mindig impulzuskövetŒ funkciójú. A második csatorna

* KiegészítŒ tartozék, nem része a standard felszereltségnek!
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4 A MEGHAJTÁS ÜZEMBE HELYEZÉSE

4.1 Általános
A meghajtás vezérlése 13 menüt tartalmaz, melyekkel
a felhasználó számos funkciót állíthat be. Ahhoz,
hogy a meghajtász üzembe helyezze, azonban csak
két menü használata szükséges: a szabályozás /
kaputípus beállítása (J-menü) és a mıködési út 
betanítása (1-menü).

Fontos
A J, 1, P és 2 menük az üzembe helyzés-/funkcióválasz-
tás- és a vásárlói menük; a 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9 és az A
menü egyedi menük és csak szükség esetén szabad
módosítani Œket.

4.2 Menükiválasztás
A menüválasztás a PRG-gombbal történik. E gomb
megnyomására a vezérlés a következŒ menüre vált.
A P-menü elérését követŒen újra a 0-menü következik

Fontos
A menük mintegy 60 másodpercig elérhetŒk, ezután a
vezérlés ismét a 0-menüre vált

4.3 Üzembe helyezés
Az elsŒ üzembe helyezésnél a vezérlés automati-
kusan a J-menüre vált. A kaputípus beállítása után 
a PRG-gomb megnyomásával az 1-menüre kell 
váltani. A tanulási folyamat végeztével a vezérlés
automatikusan a 0-menüre vált (normál üzemmód).

4.4 J-MENÜ – Beszabályozás / a kaputípus beállítása
(lásd a 17. ábrát)

Fontos
A J-menü csak az elsŒ üzembe helyezésnél vagy a
gyári beállításokra való visszatérést követŒen érhetŒ el
(lásd a 4.6 fejezet / 30. ábrát).

E menüben lehet a meghajtást a megfelelŒ kapuhoz
optimalizálni. Ahhoz, hogy egy paramétert megváltoz-
tathasson, nyomja a PRG-gombot addig, amíg a
kijlezŒ gyorsan nem villog. A NYIT-gombbal (�) a
ZÁR-gombbal (�) lehet a menün belül lapozni. Hogy
a paramétert megváltoztathassa, ki kell választani a
beállítandó paramétert. Ezután a PRG-gombot addig
kell nyomva tartani, amíg tizedesjelzŒ pont is villogni
nem kezd.

KijelzŒ Meghajtás a köv. Aktív beállítások
kaputípusokhoz 7-menü 9-menü
Szekcionált kapu 1, 2, 5 1, 3, 5, 9

BillenŒkapu 0, 2, 5 1, 3, 5, 8
(egy kifelé 
billenŒ kapu)
BillenŒkapu 1, 2, 5 0, 3, 6, 9
(egy befelé 
billenŒ kapu)
Oldalra futó 1, 2, 5 1, 3, 5,
szekcionált kapu, 8, A
...

Fontos
Szárnyaskapuknál a "3"-as paramétert kell beállítani.
Ha a kapufutás sebességét csökkenteni kell, akkor a 
7- és a 9-menüben a megfelelŒ beállításokat el kell
végezni. 

4.5 1-MENÜ – Tanulóút / a meghajtás betanításá
Válassza ki a PRG-gombbal az 1-menüt. E menüben
lesz a meghajtás a kapuval összehangolva, melynek
során a mıködési út hossza, a nyitáshoz és záráshoz
szükséges erŒ mértéke és adott esetben a csatlak
tott biztonsági berendezések felsimerése automatiku
san kerül megtanulásra és eltárolásra. 

4.5.1 A VÉGÁLLÁSOK BETANÍTÁSA ÉS A CSATLA-
KOZTATOTT BIZTONSÁGI EGYSÉGEK
FELISMERÉSE (lásd a 18. ábrát)

Fontos
A biztonsági egységeket a meghajtás betanítása elŒtt
kell felszerelni és csatlakoztatni.

Ha a késŒbbiek során további biztonsági egységek kerül-
nek csatlakoztatásra, akkor a meghajtás automatikus
betanításához egy újabb tanulóutat kell végezni, ill. a 
4-menüben a megfelelŒ paramétert kézzel be kell állítani.

Az elsŒ tanulóút elŒtt a "Kapu-ZÁR" irányban
ellenŒrizni kell, hogy egy vagy több biztonsági egység
csatlakoztatva van-e. Ha igen, akkor a megfelelŒ 
menüben (4-menü) ez automatikusan beállításra kerül.

Fontos
A vezetŒszánnak összekapcsolt állapotban kell lennie
(lásd a 6. ábrát), és a biztonsági berendezések érzékelési
tartományában nem szabad akadályoknak lennie! 

Váltsa a vezérlést tanulóüzemre, ehhez a PRG-
gombbal lépjen az 1– menüre. A kijelzŒn a megjelenŒ
1-es után egy villogó L lesz látható:
- Nyomja meg elŒször a NYIT-gombot (�), a kapu 

felnyílik a "Kapu-NYITVA" véghelyzetig.
- Ezután nyomja meg a ZÁR-gombot (�), a kapu 

elkezd záródni a "Kapu-ZÁRVA" véghelyzetig, mejd 
automatikusan kinyit teljesen, ezután a kijelzŒn egy 
gyorsan villogó L lesz látható.

- Ezután nyomja meg újra a ZÁR-gombot (�). A 
"Kapu-ZÁRVA" véghelyzet elérését követŒen a 
meghajtás ismét teljesen kinyitja a kaput. A követ-
kezŒ ciklust (egy ZÁRÁS és egy NYITÁS) a 
meghajtás önmagától elvégzi.

- A "Kapu-NYITVA" véghelyzet elérését követŒen egy
gyorsan villogó szám lesz látható. Ez jelzi a maxi-
málisan felhasznált erŒ mértékét.

Fontos
A kijelzŒn megjelenŒ maximális erŒ mértékének 
jelentése a következŒ:
0-2 optimális erŒviszonyok
3-9 rossz erŒviszonyok; a kapuszerkezetet 

ellenŒrizni vagy utánállítani kell.

FIGYELEM
A tanulóutat követŒen az üzembe helyezŒnek
a biztonsági egység(ek) mıködŒképességét,
valamint a 4-menü beállításait ellenŒrizni kell.
Ezt követŒen a berendezés üzemkész.

Fontos
A garázskapu-meghajtás motorja a túlterhelés ellen
hŒkioldóval van ellátva. Ha két percen belül 2-3 gyors-
nyitást végzünk, akkor ez a biztonsági egység csökkenti
futási sebességet; azaz a "kapu NYITÁS" és a "kapu
ZÁRÁS" azonos sebességgel fog megtörténni. További
két perc nyugalmi idŒ elteltével a következŒ "NYITÁS"
már ismét gyors lesz.
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4.6 A vezérlés visszaállítása / visszatérés a gyári 
beállításokra (lásd a 30. ábrát)
A vezérlés visszaállításához sorban a 
következŒket kell tenni:
1. Hálózati csatlakozót kihúzni
2. A PRG-gombot megnyomni és nyomva tartani
3. A hálózati csatlakozót visszadugni
4. A PRG-gombot elengedni, amint megjelenik a C 

jelzés
5. A meghajtást beszabályozni és betanítani

Fontos
A betanított rádiós kódok (Impulzus / Lámpa /
Résznyitás) megmaradnak.

5 HS4 KÉZIADÓ (lásd a 19. ábrát)

� LED
� MıködtetŒ gomb
� Elemfiók fedele
� Elem
� Kéziadótartó

5.1 Fontos információk a kéziadó használatához 
távvezérlés üzembe helyezéséhez kizárólag csak
eredeti alaktrészeket használjon!

FIGYELEM
Ha a garázsnak nincs mádosodik bejárata,
akkor a programozás minden változtatását
vagy bŒvítését a garázson belül végezzük el!
A távvezérlés programozásánál és bŒvítésénél
feltétlenül figyeljen arra, hogy a kapu mozgá-
startományában személyek vagy tárgyak ne
legyenek. A távvezérlés porgramozását vagy
bŒvítését követŒen feltétlenül végezzen
mıködésellenŒrzést! 

Fontos
A helyi adottságok a távvezérlés hatótávolságát 
befolyásolhatják!

FIGYELEM
A kéziadó gyerek kezébe nem való és csak
olyan személyek használhatják, akik a távve-
zérelt kapuk mıködésével tisztában vannak! 
A kéziadó használata közben a kapunak 
látótávolságon belül kell lennie! Távvezérelt
kapuk nyílásán csak akkor szabad áthaladni,
ha a garázskapu már elérte a "Kapu-NYITVA"
végállást, és nyugalomban van!

Fontos
Védje a kéziadót a következŒ ártalmas hatásoktól:
• közvetlen napsugárzás 

(eng.Körny.hŒmérséklet: -20 °C – +60 °C)   
• nedvesség
• porterhelés
Az oda nem figyelés a mıködŒképességet korlátozhatja!

6 FUNKCIÓVÁLASZTÁS

Fontos
E menükben több paraméterblokk található, de 
blokkonként csak egy paraméter aktiválható.

6.1 P-MENÜ
E menüben lehet a „részleges nyitás” pozícióját 
(3-as paraméter), valamint a záróélvédelem vagy 
az elölfutó fénysorompó visszanyitási határát 
beállítani (4-es paraméter).

KijelzŒ Funk Funkció
"Részleges nyitás" pozíciójá

–– nak beállítása

"Záróélvédelem / 
–– elölfutó fénysorompó"

(záróélvédelem elŒre beállítva)
visszanyitási határának
beállítása

6.1.1 "Részleges nyitás" pozíciójának beállítása
(lásd a 20.1 ábrát)

Fontos
A "részleges nyitás" pozíciója csak akkor állítható be, 
ha a meghajtás már be van tanítva.

A P-menüben a "részleges nyitás" pozíciója a 3-as
paraméterrel állítható be. A kijelzŒ lassan villog. A
PRG-gombot olyan hosszan nyomva kell tartani,
amíg a tizedesjelzŒ pont villogni nem kezd; ekkor a
paraméter aktiválódik. Ekkor a NYIT-gombbal (�) és
a ZÁR-gombbal (�) a kapu Totmann-üzemben
mıködtethetŒ.
Ha a kapu elérte a kívánt pozíciót, nyomja meg és
tartsa nyomva a PRG-gombot addig, amíg kijlezŒ
gyorsan nem kezd villogni. Ezután a tizedesjelzŒ 
pont kialszik és a kijlezŒ ismét lassan villog

Fontos
A "résznyitás" pozíciójának beállítási tartománya a
"Kapu-NYITVA" véghelyzettŒl a "Kapu-ZÁRVA" véghelyzet
elŒtti kb. 120 mm-ig (szellŒztetŒmagasság) terjed. A
gyári beállítás kb. 260 mm-re (szellŒztetŒmagasság) 
van a "Kapu-ZÁRVA" végállástól.

6.1.2 A "záróélvédelem / elölfutó fénysorompó" 
visszanyitási határának beállítása (lásd a 20.2 ábrá)

Fontos
A "záróélvédelem / elölfutó fénysorompó" visszanyitási
határa csak akkor állítható, ha a meghajtás már be van
tanítva, és a 4-menüben a 3-as, vagy a 4-es paraméter
aktiválva van.  

A P-menüben kell a "záróélvédelem / elölfutó fényso-
rompó" visszanyitási határát beállítani a 4-es para-
méter aktiválásával. A visszanyitási határ a záróélvé-
delem számára a „Kapu ZÁRVA” véghelyzet elé van
gyárilag beállítva.
Válassza ki és aktiválja a 4-es paramétert, ehhez 
tartsa nyomva a PRG-gombot addig, amíg a
tizedesjelzŒ pont nem világít. A NYIT-gombbal (�)
vigye a meghajtást a "Kapu-NYITVA" végállásba.
Ezután helyezzen a kapu közepe alá, az aljzatra, 
egy próbatestet (max. 300 x 50 x 16,25 mm; pl. 
egy collstock) úgy, hogy az a legkisebb élhosszával 
nézzen felfelé, és az elölfutó fénysorompó érzékelési
tartományába essen. Most nyomja meg a ZÁR-gom-
bot (�). A kapu elkezd zárni, amíg a próbatestet fel
nem ismeri a biztonsági berendezés. Ez a pozíció
eltárolódik, és a valószínısége is ellenŒrzésre kerül. 
A meghajtás visszanyit. Ha a folyamat sikeres volt,
a kijelzŒ gyorsan villog. Végül a tizedesjelzŒ pont 

➤
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KijelzŒ Funkció
Meghajtásvilágítás    Utánvilágítási idŒ

nem aktív

1 perc 

2 perc

3 perc

4 perc

5 perc

Meghajtásvilágítás Távvezérlés, külsŒ nyomógomb

nem aktív

5 perc

10 perc

15 perc

Távvezérlés – A 2. csatorna funkciója

Meghajtásvilágítás 

Részleges nyitás

Váltson a PRG-gombbal normál üzemmódra 
(0-menü)

6.3 0-menü – Normál üzemmód
A garázskapu-meghajtás normál üzemódban
impulzuskövetŒ módon mıködik, ami egy külsŒ 
nyomógombbal, vagy betanított rádiós 
kódkapcsolóval indítható:
1. Impulzus:A kapu elindul valamelyik végállás felé.
2. Impulzus:A kapu megáll.
3. Impulzus:A kapu elindul az ellenkezŒ irányba.
4. Impulzus:A kapu megáll.
5. Impulzus:A kapu elindul az 1. impulzusnál

kiválaztott végállás felé.
stb.

6.3.1 A garázskapu-meghajtás viselkedése 2-3 egymást
követŒ gyors nyitás után

Fontos
A garázskapu-meghajtás motorja a túlterhelés ellen
hŒkioldóval van ellátva. Ha két percen belül 2-3 
gyors-nyitást végzünk, akkor ez a biztonsági egység
csökkenti a futási sebességet; azaz a "Kapu NYITÁS" 
és a "Kapu ZÁRÁS" azonos sebességgel fog 
megtörténni.További két perc nyugalmi idŒ leteltével 
a következŒ "NYITÁS"már ismét gyors lesz.

M A G YA R

nélküli paraméter látszik lassan villogva. Váltson a
PRG-gombbal normál üzemmódra (0-menü).

6.2 2-MENÜ 
Válassza ki a PRG-gombbal a 2-menüt. A kiválasz-
tást követŒen a menü száma egy rövid ideig látszik 
a kijelzŒn. Majd gyorsan villogva megjelenik az aktív
menüparaméter (utánvilágítási idŒ) a tizedesjezŒ
ponttal. A NYIT (�) és a ZÁR (�) gombokkal tud 
lépkedni a menün belül. A paraméter megváltoztatá-
sához a beállítandó paramétert ki kell választani,
majd a PRG-gombot olyan hosszan nyomni, amíg 
a tizedsejelzŒ pont is villogni nem kezd. Váltson 
a PRG-gombbal normál üzemmódra (0 menü).

6.2.1 A meghajtásvilágítás beállítása – utánvilágítási
idŒ (lásd a 21.1 ábrát)
A 2-menü beállítása kihat a belsŒ lámparelé 
mıködésére. Mihelyt a kapu mozgásba lendül, a 
lámparelé bekapcsol, ha a paraméter 0-nál nagyobb
(1-5) értékre van beállítva. Amikor a kapu befejezte a
mozgást, a meghajtásvilágítás a beállított ideig még
aktív marad (utánvilágítási idŒ).

FIGYELEM
Ne fogja meg a hidegfényı reflektorlámpát, 
ha bekapcsolt állapotban van, ill. közvetlenül 
a használat után, mert égés veszély áll fenn!

6.2.2 A meghajtásvilágítás beállítása – távvezérlés, 
külsŒ nyomógomb (lásd a 21.2 ábrát)
A 6-9 paraméterekkel lehet meghajtás után világítási
idejét úgy beállítani, hogy az a távirányító vagy egy
külsŒ impulzusadó (pl. IT3b belsŒ nyomógomb) 
hatására bekapcsolható legyen.
A meghajtásvilágítást ugyanezekkel a kezelŒele-
mekkel (távvezérlŒ ill. külsŒ nyomógomb) ugyanakkor
ki is lehet kapcsoln.

6.2.3 A kéziadó és a 2-csatornás rádiós vevŒegység 
funkciója (lásd a 21.3 ábrát)
A 2-csatornás rádiós vevŒegység elsŒ csatornája 
és a kéziadó elsŒ nyomógombja alapvetŒen kapu
impulzuskövetŒ vezérlését szolgálja. A második 
csatorna és a második nyomógomb gyárilag a 
meghajtásvilágítás-funkcióra (A paraméter) van 
állítva.

Fontos
WA kapu futása közben a lámpát nem lehet be- és
kikapcsolni!

Ha a kéziadó második nyomógombját nem a meghaj-
tásvilágítás, hanem a "részleges nyitás" funkcióra kell
beállítani, akkor a b-paramétert aktiválni kell; ezáltal
a meghajtásvilágítás funkciója dekativálva lesz.
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7 EGYEDI MENÜK

7.1 Az egyedi menük kiválasztása
UAhhoz, hogy az egyedi menük (3-menü – A-menü)
elérhetŒk legyenek, a 2-menüben egyidejıleg meg
kell nyomni a NYIT (�) és a ZÁR (�) gombokat.
Ezután az egyedi menük a PRG-gombbal kiválasz-
thatók.  

7.2 Általánosan az egyedi menükrŒl
(3-menü – A-menü)
A kiválasztás után a menü száma rövid ideig még
látható a kijelzŒn. Majd lassan villogva megjelenik 
az elsŒ aktív menüparaméter. A NYIT-gomb (�) és a
ZÁR-gomb (�) segítségével lehet lapozni a menüben.
A paraméter(ek), mely(ek) aktív(ak), világító
tizedesjelzŒ ponttal jelennek meg.
Ahhoz, hogy egy paramétert megváltoztathasson,
tartsa nyomva a PRG-gombot addig, amíg a kijelzŒ
gyorsan nem villog. A NYIT-gomb (�) és a ZÁR-gomb
(�) segítségével lehet lapozni a menüben.
Az aktív paraméter világító tizedesponttal van jelölve.
A paraméter aktívvá tételéhez nyomja a PRG-gombot
addig, amíg a tizedespont világítani nem kezd. Ha a
PRG-gombot idŒ elŒtt elengedi, akkor a vezérlés a
következŒ menüre vált. Ha a meghajtás betanított
állapotában nem nyom meg egyetlen gombot sem,
akkor a vezérlés automatikusan visszavált normál
üzemmódra (0-menü).

7.2.1 7-szegmenses kijelzŒ az egyedi menüre váltásnál

Fontos
Egyedi menüre váltáskor, a 2-menü aktuális beállításától
függŒen, a 7-szegmenses kijlezŒn egy "0" és "6" közötti
számjegy fog villogni.

7.2.2 7-szegmenses kijelzŒ egy egyedi menü 
kiválasztásánál

Fontos
Egy egyedi menü kiválasztása után, a menütŒl 
függŒen egy 0... 9 közötti számjegy villoghat a 
7-szegmenses kijelzŒn. Ez a szám mutatja az 
(elsŒ) aktív paramétert.

7.3 3-MENÜ – Automatikus utánzárás (lásd a 22. ábrát)

Fontos
Az automatikus utánzárás csak akkor aktiválható, 
ha legalább egy biztonsági egység aktiválva van 
(4-menü).

KijelzŒ Automatikus utánzárás

Nem aktív

10 másodperc múlva

20 másodperc múlva

30 másodperc múlva

45 másodperc múlva

60 másodperc múlva

90 másodperc múlva

120 másodperc múlva

150 másodperc múlva

180 másodperc múlva

Fontos
Ha a meghajtás az automatikus utánzárás köz
ben (3-menü, a paraméter nagyobb, mint 0) kap 
egy impulzust, akkor a kapu megáll és újra kinyit.

Váltson a PRG-gombbal normál üzemmódra 
(0-menü).

7.4 4-MENÜ – Biztonsági egységek (lásd a 23. ábrát)

KijlezŒ Funkció
Fénysorompó

nincs

létezik (dinamikus teszteléssel

záróélvédelem / elölfutó fénysorompó 
tesztelés nélkül

nincs

létezik

záróélvédelem / elölfutó fénysorompó 
teszteléssel

létezik

személybejáró érzékelŒ teszteléssel

nincs

létezik

FONTOS
A tesztelés nélküli biztonsági egységeket 
félévente ellenŒrizni kell.

Váltson a PRG-gombbal normál üzemmódra 
(0-menü).

7.5 5-MENÜ – A várakozási idŒ, az opciós relé
(kieg.tartozék) és a karbantartási kijelzŒ beállítása
(lásd a 24. ábrát)

➤
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7.5.1 Karbantartási kijelzŒ
Ha a karbantartási kijlezŒ aktív (A paraméter), villog 
a meghajtásvilágítás a mıködési út végén, ha az
elŒírt karbantartási intervallum – a kapuszerkezet 
karbantartására – túl lett lépve. A karbantartási kijelzŒ
visszaállítható egy új tanulóút elvégzésével.

7.5.2 A karbantartási intervallumok áttekintése

Meghajtás egy- és kétbeállós garázsokhoz 
1 év üzemidŒ vagy 2.000 nyitásciklus

Meghajtás mély- és gyüjtŒgarázsokhoz 
1 év üzemidŒ vagy 10.000 nyitásciklus

KijlezŒ Funkció
Várakozási idŒ / külsŒ opciós relé

Nem aktiv

5 másodperc

10 másodperc

Opciós relé (kiegészítŒ tartozék) 

Nem aktiv

A relé kattog a várakozási idŒ alatt 
és a kapu mıködése közben.

A relé a kapu mıködése közben és 
a várakozási idŒ alatt bekapcsol.

A relé meghúz a meghajtásvilágítással.
A váraklozási idŒ alatt bekapcsol, ha a 
menü 1- 5 paramétere aktív.
A relé bekapcsol a kapu mıködése 
közben

A relé meghúz induláskor vagy várakozik 
1 mp-et pl.: egy törlŒimpulzus egy 100%
üzemhányadú lépcsŒházi automata kapcso-
lásához.

Karbantartási kijelzŒ

Nem aktiv

Aktív

Váltson a PRG-gombbal normál üzemmódra 
(0-menü)

7.6 6-MENÜ – ErŒhatárolás "Kapu-ZÁR" irányban
(lásd a 25. ábrát) Ebben a menüben lehet a zárás 
automatikus erŒhatárolásának érzékenységét 
beállítani. (Gyári beállítás: 4-es paraméter).    

Fontos
Az erŒérték növelése (4-esnél nagyobb paraméter) csak
akkor lehetséges,ha  a J-menüben a 3-as paraméter
kiválasztásra került. 

FIGYELEM
Ne állítson be szükségtelenül magas 
fokozatot, mert egy túl magasra állított erŒ
személyek vagy tárgyak sérülését okozhatja.

A könnyed járású kapukhoz válasszon alacsonyabb
értéket, ha az akadályokkal szembeni érzékenységet
növelni szeretné.
Váltson a PRG-gombbal normál üzemmódra 
(0-menü).

7.6.1 Az erŒ ellenŒrzése "Kapu-ZÁR" irányban
A 6-menü beállításainak változtatásánál, az erŒ 
mértékét az MSZ EN 12453 szabvány "ZÁRÁS" 
irányra vonatkozó elŒírásait be kell tartani; azaz 
a beállítást követŒen egy ellenŒrzés elvégzése 
okvetlenül szükséges.

7.7 7-MENÜ – "Kapu-ZÁR" közbeni futástulajdonságok
(lásd a 26. ábrát)
Ebben a menüben lehet a "KAPU ZÁRVA" végállás-
ban az automatikus szíjtehermenetesítést, a fékezési
viszonyokat és sebességet befolyásolni.

Fontos
A menük beállítása után egy tanulóút elvégzése 
szükségessé válhat.

KijelzŒ Funkció
Lágy stopp

Hosszú

Rövid

Tehermentesítés

Automatikus

Rövid

Sebesség

Lassú

Normál

Váltson a PRG-gombbal normál üzemmódra 
(0-menü).

7.8 8-MENÜ – ErŒhatárolás "Kapu-NYIT" irányban
(lásd a 27. ábrát)
Ebben a menüben lehet a nyitás automatikus
erŒhatárolásának érzékenységét beállítani. 
(Gyári beállítás: 4-es paraméter).

Fontos
Az erŒérték növelése (4-esnél nagyobb paraméter) csak
akkor lehetséges, ha a J-menüben a 3-as paraméter
kiválasztásra került.

FIGYELEM
Ne állítson be szükségtelenül magas fokoza-
tot, mert a túl nagyra beállított erŒ személyek
és tárgyak sérüléséhez vezethet.               ➤



A könnyed járású kapukhoz válasszon alacsonyabb
értéket, ha az akadályokkal szembeni érzékenységet 
növelni szeretné. 

Váltson a PRG-gombbal normál üzemmódra 
(0-menü)

7.8.1 Az erŒ ellenŒrzése "Kapu-NYIT" irányban
A 8-menü beállításainak változtatásánál, az erŒ 
mértékét az MSZ EN 12453 szabvány "NYITÁS" 
irányra vonatkozó elŒírásait be kell tartani; azaz 
a beállítást követŒen egy ellenŒrzés elvégzése 
okvetlenül szüksége.

7.9 9-MENÜ – "Kapu-NYIT" közbeni futástulajdonságok
(lásd a 28. ábrát)
Ebben a menüben lehet a „KAPU NYITVA” végállás-
ban az automatikus szíj-tehermenetesítést, a fékezési
viszonyokat és sebességet befolyásol

Fontos
A menü beállítását követŒen egy tanulóút elvégzése
szükséges.

KijelzŒ Funkció
Lágy stop

extra hosszú

hosszú

rövid

Tehermentesítés

automatikus

rövid

Lágy indítás a "Kapu-ZÁRVA" végállásból

rövid

hosszú

Sebesség

hosszú

normál

gyors

Reakció az erŒhatárolás mıködésbe lépésére

Stop

rövid visszanyitás

Fontos
- 0 és 6 paraméter: E paraméterek a billenŒkapuk 

karakterisztikájához illeszkednek.
- A és b paraméter: e paramétert csak akkor állít sa be, 

ha a J-menüben a 3-as paraméter kiválasztásra került.
Különben e menüben az A paraméter aktív.

- b paraméter: Ha a "Kapu-NYIT" folymat közben az 
5-ös hibajelzés jelentkezik (erŒhatárolás), a kapu 
röviden (mintegy 10 cm-t) az ellenkezŒ irányba mozdul,
majd megáll.

Váltson a PRG-gombbal normál üzemmódra 
(0-menü).

7.10 A-MENÜ – Maximális erŒ (lásd a 29. ábrát)
Ebben a menüben lehet az erŒhatárolás erŒértékét
beállítani.

KijelzŒ Az erŒhatárolás maximális ereje

Fontos
Az erŒérték növelése (0-nál nagyobb paraméter) csak
akkor lehetséges, ha a J-menüben a 3-as paraméter
kiválasztásra került. 

Váltson a PRG-gombbal normál üzemmódra (0-menü)

8 HIBA- ÉS FIGYELMEZTETÃ JELZÉSEK
(lásd a 62. oldalt)

9 LESZERELÉS

A garázskapu-meghajtás leszerelését bízza 
szakemberre. 

10 JÓTÁLLÁSI FELTÉTELEK

A jótállás idŒtartama
A törvényben elŒírt jótállási idŒn túlmenŒen, a 
vásárlás dátumától számítva a következŒ jótállási 
i dŒtartamokat vállajuk: 
a) 5 év a meghajtásmechanikára, a motorra, és a 

motorvezérlésre 
b) 2 év a távvezérlésre, a tartozékokra és az egy

edi berendezésekre

Nem érvényesíthetŒ jótállási igény a fogyóesz-
közökre (pl. biztosítékok, elemek, világító egységek). 
A jótállás igénybevételével a jótállási idŒszak nem
hosszabbodik meg. Alkatrészszállításokra és 
utójavításokra vonatkozó jótállási idŒ 6 hónap, de
min. az éppen futó jótállás határideje.

➤
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ElŒfeltételek 
A jótállási igény csak arra az orszárgra vonatkozik,
ahol a készüléket vásárolták. A terméket az általunk
megadott forgalamazói úton kell megvásárolni. 
A jótállási igény csak a szerzŒdés tárgyát képezŒ 
termék károsodására vonatkozik. A be- és 
kiszerelésnek, a megfelelŒ részek ellenŒrzésének
ráfordításaira, valamint az elmaradt haszonra és a
keletkezŒ károkra a jótállás igény nem érvényesíthetŒ.
Az Ön jótállási igényének igazolására a vásárlást 
igazoló számla szolgál. 

Teljesítés
A jótállás idŒtartama alatt elhárítunk a terméken 
minden hiányosságot, ami igazolhatóan anyag- vagy
gyártási hibára vezethetŒ vissza. Kötelezzük magun-
kat, hogy választásunk szerint a hibás terméket 
hibátlanra cseréljük, megjavítjuk vagy értékcsökke-
néssel cseréljük. 
Az alábbiak által okozott károkra nem terjed ki a 
jótállás érvényessége: 
- szakszerıtlen beépítés éa csatlakoztatás
- szakszerıtlen üzembe helyezés és mıködtetés
- külsŒ befolyások, mint tız, víz, abnormális kör

nyzetei hatások
- balesetbŒl, leesésbŒl, ütközésbŒl eredŒ mechanikai 

sérülések 
- gondatlanságból vagy szándékosan elkövetett 

rongálás 
- normális elhasználódás vagy a karbantartás hiánya
- nem szakképzett személy általi javítás
- idegen gyártótól származó alkatrészek használata 
- a típustábla eltávolítása vagy felismerhetetlenné 

tétele

A kicserélt alkatrészek a mi tulajdonunkat képezik.

11 MÙSZAKI ADATOK 

Tápfeszültség: 230/240 V, 50/60 Hz

Stand-by: kb. 4,5 W

Védettség: Csak száraz helyiségekben 
használható

Leállítóautomatika: Mindkét irányban auto matikus
és elkülönített, öntanuló.

Végállás- Öntanuló,kopásmentes,
leállítás/ mechanikus kapcsolók 
erŒhatárolás: nélküli realisált, kiegészítŒ 

integrált kb. 60 mp-es 
futásidŒ-behatárolással 
Minden kapu futást követŒen 
utánállítódó leállítóautomatika.

Névleges terhelés: lásd a típustáblát

Húzó- és 
nyomóterhelés: lásd a típustáblát

Motor: Egyenáramú motor
Hallsensorral 

Transzformátor: hŒvédelemmel

Csatlakozás: Csavarmentes csatlakozás
technika olyan kisfeszültségı 
(24 V DC) külsŒ készüléke
khez, mint pl. impulzusüzemı 
belsŒ- és külsŒ nyomógobok. 

Egyedi funkciók: - Stop-/fŒkapcsoló csat
lakoztatható

- Fénysorompó vagy 
záróélvédelem csatla
koztatható 

- Opciósrelé figyelmeztetŒ 
lámpához, kiegészítŒ külsŒ 
világítás csatlakoztatható a 
HCP-Bus adapteren 
keresztül.

Gyorskireteszelés: Áramszünet esetén belülrŒl 
kötéllel mıködtethetŒ

Univerzális vasalat: BillenŒ- és szekcionált 
kapukhoz

Kapu- a kaputístól kapumérettŒl 
sebesség: függŒen,

a kapufutás és a sebesség:
- futás "Kapu-ZÁR" irányban

kb. 14 cm/s
- futás "Kapu-NYIT" irányban

kb. 22 cm/s

A garázskapu-
meghajtás
léghangemissziója: ≤ 70 dB (A)

VezetŒsínek: 30 mm-es, extrém lapos, 
integrált Feltolás elleni véde-
lemmel és karbantartásmentes
fogass zíjjal.

Felhasználás: Kizárólag magángarázsokhoz.
Az ipari és ipari jellegıfel
használás nem engedélyezett. 

11.1 Tartalék izzó
A meghajtás-világításhoz / annak cseréjéhez
– lásd a 31. ábrát.
A meghajtás-világítás beállítása 
– lásd a 6.2 fejezetet (2-menü)

Típus: csak hidegfényı reflektoriz
zó védŒgázzal és UV-véde
lemmel

Foglalat: GU 5,3
Névleges teljesítm.: 20 W
Névleges feszültség: 12 V
Sugárzási szög: 36°-60°
ÁtmérŒ: 51 mm
Az izzó színe: átlátszó

Fontos
A hidegfényı reflektorizzó cseréje alapvetŒen csak a
meghajtás feszültségmentes állapotában engedélyezett.

M A G YA R
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D E U T S C HM A G YA R

8 Hiba- és figyelmeztetŒ jelzések 

Fontos: Hiba vagy figyelmeztetés esetén egy szám jelenik meg, mellette gyorsan villógó tizedesponttal.

Kijelzések a 
Display-n Hiba/Figyelmeztetés Lehetséges okok Elhárítás

A beállított visszanyitási
határ nem lehetséges

A beállított részleges
nyitási magasság nem
lehetséges

A beállítás nem 
lehetséges

Indítási parancs nem
lehetséges

Futási idŒ behatárolás

Rendszerhiba

ErŒhatárolás

Nyugalmi áramkör

Fénysorompó

Záróélvédelem

Nincs referenciapont

A meghajtás nincs 
betanítva

A meghajtás a "Kapu-NYITVA"
véghelyzetben van

A záróélvédelem / együttfutó fénysorompó beállított
visszanyitási határának beállítása során akadály
volt az útban.

A beállított résznyitási magasság túl közel található
a "Kapu-ZÁRVA" véghelyzethez (≤ 120 mm)

A 4-menüben a paraméter 0-ra lett állítva és meg-
próbálták az automatikus utánzárást aktiválni 
(A 3-menü, paramétere 1-9).

A meghajtás mıködtetŒ elemei le vannak zárva, és
indítási parancs lett kiadva.

A fogasszíj elszakadt.

A meghajtás tönkrement

BelsŒ hiba

A kapu nehéz- vagy egyenetlen járású

Akadály van a kapu mozgástartományában.

A személybejáró ajtó nyitva van

A mágnes felszerelése hibás

A tesztelés folyamata nincs rendben
Nincs fénysorompó csatlakoztatva

A fénysugár megszakadt

A fénysorompó tönkrement

A fénysugár megszakadt

Áramszünet

A meghajtás még nincs betanítva

Távolítsa el az akadályt!

Állítsa magasabbra a részleges nyitás
magasságát!

Aktiválja a biztonsági egysége(ke)t!

Engedélyezze a mıködtetŒ elemek 
használatát!

Cserélje ki a fogasszíjat!

Cserélje ki maghajtást!

Állítsa vissza a gyári beállításokat (lásd a
4.6 fejezetet) és tanítsa újra a meghajtást;
ha szükséges cserélje ki!

Korrigálja a kapufutást!

Távolítsa el az akadályt, ha szükséges tanít-
sa újra a meghajtást!

Zárja be a személybejáró ajtót!

Szerelje fel helyesen a mágnest (lásd a sze-
mélybejáró ajtó szerelési utasítását)!

Cserélje ki a személybejáró-érzékelŒt!

Csatlakoztasson egy fénysorompót ill. a 4-
menüben a paramétert állítsa 0-ra!

Állítsa be a fénysorompót!

Cserélje ki a fénysorompót!
EllenŒrizze az adót és a vevŒt, ha 
szükséges
cserélje ki Œket ill. cserélje ki a komplett
záróélvédelmet!

Vigye a kaput a "Kapu-NYITVA" 
véghelyzetbe!

Tanítsa be a meghajtást!

A meghajtás a "Kapu-ZÁRVA"
véghelyzetben van

A meghajtás a két végállás között
van.

A meghajtás a részleges nyitás
állapotában van.

A meghajtás pillanatnyilag
mıködésben van.

Impulzus érkezett egy rádiós
kódtól.
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2 NAVODILO ZA MONTAÎO

Opozorilo
Pred vrtanjem morate pogon prekriti in za‰ãititi, ker 
lahko prah in ostruÏki povzroãijo motnje v delovanju. 

2.1 Pogon garaÏnih vrat  

2.2 Potreben prostor za montaÏo pogona
Prostor med najvi‰jo toãko med pomikom vrat in
stropom mora zna‰ati najmanj 30 mm 
(glej sliko 1.1a/1.1b ). Prosimo preverite mere! 

2.3 Na sekcijskih vratih je potrebno mehanske zapahe
vrat v celoti odmontirati (glej sliko 1.3a ).

POZOR
Pri montaÏi pogona je potrebno odstraniti
Ïiãno vrv za roãno upravljanje (glej sliko 1.2a ). 

2.4 Sredinsko zapiralo vrat na sekcijskih vratih 
Na sekcijskih vratih s sredinskim zapiralom morata
biti zgibni del na prekladi in sojemalni kotnik 
izvensredinsko name‰ãena (glej sliko 1.5a ). 

2.5 Izvensredinski ojaãevalni profil na sekcijskih 
vratih
Pri izvensredinskem ojaãevalnem profilu na sekcijskih
vratih je potrebno sojemalni kotnik montirati na 
najbliÏjem ojaãevalnem profilu desno ali levo 
(glej sliko 1.5a ). 

Opozorilo
Drugaãe kot kaÏe slikovni del je pri lesenih vratih, kjer je
treba uporabiti lesene vijake 5 x 35 iz priloÏenega paketa
za vrata (izvrtina Ø 3 mm).

2.6 Mehanske zapahe vrat na dviÏnih garaÏnih vratih
je potrebno izklopiti (glej sliko 1.2b/1.3b/1.4b ). 
Pri tipih vrat, ki tukaj niso navedeni, je potrebno na
gradbi‰ãu namestiti zaskoãne elemente. 

2.7 Opozorilo
Drugaãe kot kaÏe slikovni del (glej sliko 1.5b/1.6b ), je
potrebno pri dviÏnih garaÏnih vratih z umetnoko-
va‰kim roãajem zgibni del na prekladi in sojemalni 
kotnik montirati izvensredinsko. 

Pri vratih N80 z lesenim polnilom se za montaÏo
uporabijo spodnje luknje zgibnega dela na prekladi
(glej sliko 1.6b ).

2.8 Vodilo

POZOR
Za pogone garaÏnih vrat je – odvisno od 
posameznega namena uporabe – potrebno
uporabiti izkljuãno vodila, ki jih priporoãamo 
(glej informacije o proizvodu). 

2.9 Pred montaÏo vodila

Preden montirate vodilo na preklado oz. pod strop, je
potrebno potisniti vpeto tekalno napravo (glej poglavje
2.11.2) ca. 20 cm iz konãnega poloÏaja "vrata zaprta" 
v smeri konãnega poloÏaja "vrata odprta". To namreã 
v vpetem stanju ni veã mogoãe, brÏ ko sta konãna 
omejevalnika in pogon montirana (glej sliko 2.1 ). 

2.10 MontaÏa vodila

Opozorilo
Pri pogonih za podzemne in skupinske garaÏe je 
potrebno vodilo pritrditi s pomoãjo dodatnega nosilca
pod garaÏnim stropom, ki se montira kot kaÏeta sliki 2.4
in 2.6 .

2.11 Naãini delovanja v primeru vodila 
V primeru vodila sta dva razliãna naãina delovanja: 

2.11.1 Roãno upravljanje (glej sliko 4.1 )
Tekalna naprava ni veã vpeta v jermenski teãaj, kar
pomeni, da med vrati in pogonom ni veã direktne
povezave, tako da je vrata mogoãe roãno premikati. 
Da bi lahko razbremenili oz. sprostili tekalno napravo,
morate potegniti Ïiãno vrv za mehansko odpahnitev. 

Opozorilo
âe se tekalna naprava pri razklapljanju nahaja v 
konãnem poloÏaju "vrata zaprta", morate potegniti Ïiãno
vrv in jo zadrÏati, da se tekalna naprava v vodilu pomakne
tako daleã, da ne more veã zadeti ob konãni omejevalnik
(pribliÏno 3 cm poti tekalne naprave). Da bi lahko vrata
trajno roãno upravljali, mora biti Ïiãna vrv na tekalni
napravi tako name‰ãena, kot kaÏe slika 4.2 .  

POZOR
âe strokovno usposobljena oseba v drÏavah, 
v katerih velja standard EN 13241-1, montira
pogon garaÏnih vrat na Hörmann sekcijska
vrata brez varovala pred lomom vzmeti
(BR30), mora odgovorna oseba za montaÏo
montirati tudi dodatni set na tekalno napravo.
Ta set je sestavljen iz vijaka, ki zavaruje tekalno
napravo pred nekontrolirano odpahnitvijo,
kakor tudi informativne tablice za potezno vrv,
na kateri slike prikazujejo, kako se set in 
tekalna naprava uporabljata v obeh primerih
upravljanja. 

2.11.2 Avtomatiãno upravljanje (glej sliko 6 )
Jermenski teãaj je vpet v tekalni napravi, kar pomeni,
da sta vrata in pogon medsebojno povezana, tako da
se vrata pomikajo s pomoãjo pogona. 
Da pripravite tekalno napravo za vpenjanje oz. 
sklapljanje, morate pritisniti zeleni gumb. Na koncu
morate pomakniti jermen tako daleã v smeri tekalne
naprave, da se jermenski teãaj vpne v tekalno napravo.

POZOR
Ko se vrata premikajo, ne segajte s prsti 
v vodilo ➜ nevarnost zmeãkanin!

2.12 Doloãitev konãnih poloÏajev z montaÏo konãnih
omejevalnikov 
1) Konãni omejevalnik za konãni poloÏaj "vrata 

odprta" se vstavi prosto v vodilo med tekalno
napravo in pogonom. Vrata je treba roãno potisniti
v konãni poloÏaj "vrata odprta". Konãni omejevalnik
se na ta naãin pomakne v pravilen poloÏaj. Na
koncu se konãni omejevalnik konãnega poloÏaja
"vrata odprta" pritrdi (glej sliko 5.1 ).

➤

S L O V E N S K O
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Opozorilo
âe vrata v konãnem poloÏaju "vrata odprta" ne doseÏe
celotne vi‰ine odprtega stanja, se lahko konãni 
omejevalnik odstrani, pri ãemer se uporabi integrirani
konãni omejevalnik (v glavi pogona). 

2) Konãni omejevalnik za konãni poloÏaj "vrata 
zaprta" se vstavi prosto v vodilo med tekalno
napravo in pogonom. Vrata je treba roãno potisniti
v konãni poloÏaj "vrata zaprta". Konãni omejevalnik
se na ta naãin pomakne v bliÏino pravilnega 
poloÏaja. Ko doseÏe konãni poloÏaj "vrata zaprta",
je potrebno konãni omejevalnik potisniti ca. 1 cm
naprej v smeri "vrata zaprta" in ga na koncu 
pritrditi (glej sliko 5.2 ).

Opozorilo
âe vrat roãno ni mogoãe potisniti v Ïeleni konãni poloÏaj
"vrata odprta" oz. "vrata zaprta", je mehanika vrat za
obratovanje pogona garaÏnih vrat preteÏka oz. neustrezna
in jo je potrebno preveriti (glej poglavje 1.1.2)!

2.13 Napetost zobniãastega jermena 
Zobniãasti jermen vodila ima tovarni‰ko nastavljeno
optimalno napetost. V fazi zagona in zaviranja oz.
ustavljanja se lahko zgodi, da je pri velikih vratih 
jermen za kratek ãas nenapet in lahko zdrsne iz vodila. 
To pa ne vpliva na tehniãne lastnosti opreme, torej
tudi ne na funkcionalnost in Ïivljenjsko dobo pogona. 

3  NAMESTITEV POGONA GARAÎNIH VRAT IN
OPREME 

3.1 Opozorila za elektriãna dela

POZOR
Pri vseh elektriãnih delih je potrebno 
upo‰tevati naslednje:

- Elektriãne prikljuãke sme izvesti samo 
strokovna oseba, usposobljena za izvajanje
elektriãnih del!

- Elektroin‰talacije na gradbi‰ãu morajo ustrezati 
lokalnim varstvenim doloãilom 
(230/240 V AC, 50/60 Hz)!

- Pred zaãetkom kakr‰nihkoli del  na pogonu
morate nujno izkljuãiti omreÏni vtiã!

- Tuja napetost na prikljuãnih sponkah krmiljenja
uniãi elektroniko! 

- Za prepreãitev motenj je treba paziti, da so
krmilni vodi pogona (24 V DC) instalirani v 
sistemu, ki je loãen od drugih oskrbovalnih
vodov (230 V AC)!

3.2 Prikljuãitev brezÏiãnega sprejemnika 
BrezÏiãni sprejemnik (HE1, HE2, HEI1 ali HEI2) se
prikljuãi kot sledi: Vtiã sprejemnika se vtakne v ustrezno
vtiãno mesto (glej sliko 8 ). 

Opozorilo
Antenska vrvica zunanjega brezÏiãnega sprejemnika naj
se ne dotika predmetov iz kovine (Ïeblji, oporniki itd.).
Najbolj‰o smer ugotovite v veãkratnimi poskusi. Mobilni
telefoni GSM 900 lahko ob soãasni uporabi vplivajo na
doseg brezÏiãnega krmiljenja. Pri 2-kanalnem sprejemni-

ku ima prvi kanal vedno funkcijo krmiljenja preko impulza.
Drugi kanal se lahko uporabi za aktiviranje pogonske
razsvetljave ali za delno odpiranje (glej poglavje 6.2.3). 

3.3 Elektriãna prikljuãitev / prikljuãne sponke
(glej sliko 8 )
Prikljuãne sponke so dosegljive, ãe snamete masko
pogona. 

Opozorilo
Vse prikljuãne sponke so lahko veãkratno obremenjene:
vendar min. 1 x 0,5 mm2 in maks. 1 x 2,5 mm2

(glej sliko 9 ).

Na enoti BUS obstaja moÏnost za posebne funkcije.  

3.4 Osvetlitev preko pogona 

POZOR
Najmanj‰i odmik svetilne povr‰ine mora 
zna‰ati najmanj 0,1 m (glej sliko 7 ). 

3.5 Prikljuãitev dodatnih komponent / opreme

Opozorilo
Celotna oprema sme obremeniti pogon z maksimalno
250 mA.

3.6 Prikljuãitev zunanjih impulznih tipkal* za 
aktiviranje ali ustavitev pomika vrat 
Eno ali veã tipkal z vklopnimi kontakti (potencialno
prosti), npr. notranja tipkala ali kljuãna stikala, so
lahko vzporedno vezana (glej sliko 10 ).

3.7 Prikljuãitev notranjega tipkala IT3b* (glej sliko 11 )

3.7.1 Impulzna tipkala za aktiviranje ali ustavitev 
pomika vrat (glej sliko 11.1 )

3.7.2 Svetlobna tipkala za vkljuãitev in izkljuãitev
pogonske razsvetljave (glej sliko 11.2 )

3.7.3 Tipkala za vkljuãitev in izkljuãitev vseh elementov
upravljanja (glej sliko 11.3 )

3.8 Prikljuãitev 2-Ïiãne fotocelice* (dinamiãno)
Fotocelice se morajo prikljuãiti kot kaÏe slika 12 . 

Opozorilo
Za montaÏo fotocelice morate upo‰tevati ustrezno 
navodilo.  

Ko se aktivira fotocelica, se pogon ustavi in sledi 
varnostni pomik vrat nazaj v konãni poloÏaj "vrata
odprta". 

3.9 Prikljuãitev testiranega varnostnega kontakta vrat
za osebni prehod*
Kontakt vrat za osebni prehod, ki je prikljuãen preko
mase (0 V), mora biti prikljuãen kot kaÏe slika 13. 

3.10 Prikljuãitev varovala spodnjega zakljuãnega 
roba vrat*
Varovalo spodnjega zakljuãnega roba vrat, ki je 
prikljuãeno preko mase (0 V), mora biti prikljuãeno 
kot kaÏe slika 14 . 
Ko se varovalo spodnjega zakljuãnega roba aktivira,
se pogon ustavi in vrata se pomaknejo nekoliko nazaj.

S L O V E N S K O

* Oprema, ni zajeta v standardni opremi!



6507.2006  TR10A023-C  RE

4  ZAGON POGONA 

4.1 Splo‰no
Krmiljenje pogona vsebuje 13 menijev, pri katerih ima
uporabnik na razpolago ‰tevilne funkcije. Za zagon
pogona sta potrebna samo dva menija: meni za 
uravnavanje / nastavitve tipa vrat (meni J) in progra-
miranje pomika (meni 1). 

Opozorilo
Meniji J, 1, P in 2 so meniji za zagon / izbiro funkcije in
meni za stranke; meniji 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9 in A so posebni
meniji in se spreminjajo samo v nujnem primeru. 

4.2 Izbira menijev
Izbira menijev se izvede s tipko PRG. Pri tem pomeni
pritisk na tipko prehod v naslednji meni. Ko je doseÏen
meni P, se ponovno pojavi meni 0. 

Opozorilo
Meniji se sprostijo za ca. 60 sekund, nato je sistem
ponovno v meniju 0. 

4.3 Zagon
Pri prvem zagonu krmiljenje samodejno preide v meni
J. Po nastavitvi tipa vrat je potrebno s tipko PRG
preiti v meni 1. Ko se zakljuãijo pomiki programiranja,
se avtomatsko zopet preide v meni 0
(normalno delovanje). 

4.4  Meni J – Uravnavanje / nastavitev tipa vrat
(glej sliko 17 )

Opozorilo
Meni J je dosegljiv samo pri prvem zagonu ali po 
ponovni vzpostavitvi tovarni‰kih nastavitev (glej poglavje
4.6/ slika 30 ).  

S pomoãjo menija se pogon optimalno nastavi na
ustrezna vrata. Da bi lahko spremenili parameter,
morate pritisniti tipko PRG in jo zadrÏati, da se pojavi
hiter utripajoã prikaz. S pritiskom na tipko AUF (�)  in
ZU (�) se je moÏno gibati znotraj menija. Za spremi-
njanje parametra morate izbrati parameter, ki ga Ïelite
nastaviti. Na koncu ponovno pritisnite tipko PRG in
zadrÏite, da se pojavi utripajoãe decimalno mesto. 

prikaz pogon na aktivne nastavitve
meni 7 meni 9

sekcijskih vratih 1, 2, 5 1, 3, 5, 9

dviÏnih vratih, 0, 2, 5 1, 3, 5, 8
(vrata z dvigovanjem 
navzven)
prevesnih vratih, 1, 2, 5 0, 3, 6, 9
(vrata se prevesijo 
navznoter)
stranskih sekcijskih  1, 2, 5 1, 3, 5,
vratih,   ... 8, A

Opozorilo
Za krilna vrata je potrebno nastaviti parameter "3". 
âe je potrebno hitrosti pomika vrat zmanj‰ati, se 
ustrezne nastavitve izvedejo v menijih 7 in 9. 

4.5  MENI 1 – Pomik za programiranje / programiranje
pogona 
Izberite s tipko PRG meni 1. V tem meniju se pogon
uskladi z vrati. Pri tem se avtomatsko programira in
shrani dolÏina pomika, potrebna sila za odpiranje in
zapiranje ter morebitne prikljuãene varnostne 
naprave. 

4.5.1 Programiranje konãnih poloÏajev in prikljuãenih
varnostnih naprav (glej sliko 18 )

Opozorilo
Varnostne naprave se morajo montirati in prikljuãiti pred
programiranjem pogona. 

âe se dodatne varnostne naprave prikljuãijo kasneje, je
potrebno ponovno avtomatsko programiranje pogona
oz. je potrebno v meniju 4 roãno nastaviti ustrezne 
parametre. 

Pred prvim pomikom za programiranje v smeri 
"vrata zaprta" se preveri, ãe je prikljuãena ena ali 
veã varnostnih naprav. V tem primeru se ustrezni
meni (meni 4) avtomatsko nastavi. 

Opozorilo
Tekalna naprava mora biti vpeta oz. prikljuãena 
(glej sliko 6 ) in v funkcijskem obmoãju varnostnih 
naprav ne sme biti ovir! 

V primeru potrebe za programiranje krmiljenja 
pritisnite tipko PRG, s tem preidete v meni 1. 
V prikazu se po ‰tevilki 1 pojavi utripajoãa ãrka L:   
- Pritisnite najprej tipko AUF (�), vrata se pomaknejo

v konãni poloÏaj "vrata odprta". 
- Nato pritisnite tipko ZU (�), vrata se pomaknejo 

v konãni poloÏaj "vrata zaprta"; nato pa sledi 
avtmatsko odpiranje do konca, nazadnje pa se v
prika zu pojavi hitro utripajoãa ãrka L. 

- Nato morate ponovno pritisniti tipko ZU (�). Ko je
doseÏen konãni poloÏaj "vrata zaprta" sledi ponovno
avtomatsko odpiranje do konca. Naslednji ciklus
(zapiranje in odpiranje) izvede pogon samostojno. 

- Ko je doseÏen konãni poloÏaj "vrata odprta", utripa
‰tevilka, ki kaÏe maksimalno doseÏeno silo. 

Opozorilo
Prikazi maksimalno doseÏene sile pomenijo naslednje: 
0-2 optimalno razmerje sile  
3-9 slabo razmerje sile; vrata in opremo je 

potrebno preizkusiti oz. po potrebi nastaviti. 

POZOR
Po opravljenih pomikih za programiranje mora
strokovnjak, ki izvaja zagon, preveriti delovanje
varnostne naprave oz. veã varnostnih naprav
kakor tudi nastavitve v meniju 4. 
Nato je oprema pripravljena za obratovanje. 

Opozorilo
Motor pogona garaÏnih vrat je opremljen s termiãno
varovalko pred preobremenitvijo. 
âe pride v ãasu dveh minut do 2-3 hitrih odpiranj vrat, ta
za‰ãitna naprava zmanj‰a hitrost pomika, in sicer sledijo
pomiki v smeri odpiranja in zapiranja z enako hitrostjo.
âe vrata naslednji 2 minuti mirujejo, pa je naslednji
pomik v smeri odpiranja zopet hiter. 
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4.6 Vrnitev krmiljenja v prvotno stanje / vzpostavitev
tovarni‰kih nastavitev (glej sliko 30 )
Da bi vrnili krmiljenje v prvotno stanje, morate ravnati
kot sledi:  
1. Izvleãi omreÏni vtiã. 
2. Pritisniti tipko PRG in jo zadrÏati. 
3. OmreÏni vtiã vtakniti oz. prikljuãiti.
4. Spustiti tipko PRG, brÏ ko se pojavi C. 
5. Pogon uravnati in programirati. 

Opozorilo
Programirane kode (impulz / osvetlitev / delno odpiranje)
se ohranijo.

5 ROâNI ODDAJNIK HS4 (glej sliko 19 )

� dioda LED  
� tipke za upravljanje 
� pokrov predala za baterijo
� baterija
� drÏalo roãnega oddajnika 

5.1 Pomembna opozorila za uporabo roãnega 
oddajnika
Za zagon daljinskega krmiljenja morate obvezno 
uporabljati originalne dele!

POZOR
âe garaÏa nima dodatnega vhoda, je potrebno
vsako spremembo ali raz‰iritev programiranja
izvesti v garaÏi! Pri programiranju in raz‰iritvi
daljinskega krmiljenja je treba paziti, da se v
obmoãju gibanja vrat ne nahajajo osebe in
predmeti. Po izvedenem programiranju ali
raz‰iritvi krmiljenja je potrebno izvesti preizkus
delovanja!

Opozorilo
Lokalne okoli‰ãine lahko vplivajo na doseg daljinskega
krmiljenja! 

POZOR
Roãni oddajniki ne sodijo v otro‰ke roke, 
uporabljati pa jih smejo tudi samo osebe, ki so
pouãene o naãinu delovanja daljinsko vodenih
vrat in opreme! Upravljanje z roãnim oddajnikom
mora naãeloma potekati v vidnem kontaktu z
vrati! V garaÏo se sme zapeljati oz. stopiti
‰ele, ko so garaÏna vrata v celoti odprta, oz.
ko doseÏejo konãni poloÏaj "vrata odprta".  

Opozorilo
Roãni oddajnik mora biti za‰ãiten pred naslednjimi vplivi: 
• direktni sonãni Ïarki 

(dovoljena temperatura okolja: -20 °C do +60 °C)
• vlaga
• prah
V primeru neupo‰tevanja tega opozorila lahko pride do
motenj v delovanju!

6 IZBIRA FUNKCIJ

Opozorilo
V menijih, ki so sestavljeni iz veã parametrskih blokov,
se lahko na en blok aktivira samo en parameter. 

6.1 MENI P
V tem meniju se lahko nastavi poloÏaj "delno 
odpiranje" (parameter 3) kakor tudi meja reverziranja
za "varovalo spodnjega zakljuãnega roba / odmiãno
fotocelico" (parameter 4).

prikaz signal funkcija
nastaviti poloÏaj 

–– "delno odpiranje" 

mejo reverziranja za 
–– "varovalo spodnjega 

zakljuãnega roba/ odmiãno 
fotocelico" (varovalo spodnjega 
zakljuãnega roba je predhodno
nastavljeno)

6.1.1 Nastavitev poloÏaja "delno odpiranje"
(glej sliko 20.1 )

Opozorilo
Nastavitev poloÏaja "delno odpiranje" je moÏna samo, 
ãe je pogon Ïe programiran. 

Ve meniju P se lahko poloÏaj "delno odpiranje" 
nastavi preko parametra 3. Prikaz poãasi utripa.
Tipko PRG morate tako dolgo zadrÏati, da utripa
decimalno mesto. Sedaj je parameter aktiviran. 
Preko tipk AUF (�) in ZU (�) se lahko vrata 
upravljajo v naãinu delovanja Totmann. 
Ko je doseÏen Ïeleni poloÏaj, je potrebno pritisniti
tipko PRG, da zaãne prikaz hitro utripati. 
Decimalno mesto ugasne in prikaz utripa poãasi. 

Opozorilo
Nastavitveno obmoãje poloÏaja "delno odpiranje" je 
od konãnega poloÏaja "vrata odprta" do ca. 120 mm 
(pot tekalne naprave) pred konãnim poloÏajem "vrata
zaprta". Tovarni‰ka standardna nastavitev se nahaja 
ca. 260 mm (pot tekalne naprave) pred konãnim
poloÏajem "vrata zaprta".

6.1.2 Nastavitev meje reverziranja za "varovalo 
spodnjega zakljuãnega roba / odmiãno fotocelico" 
(glej sliko 20.2 )

Opozorilo
Nastavitev meje reverziranja za "varovalo spodnjega
zakljuãnega roba / odmiãno fotocelico" je moÏna samo,
ãe je pogon programiran in ãe je v meniju 4 aktiviran
parameter 3 ali 4. 

V meniju P se meja reverziranja za "varovalo 
spodnjega zakljuãnega roba / odmiãno fotocelico"
nastavi preko parametra 4. Meja reverziranja za
"varovalo spodnjega zakljuãnega roba / odmiãno 
fotocelico" je za varovalo spodnjega zakljuãnega 
roba vrat Ïe predhodno nastavljena pred konãnim 
poloÏajem "vrata zaprta". 

➤

S L O V E N S K O



6707.2006  TR10A023-C  RE

Izberite in aktivirajte parameter 4, torej pritisnite tipko
PRG, da decimalno mesto. S tipko AUF (�) se pogon
pomakne v konãni poloÏaj ''vrata odprta". Na koncu
namestite na sredini vrat preizkusni predmet (maks.
300 x 50 x 16,25 mm; npr. ãlenasto merilo), tako da 
s svojo najkraj‰o dolÏino roba leÏi na tleh, obrnjen
navzgor na podroãju odmiãne fotocelice. Nato 
pritisnete tipko ZU (�). Vrata se pomaknejo, da 
varnostna naprava prepozna preizkusni predmet.
PoloÏaj se shrani v pomnilnik in preveri. Pogon 
reverzira. âe je bil postopek uspe‰en, prikaz hitro
utripa. Na koncu se prikaÏe poãasi utripajoã para-
meter brez decimalnega mesta. 
S tipko PRG preidete v normalno obratovanje 
(meni 0). 

6.2 Meni 2
Izberite s tipko PRG meni 2. Po izbiri se ‰tevilka
menija za kratek ãas ohrani v prikazu. Na koncu 
priãne aktivni parameter menija (trajanje osvetlitve) 
z decimalnim mestom hitro utripati. S pritiskom na
tipko AUF (�) in tipko ZU (�) se lahko premikate po 
meniju. Da bi lahko spremenili parameter, morate
izbrati parameter, ki ga Ïelite nastaviti. Na koncu
morate tipko PRG zadrÏati tako dolgo, da tudi 
decimalno mesto utripa. S tipko PRG preidete v 
normalno obratovanje (meni 0). 

6.2.1 Nastavitev osvetlitve preko pogona - 
Trajanje osvetlitve (glej sliko 21.1 )
Meni 2 vpliva na notranji rele za osvetlitev. BrÏ ko se
zaãnejo vrata premikati, se vkljuãi osvetlitveni rele, ãe
je bil izbran parameter veãji od 0 (1-5). Ko so vrata
zakljuãila celoten pomik, osvetlitev pogona deluje
ustrezno nastavljenemu ãasu (trajanje osvetlitve). 

POZOR
Ne prijemajte za reflektorsko Ïarnico, ãe je
vkljuãena oz. takoj potem, ko se izkljuãi ➜
nevarnost opeklin!

6.2.2 Nastavitev osvetlitve preko pogona – signal, 
zunanje tipkalo (glej sliko 21.2 )
S parametri 6-9 se lahko nastavi trajanje osvetlitve
preko pogona, ki se lahko vklopi preko signala kakor
tudi preko zunanjega tipkala (npr. notranje tipkalo IT3b).
Osvetlitev preko pogona se lahko predãasno izkljuãi
preko istih elementov upravljanja (signal oz. zunanje
tipkalo). 

6.2.3 Funkcija roãnega oddajnika in dvokanalnega 
brezÏiãnega sprejemnika (glej sliko 21.3 )
Prvi kanal 2-kanalnega brezÏiãnega sprejemnika in
prva tipka oddajnika sta naãeloma namenjeni 
krmiljenju z impulzom. Drugi kanal in druga tipka
oddajnika pa sta tovarni‰ko prirejena za osvetlitev
preko pogona (parameter A). 

Opozorilo
V ãasu pomika vrat luãi ni mogoãe vkljuãiti ali izkljuãiti!

âe se druga tipka oddajnika ne uporabi za osvetlitev
preko pogona, temveã za funkcijo "delno odpiranje", 
je potrebno aktivirati parameter b; s tem se funkcija
osvetlitve preko pogona izkljuãi. 

prikaz funkcija
osvetlitev preko pogona trajanje osvetlitve

ni aktivna 

1 minuta 

2 minuti 

3 minute 

4 minute 

5 minut 

osvetlitev pogona preko signala, zunanje tipkalo 

ni aktivna 

5 minut 

10 minut  

15 minut 

signalna funkcija 2. kanala 

osvetlitev pogona 

delno odpiranje 

Preidite s tipko PRG v normalno obratovanje 
(meni 0).

6.3 MENI 0 – Normalno obratovanje 
Pogon garaÏnih vrat deluje v normalnem obratovanju
z impulznim krmiljenjem, ki se sproÏi preko 
zunanjega tipkala ali programirane oddane kode: 
1. impulz: Vrata se pomaknejo v smeri konãnega 

poloÏaja. 
2. impulz: Vrata se ustavijo. 
3. impulz: Vrata se pomaknejo v nasprotno smer. 
4. impulz: Vrata se ustavijo. 
5. impulz: Vrata se pomaknejo v smeri konãnega 

poloÏaja, ki je bil izbran pri 1. impulzu. 
itd.

6.3.1 Odziv pogona garaÏnih vrat po 2-3 zaporednih
hitrih odpiranjih 

Opozorilo
Motor pogona garaÏnih vrat je opremljen s termiãno
varovalko pred preobremenitvijo. 
âe pride v ãasu dveh minut do 2-3 hitrih odpiranj vrat, 
ta za‰ãitna naprava zmanj‰a hitrost pomika, in sicer 
sledijo pomiki v smeri odpiranja in zapiranja z enako
hitrostjo. âe vrata naslednji 2 minuti mirujejo, pa je 
naslednji pomik v smeri odpiranja zopet hiter. 

S L O V E N S K O



68 07.2006  TR10A023-C  RE

7 POSEBNI MENIJI 

7.1 Izbira posebnih menijev
Da bi lahko pre‰li v posebne menije 
(meni 3 – meni A), je potrebno v meniju 2 istoãasno
pritisniti tipko AUF (�) in tipko ZU (�). Posebni meniji
se lahko izbirajo s tipko PRG.

7.2 Splo‰no o posebnih menijih 
(meni 3 – meni A)
Po opravljeni izbiri se ‰tevilka menija za kratek ãas
ohrani na prikazu. Na koncu se prvi aktivni parameter
menija pojavi poãasi utripajoãe. S pritiskom na tipko
AUF (�) oz. tipko ZU (�) se lahko premikate znotraj
menija. Aktivni parameter ali parametri se prikaÏe oz.
prikaÏejo tako, da sveti decimalno mesto. 
Da bi lahko spremenili katerega od parametrov,
morate tipko PRG tako dolgo zadrÏati, da prikaz hitro
utripa.
S tipko AUF (�) in tipko ZU (�) se sedaj lahko 
premikate znotraj menijev. 
Parameter, ki je aktiven, je oznaãen z decimalnim
mestom, ki sveti. âe bi parameter Ïeleli aktivirati,
morate pritisniti tipko PRG, da zasveti decimalno
mesto. âe tipko PRG predãasno spustite, boste pre‰li
v naslednji meni. âe v programiranem stanju pogona
ne pritisnete nobene tipke, potem krmiljenje 
avtomatsko preide v normalno obratovanje (meni 0). 

7.2.1 7-mestni prikaz pri prehodu iz menija za stranke 
v posebne menije 

Opozorilo
Pri prehodu v posebne menije lahko utripa ‰tevilo 
med "0" in "6" na 7-mestnem prikazu, kar je odvisno 
od aktualne nastavitve v meniju 2. 

7.2.2  7-mestni prikaz po izbiri posebnega menija 

Opozorilo 
Po izbiri posebnega menija lahko na 7-mestnem prikazu
utripa ‰tevilo med 0 in 9, odvisno od menija. To ‰tevilo
prikazuje (prvi) aktivni parameter. 

7.3 MENI 3 –  Avtomatsko zapiranje (glej sliko 22 )   

Opozorilo
Avtomatsko zapiranje se lahko aktivira samo, ãe je 
aktivna vsaj ena varnostna naprava (meni 4). 

prikaz avtomatsko zapiranje

ni aktivno

po 10 sekundah

po 20 sekundah  

po 30 sekundah

po 45 sekundah

po 60 sekundah 

po 90 sekundah

po 120 sekundah

po 150 sekundah

po 180 sekundah  

Opozorilo
âe prejme pogon pri avtomatskem zapiranju (meni 3,
parameter veãji od 0) impulz, potem se vrata ustavijo 
in ponovno odprejo. 

Preidite s tipko PRG v normalno obratovanje 
(meni 0).

7.4  MENI 4 – Varnostne naprave (glej sliko 23 ) 

prikaz funkcija
fotocelica

ne obstaja 

obstaja (z dinamiãnim testiranjem)

varovalo spodnjega zakljuãnega roba / odmiãna 
fotocelica brez testiranja 

ne obstaja 

obstaja

varovalo spodnjega zakljuãnega roba / odmiãna 
fotocelica s testiranjem  

obstaja

varnostni kontakt vrat za osebni prehod s testiranjem  

ne obstaja 

obstaja 

POZOR
Varnostne naprave brez testiranja se morajo
preizku‰ati na pol leta. 

Preidite s tipko PRG v normalno obratovanje 
(meni 0).

7.5 MENI 5 – Nastavitev predopozorilnega ãasa,
opcijskega releja (oprema) in prikaza za servisiranje
(glej sliko 24 )

S L O V E N S K O



6907.2006  TR10A023-C  RE

7.5.1 Prikaz za servisiranje 
âe se aktivira prikaz oz. displej za servisiranje 
(parameter A), utripa osvetlitev pogona po konãanem
pomiku vrat, ãe je interval za servisiranje – servisiranje
vrat in opreme – prekoraãen. Prikaz za servisiranje
izgine, ãe se opravi pomik za programiranje. 

7.5.2 Pregled intervalov za servisiranje 

Pogon za enojne / dvojne garaÏe 
1 leto obratovanja ali 2.000 ciklov 

Pogon za podzemne in skupne garaÏe 
1 leto obratovanja ali 10.000 ciklov   

prikaz funkcija
predopozorilni ãas / eksterno z opcijskim relejem 

ni aktivna

5 sekund 

10 sekund 

opcijski rele (oprema)  

ni aktivna

Rele se javlja v ãasu predopozorilnega ãasa
in pomika vrat.    

Rele je v ãasu pomika vrat in  
predopozorilnega ãasa vkljuãen.

Rele se aktivira z osvetlitvijo preko pogona. 
Med predopozorilnim ãasom je vklopljen,  
ãe so v meniju 2 aktivirani parametri 1-5.    
Rele je med pomikom vrat vklopljen.  

Rele se aktivira na zaãetku pomika ali 
predopozorilnega ãasa za 1 sekundo, npr. 
impulz za vkljuãitev stopni‰ãnega avtomata 
s 100 % ED. 

Prikaz za servisiranje

funkcija ni aktivna

aktivna

Preidite s tipko PRG v normalno obratovanje 
(meni 0).

7.6 MENI 6 – Omejitev sile pri pomiku vrat v smeri
"vrata zaprta" (glej sliko 25 )
V tem meniju se lahko nastavi obãutljivost avtomatske
omejitve sile pri zapiranju vrat. (Tovarni‰ka nastavitev:
parameter 4).

Opozorilo 
Poveãanje vrednosti sile (parameter je veãji od 4) je
moÏno le, ãe v meniju J izberete parameter 3.

POZOR
Ni priporoãljivo, da bi po nepotrebnem nasta-
vili previsoko vrednost sile, kajti premoãno
nastavljena sila lahko povzroãi po‰kodbe oseb
in predmetov. 

Pri vratih, ki se z lahkoto pomikajo, se lahko izbere
niÏja vrednost, ãe bi Ïeleli poveãati obãutljivost na ovire.

Preidite s tipko PRG v normalno obratovanje (meni0).

7.6.1 Preizkus sil v smeri "vrata zaprta"
Pri spreminjanju nastavitev v meniju 6 je potrebno v
smeri "vrata zaprta" upo‰tevati sile, kot to zahteva
standard EN 12453, kar pomeni, da je po konãani
nastavitvi nujen preizkus sil. 

7.7 MENI 7 – Ravnanje pri pomiku v smeri "vrata
zaprta" (glej sliko 26 ) 
V tem meniju se lahko vpliva na avtomatsko razbre-
menitev jermena, zaviranje in hitrost v konãnem
poloÏaju "vrata zaprta

Opozorilo
Po nastavitvi menija je morda potreben ponoven pomik
za programiranje. 

prikaz funkcija
mehka ustavitev 

dolga

kratka

razbremenitev

avtomatska 

kratka

hitrost

poãasna 

normalna

Preidite s tipko PRG v normalno obratovanje (meni0).

7.8 MENI 8 – Omejitev sile pri pomiku vrat v smeri
''vrata odprta" (glej sliko 27 )
V tem meniju se lahko nastavi obãutljivost avtomatske
omejitve sile pri odpiranju vrat. (Tovarni‰ka nastavitev:
parameter 4).

Opozorilo
Poveãanje vrednosti sile (parameter veãji od 4) je 
moÏno samo, ãe v meniju J izberete parameter 3.  

POZOR
Ni priporoãljivo, da bi po nepotrebnem nasta-
vili previsoko vrednost sile, kajti premoãno
nastavljena sila lahko povzroãi po‰kodbe oseb
in predmetov.

➤
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Pri vratih, ki se z lahkoto pomikajo, se lahko izbere
niÏja vrednost, ãe bi Ïeleli poveãati obãutljivost na
ovire. 

Preidite s tipko PRG v normalno obratovanje (meni 0).

7.8.1 Preizkus sil v smeri "vrata odprta" 
Pri spreminjanju nastavitev v meniju 8 je potrebno 
v smeri "vrata odprta" upo‰tevati sile, kot to zahteva
standard EN 12453, kar pomeni, da je po konãani
nastavitvi nujen preizkus sil. 

7.9 MENI 9 – Ravnanje pri pomiku v smeri "vrata
odprta" (glej sliko 28 )
V tem meniju se lahko vpliva na avtomatsko 
razbremenitev jermena in zaviranje v konãnem
poloÏaju "vrata odprta".   

Opozorilo 
Po nastavitvi menija je morda potreben ponoven pomik
za programiranje. 

prikaz funkcija
mehka ustavitev 

posebno dolga  

dolga

kratka

razbremenitev

avtomatska

kratka

Mehak zagon iz konãnega poloÏaja "vrata odprta"

kratka

dolga

hitrost 

poãasna

normalna

hitra

reakcija pri omejitvi sile 

stop

kratko reverziranje 

Opozorilo
- Parametra 0 in 6:  Parametra sta prilagojena lastnostim

prevesnih vrat. 
- Parametra A in b: Parametra se nastavita samo, ãe se

v meniju J izbere parameter 3. Sicer je v tem meniju
aktiven parameter A.

- Parameter b: âe se pri pomiku vrat v smeri "vrata 
odprta" pojavi napaka 5 (omejitev sile), se vrata nekoliko
pomaknejo v nasprotno smer (pribliÏno 10 cm poti
tekalne naprave) in se na koncu ustavijo. 

Preidite s tipko PRG v normalno obratovanje 
(meni 0).

7.10 MENI A – Maksimalna sila (glej sliko 29 ) 
V tem meniju se nastavi omejitev sile.

prikaz maksimalna sila pri omejitvi

Opozorilo
Poveãanje vrednosti sile (parameter veãji od 0) je 
moÏno samo, ãe v meniju J izberete parameter 3.
Preidite s tipko PRG v normalno obratovanje (meni 0).

8 JAVLJANJE NAPAK IN OPOZORIL (glej stran 72)

9 DEMONTAÎA

Naj pogon garaÏnih vrat demontira in odstrani za to
strokovno usposobljena oseba.

10 POGOJI GARANCIJE

Trajanje garancije
Poleg zakonsko doloãene garancije trgovca iz kupne
pogodbe zagotavljamo ‰e naslednjo delno garancijo
od datuma nakupa: 
a) 5 let za pogonsko mehaniko, motor in krmiljenje

motorja  
b) 2 leti za sistem brezÏiãnega delovanja, opremo 

in posebno opremo  

Pravice iz naslova garancije ne obstajajo za potro‰ni
material (npr. varovalke, baterije, svetila). Z uveljavitvijo
pravic iz naslova garancije se ãas garancije ne 
podalj‰a. Za nadomestne dobave in dela v ãasu 
garancije zna‰a garancijski rok ‰est mesecev, najmanj
pa veljavni garancijski rok. 

Predpogoji
Garancijske pravice veljajo samo za drÏavo, kjer je
oprema kupljena. Izdelek mora biti prodan po na‰ih
vzpostavljenih prodajnih poteh. Garancijski zahtevek
velja samo za po‰kodbe na pogodbenem izdelku. 

➤
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Garancija pa ne velja za nadomestitev stro‰kov za
demontaÏo in ponovno montaÏo, preizkus ustreznih
delov ter zahteve iz naslova izgubljenega dobiãka in
nadomestila ‰kode. Raãun velja kot dokazilo za Va‰ 
garancijski zahtevek. 

Izpolnjevanje obveznosti 
Za ãas trajanja garancije bomo odpravili vse
pomanjkljivosti na izdelku, ki dokazljivo izhajajo iz
napak v materialu ali izdelavi. Obvezujemo se, da
bomo pomanjkljivo blago po na‰i izbiri brezplaãno
zamenjali z brezhibnim, odpravili pomanjkljivosti ali
ga zamenjali za minimalno vrednost.  

Izkljuãena je ‰koda zaradi: 
- estrokovne vgradnje in prikljuãitve 
- nestrokovnega zagona in upravljanja  
- zunanjih vplivov, kot so ogenj, voda, nenormalni

pogoji okolja 
- mehanskih po‰kodb zaradi nesreã, padca, udarca 
- malomarnega ali namenskega uniãenja  
- obiãajne obrabe ali pomanjkljivega servisiranja 
- popravila s strani strokovno neusposobljene osebe 
- uporabe delov tujih proizvajalcev  
- odstranitve ali nerazpoznavnosti tipske tablice  

Deli, ki jih zamenjamo, so na‰a last. 

11 TEHNIâNI PODATKI

OmreÏna 
prikljuãitev: 230/240 V, 50/60 Hz

Stanje 
pripravljenosti: ca. 4,5 W

Vrsta za‰ãite: Samo za suhe prostore.

Izklopna avtomatika: Se za obe smeri avtomatsko 
loãeno programira.  

Izkljuãitev konãnih Programiranje poteka 
poloÏajev/omejitev samodejno, ni obrabe, ker ni
sile: mehanskih stikal, dodatno 

vkljuãena omejitev trajanja  
za ca. 60 sek. Pri vsakem 
pomiku vrat se naknadno 
uravnava izkljuã na avtomatika.

Nazivna 
obremenitev: Vleãna in pritisna sila:

Vleãna in 
pritisna sila: glej tipsko tablico

Motor: motor za enosmerni tok z 
opozorilnim senzorjem  

Transformator: s toplotno za‰ãito 

Prikljuãitev: prikljuãna tehnika brez vijakov 
za zunanje naprave z varnost
no majhno napetostjo 24 V 
DC, kot npr. notranja in zunan
ja tipkala z impulznim 
delovanjem. 

Posebne funkcije:      - moÏno prikljuãiti stikalo za 
ustavitev / izkljuãitev 

- moÏno prikljuãiti fotocelico 
ali varovalo spodnjega zaklju
ãnega roba vrat 

- moÏno prikljuãiti opcijski rele
za opozorilno svetilko, 
dodatno zunanjo osvetlitev 
preko adapterja HCP-Bus  

Hitra odpahnitev: V primeru izpada toka se akti
vira od znotraj s pomoãjo
potezne Ïiãne vrvi.

Univerzalno okovje: za dviÏna in sekcijska 
garaÏna vrata 

Hitrost pomika vrat: odvisna je od tipa in velikosti 
vrat ter pomika in teÏe vrat 
- pri pomiku v smeri "vrata 

zaprta" ca. 14 cm/s
- pri pomiku v smeri "vrata 

odprta" ca. 22 cm/s

Emisija hrupa 
pogona garaÏnih 
vrat: ≤ 70 dB (A)

Vodilo: Vodilo je izjemno plitko, globi
ne samo 30 mm, opremljeno 
z varovalom proti neÏelenemu
dvigovanju vrat in z zobniãa
stim jermenom brez servisir
anja. 

Uporaba: AIzkljuãno za garaÏe v privat
nem sektorju. Ni primerno za 
uporabo v industriji in obrti.

11.1 Rezervna Ïarnica
Za vstavitev / zamenjavo Ïarnice za osvetlitev preko
pogona 
– glej sliko 31
Za nastavitev pogonske osvetlitve 
– glej poglavje 6.2 (meni 2)

tip: samo reflektorska Ïarnica 
z za‰ãitnim steklom in 
UV-za‰ãito 

vrat Ïarnice: GU 5,3
nazivna moã: 20 W
nazivna napetost: 12 V
obsevalni kot: 36°-60°
premer: 51 mm
barva Ïarnice: prozorna

Opozorilo
Menjava reflektorske Ïarnice se sme naãeloma izvesti
samo v breznapetostnem stanju pogona.

S L O V E N S K O
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8 Javljanje napak in opozoril 

Opozorilo: âe se pojavi napaka oz. opozorilo, se prikaÏe hitro utripajoãe ‰tevilo z decimalnim mestom. 

Prikaz v 
displeju Napaka/opozorilo MoÏni vzroki Odprava 

Nastavitev meje 
reverziranja ni moÏna.

Nastavitev vi‰ine delnega
odpiranja ni moÏna. 

Vnos ni moÏen. 

Ukaz za pomik vrat ni
moÏen. 

Omejitev trajanja 

Sistemska napaka 

Omejitev sile

Mirovni tokokrog  

Fotocelica 

Varovalo spodnjega
zakljuãnega roba.

Ni referenãnega mesta. 

Pogon ni programiran.  

Pogon se nahaja v konãnem
poloÏaju  "vrata odprta". 

Pri nastavitvi meje reverziranja za varovalo 
spodnjega zakljuãnega roba / odmiãno fotocelico je
bila napoti ovira.
Vi‰ina delnega odpiranja se nahaja preblizu kon-
ãnemu poloÏaju "vrata zaprta" (≤ 120 mm poti
tekalne naprave).
V meniju 4 je parameter nastavljen na 0 in bil je
narejen poskus aktivirati avtomatsko zapiranje
(meni 3, parametri 1-9). 
Pogon je bil zaprt za elemente upravljanja in 
izveden je bil ukaz za pomik. 

Jermen je pretrgan. 

Pogon je v okvari.

Notranja napaka

Vrata se s teÏavo ali neenakomerno premikajo. 

V obmoãju vrat se nahaja ovira. 

Vrata za osebni prehod so odprta. 

Magnet je napaãno obrnjeno montiran.  

Testiranje ni v redu. 

Fotocelica ni prikljuãena. 

Svetlobni Ïarek je prekinjen. 

Fotocelica je v okvari. 
Svetlobni Ïarek je prekinjen. 

Izpad napetosti

Pogon ‰e ni programiran. 

Oviro je potrebno odstraniti. 

Potrebna je vi‰ja vi‰ina delnega odpiranja.

Varnostna naprava oz. varnostne naprave je
potrebno aktivirati. 

Pogon mora biti prost za elemente 
upravljanja. 

Zamenjati jermen.

Zamenjati pogon. 

Vzpostaviti tovarni‰ko nastavitev (glej
poglavje 4.6) pogon na novo programirati in
ga po potrebi zamenjati. 

Korigirati pomik oz. tek vrat. 

Odstraniti oviro, po potrebi pogon na novo
programirati. 

Zapreti vrata za osebni prehod 

Magnet pravilno montirati (glej navodila za
varnostni kontakt vrat za osebni prehod) 
Zamenjati kontakt vrat za osebni prehod. 

Prikljuãiti fotocelico oz. v meniju 4 nastaviti
parameter na 0. 
Nastaviti fotocelico. 

Zamenjati fotocelico.
Preveriti oddajnik in sprejemnik, 
po potrebi zamenjati oz. varovalo 
zakljuãnega spodnjega roba v celoti 
zamenjati.

Vrata pomakniti v konãni poloÏaj "vrata 
odprta". 

Programirati pogon. 

Pogon se nahaja v konãnem
poloÏaju  "vrata zaprta".

Pogon se nahaja v vmesnem
poloÏaju. 

Pogon se nahaja v poloÏaju delno
odprto. 

Pogon trenutno izvaja pomik. 

Vhod impulza oddane kode 
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2 UPUTA ZA MONTAÎU

Upozorenje
Kod radova bu‰enja treba za‰tititi pogon, jer pra‰ina 
od bu‰enja i iverje mogu uzrokovati smetnje u radu.

2.1 Pogon garaÏnih vrata

2.2 Prostor potreban za montaÏu pogona
Slobodan prostor izme∂u najvi‰e toãke vrata i stropa
mora biti min. 30 mm (vidi sliku 1.1a/1.1b ). Molimo
Vas da mjere provjerite!

2.3 Na sekcijskim vratima mehaniãko zakljuãavanje
treba u cijelosti demontirati (vidi sliku 1.3a ).

PAÎNJA
Ruãno uÏe mora se ukloniti prilikom montaÏe
pogona (vidi sliku 1.2a ).

2.4 Zakljuãavanje sekcijskih vrata na sredini
Kod sekcijskih vrata sa zakljuãavanjem vrata na 
sredini nadvoj i kut povlaãenja moraju biti odmaknuti
od sredine (vidi sliku 1.5a ).

2.5 Pojaãani profil na sekcijskim vratima odmaknut
od sredine
Kod pojaãanog profila na sekcijskim vratima
odmaknutom od sredine kut povlaãenja postavlja 
se na najbliÏi pojaãani profil s desne ili s lijeve strane 
(vidi sliku 1.5a ).

Upozorenje
Neovisno o slikovnom dijelu kod drvenih vrata koriste se
drveni vijci 5 x 35 iz paketa koji dolazi uz vrata 
(bu‰enje Ø 3 mm).

2.6 Mehaniãko zakljuãavanje na krilno podiznim vratima
treba iskljuãiti (vidi sliku 1.2b/1.3b/1.4b ). Kod modela
vrata koji ovdje nisu prikazani opruge na bravi
postavljaju se boãno.

2.7 Upozorenje
Neovisno o slikovnom dijelu (vidi sliku 1.5b/1.6b ) 
kod krilno podiznih vrata s ruãkom od umjetnog 
lijevanog Ïeljeza nadvoj i kut povlaãenja postavljaju
se odmaknuti od sredine.

Kod N80-vrata s drvenim punjenjem donji otvori 
nadvoja koriste se za montaÏu (vidi sliku 1.6b ).

2.8 Vodilica

PAÎNJA
Za pogone garaÏnih vrata – ovisno o njihovoj
namjeni – koriste se iskljuãivo od nas preporuãene
vodilice (vidi Informacije o proizvodima).

2.9 Prije montaÏe vodilica

Upozorenje
Prije no ‰to se vodilica montira na nadvoj odnosno pod
strop, Ïljebiç vodilice u povezanom stanju (vidi poglavlje
2.10) mora se pomaknuti oko 20 cm iz krajnjeg poloÏaja
«vrata zatvorena» u smjeru krajnjeg poloÏaja «vrata
otvorena». To vi‰e nije moguçe izvesti u povezanom
stanju kad se montiraju rubni nosaãi i pogon 
(visi sliku 2.1 ).

2.10 Montiranje vodilice

Upozorenje
Kod motora za duboke i sabirne garaÏe vodilicu je nuÏno
priãvrstiti s dodatnim nagibom ispod stropa garaÏe; 
montira se prema slici 2.4 i slici  2.6 .

2.11 Vrste pogona kod vodilica
Kod vodilica postoje dvije vrste pogona:

2.11.1 Ruãni pogon (vidi sliku 4.1 )
Îljebiç vodilice odvoji se od remena brave; to znaãi
da izme∂u vrata i pogona nema izravne veze, tako 
da se vrata mogu opsluÏivati ruãno.
Kako bi se odvojio Ïljebiç vodilice treba povuçi uÏe
mehaniãkog otkljuãavanja.

Upozorenje
Ukoliko se Ïljebiç vodilice prilikom odvajanja nalazi u
krajnjem poloÏaju «vrata zatvorena» mora se povuçi 
uÏe mehaniãkog otkljuãavanja te tako dugo ostati u tom
poloÏaju dok se Ïljebiç vodilice u udlazi pomakne dovoljno
da vi‰e ne moÏe zapeti o rubni ovjes (nekih 3 cm puta
Ïljebiça). Kako bi se vratima uvijek moglo upravljati ruãno,
uÏe na Ïljebiçu vodilice mora se postaviti kao ‰to je 
prikazano na slici 4.2.

PAÎNJA
Kad sustav pogona vrata u drÏavi gdje je na
snazi norma EN 13241-1 struãno osposobljena
osoba montira na Hörmann sekcijska vrata
bez osiguranja od loma opruga (BR30),
odgovorni monter mora montirati dodatni set
na Ïljebiçe. Ovaj se set sastoji od vijka, koji
sprjeãava nekontrolirano otvaranje Ïljebiça.
Set tako∂er sadrÏi i novu ploãicu na kojoj je
slikovito prikazano kako se rukuje setom i 
Ïljebiçima za oba tipa vodilica. 

2.11.2 Automatski pogon (vidi sliku 6 )
Remen brave povezan je s Ïljebiçem vodilice, ‰to
znaãi da su varat i pogon me∂usobno povezani, kako
bi se vratima moglo upravljati uz pomoç pogona.
Kako bi se Ïljebiç vodilice pripremio za povezivanje,
mora se pritisnuti zelena tipka. Zatim se remen vodi 
u smjeru Ïljebiça vodilice, dok se ne spoji s bravom.

PAÎNJA
Prilikom rada vrata nemojte prstima 
posezati u vodilice ➜
opasnost od prignjeãenja prstiju!

2.12 Uãvr‰çivanje krajnjeg poloÏaja montaÏom rubnih
nosaãa
1) Rubni ovjes za krajnji poloÏaj «vrata otvorena»

postavlja se labavo izme∂u Ïljebiça vodilice i pogona
u vodilice. Vrata se ruãno dovedu u poloÏaj «vrata
otvorena». Rubni ovjes tako je pomaknut u pravi
poloÏaj. Na kraju se rubni ovjes fiksira za krajnji
poloÏaj «vrata otvorena» (vidi sliku 5.1 ).

Upozorenje
Ako vrata u svojem krajnjem poloÏaju “vrata otvorena”
nisu postigla svoju punu visinu za prolaz, moÏete 
ukloniti nosaã kako bi se mogao pokrenuti integrirani
nosaã (u glavi motora).

➤
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2) Rubni ovjes za krajnji poloÏaj «vrata zatvorena»
postavlja se labavo izme∂u Ïljebiça vodilice i pogona
u vodilice. Vrata se ruãno dovedu u poloÏaj «vrata
zatvorena». Rubni ovjes tako je pomaknut u blizinu
pravog poloÏaja. Nakon postizanja krajnjeg
poloÏaja «vrata zatvorena» rubni ovjes treba
pomaknuti nekih 1 cm dalje u smjeru 
«vrata zatvorena» i tako fiksirati (vidi sliku 5.2 ).

Upozorenje
Ako vrata ne moÏete lako ruãno pomaknuti u Ïeljeni
poloÏaj «vrata otvorena» odnosno «vrata zatvorena»
znaãi da je mehanika vrata za pogona garaÏnih vrata
troma te ju treba provjeriti (vidi poglavlje 1.1.2)!

2.13 Napinjanje remena
Remen vodilice optimalno je pred-napet. U fazi 
kretanja ili zaustavljanja kod velikih vrata moÏe doçi
do jednokratnog ispadanja remena iz profila vodilice.
To ipak nema neki tehniãki efekt niti negativan utjecaj
na funkciju i trajanje pogona.

3 INSTALIRANJE MOTORA GARAÎNIH VRATA
I DODATNE OPREME

3.1 Upute za elektriãarske radove

PAÎNJA
Kod svih radova sa strujom treba paziti na
sljedeçe:

- Strujne prikljuãke radi iskljuãivo struãno 
osposobljena osoba za rad sa strujom!

- Elektriãne instalacije u samom objektu moraju
biti sukladne odgovarajuçim odredbama o 
za‰titi (230/240 V AC, 50/60 Hz)!

- Prije bilo kakvih radova iskljuãiti strujni krug!
- Krivi napon na prikljuãcima sustava za 

upravljanje prouzroãit çe o‰teçenje elektronike!
- Kako bi se izbjegle smetnje treba paziti na to da

se vodovi za sustav za upravljanje pogonom 
(24 V DC) postave u zasebni sustav instalacija
za drugo napajanje (23 V AC)!

3.2 Prikljuãivanje prijemnika
Prijemnik (HE 1, HE 2, HE11 ili HE12) se prikljuãuje
na sljedeçi naãin: Utikaã prijemnika utakne se u za to
odgovarajuçu utiãnicu (vidi sliku 8 ).

Upozorenje
Antena prijemnika ne smije biti u dodiru s metalnim 
predmetima (ãavli, drÏaãi itd.). Najbolji domet postiçi 
çete namje‰tanjem antene. Mobiteli GSM 900 mogu
uzrokovati smetnje u dometu ako se koriste istovremeno
kad i daljinski upravljaã. 
Kod prijemnika/upravljaãa s 2 kanala prvi kanal uvijek
ima funkciju slanja impulsa. Drugi kanal moÏe se koristiti
za paljenje svjetla ili za djelomiãno otvaranje (vidi
poglavlje 6.2.3).

3.3 Strujni prikljuãak / stezaljke za prikljuãivanje
(vidi sliku 8 )
Stezaljke za prikljuãivanje dostupne su nakon ‰to
uklonite ploãu s motora. 

Upozorenje
Sve prikljuãne stezaljke vi‰estruko su obloÏene; sa min.
1 x 0,5 mm2 i max. 1 x 2,5 mm2 (vidi sliku 9 ). 

Na BUS-u imate moguçnost prikljuãivanja posebnih
funkcija.

3.4 Rasvjeta motora

PAÎNJA
Najmanji razmak povr‰ine koju Ïelite osvijetliti
mora iznositi barem 0,1 m (vidi sliku 7 ).

3.5 Prikljuãivanje dodatnih komponenti/opreme

Upozorenje
Sveukupan pribor smije optereçivati pogon sa 
max. 250 mA.

3.6 Prikljuãivanje vanjskog prekidaãa na impuls* za
pokretanje ili zaustavljanje vrata
Mogu se istovremeno prikljuãiti jedan ili vi‰e prekidaãa
sa kontaktom za zatvaranje (potencijalno slobodni),
npr. unutarnji prekidaã ili prekidaã za zakljuãavanje
(vidi sliku 10 ).

3.7 Prikljuãivanje unutarnjeg prekidaãa IT3b*
(vidi sliku 11 )

3.7.1 Prekidaã na impuls za pokretanje ili zaustavljanje
vrata (vidi sliku 11.1 )

3.7.2 Prekidaã za rasvjetu za ukljuãivanje i iskljuãivanje
osvjetljenja motora (vidi sliku 11.2 )

3.7.3 Prekidaã za ukljuãivanje i iskljuãivanje svih 
elemenata (vidi sliku 11.3 )

3.8 Prikljuãivanje foto-çelije s dvije Ïice* (dinamiãki)
Foto-çelije se prikljuãuju kao ‰to je prikazano na slici
12 .

Upozorenje
Kod montaÏe foto-çelija morate paziti da postoji 
odgovarajuçi vod. 

Nakon iskapãanja  foto çelija pogon se zaustavlja te
slijedi sigurnosni rad vrata u krajnji poloÏaj «vrata
otvorena».

3.9 Prikljuãivanje testiranog kontakta za prolazna
vrata*
Po mjeri (V 0) kontakt za prolazna vrata mora biti
prikljuãen kao na slici 13 .

3.10 Prikljuãak osiguraãa za zatvaranje*
Osiguraãi se po mjeri ( 0 V) moraju prikljuãiti kao ‰to
je prikazano na slici 14 .
Nakon ukljuãenja osiguraãa motor se zaustavlja a
vrata se malo povuku prema gore.

H R VAT S K I
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4 POKRETANJE POGONA

4.1 Opçenito
Upravljaã pogona sadrÏava 13 izbornika, a onome
koji se njime sluÏi na raspolaganju stoji ãitav niz funkcija.
Kako bi se pogon pokrenu potrebna su svega sva
izbornika: pode‰avanje tipa vrata (izbornik J) i 
uhodavanje rada (izbornik 1).

Upozorenje
Izbornici J, 1, P i 2 su stavljanje u pogon/izbor funkcije 
te izbornik za kupca; izbornici 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9 i A su
servisni izbornici i mijenjaju se samo u sluãaju potrebe. 

4.2 Odabiranje izbornika
Odabiranje izbornika radi se pomoçu tipke PRG.
Pritiskom na tipku prelazimo na slijedeçi izbornik.
Nakon ‰to do∂emo do izbornika P ponovo se kreçe
od izbornika 0.

Upozorenje
Izbornici su aktivni nekih 60tak sekundi a zatim se 
ponovo vraça na izbornik 0.

4.3 Stavljanje u pogon
Kod prvog stavljanja u pogon upravljanje se samo
promjeni u izbornik J. Nakon pode‰avanja tipa vrata
morate pomoçu tipke PRG prijeçi u izbornik 1. Nakon
zakljuãivanja probnog rada slijedi automatska promjena
u izbornik 0 (obiãan rad).

4.4 Izbornik J – pode‰avanje tipa vrata (vidi sliku 17 )

Upozorenje
Izbornik J dostupan je samo prilikom prvog pokretanja 
ili nakon ponovnog pode‰avanja rada (vidi Poglavlje
4.6/slika 30 ).

Ovim izbornikom pogon se optimalno podesi sukladno
tipu vrata. Da biste izmijenili parametre morate 
pritisnuti tipku PRG toliko dugo dok pokazivaã ne
poãne brzo treptati. Pritiskom na tipke za otvaranje
(�) i za zatvaranje (�) moÏe se listati unutar izbornika.
Kako bi mogli mijenjati parametre, morate odabrati
dotiãni parametar. Na kraju morate toliko dugo 
pritiskati tipku PRG dok i sama decimalna toãka ne
poãne treptati.

Pokazivaã Pogon Aktivno pode‰avanje
Izbornik 7 zbornik 9

sekcijska vrata 1, 2, 5 1, 3, 5, 9

krilno podizna vrata 0, 2, 5 1, 3, 5, 8
(vrata se otvaraju
prema unutra)
Krilna berry vrata 1, 2, 5 0, 3, 6, 9
(vrata se otvaraju
prema unutra)
boãna sekcijska 1, 2, 5 1, 3, 5,
vrata, 8, A
...

Upozorenje
Za krilna vrata treba podesiti parametar «3».
Ukoliko se mora smanjiti brzina rada vrata, takve se 
izmjene onda rade u izborniku 7 i izborniku 9.

4.5 Izbornik 1 – probni rad / uhodavanje pogona
Pomoçu tipke PRG izaberite izbornik 1. U ovom
izborniku odre∂ujete pogon vrata. Trajanje rada luka,
potrebna snaga za otvaranje i zatvaranje i eventualni
sigurnosni sustavi automatski se uãitavaju i spremaju. 

4.5.1 Pode‰avanje krajnjeg poloÏaja i pripadajuçih
sigurnosnih sustava (vidi sliku 18 )

Upozorenje
Za‰tita mora biti montirana i prikljuãena prije uhodavanja
motora.

Ako naknadno budete prikljuãivali dodatnu za‰titu tada 
je za automatsko uhodavanje motora potreban jo‰ 
jedan probni rad odnosno u izborniku 4 potrebno je
ruãno namjestiti odgovarajuçi parametar.

Prije prvog probnog rada u smjeru «vrata zatvorena»
provjerava se da li su ukljuãeni jedan ili vi‰e sigurnosnih
sustava. Ako jesu, automatski se pode‰ava 
odgovarajuçi izbornik (izbornik 4).

Upozorenje
Îljebiç vodilice mora biti prikopãan (vidi sliku 6 ) a u
dometu sigurnosnih sustava ne smije biti nikakvih prepreka!

Postavite i probni rad pogona tako da tipkom PRG
promijenite u izbornik 1. Pokazivaã pokazuje nakon 1
treptajuçi L:
- Prvo pritisnite tipku za otvaranje (�), vrata se 

otvaraju do krajnjeg poloÏaja «vrata otvorena»
- Zatim pritisnite tipku za zatvaranje (�), vrata do∂u u

krajnji poloÏaj «vrata zatvorena», a zatim slijedi
automatsko dizanje vrata, a na kraju se na 
pokazivaãu pojavljuje treptajuçi L.

- Ponovno pritisnite tipku za zatvaranje (�).  Nakon
‰to vrata do∂u u ponovo u krajnji poloÏaj «vrata 
zatvorena» slijedi automatsko dizanje vrata. Sljedeçi
ciklus (zatvaranje i otvaranje) pogon radi sam.

- Nakon ‰to vrata do∂u u poloÏaj «vrata otvorena»,
trepçe broj. Taj broj pokazuje maksimalnu snagu.

Upozorenje
Pokazivaã maksimalne snage ima sljedeçe znaãenje:
0-2 optimalni odnosi snage
3-9 lo‰i odnosi snage; sustav vrata morate provjeriti

ili podesiti

PAÎNJA
Nakon probnog rada onaj koji ga je vr‰io mora
testirati i funkciju/funkcije sigurnosnog
ure∂aja/sigurnosnih ure∂aja kao i pozicije u
izborniku 4. Nakon toga sustav je spreman
za kori‰tenje.

Upozorenje
Motor pogona garaÏnih vrata toplinski je izoliran i
za‰tiçen.
Ukoliko u roku od dvije minute vrata brzo otvorite 2-3
puta, takva za‰tita onda funkcionira na naãin da smanji
brzinu otvaranja vrata; to znaãi da se vrata otvaraju i 
zatvaraju jednakom brzinom. Nakon stadija mirovanja 
od nekih dvije minute vrata se ponovo brzo otvaraju.
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4.6 Vraçanje upravljaãa / Ponovno postavljanje 
opreme (vidi sliku 30 )
Da bi ste upravljaã vratili, morate postupiti na sljedeçi
naãin:
1. Izvuçi utiãnicu iz mreÏe
2. Pritisnuti PRG tipku i tako ju drÏati
3. Utaknuti utiãnicu
4. Pustiti PRG tipku ãim se prikaÏe C
5. Pogon podesiti i uhodati

Upozorenje
Uhodani radijski kodovi (impuls / svjetlo / djelomiãno
otvaranje) ostaju saãuvani.

5 DALJINSKI UPRAVLJAÃ HS4 (vidi sliku 19 )

� LED
� Tipke za rad
� Prostor za bateriju
� Baterija
� Tipka za resetiranje

5.1 VaÏne napomene za kori‰tenje daljinskog upravljaãa
Kad pokreçete daljinsko upravljanje morate koristiti
iskljuãivo originalne dijelove!

PAÎNJA
U sluãaju da ne postoji zasebni prilaz garaÏi
izmjene ili pro‰irivanje programiranja vr‰i se
unutar same garaÏe! Prilikom programiranja
(izbornik 2) i pro‰irivanja dometa daljinskog
rukovanja (vanjski signal) treba paziti da se u
podruãju rada vrata ne nalaze osobe ili predmeti.
Nakon programiranja ili pode‰avanja dometa
daljinskog upravljaãa vrata treba testirati.

Upozorenje
Mjesne okolnosti mogu utjecati na domet daljinskog
upravljanja!

PAÎNJA
Daljinski upravljaãi nisu djeãja igraãka te ih
koristi iskljuãivo osoba upuçena u rad i 
rukovanje vratima! Daljinski upravljaã koristiti
se u vidnom polju vrata! Kroz otvor vrata
otvorenim sustavom za daljinsko upravljanje
vratima prolazi se tek onda kad se vrata 
nalaze u poloÏaju “vrata otvorena”!

Upozorenje
Daljinski upravljaã morate za‰tititi od:
• izravnog izlaganja suncu 

(dopu‰tena temperatura okoline: -20°C do +60°C)
• vlage
• pra‰ine
Ukoliko se ne pridrÏavate ovih upozorenja moÏe doçi do
smetnje u radu upravljaãa!

6 BIRANJE FUNKCIJE

Upozorenje
U izbornicima koji se sastoje od vi‰e blokova, moÏe se
aktivirati samo jedan blok po parametru.

6.1 Izbornik P 
U ovom izborniku moÏe se podesiti stavka «djelomiãno
otvaranje» (parametar 3) kao i granica «osiguranje
rubnika / prednje foto-çelije» (parametar 4).

Pokazivaã Signal Funkcija
Pode‰avanje pozicije

–– «djelomiãno otvaranje»

Granica «osiguranje 
–– rubnika /

prednje foto-çelije»
(osiguranje rubnika je
unaprijed pode‰eno)

6.1.1 Pode‰avanje pozicije «djelomiãno otvaranje»
(vidi sliku 20.1 )

Upozorenje
Pode‰avanje pozicije «djelomiãno otvaranje» moguçe je
samo kad je pogon uhodan.

U izborniku P stavka «djelomiãno otvaranje» moÏe se
podesiti preko parametra 3. Pokazivaã lagano treperi.
Tipku PRG morate toliko dugo pritiskati dok ne poãne
treperiti decimalna toãka; tada je parametar aktiviran.
Pomoçu tipke za otvaranje (�) i tipke za zatvaranje
(�) moÏe se mehaniãki upravljati vratima.
Kada je postignuta Ïeljena pozicija pritisnite tipku
PRG dok pokazivaã ne poãne brzo svijetliti.
Decimalna toãka se gasi a pokazivaã sporo treperi.

Upozorenje
Podruãje pode‰avanja pozicije «djelomiãno otvaranje» 
je od krajnjeg poloÏaja «vrata otvorena» do nekih 
120 mm (put Ïljebiça) prije pozicije «vrata zatvorena».
Standardno pode‰avanje obiãno je nekih 260 mm 
(put Ïljebiça) prije krajnje pozicije «vrata zatvorena».

6.1.2 Pode‰avanje granice «osiguranje rubnika / 
prednje foto-çelije» (vidi sliku 20.2 )

Upozorenje
Pode‰avanje granice «osiguranje rubnika / prednje 
foto-çelije» moguçe je samo kad je sustav uhodan a u
izborniku 4 aktivirani parametri 3 ili 4.

U izborniku P moÏe se pomoçu parametra 4 podesiti
granica «osiguranje rubnika / prednje foto-çelije».
Granica «osiguranje rubnika / prednje foto-çelije»
unaprijed je postavljena za osiguranje rubnika prije
krajnjeg poloÏaja «vrata zatvorena».
Parametar 4 izabran je i aktiviran ‰to znaãi da tipku
PRG morate pritiskati dok decimalna toãka ne poãne
svijetliti. Pomoçu tipke za otvaranje (�) pogon je
doveden u krajnji poloÏaj «vrata otvorena». Na kraju
se u sredinu vrata postavi predmet za testiranje 
(max. 300 x 50 x 15,25 mm) tako da sa svojom 
najmanjom duÏino lanca leÏi na tlu prema gore a u
podruãju prednjih foto çelija. Zatim pritisnite tipku za
zatvaranje (�). ➤
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Vrata se kreçu dok sustav sigurnosti ne prepozna
predmet kojim se vr‰i testiranje. Stavka se sprema 
i provjerava. Pogon se ponovo pokreçe. Ukoliko je
postupak bio uspje‰an, pokazivaã brzo svijetli. Na
kraju parametar polako svijetli bez decimalne toãke.
Pomoçu PRG-tipke prije∂ite na normalni pogon
(izbornik 0).

6.2 Izbornik 2 
Pomoçu PRG tipke izaberite izbornik 2. Nakon ‰to 
ste ga izabrali na pokazivaãu jo‰ neko vrijeme svijetli
broj izbornika. Nakon toga se pokaÏe aktivni parame-
tar izbornika s decimalnom toãkom koja brzo svijetli.
Pritiskom na tipku za otvaranje (�) i na tipku za 
zatvaranje (�) moÏe se listati unutar izbornika. Kako
bi promijenili parametar morate izabrati dotiãni 
parametar. Zatim morate tako dugo drÏati tipku PRG
dok ne zasvijetli decimalna toãka.
Pomoçu PRG-tipke prije∂ite na normalni pogon
(izbornik 0).

6.2.1 Pode‰avanje osvjetljenja pogona - trajanje svjetla
nakon zavr‰etka rada vrata (vidi sliku 21.1 )
Izbornik 2 odraÏava se na interne svjetlosne releje.
âim se vrata pokrenu, svjetlosni relej se ukljuãi, ako
je izabran veçi parametar od 0 (1-5). Kad su vrata
zavr‰ila svoj rad, osvjetljenje pogona ostaje upaljeno
jo‰ onoliko vremena na koliko je pode‰eno (trajanje
svijetla nakon zavr‰etka rada vrata).

PAÎNJA
Ne dirajte lampu reflektora dok je ukljuãena
odnosno neposredno nakon ‰to je iskljuãena 
jer se moÏete ➜ opeçi!

6.2.2 Pode‰avanje osvjetljenja pogona – daljinski
upravljaã, vanjski prekidaã (vidi sliku 21.2 )
Pomoçu parametra 6-9 moÏete podesiti trajanje 
svijetla pogona, koje se moÏe ukljuãiti unutarnjim/
vanjskim signalom kao i pomoçu eksternog prekidaãa
(npr. unutarnji prekidaã IT3b).
Rasvjeta pogona moÏe se ugasiti i prije i to na isti
naãin (daljinski upravljaã odnosno vanjski prekidaã)

6.2.3 Funkcija daljinskog upravljaãa i prijemnika s 2
kanala (vidi sliku 21.3 )
Prvi kanal prijemnika s 2 kanala i prva tipka na 
daljinskom upravljaãu u osnovicu su pripremljeni za
funkciju rada na impuls. Drugi kanal i druga tipka na
upravljaãu isporuãeni su sa pripremom za rasvjetu
(parametar A).

Upozorenje
Za vrijeme rada vrata svijetlo se ne moÏe ukljuãiti ili 
iskljuãiti!

Ako sa drugom tipkom umjesto rasvjete Ïelite birati
funkciju «djelomiãno otvaranje» morate aktivirati
parametar b; na taj naãin deaktivirate funkciju 
rasvjete.

Pokazivaã Funkcija
Rasvjeta Trajanje svjetla nakon zavr‰etka rada vrata

nije aktivno

1 minuta

2 minute

3 minute

4 minute

5 minuta

rasvjeta pogona / vanjski prekidaã

nije aktivno

5 minuta

10 minuta

15 minuta

daljinski upravljaã – funkcija 2. kanala

osvjetljenje pogona

djelomiãno otvaranje

Pomoçu PRG-tipke prije∂ite na normalni pogon
(izbornik 0).

6.3 Izbornik 0 – Obiãan rad
Pogon garaÏnih vrata normalno radi pomoçu impulsa,
koji se pokreçe pomoçu vanjskog prekidaãa ili pak
uãitanim kodom:
1. impuls: Vrata idu u smjeru krajnjeg poloÏaja.
2. impuls: Vrata se zaustavljaju.
3. impuls: Vrata kreçu u suprotnom smjeru.
4. impuls: Vrata se zaustavljaju.
5. impuls: Vrata idu u smjeru krajnjeg poloÏaja 

izabranog prvim impulsom. 
itd.

6.3.1 Pona‰anje pogona garaÏnih vrata nakon 2 do 3
uzastopnih otvaranja

Upozorenje
Motor pogona garaÏnih vrata toplinski je izoliran i
za‰tiçen.
Ukoliko u roku od dvije minute vrata brzo otvorite 2-3
puta, takva za‰tita onda funkcionira na naãin da smanji
brzinu otvaranja vrata; to znaãi da se vrata otvaraju i 
zatvaraju jednakom brzinom. Nakon stadija mirovanja 
od nekih dvije minute vrata se ponovo brzo otvaraju.
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7 POSEBNI IZBORNICI

7.1 Biranje posebnog izbornika
Kako bi do‰li do posebnog izbornika (izbornik 3 –
izbornik A), u izborniku 2 morate istovremeno pritisnuti
tipku za otvaranje (�) i tipku za zatvaranje (�).
Posebne izbornike moÏete birati pomoçu tipke PRG.

7.2 Opçenito o posebnom izborniku
(Izbornik 3 – Izbornik A)
Nakon odabira se jo‰ neko vrijeme na pokazivaãu vidi
broj izbornika. Nakon toga se lagano svijetleçi prikaÏe
prvi aktivni parametar. Pritiskom na tiku za otvaranje
(�) odnosno za zatvaranje (�) moÏe se listati unutar
izbornika. Aktivan parametar ili parametri prikazani 
su svjetleçom decimalnom toãkom.
Da bi promijenili parametar morate toliko dugo pritiskati
tipku PRG dok pokazivaã ne poãne brzo treptati.
Pritiskom na tipku za otvaranje (�) i na tipku za 
zatvaranje (�) moÏete listati unutar izbornika.
Aktivni parametar oznaãen je svjetleçom decimalnom
toãkom. Da bi jedan parametar postao aktivan morate
toliko dugo pritiskati tipku PRG dok pokazivaã ne
poãne brzo treptati. Ukoliko tipku PRG prerano pustite
doçi çe do promijene na slijedeçi izbornik. Ukoliko u
uhodanom stanju pogona ne pritisnete niti jednu
tipku, upravljanje se automatski prebacuje u obiãan
rad (normalan pogon) (izbornik 0).

7.2.1 Pokazivaã od 7 segmenata prilikom mijenjanja
izbornika u posebni izbornik

Upozorenje
Prilikom prelaska u posebni izbornik zbog povezanosti
moÏe u Izborniku 2 poãeti svijetliti jedna od znamenki 
od “0” do “6” od sedam znamenki pokazivaãa.

7.2.2 7 – Segmentni pokazivaã nakon biranja posebnog
izbornika

Upozorenje
Nakon biranja posebnog izbornika, ovisno o samom
izborniku, treptat çe broj od 0 do 9 u sedmeroznamen-
kastom pokazivaãu. Taj broj pokazuje (prvi) aktivni 
parametar.

7.3 IZBORNIK 3 – Automatsko zatvaranje (vidi sliku 22 )

Upozorenje
Automatsko zatvaranje moÏe se aktivirati kad je ukljuãen
bar jedan sigurnosni sustav (izbornik 4).

Pokazivaã automatsko zatvaranje

nije aktivirano

nakon 10 sekundi

nakon 20 sekundi

nakon 30 sekundi

nakon 45 sekundi

nakon 60 sekundi

nakon 90 sekundi

nakon 120 sekundi

nakon 150 sekundi

nakon 180 sekundi

Upozorenje
Ako pogon kod automatskog zatvaranja (izbornik 3, 
parametar veçi od 0) primi impuls, vrata se zaustava i
poãnu ponovno otvarati. 

Pomoçu PRG-tipke prije∂ite na normalni pogon
(izbornik 0).

7.4 IZBORNIK 4 - Sigurnosni ure∂aji (vidi sliku 23 )

Pokazivaã Funkcija
Foto çelije

neman

postoji (s testom dinamike)

osiguranje rubnika / prednje foto-çelije 
bez testa

nema

postoji

osiguranje rubnika / prednje foto-çelije 
s testom

postoji

kontakt prolaznih vrata s testom

nema

postoji

PAÎNJA
Sigurnosni ure∂aji koji nisu testirani testiraju
se jednom u pola godine.

Pomoçu PRG-tipke prije∂ite na normalni pogon
(izbornik 0).

7.5 Izbornik 5 – Pode‰avanje perioda upozorenja,
opcijskog releja (oprema) i pokazivaã stanja
(vidi sliku 24 )
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7.5.1 Pokazivaã stanja
Ukoliko je pokazivaã stanja aktiviran (parametar A)
svijetlo motora na kraju rada vrata treperi ako je 
prekoraãen propisani interval odrÏavanja – predvi∂en
za odrÏavanje sustava vrata. Upozorenje se gasi kad
se izvr‰i probni rad.

7.5.2 Nadgledanje intervala odrÏavanja

Pogon za jednostruke / dvostruke garaÏe
Period rada pogona od godinu dana ili 2000 ciklusa
vrata

Pogon za duboke i sabirne garaÏe
Period rada pogona od godinu dana ili 10.000 ciklusa
vrata

Pokazivaã Funkcija
Period upozorenja / vani s opcijskim relejima 

nije aktivno

5 sekundi

10 sekundi

opcijski releji (oprema)

nije aktivno

Relej kucka za vrijeme perioda upozorenja i 
dok vrata rade.

Relej je ukljuãen za vrijeme rada vrata
i perioda upozorenja.

Relej se povlaãi s rasvjetom pogona.
Ukljuãen je za vrijeme perioda upozorenja, 
kad je u izborniku 2 aktiviran parametar 1-5.
Relej je ukljuãen za vrijeme rada vrata.

Relej povlaãi 1 sekundu kod poãetka rada 
vrata ili u periodu upozorenja npr.: impuls za 
ukljuãivanje automata na stubi‰tu 100% ED

Pokazivaã odrÏavanja

nije aktivno

aktivno

Pomoçu PRG-tipke prije∂ite na normalni pogon
(izbornik 0).

7.6 IZBORNIK 6 - Ograniãenje snage prilikom rada u
smjeru «zatvaranje vrata» (vidi sliku 25 )
U ovom izborniku moÏete podesiti automatsko 
ograniãenje snage kod zatvaranja u osjetljiv naãin
(pode‰avanje rada: parametar 4).

Upozorenje
Pojaãanje snage (parametar veçi od 4) moguçe je samo
ako u izborniku J odaberete parametar 3.

PAÎNJA
Sustav ne bi trebalo podesiti na visoki stupanj
rada, jer prejaka snaga moÏe prouzroãiti 
ozljede ili ‰tetu.

Kod vrata s izrazito lakim radom moÏete izabrati 
nisu vrijednost ako je potrebno povisiti osjetljivost 
s obzirom na zapreke.

Pomoçu PRG-tipke prije∂ite na normalni pogon
(izbornik 0)

7.6.1 Testiranje snage u smjeru “zatvaranje vrata”
Prilikom mijenjanja odredbi iz izbornika 6, morate 
se pridrÏavati snage propisane normom EN 12453 
za “zatvaranje vrata”, ‰to znaãi da svakako morate
izvr‰iti provjeru.

7.7 IZBORNIK 7 - Pona‰anje pri radu u smjeru 
«zatvaranje vrata» (vidi sliku 26 )
U ovom izborniku moÏete regulirati automatsko
rastereçivanje remena i zaustavljanje u krajnjem
poloÏaju «vrata zatvorena».

Upozorenje
Nakon izmjena u izborniku moÏda je potreban i 
probni rad.

Pokazivaã Funkcija
Lagano zaustavljanje

dugo

kratko

rastereçenje

automatski

kratko

brzina

polako

normalno

Pomoçu PRG-tipke prije∂ite na normalni pogon
(izbornik 0).

7.8 IZBORNIK 8 - Ograniãenje snage prilikom rada u
smjeru «otvaranje vrata» (vidi sliku 27 )
U ovom izborniku moÏete podesiti automatsko 
ograniãenje snage za otvaranje u osjetljiv naãin
(pode‰avanje rada: parametar 4).

Upozorenje
Pojaãanje snage (parametar veçi od 4) moguçe je 
samo ako u izborniku J odaberete parametar 3.

PAÎNJA
Sustav ne bi trebalo podesiti na visoki stupanj
rada, jer prejaka snaga moÏe prouzroãiti 
ozljede ili ‰tetu. ➤
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Kod vrata s izrazito lakim radom moÏete izabrati nisu
vrijednost ako je potrebno povisiti osjetljivost s 
obzirom na zapreke.

Pomoçu PRG-tipke prije∂ite na normalni pogon
(izbornik 0).

7.8.1 Testiranje snage u smjeru “otvaranje vrata”
Prilikom mijenjanja odredbi iz izbornika 8 morate se
pridrÏavati snage propisane normom EN 12453 za
“otvaranje vrata”, ‰to znaãi da svakako morate izvr‰iti
provjeru.

7.9 IZBORNIK 9 - Pona‰anje pri radu u smjeru 
«otvaranje vrata» (vidi sliku 28 )
U ovom izborniku moÏete regulirati automatsko
rastereçivanje remena i zaustavljanje u krajnjem
poloÏaju «vrata otvorena».

Upozorenje
Nakon izmjena u izborniku moÏda je potreban i 
probni rad.

Pokazivaã Funkcija
Lagano zaustavljanje

jako dugaãko

dugaãko

kratko

rastereçenje

automatski

kratko

lagani zalet iz krajnjeg poloÏaja «vrata otvorena»

kratko

dugo

brzina

polako

normalno

brzo

reakcija kod ograniãenja snage

stop

kratko povlaãenje

Upozorenje
- Parametri 0 i 6: Ovi parametri prilago∂eni su 

karakteristikama berry vrata.
- Parametri A i b: Ovi parametri se pode‰avaju kad se 

u izborniku J odabere parametar 3.
Inaãe je u tom izborniku aktivan parametar A. 

- Parametar b: Ukoliko priliko rada vrata u smjeru 
otvaranja ili zatvaranja nastupi gre‰ka 5
(ograniãenje snage), vrata se malo vrate u suprotnom
smjeru (nekih 10 cm puta Ïljebiça) te se zaustave.

Pomoçu PRG-tipke prije∂ite na normalni pogon
(izbornik 0).

7.10 Izbornik A – Maksimalan snaga (vidi sliku 29 )
U ovom izborniku pode‰ava se jakost graniãne
snage.

Pokazivaã Maksimalna jakost graniãne snage

Upozorenje
Povi‰enje jakosti (parametar veçi od 0) moguçe je samo
ako se u izborniku J odabere parametar 3.

Pomoçu PRG-tipke prije∂ite na normalni pogon
(izbornik 0).

8 UPOZORENJE i JAVLJANJE GRE·KE 
(vidi stranu 82)

9 DEMONTAÎA

Pogon vrata demontira i uklanja struãno 
osposobljena osoba.

10 UVJETI GARANCIJE

Trajanje garancije
Dodatno zakonskom jamstvu trgovca iz kupoprodajnog
ugovora mi dajemo i sljedeçu djelomiãnu garanciju od
dana kupnje:
a) 5 godina na pogonsku mehaniku, motor i upravljaã

motora
b) 2 godina na prijemnik, opremu i posebne ure∂aje

Ne postoji garancija za potro‰ne materijale 
(npr. osiguraãe, baterije, sijalice).TraÏenjem garancije
ne produÏava se period garancije. Za zamjensku
isporuku i radove popravaka garancijski rok je ‰est
mjeseci, ali minimalno tekuçi garancijski rok.

➤
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Preduvjeti
Pravo na garanciju vrijedi samo ondje gdje je stroj
kupljen. Roba je morala biti isporuãena na naãin koji
mi odre∂ujemo. Pravo na garanciju odnosi se smo 
na ‰tetu nastalu na samom ugovorenom predmetu.
Nadokna∂ivanje tro‰kova vezanih za ugradnju 
i demontaÏu, testiranje odgovarajuçih dijelova, kao 
i zahtjevi za od‰tetom nisu pokriveni garancijom.
Raãun vrijedi kao dokaz garancije.

Opis radova
Za vrijeme trajanja garancije uklonit çemo sve 
nedostatke na proizvodu, za koje se moÏe dokazati
da su prouzroãeni gre‰kom proizvo∂aãa ili gre‰kom
na kori‰tenom materijalu. Obvezujemo se o na‰
tro‰ak izmijeniti robu s gre‰kom ili izvr‰iti popravak.
Ovdje su iskljuãene ‰tete nastale:
- nestruãnom ugradnjom i prikljuãivanjem
- nestruãnim stavljanjem u pogon i rukovanjem
- prouzrokovane vanjskim utjecajima poput vatre,

vode, neuobiãajenim vremenskim uvjetima
- mehaniãka o‰teçenja nastala nesretnim sluãajem,

padom, udarcem
- namjerna o‰teçenja
- normalnim habanjem ili nedostatnim odrÏavanjem
- ukoliko je popravak vr‰ila nekvalificirana osoba
- kori‰tenjem dijelova nepoznatog porijekla
- uklanjanje ili ne vidljivost ploãice

Mi preuzimamo zamijenjene dijelove.

11 TEHNIâKI PODACI

Prikljuãak mreÏe: 230/240 V, 50/60 Hz

Stand-by: nekih 4,5 W

Naãin za‰tite: Samo za suhe 
prostorije

Automatika iskljuãivanja: Za oba smjera se 
automatski odvojeno 
uãitava.

Krajnji poloÏaj, 
iskljuãivanje/
ograniãenje snage: Samo se uhodava, ne 

haba se, jer se realizira
bez mehaniãkog 
prekidaãa, dodatni 
integrirano vremensko 
ograniãenje od nekih 
60tak sekundi. Nakon 
svakog rada automatika
iskljuãivanja se 
pode‰ava.

Nosiva vrijednost: vidi ploãicu

Vlaãna i tlaãna snaga: vidi ploãicu

Motor: motor s istosmjernom 
strujom sa senzorom

Transformator: s termo-za‰titom

Prikljuãak: prikljuãna tehnika bez 
vijaka za strojeve vani 
sa sigurnosnim 
naponom 24 V DC,
kao npr. unutarnji i vanjski 
prekidaã u impulsnom pogonu.

Posebne funkcije: - prikljuãni prekidaã za 
zaustavljanje/iskapãanje

- prikljuãne foto-çelije ili 
za‰tita ruba

- prikljuãni opcijski releji za 
svijetla upozorenja, dodatna
vanjska rasvjeta

- rasvjeta se moÏe prikljuãiti 
putem HCP-Bus adaptera

Brzo otkljuãavanje: kod nestanaka elektriãne 
energije pomoçu uÏeta iznutra 

Univerzalni ovjes: za krilno podizna i sekcijska 
vrata

Brzina rada vrata: ovisi o vrsti vrata, veliãini 
vrata, radu i teÏini vrata
- kod zatvaranja nekih 14 cm/s
- kod otvaranja nekih 22 cm/s

Emisija zvuka
Pogon garaÏnih 
vrata: ≤ 70 dB (A)

Vodilice: Izrazito plosnate sa svojih 
30 mm, s integriranim 
osiguranjem od proklizavanja 
i remenom koji ne zahtijeva 
odrÏavanje.

Upotreba: Iskljuãivo za privatne garaÏe. 
Nisu pogodni za kori‰tenje u 
industriji ili velikim pogonima.

11.1 Zamjenska sijalica
Za postavljanje / izmjenu rasvjete motora
- vidi sliku 31
Za pode‰avanje rasvjete motora
- vidi poglavlje 6.2 (izbornik 2)

Tip: samo reflektorska sijalica sa 
za‰titnim staklom i UV za‰titom

Postolje: GU 5,3
Snaga: 20 W
Napon: 12 V
Kut osvjetljavanja: 36°-60°
Promjer: 51 mm
Boja sijalice: prozirna

Upozorenje
Reflektorska svjetiljka mijenja se iskljuãivo kad nije pod
naponom.

H R VAT S K I
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8 JAVLJANJE GRE‰KE I UPOZORENJA

Upozorenje: Kad se javi gre‰ka odnosno upozorenje prikaÏe se broj s decimalnom toãkom koja brzo treperi.

Poruka na  
pokazivaãu Gre‰ka/Upozorenje moguçi uzroci Uklanjanje

Pode‰avanje reverzibilne
granice nije moguçe

Pode‰avanje djelomiãnog
otvaranje nije moguçe

Unos nije moguç

Nalog rada vrata nije
moguç

Ograniãenje perioda
rada vrata

Gre‰ka u sistemu

Ograniãenje snage

Strujni krug

Foto çelije

Osiguranje rubova

Nema referentne toãke

Pogon nije uhodan

Pogon se nalazi u krajnjem 
poloÏaju «vrata otvorena»

Kod pode‰avanja reverzibilne granice osiguranja
rubova / prednjih fotoçelija na putu se na‰la 
prepreka

Visina djelomiãnog otvaranja nalazi se suvi‰e blizu
krajnjem poloÏaju «vrata zatvorena» (≤ 120 mm)

U izborniku 4 parametar je pode‰en na 0, a 
poku‰ali ste aktivirati automatsko zatvaranje 
(izbornik 3, parametar 1-9)

Pogon je zatvoren za elemente upravljanja i 
dana je obavijest o radu

Remen je potrgan

Pogon je u kvaru

Interna gre‰ka

Vrata rade te‰ko ili neujednaãeno

U podruãju vrata nalazi se neka prepreka

Prolazna vrata su otvorena

Magnet je obrnuto montiran

Testiranje nije dobro provedeno

Foto çelija nije prikljuãena

Prekinuta je zraka svjetlosti

Foto çelija je u kvaru

Prekinuta je zraka svjetlosti

Prekid strujne mreÏe

Pogon jo‰ nije uhodan

Prepreku morate ukloniti

Visina djelomiãnog otvora mora biti veça

Moraju se aktivirati sigurnosni ure∂aji

Pogon osloboditi kako bi se mogli koristiti
elementi za rukovanje istim

Izmijeniti remen

Promijeniti pogon

Ponovno pode‰avanje rada (vidi poglavlje
4.6) i ponovno uhodavanje pogona, ili 
izmjena pogona

Korigirati rad vrata

Ukloniti prepreku, i prema potrebi nanovo
uhodati pogon

Zatvoriti prolazna vrata

Magnet pravilno montirati (vidi upute za kon-
takt prolaznih vrata)

Promijeniti kontakt prolaznih vrata

Prikljuãiti foto çeliju odnosno u izborniku 
4 postaviti parametar na 0

Podesiti foto çelije

Izmijeniti foto çelije

Kontrolirati oda‰iljaã i prijemnik,
Prema potrebi izmijeniti ili ãak 
promijeniti cijelo osiguranje rubova

Vrata dovesti u krajnji poloÏaj 
«vrata otvoren»

Uhodati pogon

Pogon se nalazi u krajnjem 
poloÏaju «vrata zatvorena»

Pogon se nalazi u srednjem 
poloÏaju

Pogon je djelomiãno otvoren

Pogon momentalno radi

Ulazni impuls 



2.10 Montarea øinei de ghidaj

INDICAfiIE

La acflionærile electrice pentru garaje subterane sau garaje
comune este neapærat necesar ca, la øine de ghidare, sæ 
se instaleze o a doua prindere de tavan; o vefli monta con
form fig. 2.4 øi fig. 2.6.

2.11  Tipuri de funcflionare ale øinei de ghidaj

La øina de ghidaj existæ douæ tipuri de funcflionare:

2.11.1 Acflionare manualæ (vezi fig. 4.1 ).
Øina de ghidaj este decuplatæ de la prinderea cablului /
curelei, asta înseamnæ cæ între uøæ øi mecanismul de
acflionare nu existæ o legæturæ directæ, astfel uøa poate
fi acflionatæ manual.
Pentru ca sania de antrenare sæ se decupleze trebuie
sæ se tragæ de sfoara cu clopot din blocarea mecanicæ.

INDICAfiIE

Dacæ øina de ghidaj se aflæ în poziflia de capæt "uøæ 
închisæ" sfoara cu clopot din blocarea mecanicæ trebuie
trasæøi menflinutæ trasæ atât timp cât sania de ghidaj este
mutatæ pe øinæ astfel încât sæ nu se mai poatæ agæfla de
cupla curelei (cursæ de cca. 3 cm). Pentru ca uøa sæ fie
acflionatæ manual timp îndelungat cablul trebuie sæ fie 
fixat de sania de ghidaj ca în fig. 4.2.

ATENfiIE

Dacæ în flærile în care  normele EN 13241-1

sunt valabile, mecanismul de acflionare al uøii
de garaj este montat numai de cætre un specia-
list Hörmann. Uøa secflionalæ færæ siguranflæ 

la rupere a arcului (BR 30) trebuie sæ fie echi-
patæ ulterior, montatorul responsabil trebuind 
sæ execute øi aceastæ operaflie.Acest lucru 
constæ din înfiletarea unui øurub ce protejazæ
sania de antrenare de o deblocare necontrolatæ
øi legarea unei sfori cu o plæcuflæ desenatæ pe
care figurile aratæ cum trebuie manevrat setul
de pe øinæ øi sania de antrenare pentru cele
douæ tipuri de funcflionare.

2.11.2 Acflionare automatæ (vezi fig. 6 ) 
Sania de antrenare este cuplatæ în locaøul de blocare
al cablului/curelei, adicæ uøa øi mecanismul de acflionare
sunt legate astfel încât uøa sæ se poatæ deplasa auto-
mat.
Pentru a pregæti sania de antrenare în vederea cuplærii,
trebuie apæsat butonul verde. În continuare sania de
antrenare este trasæ atâta timp în direcflia locaøului
curelei pânæ ce aceasta se cupleazæ cu cablul/cure-
aua.

ATENTIE

În timpul unei curse a uøii nu bægafli degetele 
în øina de ghidaj ➜ Pericol de strivire!

2.12  Fixarea pozifliilor finale prin montarea limitatorului

de cursæ

1) Limitatorul de cursæ pentru poziflia "uøæ deschisæ" 
se introduce liber în øina de ghidaj, între sania de
antrenare øi mecanismul de acflionare. Uøa se
deplaseazæ manual în poziflia finalæ "uøæ deschisæ".
Limitatorul de cursæ este împins astfel în poziflia
corectæ. În continuare se fixeazæ limitatorul de cursæ
pentru poziflia "uøæ deschisæ" (vezi fig. 5.1 ).

➤
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2  INDICAfiII DE MONTARE

INDICAfiIE

La lucræri de gæurire mecanismul de acflionare se acoperæ
fiindcæ praful din gæurire øi øpanul pot duce la dereglæri de
funcflionare.

2.1 Mecanismul de acflionare al uøii de garaj

2.2 Spafliul liber necesar montærii sistemului de acflionare

Spafliul liber dintre punctul cel mai înalt al cursei uøii 
øi tavan trebuie sæ fie de minimum 3o mm (vezi fig.
1.1a /1.b ). Væ rugæm verificafli aceste mæsuri!

2.3 La uøa secflionalæ încuierea mecanicæ a uøii trebuie
demontatæ complet (vezi fig. 1.3a )

ATENfiIE

La montarea mecanismului de acflionare 
trebuie înlæturat funia de acflionare manualæ. 
(vezi fig. 1.2a )

2.4 Încuietoarea medianæ la uøa secflionalæ

La uøile secflionale cu o încuietoare medianæ elementul
de prindere la buiandrug al øinei de ghidare se mutæ în
afara zonei mediane (vezi fig. 1.5a ). 

2.5 Profil de ramforsare dezaxat la uøa secflionalæ

La profilul de ramforsare dezaxat de la uøa secflionalæ,
elementul de prindere se monteazæ în dreapta sau
stânga acestuia (vezi fig 1.5a ).

INDICAfiIE

În afara pærflii ilustrate, la uøile de lemn se folosesc holfl-
øuruburile 5 x 35 din accesoriile uøii (gæuri de Ø 3 mm).

2.6 La uøile basculante se scot din funcfliune încuieto-

rile mecanice (vezi fig. 1.2b/1.3b/1.4b ). La modelele

de uøi neprezentate aici închiderile laterale se 
fixeazæ.

2.7 Indicaflie

În afara pærflii ilustrate  (fig. 1.5b/1.6b ), elementul de
prindere la buiandrug la uøile basculante cu mâner

din fier forjat se poziflioneazæ excentric.

La uøile N 80 cu umpluturæ de lemn se folosesc la
montaj gæurile inferioare ale prinderii la buiandrug 
(vezi fig. 1.6b ).

2.8 Øina de ghidaj

ATENfiIE

Pentru mecanismele de acflionare ale uøilor 
de garaj se folosesc exclusiv øinele de ghidaj
recomandate de noi, funcflie de scopul montærii
uøii (vezi informafliile despre produs).

2.9 Înaintea montærii øinei de ghidare

INDICAfiIE

Înainte ca øina sæ fie fixatæ de buiandrug øi apoi de tavan
trebuie ca sania de antrenare cuplatæ cu uøæ sæ fie mutatæ
cca 20 cm din poziflia de capæt "uøæ închisæ" în direcflia
pozifliei de capæt "uøæ deschisæ". Cuplarea nu mai este
posibilæ dacæ sania se aflæ la unul din capetele de cursæ
øi mecanismul de acflionare este montat (vezi fig. 2.1 )
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INDICAfiIE

Dacæ uøa în poziflia "uøæ deschisæ" nu atinge înælflimea 
de trecere completæ, atunci limitatorul de cursæ mecanic
se demonteazæ de pe øinæ iar limitarea cursei se va 
realiza electronic, cu ajutorul plæcii electornice a acflionærii.

2) Limitatorul de cursæ pentru poziflia "uøæ închisæ" se 
introduce liber în øina de ghidaj între sania de antre-
nare øi roata frontalæ de întoarcere a curelei. Uøa se
deplaseazæ manual în poziflia finalæ "uøæ închisæ".
Limitatorul de cursæ este împins astfel în poziflia
corectæ. Dupæ atingerea pozifliei finale "uøæ închisæ"
se deplaseazæ limitatorul circa 1 cm în direcflia "uøæ
închisæ" øi apoi se fixeazæ (vezi fig. 5.2 ).

INDICAfiIE

Dacæ uøa nu se lasæ uøor manevratæ manual în pozifliile 
"uøæ închisæ" øi "uøæ deschisæ" atunci funcflionarea 
mecanicæ a uøii de garaj cu mecanism de acflionare este 
greoaie øi trebuie reverificatæ (vezi cap. 1.1.2)!

2.13 Tensiunea cablului dinflat / curelei dinflate

Cablul / cureaua dinflatæ a øinei de ghidaj este preten-
sionatæ optim în fabricæ. În faza de pornire øi frânare
poate apare o temporaræ atârnare a cablului / curelei
în profilul øinei. Acest efect nu produce daune tehnice
øi nici nu are un efect remanent asupra funcfliunilor øi
durata de viaflæ a mecanismului de acflionare.

3 INSTALAREA MECANISMULUI DE ACfiIONARE

A UØII DE GARAJ ØI ACCESORIILOR

3.1 Indicaflii pentru lucrærile electrice

ATENfiIE

La toate lucrærile electrice sunt de urmærit

urmætoarele aspecte:

- Numai electricienii autorizafli au voie sæ execute

racorduri electrice!

- Instalaflia electricæ de alimentare trebuie sæ 

corespundæ normelor de protecflie în viguoare 

(23o/240 V AC, 5o/6o Hz)!

- Înaintea tuturor lucrærilor la mecanismul de

acflionare se scoate stecherul din prizæ!

- O tensiune stræinæ la clemele de racord ale comen-

zii duce la o deteriorare a plæcii electronice!

- Pentru evitarea deranjamentelor trebuie flinut

seama de faptul cæ alimentarea unitæflii de com dæ

a mecanismului de acflionare (24 V CC) se monte-

azæ întrun sistem de instalare separat de celelalte

cabluri de alimentare de la reflea (230 V CA)!

3.2 Racordarea receptoarelor radio (telecomandæ)

Receptorul radio (HE1, HE2, HEI1 sau HEI2) se leagæ
dupæ cum urmeazæ: regletaøtecher a receptorului se
cupleazæ în locaøul special (vezi fig. 8 ). 

INDICAfiIE

Cablul de antenæ al receptorului nu trebuie sæ vinæ în con
tact cu piese metalice (cuie, sisteme de agæflare ø.a.). 
Trebuie gæsitæ cea mai bunæ orientare a acestuia prin mul
tiple încercæri. Utilizarea telefoanelor mobile (GSM) 900 
pot influenfla folosirea, în acelaøi timp, a telecomenzii.
La un receptor cu 2 canale, primul dintre canale are 
funcflia "impuls". Cel de-al doilea canal poate fi folosit fie 
pentru aprinderea øi stingerea læmpii mecanismului fie 
pentru funcflia de "deschidere parflialæ" a uøii de garaj 
(vezi cap. 6.2.3).

3.3 Legæturile electrice / clemele de legæturæ 

(vezi fig. 8 )
Clemele de legæturæ sunt plasate sub carcasa 
mecanismului.

INDICAfiIE

În toate clemele de legæturæ pot fi introduse mai multe 
fire, totu øi secfliunea minimæ este 1 x 0,5 mm2 øi maxi-
mum 1 x 2,5 mm2 (vezi fig. 9 )

La BUS sunt posibile legæturile pentru funcfliunile
suplimentare.

3.4  Iluminarea mecanismului de acflionare 

ATENfiIE

Cea mai micæ distanflæ faflæ de suprafafla 
luminatæ trebuie sæ fie de cel puflin 0,1 m
(vezi fig. 7 ).

3.5 Racordarea componentelor suplimentare / 

accesoriilor

INDICAfiIE

Toate accesoriileau au  voie sæ încarce mecanismul de   
acflionare cu max. 250 mA.

3.6  Racordarea unei tastaturi externe de impuls* 

pentru declanøarea sau oprirea cursei uøii.

Pot fi cuplate în paralel una sau mai multe tastaturi cu
contact normal închis (færæ potenflial), de ex. tastaturæ
internæ sau selector cu cheie (vezi fig. 10 ).

3.7  Racordarea la tastatura internæ IT 3b* (vezi fig. 11 )

3.7.1 Tastaturæ de impuls pentru declanøarea sau 

oprirea curselor uøii (vezi fig. 11.1)

3.7.2 Întrerupætor de luminæ pentru aprinderea øi 

stingerea luminii mecanismului de acflionare 

(vezi fig. 11.2 )

3.7.3 Tastaturæ pentru pornirea øi oprirea tuturor

elementelor de deservire (vezi fig. 11.3 )

3.8 Racordul unei bariere liminoase cu douæ fire* 

(dinamicæ)
Barierele luminoase se racordeazæ ca în figura 12.

INDICAfiIE

La montarea unei bariere luminoase trebuie avute în 
vedere instrucfliunile de montaj specifice.

Dupæ declanøarea barierei luminoase mecanismul de
acflionare se opreøte øi are loc o cursæ de siguranflæ 
a uøii înapoi cætre poziflia de capæt de cursæ "uøæ 
deschisæ".

3.9  Racordarea unui senzor pentru uøa de acces 

pietonal înglobatø*

Dupæ borna de masæ (0V) racordurile uøii de acces
pietonale înglobate se cuplazæ ca în fig. 13.

3.10  Racordarea unui dispozitiv de siguranflæ a muchiei

de închidere*

Dupæ borna de masæ (0 V) racordurile dispozitivului de
siguranflæ a muchiei de închidere trebuie sæ fie cuplate
ca în fig. 14.
Declanøarea siguranflei muchiei de închidere opreøte
mecanismul de acflionare iar uøa se ridicæ puflin.

R O M Â N Æ
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4 PUNEREA ÎN FUNCfiIUNE A MECANISMULUI

DE ACfiIONARE

4.1 Generalitæfli

Comanda mecanismului de acflionare confline 13 meniuri,
beneficiarului punându-i-se la dispoziflie numeroase
funcfliuni. Pentru punerea în funcfliune a mecanismului
de acflionare sunt necesare numai douæ meniuri: 
justificarea / setarea tipului de uøæ (Meniul J) øi
învæflarea caracteristicilor cursei (Meniul 1).

INDICAfiIE

Meniurile J, 1, P øi 2 sunt meniuri pentru punerea în 
funcfliune / alegerea funcfliunilor øi pentru clienfli; meniurile 
3, 4, 5, 6, 7, 8, 9 øi A sunt meniuri speciale pentru service
øi se modificæ numai dacæ este necesar.

4.2 Alegerea meniului

Alegerea meniului se face prin intermediul tastei PRG.
Apæsarea tastei înseamnæ o schimbare spre meniul
urmætor. Dupæ ajungerea în meniul P se trece iar la
meniul 0. 

INDICAfiIE

Meniurile sunt active circa 60 de secunde dupæ care, færæ
o altæ apæsare pe tastæ, se trece automat în Meniul 0.

4.3 Punerea în funcfliune

La prima punere în funcfliune comanda se schimbæ de
la sine în meniul J. Dupæ fixarea tipului de uøæ trebuie
sæ se treacæ în meniul 1 apæsând tasta PRG. Dupæ
terminarea programærii curselor are loc o trecere auto-
matæ în meniul 0 (funcflionare normalæ).

4.4 MENIUL J – justificare / setare a tipului de uøæ

(vezi figura 17 )

INDICAfiIE

Meniul J este folosit doar pentru prima punere în 
funcfliune sau dupæ o revenire la setærile din fabricæ 
(vezi cap.4.6. Fig. 30 )

Prin acest meniu se regleazæ optim mecanismul de acflio-
nare funcflie de uøæ. Pentru a putea modifica un para-
metru trebuie apæsatæ lung tasta PRG pânæ când afiøajul 
clipeøte repede. Prin apæsarea tastei deschis (�) øi a
tastei închis (�) se poate defila în interiorul meniului.
Pentru a putea modifica un parametru trebuie ales para-
metrul ce se vrea a fi modificat. În continuare se menfline
tasta PRG apæsatæ pânæ când va clipi øi punctul zecimal.

Afiøaj Mec. de acfl. Reglare activæ

Meniu 7 Meniu 9

uøæ secflionalæ 1, 2, 5 1, 3, 5, 9

uøæ basculantæ 0, 2, 5 1, 3, 5, 8
(rabatabilæ
cætre exterior)
uøæ basculantæ 1, 2, 5 0, 3, 6, 9
(rabatabilæ cætre 
interior)
uøæ secflionalæ 1, 2, 5 1, 3, 5,
cu deschidere 
lateralæ ... 8, A

INDICAfiIE

Pentru uøi batante trebuie setat parametrul "3". Dacæ tre-
buie redusæ viteza de deplasare a uøii atunci în meniurile
7 øi 9 trebuie operate modificæri în mod corespunzætor.

4.5  MENIUL 1 Cursæ de învæflare / învæflarea mecanis-

mului de acflionare

Alegefli cu tasta PRG meniul 1. În acest meniu se sete-
azæ mecanismul de acflionare corespunzætor uøii. Prin 
aceasta se stabileøte lungimea cursei, forflele necesare 
pentru cursa închis / deschis øi eventual a dispozitivelor
de siguranflæ ce sunt detectate øi memorate automat.

4.5.1 Învæflarea pozifliilor de capæt øi a dispozitivelor de

siguranflæ racordate (vezi fig. 18 )

INDICAfiIE

Dispozitivele de siguranflæ trebuiesc racordate înainte de
ciclul de învæflare a acflionærii.

Dacæ mai târziu trebuiesc montate øi alte dispozitive de
siguranflæ, atunci va trebui sæ se efectueze o nouæ cursæ
de învæflare automatæ a acflionærii, de exemplu va trebui
setat, în meniul 4, parametrul manual.

Înainte de a se efectua prima cursæ de învæflare în direcflia
"uøæ închisæ", se verificæ dacæ sunt cuplate unul sau 
mai multe dispozitive de siguranflæ. Dacæ este aøa atunci
meniul corespunzætor (meniul 4) se seteazæ automat.

INDICAfiIE

Sania de ghidaj trebuie sæ fie cuplatæ (vezi fig. 6 ) iar în 
zona de acflionare a dispozitivelor de siguranflæ nu au 
voie sæ se afle obstacole!

Aducefli comanda în stadiul de învæflare trecând în 
meniul 1 prin intermediul tastei PRG. În afiøaj dupæ ce
apare 1 se va vedea un L clipind:
- Apæsafli întâi tasta "deschis" (�), uøa merge pânæ la 

capætul de cursæ "uøæ deschisæ"
- Dupæ aceea apæsafli tasta "închis" (�), uøa merge 

pânæ la capætul de cursæ "uøæ închisæ", urmeazæ 
automat o cursæ completæ spre poziflia deschis, dupæ 
care apare pe afiøaj un L clipind mai repede.

- Apoi se apasæ din nou pe tasta "închis" (�). Dupæ 
atingerea limitei "uøæ închisæ" urmeazæ din nou o 
cursæ automatæ completæ spre poziflia deschis. 
Urmætorul ciclu (o cursæ închis/deschis) este efectuat 
individual de mecanismul de acflionare.

- Dupæ atingerea capætului de cursæ "uøæ deschisæ"
clipeøte o cifræ. Aceasta aratæ forfla maximæ necesaræ.

INDICAfiIE

Indicatoarele forflei maxime necesare au urmætoarele
semnificaflii:
0 – 2 Funcflionare optimæ, forfle normale
3 – 9 Forfle necorespunzætoare, instalarea uøii trebuie 

sæ fie reverificatæ øi reglatæ.sæ fie verificatæ øi 
reajustatæ.

ATENfiIE

Dupæ cursele de învæflare beneficiarul trebuie 
sæ verifice atât funcflionarea dispozitivului, -lor
de siguranflæ cât øi setærile din meniul 4. Dupæ

aceasta instalaflia este gata de funcflionare.

INDICAfiIE

Motorul acflionærii electrice este dotat cu o protecflie termicæ
la suprasarcinæ.
Dacæ se acflioneazæ de mai multe ori în decurs de 2 minute,
dupæ 2-3 curse cu vitezæ ridicatæ în direcflia "uøæ deschisæ",
urmætoarele curse se vor face cu o vitezæ redusæ; astfel
cursele în ambele direcflii – "uøæ deschisæ" – "uøæ închisæ" –
se vor face cu aceeaøi vitezæ redusæ. Dupæ o perioadæ de
nefuncflionare mai mare de douæ minute, urmætoarea cursæ
"uøæ deschis" se va efectua iar cu vitezæ mare.
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4 .6 Repunerea comenzilor la setærile din fabricæ  

(vezi fig. 30 )
Pentru a repune setærile la valorile inifliale se 
acflioneazæ în felul urmætor:
1. Se scoate øtecherul din prizæ
2. Se apasæ tasta PRG øi se fline apæsatæ
3. Se bagæ stecherul în prizæ
4. Se lasæ liberæ tasta PRG în momentul în care este 

indicatæ litera C
5. Se regleazæ øi se reînvaflæ mecanismul de acflionare.

INDICAfiIE

Codurile radio introduse (pentru impuls / luminæ /
deschidere parflialæ) se pæstreazæ.

5 TRANSMIfiÆTORUL DE TELECOMNDÆ HS4

(vezi fig. 19 )

� LED
� Taste
� Capacul spafliului pentru baterii
� Baterie
� Suportul transmiflætorului

5.1 Indicaflii importante pentru folosirea telecomenzii

Pentru punerea în funcfliune a telecomenzii sunt 
folosite numai piese originale!

ATENfiIE

Dacæ nu existæ un acces separat la garaj atunci
orice modificare sau avansare a procedurii de
programare se face în interiorul garajului! La
programarea øi avansarea în proceduræ trebuie
avut în vedere ca în zona de deplasare a uøii
sæ nu se afle persoane sau obiecte. Dupæ pro-
gramare sau avansarea în proceduræ trebuie
efectuatæ o verificare!

INDICAfiIE

Condifliile locale pot avea influenflæ asupra distanflei de 
acflionare a semnalului radio!

ATENfiIE

Telecomenzile nu trebuie læsate la îndemâna
copiilor øi trebuie sæ fie utilizate numai de cætre
persoane ce au fost instruite despre modalita-
tea lor de funcflionare. Deservirea telecomenzii
trebuie sæ se facæ în general cu contact vizual
al uøii! Deschiderile de uøæ acflionate de cætre
mecanisme comandate prin semnal radio pot 
fi permise accesului pietonal sau auto numai 
în momentul în care uøa de garaj se aflæ în
poziflia finalæ "uøæ deschisæ"!

INDICAfiIE

Telecomanda trebuie protejatæ de:
• Radiaflii solare directe

(temperaturæ ambientalæ de la -20° C pânæ la +60° C)
• Umiditate
• Praf
La neluarea în considerare a acestor indicaflii funcflionarea
poate fi îngreunatæ!

6 ALEGEREA FUNCfiIILOR

INDICAfiE

În meniuri, care sunt formate din blocuri de parametri, 
poate fi activat numai un singur parametru pe bloc.

6.1  MENIUL P

În acest meniu se poate seta poziflia "deschidere
parflialæ" (parametrul 3) precum øi fixa distanfla de
reversie la declanøarea "siguranflei muchiei de închi-
dere / barierei luminoase" (parametrul 4). 

Afiøaj Telecomanda Funcflie

setarea pozifliei "deschidere 
–– parflialæ

setarea distanflei de reversie la 
–– declanøarea "siguranflei 

muchiilor de închidere / barierei 
luminoase" (siguranfla muchiilor 
de închidere este premontatæ)

6.1.1 Setarea pozifliei "deschidere parflialæ"

(vezi fig. 20.1 )

INDICAfiIE

Setarea pozifliei "deschidere parflialæ" este posibilæ numai 
dupæ ce acflionarea electricæ a îndeplinit procedura de 
învæflare.

Poziflia "deschidere parflialæ" se poate seta în meniul 
P cu parametrul 3. Afiøajul clipeøte rar. Tasta PRG se
menfline apæsatæ pânæ punctul zecimal începe sæ
clipeascæ; în acest moment parametrul este activat. 
Cu ajutorul tastelor "deschis" (�) øi "închis" (�) uøa
poate fi acflionatæ în regim "mânæ moartæ".
Dupæ ce se ajunge în poziflia doritæ se apasæ tasta
PRG pânæ când afiøajul clipeøte repede. În continuare
punctul zecimal va dispare øi afiøajul va clipi rar.

INDICAfiIE

Cota setatæ pentru "deschidere parflialæ" ar trebui sæ se 
afle la cca. 120 mm deasupra limitei "uøæ închisæ". 
Setarea de fabricæ este fæcutæ standard la cca. 260 mm 
deasupra limitei "uøæ închisæ".

6.1.2 Fixarea distanflei de reversare la declanøarea

"siguranflei muchiei de închidere / barierei 

luminoase" (vezi fig. 20.2 )

INDICAfiIE

Poziflionarea distanflei de reversare la declanøarea "sigu ranflei
muchiei de închidere / barierei luminoase"este posibilæ 
numai dupæ ce acflionarea electricæ a îndeplinit procedura 
de învæflat øi parametrul 3 sau 4 din meniul 4 sunt activafli.

În meniul P poziflionarea distanflei de reversare la declan-
øarea "siguranflei muchiei de închidere / barierei lumino-
ase" se poate face prin intermediul parametrului 4.
Distanfla de reversare la declanøarea "siguranflei muchiei
de închidere / barierei luminoase" este presetatæ pentru
siguranfla muchiei de închidere înainte de limita de cursæ
"uøæ închisæ".Parametrul 4 se alege øi se activeazæ,
adicæ tasta PRG se menfline apæsatæ pânæ când punctul
zecimal lumineazæ. Cu tasta "deschis" (�) este poziflio-
nat mecanismul de acflionare la limita de cursæ "uøæ
deschisæ". În continuare se pune în mijloc un corp pentru
verificare (max. 300 x 50 x 16,25 mm; de ex. un element
distanflier) plasat astfel încât cea mai micæ lungime de
cant a sa sæ stea pe pardosealæ øi în zona barierei 
luminoase. Dupæ aceea se apasæ pe tasta (�) "închis". 
Uøa culiseazæ pânæ când corpul folosit la verificare este 
recunoscut de dispozitivul de siguranflæ. Poziflia se       
memoreazæ øi se verificæ. Mecanismul de acflionare
reverseazæ. Dacæ procedeul a a avut succes atunci 

➤
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afiøajul clipeøte repede. În continuare este indicat 
parametrul clipind rar færæ punct zecimal.
Comutafli apoi cu ajutorul tastei PRG în regimul de
funcflionare normal (meniul 0).

6.2 MENIUL 2 

Alegefli cu tasta PRG meniul 2. Dupæ alegere, numærul
meniului ræmâne pe afiøaj pentru puflin timp. În conti-
nuare parametrul activ al meniului (durata iluminærii
dupæ acflionare) se afiøeazæ cu punctul zecimal clipind
repede. Prin apæsarea pe tasta "deschis" (�) øi tasta
(�) "închis" se poate defila în interiorul meniului.
Pentru a putea schimba parametrul trebuie ca sæ fie
ales cel înlocuitor. Dupæ aceea tasta PRG se menfline
apæsatæ pânæ când clipeøte øi punctul zecimal.
Comutafli cu ajutorul tastei PRG în regimul de
funcflionare normal (meniul 0).

6.2.1 Programarea iluminærii acflionærii electrice – durata

iluminærii dupæ acflionare (vezi fig. 21.1 )
Meniul 2 are efect asupra releului intern pentru luminæ.
Imediat ce uøa se pune în miøcare se cupleazæ releul
pentru luminæ, dacæ a fost ales în prealabil un parametru
mai mare de 0 (1-5). Dacæ uøa øi-a terminat cursa 
iluminarea mecanismului de acflionare ræmâne în 
continuare aprinsæ, funcflie de timpul activ introdus
(durata iluminærii dupæ acflionare).

ATENfiIE

Nu luafli în mânæ becul reflector 
atunci când lumina de abia s-a stins. 
➜ Pericol de ardere!

6.2.2 Programarea iluminærii – semnal radio,tastæ 

externæ (vezi fig. 21.2 )
Durata de iluminare a mecanismului de acflionare
poate fi programatæ cu parametrii 6-9 øi poate fi com-
andatæ atât prin semnal radio cât øi cu ajutorul unei
tastaturi externe (de ex. tastatura de interior IT3b).
Iluminarea mecanismului poate fi stinsæ înainte de 
terminarea duratei programate cu ajutorul aceloraøi
elemente (semnal radio sau tastaturæ externæ).

.
6.2.3 Funcflionarea transmiflætoarelor radio 

(telecomenzilor) øi a receptoarelor cu douæ canale

(vezi fig 21.3 )
Primul canal al receptorului cu 2 canale øi primul 
buton al transmiflætorului sunt dedicate în mod normal 
funcfliei impuls de acflionare a mecanismului. Cel de-al 
doilea canal øi cel de-al doilea buton al transmiflætorului 
sunt predesemnate din livrare pentru funcfliunea ce se 
referæ la controlul iluminærii mecanismului (parametrul
A).

INDICAfiIE

În timp ce uøa executæ o cursæ lumina nu poate fi stinsæ 
sau aprinsæ!

Dacæ cel de-al doilea buton al transmiflætorului nu se
foloseøte pentru controlul iluminærii ci pentru deschi-
derea parflialæ a uøii, trebuie activat parametrul b; 
în consecinflæ funcfliunea de control al iluminærii este
dezactivatæ.

Afiøaj Funcflie

Iluminarea mecanismului de acflionare duratæ de iluminare 
dupæ acflionare

inactiv

1 min.

2 min.

3 min.

4 min.

5 min.

Iluminarea mecanismului de acflionare semnal radio,
tastaturæ externæ

inactiv

5 min.

10 min.

15 min.

Semnal radio – funcflia canalului al doilea

iluminarea mecanismului de acflionare

deschidere parflialæ

Comutafli cu ajutorul tastei PRG în regimul de
funcflionare normalæ (meniul 0)

6.3 MENIU 0 - Funcflionare normalæ

Mecanismul de acflionare al uøii de garaj lucreazæ 
normal cu comandæ prin impuls emis de o tastaturæ
externæ sau de un semnal radio învæflat.
Impuls 1:  uøa culiseazæ în direcflia pozifliei finale
Impuls 2: uøa se opreøte
Impuls 3: uøa se deplaseazæ în direcflia opusæ
Impuls 4: uøa se opreøte
Impuls 5: uøa se deplaseazæ în direcflia pozifliei finale 

aleasæ de primul impuls 
etc.

6.3.1 Comportamentul mecanismului uøii de garaj dupæ

2-3 curse succesive de ridicare rapide.

INDICAfiIE

Motorul acflionærii de garaj este echipat cu o protecflie 
termicæ. Dacæ se acflioneazæ de mai multe ori în decurs 
de 2 minute, dupæ 2-3 curse cu vitezæ ridicatæ în direcflia 
"uøæ deschisæ", urmætoarele curse se vor face cu o vitezæ 
redusæ; astfel cursele în ambele direcflii – "uøæ deschisæ"
– "uøæ închisæ" – se vor face cu aceeaøi vitezæ redusæ. 
Dupæ o perioadæ de nefuncflionare mai mare de douæ 
minute, urmætoarea cursæ "uøæ deschis" se va efectua iar 
cu vitezæ mare.
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7 MENIU SPECIAL

7.1 Alegerea meniului special

Pentru ca sæ se poatæ ajunge la meniul special (Meniul 3
– meniul A) trebuie ca în meniul 2 sæ se apese simultan
pe tastele "deschis" (�) øi "închis" (�). Meniurile speciale
se aleg în continuare cu ajutorul tastei PRG.

7.2 Generalitafli despre meniurile speciale

(Meniul 3 – meniul A)
Dupæ alegere numærul meniului ræmâne pentru puflin
timp pe afiøaj. În continuare primul parametru activ din
meniu se afiøeazæ clipind iar prin acflionarea tastelor
"deschis" (�) øi "închis" (�) se poate defila în interiorul
meniului. Parametrul sau parametrii care sunt activi
apar însoflifli de punctul zecimal luminos. Pentru a putea
schimba un parametru trebuie menflinutæ apæsatæ tasta
PRG pânæ ce afiøajul clipeøte rapid. Cu tastele "deschis"
(�) øi " închis" (�) se poate defila în interiorul meniului.
Parametrul sau parametrii care sunt activi sunt însoflifli
de punctul zecimal luminos. Dacæ un parametru trebuie
activat trebuie apæsatæ tasta PRG pânæ se lumineazæ
punctul zecimal. Dacæ tasta PRG se elibereazæ prea
repede, acest lucru duce la o schimbare cætre urmætorul
meniu. Dacæ în stadiul învæflat al mecanismului de
acflionare nu se apasæ pe nici o tastæ atunci sistemul se
va schimba automat în funcflionare normalæ (meniul 0)

7.2.1 Afiøajul cu 7 segmente la schimbarea din meniul

client în meniurile speciale

INDICAfiIE

Prin schimbarea în meniurile speciale se poate ca,
depinzând de setærile efectuate deja în meniul 2, o cifræ
între "0" øi "6" sæ clipeascæ pe afiøajul cu 7 segmente.

7.2.2 Afiøajul cu 7 segmente dupæ alegerea unui meniu

special

INDICAfiIE

Dupæ alegerea unui meniu special se poate ca, în funcflie
de meniu, sæ clipescæ o cifræ între 0 øi 9 pe afiøajul cu 7
segmente. Aceastæ cifræ aratæ (primul) parametru activ.

7.3 MENIUL 3 –  închidere automatæ (vezi fig. 22 )

INDICAfiIE

Închiderea automatæ se poate activa numai când cel puflin 
un dispozitiv de siguranflæ este activæ (meniul 4)

Afiøaj închidere automatæ

inactiv

dupæ 10 sec.

dupæ 20 sec.

dupæ 30 sec.

dupæ 45 sec.

dupæ 60 sec.

dupæ 90 sec.

dupæ120 sec.

dupæ 150 sec.

dupæ 180 sec.

INDICAfiIE

Dacæ mecanismul de acflionare în procesul de închidere 
automatæ primeøte un impuls (în meniul 3 parametru mai 
mare de 0) atunci uøa se opreøte øi se deschide din nou.

Comutafli cu ajutorul tastei PRG în regimul de
funcflionara normalæ (meniul 0)

7.4 MENIUL 4 - dispozitive  de siguranflæ (vezi fig. 23 )

Prezenfla Funcflie

Barierei de fotocelule

inexistent

existæ (cu testare dinamicæ)

Siguranfla muchiei de închidere/ bariera luninoasæ
færæ testare

inexistent

existent

Siguranfla muchiei de închidere/ bariera luninuoasæ 
cu testare

existæ

Contactul uøii pietonale înglobate cu testare

inexistentæ

existent

ATENfiIE

Dispozitivele de siguranflæ færæ testare 
trebuiesc verificate la fiecare jumætate de an.

Comutafli cu ajutorul tastei PRG în regimul de
funcflionare normal (meniul 0)

7.5 MENIUL 5 – reglarea timpului de preavertizare a

releului opflional (accesoriu) øi a contorului de

întreflinere (vezi fig. 24 ).
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7.5.1 Contorul de întreflinere

Dacæ contorul de întreflinere este activat (parametrul A),
iluminarea mecanismului de acflionare la finalul unei
curse de uøæ clipeøte când intervalul de aøteptare prevæ-
zut pentru întreflinerea instalafliei de uøæ este depæøit.
Indicaflia de întreflinere poate fi resetatæ dacæ se efectue-
azæ o nouæ cursæ de învæflare.

7.5.2 Vedere de ansamblu asupra intervalelor de

întreflinere

Mecanismul de acflionare pentru garaje simple / duble

1 an de funcflionare sau 2000 de cicluri pe uøæ.

Mecanismul de acflionare pentru garaje 

subterane / comune

1 an de funcflionare sau 10 000 cicluri de uøæ.

Afiøaj Funcflie

Timp de presemnalizare / la exterior cu opflional

inactiv

5 sec.

10 sec.

releu opflional (accesoriu)

inactiv

releul ticæie în timpul de presemnalizare øi 
rulare a uøii

releul este cuplat în timpul de presemnalizare 
øi rulare a uøii 

releul declanøeazæ iluminarea mecanismului de 
acflionare. În timpul presemnalizærii este cuplat 
cænd în meniul 2 parametrii 1-5 sunt activafli
releul este cuplat în timpul cursei uøii

releul reduce cu 1 secundæ timpul la startul 
cursei sau al presemnalizærii de ex.: un 
impuls de anulare dat de conectarea unui 
buton gen automat de luminæ cu 100%ED.

Indicaflie de întreflinere

inactiv

activ

Comutafli cu ajutorul tastei PRG în regimul de
funcflionare normal (meniul 0)

7.6 MENIUL 6 – Limitare de forflæ în direcflia "uøæ 

închisæ" (vezi fig. 25 ) 
În acest meniu poate fi reglatæ limitarea automatæ a
forflei pentru cursa de închidere la o sensibilitate mai
mare (Presetare din fabricæ: parametrul 4).

INDICAfiIE

O mærire a valorii forflei (parametru mai mare de 4) 
este posibilæ numai atunci când în meniul J se alege 
parametrul 3.

ATENfiIE

Sæ nu se regleze o valoare inutil de înaltæ 
fiindcæ o limitæ prea ridicatæ a forflei poate 
duce la deterioræri de obiecte øi accidentarea 
persoanelor.

La uøile care ruleazæ cu vitezæ scæzutæ se poate alege
o valoare mai micæ numai în cazul în care se mæreøte
sensibilitatea faflæ de obstacole.

Comutafli cu ajutorul tastei PRG în regimul de
funcflionare normal (meniul 0).

7.6.1 Verificarea forflelor în direcflia "uøæ închisæ"

La modificarea programærii din meniul 6 forflele în
direcflia "uøæ închisæ" trebuie verificate conform normei
europene EN 12453; asta înseamnæ cæ o verificare
prealabilæ este imperios necesaræ.

7.7 MENIUL 7 – Comportamentul în direcflie "uøæ 

închisæ" (vezi fig. 26 )
În acest meniu poate fi influenflat comportamentul
detensionærii automate a cablului/curelei de antrenare,
frânarea øi viteza în faza finalæ "uøæ închisæ".

INDICAfiIE

Dupæ setarea meniului poate fi necesaræ o cursæ de 
învæflare.

Afiøaj Funcflie

Oprire linæ

lung

scurt

Detensionare

automat

scurt

Vitezæ

încet

normal

Comutafli cu ajutorul tastei PRG în regimul de
funcflionare normal (meniul 0)

7.8 MENIUL 8 – Limitare de forflæ în direcflia "uøæ 

deschisæ" (vezi fig. 27 )
În acest meniu poate fi reglatæ sensibilitatea limitærii
automate a forflei pentru "uøæ deschisæ" (presetare din
fabricæ: parametrul 4).

INDICAfiIE

O mærire a valorii forflei (parametru mai mare de 4) este posi-
bilæ numai atunci când în meniul J se alege parame trul 3.

ATENfiIE

Sæ nu se regleze o valoare inutil de înaltæ 
fiindcæ o limitæ prea ridicatæ a forflei poate duce
la deterioræri de obiecte øi accidentarea 
persoanelor. ➤
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La uøile care ruleazæ cu vitezæ scæzutæ se poate alege
o valoare mai micæ numai în cazul în care se mæreøte
sensibilitatea faflæ de obstacole.

Comutafli cu ajutorul tastei PRG în regimul de
funcflionare normal (meniul 0).

7.8.1 Verificarea forflelor în direcflia "uøæ deschisæ"

La modificarea programærii din meniul 8 forflele în
direcflia "uøæ deschisæ" trebuie verificate conform 
normei europene EN 12453; asta înseamnæ cæ o
verificare prealabilæ este imperios necesaræ.

7.9 MENIUL 9 – Comportamentul în direcflie "uøæ 

deschisæ" (vezi fig. 28 )
În acest meniu poate fi influenflat comportamentul
detensionærii automate a cablului/curelei de antrenare,
frânarea øi viteza în faza finalæ "uøæ deschisæ".

INDICAfiIE

Dupæ setarea meniului poate fi necesaræ o cursæ de 
probæ.

Afiøaj Funcflie

Oprire linæ

extra lung

lung

scurt

Detensionare

automat

scurt

Pornire linæ din faza de capæt "uøæ deschisæ".

scurt

lung

Vitezæ

încet

normal

repede

Reacflie la depæøirea forflei 

stop

revenire scurtæ

INDICAfiIE

- Parametrul 0 øi 6: aceøti parametri sunt adaptafli la 
caracteristicile uøilor basculante.

- Parametrul A øi b: aceøti parametri se seteazæ în cazul
în care în meniul J s-a ales parametrul 3. În caz contrar
în acest meniu parametrul A este activ.

- Parametrul b: dacæ eroarea 5 (limitare de forflæ) apare 
în timpul culisærii în direcflia "uøæ deschisæ" aceasta 
culiseazæ un spafliu în direcflie opusæ (cca.10 cm din tija
de antrenare) øi apoi se opreflte lin.

Comutafli cu ajutorul tastei PRG în regimul de
funcflionare normal (meniul 0).

7.10 MENIUL A – Forflæ maximæ (vezi fig. 29 )
În acest meniu se seteazæ limitarea forflei.

Afiøaj Forfla maximæ 

INDICAfiIE

O mærire a valorii forflei (parametru mai mare de 4) este
posibilæ numai atunci când în meniul J se alege para-
metrul 3.

Comutafli cu ajutorul tastei PRG în regimul funcflionare normal
(meniul 0).

8 ERORI ØI SEMNALE DE AVERTIZARE (vezi pag. 92)

9 DEMONTARE

Læsafli demontarea mecanismului de acflionare al uøii
de garaj în seama unei persoane specializate.

10 CONDIfiII DE GARANfiIE

Durata garanfliei

În plus faflæ de garanflia legalæ a comerciantului din
contractul de cumpærare acordæm øi urmætoarea
garanflie în funcflionare începând cu data de cumpærare:
a) 5 ani la mecanica mecanismului de acflionare, motor

øi comandæ 
b) 2 ani pentru instalaflia de semnal radio,accesorii øi 

instalaflii speciale.

Nu existæ garanflie pentru consumabile (de ex. sigu-
ranfle, baterii, mijloace de iluminat). Prin preluarea
dreptului la garanflie nu se prelungeøte termenul de
garanflie general. Pentru livræri de piese de schimb øi
pentru lucræri de retuøare termenul de garanflie este de
øase luni, dar nu mai mult de termenul de garanflie în
curs.

➤
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Premize

Dreptul la garanflie este valabil numai pentru flara în
care s-a cumpærat obiectul. Marfa trebuie sæ fi fost 
creatæ pe calea de fabricaflie indicatæ de noi. Pretenflia
de garanflie se constituie numai pentru daune la partea
din contract. Restituirea investifliei pentru montare/
demontare, reverificarea elementelor corespunzætoare,
precum øi solicitæri pentru pierderi øi înlocuire a 
pieselor distruse sunt excluse din garanflie.
Documentul de cumpærare este actul de bazæ pentru
invocarea garanfliei.

Performanflæ

Pe durata garanfliei înlæturæm toate defecfliunile produ-
sului, care sunt dovedite a fi din cauza unei erori de
material sau de fabricaflie. Ne angajæm ca, la decizia
noastræ, sæ înlocuim gratis marfa cu deficienfle cu una
færæ defecte, sæ o remediem sau sæ o ræscumpæræm
contra unei sume minime.

Excluse sunt daunele produse de:
- racord la refleaua electricæ øi montare neprofesionalæ
- punerea în funcfliune øi deservirea neprofesionalæ
- influenfle externe ca focul, apa, condiflii anormale de

ambient
- deterioræri mecanice datoritæ accidentelor, cæderii,

lovirii
- distrugere din neatenflie sau voitæ
- uzuræ normalæ sau lipsa întreflinerii
- reparaflii efectuate de persoane nespecializate
- folosirea de piese din surse stræine
- îndepærtarea sau deteriorarea pînæ la imposibilitatea

de recunoaøtere a etichtei de identificare.

Piesele înlocuite devin proprietatea noastræ.

11 DATE TEHNICE

Racord la reflea: 230/240 V,50/60Hz

Consum static: cca. 4.5 W

Tip de protecflie: numai pentru spaflii uscate

Decuplarea 

automatizatæ: se învaflæ automat, separat 
pentru ambel direcflii de 
culisare.

Poziflii de capæt – Autoînvæflare, færæ uzuræ, 
decuplare / limitare fiindcæ se realizeazæ færæ prin-
de forflæ: deri mecanic, timp integrat 

suplimentar de limitare a cursei
la cca. 60 sec. La fiecare 
cursæ decuplatea automatæ 
de reajusteazæ.

Încærcare nominalæ: vezi plæcufla de identificare

Forfla de tracfliune 

øi apæsare: vezi plæcufla de identificare

Motor: motor de curent continuu cu 
senzor de Hall

Transformator: cu protecflie termicæ

Racord: tehnicæ de racordare cabluri 
færæ øuruburi pentru dispozitive
externe, cu tensiune de 
siguranflæ micæ 24 V CC,de ex.
tastaturi interioare øi exterioare
care funcflioneazæ cu impuls.

Funcflii speciale: - întrerupætor heblu racordabil
- barieræ luminuasæ sau 

siguranfla muchiei de 
închidere racordabile

- releu opflional pentru lumina 
de avertizare, iluminare 
externæ racordabilæ

Deblocare de În cazul cæderilor de tensiune, 
urgenflæ: se acflioneazæ din interior prin 

tragerea cablului

Brafl de cuplare pentru uøile basculante øi 
universal: secflionale

Viteza de culisare depinde de tipul de uøæ, de 
a uøii: dimensiunea uøii, de funcflio-

narea uøii øi de greutate;
- la deplasarea în direcflia 

"uøæ închisæ" cca. 14 cm/sec
- la deplasarea în direcflia 

"uøæ deschisæ" cca. 22 cm/sec

Emisia de zgomot 

a mecanismului 

de acflionare: ≤ 70 dB (A)

Tija de ghidaj: Cu cei 30 mm ai sæi este 
extrem de platæ, are siguranflæ 
integratæ de culisare øi cablu / 
curea dinflatæ ce nu necesitæ 
întreflinere.

Folosire: exclusiv pentru garaje 
rezidenfliale. Nu este propice 
pentru exploatare industrialæ / 
comercialæ.

11.1 Schimbarea læmpii

Pentru schimbarea / înlocuirea læmpii acflionærii electrce
- vezi fig. 31

Pentru setarea læmpii acflionærii electrice
- vezi cap. 6.2 (meniul 2)

Tipul: numai lampæ cu reflector cu 
luminæ rece
Cu geam de siguranflæ øi pro-
tecflie la raze ultraviolete

Soclu: GU 5,3
Putere nominalæ: 20 W
Tensiunea nominalæ: 12 V
Deschiderea 
fascicolulu: 36°-60°
Diametru: 51 mm
Culoarea læmpii: claræ

INDICAfiIE

O înlocuirea a læmpii cu reflector cu luminæ rece este
imperios necesar a fi efectuatæ numai în lipsa tensiunii
electrice.
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R O M Â N Æ

8 ERORI ØI SEMNALE DE AVERTIZARE

Indicaflie: La apariflia unei erori, respectiv avertizæri este afiøatæ o cifræ urmatæ de un punct care clipeøte des.

Afiøaj

în display Eroare/avertizare Posibile cauze Înlæturare

Imposibilæ setarea
graniflei de reversibilitate

Imposibilæ setarea
înælflimii deschiderii
parfliale

Introducerea nu este
posibilæ

Nu este posibilæ 
comanda de rulare

Limitarea timpului 
de rulare

Eroare de sistem

Limitarea forflei

Circuitul curentului 
de odihnæ

Barieræ luminoasæ

Siguranfla muchiei 
de capæt

Færæ punct 
de referinflæ

Mecanismul de 
acflionare nu 
este învæflat

Mecanismul de acflionare se 
aflæ în poziflia de capæt "uøæ
deschisæ"

La setarea graniflei de reversibilitate, siguranflei
muchiei de cap?t, barierei luminoase avansate s-a
aflat un obstacol în cale .

Înælflimea deschiderii parfliale se aflæ prea aproape
de situaflia de capæt "uøæ închisæ" (≤ 120 mm cale
de sanie)

În meniul 4 parametrul este setat pe 0 fli s.a încercat
activarea închiderii automate (meniul 3, parametru
1-9)

Mecanismul de acflionare a fost blocat pentru 
elementele de deservire fli s-a dat o comandæ
de rulare

Cablul/cureaua este ruptæ

Mecanismul de acflionare este defect

Eroare internæ

Uøa ruleazæ greoi sau inegal

În zona uøii se aflæ un obstacol

Uøa pietonalæ înglobatæ este deschisæ

Magnetul este greflit montat

Testarea nu este în regulæ

Nu este cuplatæ bariera luminoasæ

Raza de luminæ este întreruptæ

Bariera luminuasæ este defectæ

Raza de luminæ este întreruptæ

Cædere de curent

Mecanismul de acflionare nu este încæ învæflat

Obstacolul este de îndepærtat

Înælflimea deschiderii parfliale trebuie sæ
fie mai mare

Siguranfla muchiei de capæt trebuie activatæ

Mecanismul de acflionare liber pentru 
elementele de deservire

De înlocuit cablul/cureaua

De schimbat mecanismul de acflionare

Refacerea reglærii de fabricæ (vezi capitol 4.6)
øi øcolirea dinnou a mecanismului de 
acflionare, eventual schimbare

Corectarea rulærii uøii

Îndepærtarea obstacolului eventual øcolirea
dinnou a mecanismului de acflionare

De închis ufla pietonalæ înglobatæ

Montarea corectæ a magneflilor (vezi indicafliile
de la contactul uflii pietonale înglobate)

De schimbat contactul uflii pietonale înglobate

De racordat bariera luminoasæ, respectiv de
setat în meniul 4 parametrii pe 0

De setat bariera luminoas?

De înlocuit bariera luminoas?

De verificat emiflætorul øi receptorul, eventual
de schimbat respectiv de înlocuit complet
siguranfla muchiei de capæt

De rulat uøa în starea de capæt 
"uøæ deschisæ"

De învæflat mecanismul de acflionare

Mecanismul de acflionare se 
aflæ în poziflia de capæt înschis?"

Mecanismul de acflionare se 
aflæ într-o poziflie intermediaræ

Mecanismul de acflionare se 
aflæ în poziflia de deschidere
parflialæ

Mecanismul de acflionare
momentan ruleazæ

Intrare de impuls de la un 
cod de semnal
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2 √‰ËÁ›Â˜ Û˘Ó·ÚÌÔÏfiÁËÛË˜

Àfi‰ÂÈÍË
∫·Ù¿ ÙË ‰È¿ÚÎÂÈ· ÂÚÁ·ÛÈÒÓ ‰È¿ÙÚËÛË˜ ı· Ú¤ÂÈ Ó·

Î·Ï‡ÙÂÙÂ ÙÔ ÌË¯·ÓÈÛÌfi Î›ÓËÛË˜, ÂÂÈ‰‹ Ë ÛÎfiÓË ÙÔ˘

ÙÚ˘·ÓÈÔ‡ Î·È Ù· ÚÈÓ›ÛÌ·Ù· ÂÓ‰¤¯ÂÙ·È Ó· Ô‰ËÁ‹ÛÔ˘Ó ÛÂ

ÏÂÈÙÔ˘ÚÁÈÎ¤˜ ‰È·Ù·Ú·¯¤˜. 

2.1 ªË¯·ÓÈÛÌfi˜ Î›ÓËÛË˜ ÁÎ·Ú·˙fiÔÚÙ·˜

2.2 ∞·ÈÙÔ‡ÌÂÓÔ˜ ÂÏÂ‡ıÂÚÔ˜ ¯ÒÚÔ˜ ÁÈ· ÙË Û˘Ó·ÚÌÔÏfiÁËÛË
ÙÔ˘ ÌË¯·ÓÈÛÌÔ‡ Î›ÓËÛË˜
√ ÂÏÂ‡ıÂÚÔ˜ ¯ÒÚÔ˜ ÌÂÙ·Í‡ ÙÔ˘ ˘„ËÏfiÙÂÚÔ˘ ÛËÌÂ›Ô˘

ÙË˜ fiÚÙ·˜ Î·È ÙË˜ ÔÚÔÊ‹˜ ı· Ú¤ÂÈ Ó· Â›Ó·È ÙÔ˘Ï.

30 mm (‰Â›ÙÂ ÂÈÎfiÓ· 1.1a/1.1b ). ¶·Ú·Î·ÏÔ‡ÌÂ
ÂÏ¤ÁÍÙÂ ·˘Ù‹ ÙËÓ ·fiÛÙ·ÛË!

2.3 ™ÙËÓ ÂÚ›ÙˆÛË Û·ÛÙ‹˜ fiÚÙ·˜ ı· Ú¤ÂÈ Ó·

·Ê·ÈÚÂıÂ› ÙÂÏÂ›̂ ˜ Ë ÌË¯·ÓÈÎ‹ ‰È¿Ù·ÍË ÎÏÂÈ‰ÒÌ·ÙÔ˜ ÙË˜

fiÚÙ·˜ (‰Â›ÙÂ ÂÈÎfiÓ· 1.3a ).

¶ƒ√™√Ã∏
∫·Ù¿ ÙË Û˘Ó·ÚÌÔÏfiÁËÛË ÙÔ˘ ÌË¯·ÓÈÛÌÔ‡

Î›ÓËÛË˜ ı· Ú¤ÂÈ Ó· ·Ê·ÈÚÂıÂ› ÙÔ Û¯ÔÈÓ› 

(‰Â›ÙÂ ÂÈÎfiÓ· 1.2a )

2.4 ∫ÂÓÙÚÈÎ‹ ‰È¿Ù·ÍË ÎÏÂÈ‰ÒÌ·ÙÔ˜ Û·ÛÙ‹˜ fiÚÙ·˜
™Â Û·ÛÙ¤˜ fiÚÙÂ˜ ÌÂ ‰È¿Ù·ÍË ÎÏÂÈ‰ÒÌ·ÙÔ˜ ÛÙÔ

Î¤ÓÙÚÔ Ô Û‡Ó‰ÂÛÌÔ˜ ÛÙÔ Ú¤ÎÈ Î·È Ë ÁˆÓ›· ÙÔ˘

‚Ú· ›̄ÔÓ· ¤ÏÍË˜ Ú¤ÂÈ Ó· ÙÔÔıÂÙÔ‡ÓÙ·È ÂÎÙfi˜ ÙÔ˘

Î¤ÓÙÚÔ˘ (‰Â›ÙÂ ÂÈÎfiÓ· 1.5a ).

2.5 ŒÎÎÂÓÙÚÔ ÚÔÊ›Ï ÂÓ›Û¯˘ÛË˜ Û·ÛÙ‹˜ fiÚÙ·˜
™Â ÂÚ›ÙˆÛË ¤ÎÎÂÓÙÚÔ˘ ÚÔÊ›Ï ÂÓ›Û¯˘ÛË˜ ÛÂ Û·ÛÙ‹

fiÚÙ· ı· Ú¤ÂÈ Ë ÁˆÓ›· ÙÔ˘ ‚Ú· ›̄ÔÓ· ¤ÏÍË˜ Ó·

Û˘Ó·ÚÌÔÏÔÁËıÂ› ÛÙÔ ÂfiÌÂÓÔ ÚÔÊ›Ï ÂÓ›Û¯˘ÛË˜

·ÚÈÛÙÂÚ¿ ‹ ‰ÂÍÈ¿ (‰Â›ÙÂ ÂÈÎfiÓ· 1.5a ).

Àfi‰ÂÈÍË
¶·ÚÂÎÎÏ›ÓÔÓÙ·˜ ·fi ÙÈ̃  ÂÈÎfiÓÂ˜, ÛÂ Í‡ÏÈÓÂ˜ fiÚÙÂ˜ ı·

Ú¤ÂÈ Ó· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÔ‡ÓÙ·È ÔÈ Í˘Ïfi‚È‰Â˜ 5 x 35 ·fi ÙÔ

Û˘ÓÔ‰Â˘ÙÈÎfi ÛÂÙ ÂÍ·ÚÙËÌ¿ÙˆÓ ÙË˜ fiÚÙ·˜ 

(‰È¿ÌÂÙÚÔ˜ Ø 3 mm).

2.6 √È ÌË¯·ÓÈÎ¤˜ ‰È·Ù¿ÍÂÈ˜ ÎÏÂÈ‰ÒÌ·ÙÔ˜ ÛÙËÓ
ÌÔÓÔÎfiÌÌ·ÙË fiÚÙ· ı· Ú¤ÂÈ Ó· ÙÂıÔ‡Ó ÂÎÙfi˜

ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ (‰Â›ÙÂ ÂÈÎfiÓ· 1.2b/1.3b/1.4b ). ™Ù·

ÌÔÓÙ¤Ï· ÙË˜ fiÚÙ·˜ Ô˘ ‰ÂÓ ·Ó·Ê¤ÚÔÓÙ·È Â‰Ò ı·

Ú¤ÂÈ Ù· Ì¿Ó‰·Ï· Ó· ÙÔÔıÂÙËıÔ‡Ó ·fi ÙÔÓ ÂÏ¿ÙË.

2.7 Àfi‰ÂÈÍË
¶·ÚÂÎÎÏ›ÓÔÓÙ·˜ ·fi ÙÈ̃  ÂÈÎfiÓÂ˜ (‰Â›ÙÂ ÂÈÎfiÓ· 1.5b/1.6b ),

ı· Ú¤ÂÈ ÛÂ ÌÔÓÔÎfiÌÌ·ÙÂ˜ fiÚÙÂ˜ ÌÂ Ï·‚‹ ·fi
ÛÊ˘Ú‹Ï·ÙÔ Û›‰ËÚÔ Ô Û‡Ó‰ÂÛÌÔ˜ ÁÈ· ÙÔ Ú¤ÎÈ Î·È Ë
ÁˆÓ›· ÙÔ˘ ‚Ú· ›̄ÔÓ· ¤ÏÍË˜ Ó· ÙÔÔıÂÙÔ‡ÓÙ·È ÂÎÙfi˜

Î¤ÓÙÚÔ˘.

™Â fiÚÙÂ˜ N80 ÌÂ Ï‹ÚˆÛË Í‡ÏÔ˘ ı· Ú¤ÂÈ Ó·

¯ÚËÛÈÌÔÔÈÔ‡ÓÙ·È ÔÈ Î¿Ùˆ Ô¤˜ ÙÔ˘ Û˘Ó‰¤ÛÌÔ˘ ÁÈ· ÙÔ

Ú¤ÎÈ (‚Ï¤Â ÂÈÎfiÓ· 1.6b ). 

2.8 √‰ËÁfi˜

¶ƒ√™√Ã∏
°È· ÙÔ˘˜ ÌË¯·ÓÈÛÌÔ‡˜ Î›ÓËÛË˜ ÁÎ·Ú·˙fiÔÚÙ·˜

– ·Ó¿ÏÔÁ· ÌÂ ÙÔÓ ÂÎ¿ÛÙÔÙÂ ÛÎÔfi ¯Ú‹ÛË˜ –

¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ·ÔÎÏÂÈÛÙÈÎ¿ ÙÔ˘˜ Ô‰ËÁÔ‡˜ 

Ô˘ Û˘ÓÈÛÙÒÓÙ·È ·fi ÂÌ¿˜ (‰Â›ÙÂ ÏËÚÔÊÔÚ›Â˜

ÚÔ˚fiÓÙÔ˜).

2.9 ¶ÚÈÓ ÙË Û˘Ó·ÚÌÔÏfiÁËÛË ÙˆÓ Ô‰ËÁÒÓ

Àfi‰ÂÈÍË
¶ÚÈÓ ÙÔÔıÂÙËıÂ› Ô Ô‰ËÁfi˜ ÛÙÔ Ú¤ÎÈ ‹ Î¿Ùˆ ·fi ÙËÓ

ÔÚÔÊ‹, ı· Ú¤ÂÈ ÙÔ Ï·›ÛÈÔ Ô‰‹ÁËÛË˜ Ó· ÌÂÙ·ÙÔÈÛÙÂ›

Û˘Ó‰Â‰ÂÌ¤ÓÔ (‰Â›ÙÂ ÎÂÊ¿Ï·ÈÔ 2.11.2) Î·Ù¿ ÂÚ. 20 cm ·fi

ÙËÓ ÙÂÏÈÎ‹ ı¤ÛË ÎÏÂÈÛ›Ì·ÙÔ˜ ÙË˜ fiÚÙ·˜ ÚÔ˜ ÙËÓ

Î·ÙÂ‡ı˘ÓÛË ÙË˜ ÙÂÏÈÎ‹˜ ı¤ÛË˜ ·ÓÔ›ÁÌ·ÙÔ˜ ÙË˜ fiÚÙ·˜.

∞˘Ùfi ‰ÂÓ Â›Ó·È Ï¤ÔÓ ‰˘Ó·Ùfi ÌÂ Û˘Ó‰Â‰ÂÌ¤ÓÔ Ï·›ÛÈÔ,

ÂÊfiÛÔÓ ÂÁÎ·Ù·ÛÙ·ıÔ‡Ó Ù· ÙÂÏÈÎ¿ ÛÙÔ Î·È Ô ÌË¯·ÓÈÛÌfi˜

Î›ÓËÛË˜ (‰Â›ÙÂ ÂÈÎfiÓ· 2.1 ).

2.10 ™˘Ó·ÚÌÔÏfiÁËÛË ÙÔ˘ Ô‰ËÁÔ‡

Àfi‰ÂÈÍË
°È· ÌË¯·ÓÈÛÌÔ‡˜ Î›ÓËÛË˜ ÛÂ ˘fiÁÂÈ· Î·È ÎÔÈÓ¿ ÁÎ·Ú¿˙ Â›Ó·È

··Ú·›ÙËÙÔ Ó· ÛÙÂÚÂÒÛÂÙÂ ÙÔÓ Ô‰ËÁfi ÌÂ ¤Ó· ‰Â‡ÙÂÚÔ

ÂÍ¿ÚÙËÌ· ·Ó¿ÚÙËÛË˜ Î¿Ùˆ ·fi ÙËÓ ÔÚÔÊ‹ ÙÔ˘ ÁÎ·Ú¿˙. 

∏ Û˘Ó·ÚÌÔÏfiÁËÛË Á›ÓÂÙ·È fiˆ˜ Ê·›ÓÂÙ·È ÛÙËÓ ÂÈÎfiÓ· 2.4
Î·È 2.6.

2.11 ∆ÚfiÔÈ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ ÁÈ· ÙÔ˘˜ Ô‰ËÁÔ‡˜
À¿Ú¯Ô˘Ó ‰‡Ô ‰È·ÊÔÚÂÙÈÎÔ› ÙÚfiÔÈ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ ÁÈ·

ÙÔ˘˜ Ô‰ËÁÔ‡˜:

2.11.1 ÃÂÈÚÔÎ›ÓËÙË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· (‰Â›ÙÂ ÂÈÎfiÓ· 4.1 )

∆Ô Ï·›ÛÈÔ Ô‰‹ÁËÛË˜ Â›Ó·È ·ÔÛ˘Ó‰Â‰ÂÌ¤ÓÔ ·fi ÙÔ

Û˘Ó‰ÂÙ‹Ú· ÈÌ¿ÓÙ·, ‰ËÏ. ‰ÂÓ ˘¿Ú¯ÂÈ ¿ÌÂÛË Û‡Ó‰ÂÛË

ÌÂÙ·Í‡ ÙË˜ fiÚÙ·˜ Î·È ÙÔ˘ ÌË¯·ÓÈÛÌÔ‡ Î›ÓËÛË˜, ÌÂ

·ÔÙ¤ÏÂÛÌ· Ë fiÚÙ· Ó· ÌÔÚÂ› Ó· ÌÂÙ·ÎÈÓÂ›Ù·È ÌÂ ÙÔ

¯¤ÚÈ. °È· Ó· ·ÔÛ˘Ó‰¤ÛÂÙÂ ÙÔ Ï·›ÛÈÔ Ô‰‹ÁËÛË˜, ı·

Ú¤ÂÈ Ó· ÙÚ·‚‹ÍÂÙÂ ÙÔ Û¯ÔÈÓ› ÙË˜ ÌË¯·ÓÈÎ‹˜ ‰È¿Ù·ÍË˜

ÎÏÂÈ‰ÒÌ·ÙÔ˜.

Àfi‰ÂÈÍË
∞Ó ÙÔ Ï·›ÛÈÔ Ô‰‹ÁËÛË˜ Î·Ù¿ ÙËÓ ·ÔÛ‡Ó‰ÂÛË ‚Ú›ÛÎÂÙ·È

ÛÙË ı¤ÛË ÎÏÂÈÛ›Ì·ÙÔ˜, ı· Ú¤ÂÈ Ó· ÙÚ·‚‹ÍÂÙÂ ÙÔ Û¯ÔÈÓ›

ÙË˜ ÌË¯·ÓÈÎ‹˜ ‰È¿Ù·ÍË˜ ÎÏÂÈ‰ÒÌ·ÙÔ˜ Î·È Ó· ÙÔ ÎÚ·Ù‹ÛÂÙÂ

ÙÚ·‚ËÁÌ¤ÓÔ, ¤ˆ˜ fiÙÔ˘ ÙÔ Ï·›ÛÈÔ Ô‰‹ÁËÛË˜ ÚÔˆıËıÂ›

ÛÙÔÓ Ô‰ËÁfi ÙfiÛÔ, ÒÛÙÂ Ó· ÌËÓ ÌÔÚÂ› Ï¤ÔÓ Ó· ÛÎ·ÏÒÛÂÈ

ÛÙÔ ÙÂÏÈÎfi ÛÙÔ (ÂÚ. 3 cm ‰È·‰ÚÔÌ‹ Ï·ÈÛ›Ô˘). °È· Ó·

ÌÔÚÂ›ÙÂ Ó· ÏÂÈÙÔ˘ÚÁÂ›ÙÂ ÌfiÓÈÌ· ÙËÓ fiÚÙ· ÛÂ ¯ÂÈÚÔÎ›ÓËÙË

ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·, ı· Ú¤ÂÈ ÙÔ Û¯ÔÈÓ› Ó· Â›Ó·È ‰ÂÌ¤ÓÔ ÛÙÔ

Ï·›ÛÈÔ Ô‰‹ÁËÛË˜ fiˆ˜ Ê·›ÓÂÙ·È ÛÙËÓ ÂÈÎfiÓ· 4.2.

¶ƒ√™√Ã∏
ŸÙ·Ó ÛÙÈ̃  ¯ÒÚÂ˜ Ô˘ ÈÛ¯‡ÂÈ ÙÔ ÚfiÙ˘Ô 

EN 13241-1 Ô ÌË¯·ÓÈÛÌfi˜ Î›ÓËÛË˜ ÙË˜

ÁÎ·Ú·˙fiÔÚÙ·˜ ÂÁÎ·ı›ÛÙ·Ù·È ÂÎ ÙˆÓ ˘ÛÙ¤ÚˆÓ

ÛÂ ÌÈ· Û·ÛÙ‹ fiÚÙ· ÙË˜ Hormann ¯ˆÚ›˜
·ÛÊ¿ÏÂÈ· Ú‹ÍË˜ ÂÏ·ÙËÚ›Ô˘ (BR30), ı· Ú¤ÂÈ 
Ô ˘Â‡ı˘ÓÔ˜ Û˘Ó·ÚÌÔÏfiÁËÛË˜ Ó· ÙÔÔıÂÙ‹ÛÂÈ

Î·È ¤Ó· Û˘ÌÏËÚˆÌ·ÙÈÎfi ÛÂÙ ÛÙÔ Ï·›ÛÈÔ

ÔÏ›ÛıËÛË˜. ∞˘Ùfi ÙÔ ÛÂÙ ·ÔÙÂÏÂ›Ù·È ·fi ÌÈ·

‚›‰·, Ë ÔÔ›· ·ÛÊ·Ï›̇ ÂÈ ÙÔ Ï·›ÛÈÔ Ô‰‹ÁËÛË˜

¤Ó·ÓÙÈ ·ÓÂÍ¤ÏÂÁÎÙË˜ ··ÛÊ¿ÏÈÛË˜, Î·ıÒ˜ Î·È

ÌÈ· ÈÓ·Î›‰· ÁÈ· ÙÔ ÌË¯·ÓÈÛÌfi ÙÔ˘ ÛÎÔÈÓÈÔ‡, ÙË˜

ÔÔ›·˜ ÔÈ ÂÈÎfiÓÂ˜ ‰Â›̄ ÓÔ˘Ó ÙÔÓ ÙÚfiÔ ¯Ú‹ÛË˜

ÙÔ˘ Ï·ÈÛ›Ô˘ Ô‰‹ÁËÛË˜ ÛÙÔ˘˜ ‰‡Ô ÙÚfiÔ˘˜

ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ ÙÔ˘ Ô‰ËÁÔ‡.

2.11.2 ∞˘ÙfiÌ·ÙË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· (‰Â›ÙÂ ÂÈÎfiÓ· 6 )

√ Û˘Ó‰ÂÙ‹Ú·˜ ÈÌ¿ÓÙ· Â›Ó·È Û˘Ó‰Â‰ÂÌ¤ÓÔ˜ ÛÙÔ Ï·›ÛÈÔ

Ô‰‹ÁËÛË˜, ‰ËÏ. Ë fiÚÙ· Î·È Ô ÌË¯·ÓÈÛÌfi˜ Î›ÓËÛË˜

Û˘Ó‰¤ÔÓÙ·È ÌÂÙ·Í‡ ÙÔ˘˜, ÌÂ ·ÔÙ¤ÏÂÛÌ· Ë fiÚÙ· Ó·

ÌÔÚÂ› Ó· ÌÂÙ·ÎÈÓÂ›Ù·È ÌÂ ÙÔ ÌË¯·ÓÈÛÌfi Î›ÓËÛË˜.

°È· Ó· ÚÔÂÙÔÈÌ¿ÛÂÙÂ ÙÔ Ï·›ÛÈÔ Ô‰‹ÁËÛË˜ ÁÈ· ÙË

Û‡Ó‰ÂÛË, ı· Ú¤ÂÈ Ó· ·Ù‹ÛÂÙÂ ÙÔ Ú¿ÛÈÓÔ ÎÔ˘Ì›.

™ÙË Û˘Ó¤¯ÂÈ· ı· Ú¤ÂÈ Ó· ÌÂÙ·ÎÈÓ‹ÛÂÙÂ ÙÔÓ ÈÌ¿ÓÙ·

ÚÔ˜ ÙËÓ Î·ÙÂ‡ı˘ÓÛË ÙÔ˘ Ï·ÈÛ›Ô˘ Ô‰‹ÁËÛË˜, ¤ˆ˜

fiÙÔ˘ Ô Û˘Ó‰ÂÙ‹Ú·˜ ÙÔ˘ ÈÌ¿ÓÙ· ÚÔÛ‰ÂıÂ› ÛÂ ·˘Ùfi.  ➤

E § § H N I K A



* ∆· ÂÍ·ÚÙ‹Ì·Ù· ‰ÂÓ ÂÚÈÏ·Ì‚¿ÓÔÓÙ·È ÛÙÔÓ ‚·ÛÈÎfi ÂÍÔÏÈÛÌfi!94 07.2006  TR10A023-C  RE

¶ƒ√™√Ã∏
∫·Ù¿ ÙË ‰È¿ÚÎÂÈ· ÙË˜ Î›ÓËÛË˜ ÙË˜ fiÚÙ·˜ ÌËÓ

‚¿˙ÂÙÂ Ù· ‰¿ÎÙ˘Ï¿ Û·˜ ÛÙÔÓ Ô‰ËÁfi  ➜

∫›Ó‰˘ÓÔ˜ ÙÚ·˘Ì·ÙÈÛÌÔ‡!

2.12 ∫·ıÔÚÈÛÌfi˜ ÙˆÓ ÙÂÏÈÎÒÓ ı¤ÛÂˆÓ Ì¤Ûˆ ÙË˜
Û˘Ó·ÚÌÔÏfiÁËÛË˜ ÙˆÓ ÙÂÏÈÎÒÓ ÛÙÔ
1) ∆Ô ÙÂÏÈÎfi ÛÙÔ ÁÈ· ÙËÓ ÙÂÏÈÎ‹ ı¤ÛË ·ÓÔ›ÁÌ·ÙÔ˜

fiÚÙ·˜ ı· Ú¤ÂÈ Ó· ÙÔÔıÂÙËıÂ› ÌÂÙ·Í‡ ÙÔ˘

Ï·ÈÛ›Ô˘ Ô‰‹ÁËÛË˜ Î·È ÙÔ˘ ÌË¯·ÓÈÛÌÔ‡ Î›ÓËÛË˜

ÂÏÂ‡ıÂÚ· ÛÙÔÓ Ô‰ËÁfi. £· Ú¤ÂÈ Ó· ÛÚÒÍÂÙÂ ÙËÓ

fiÚÙ· ÌÂ ÙÔ ¯¤ÚÈ ÛÙËÓ ÙÂÏÈÎ‹ ı¤ÛË ·ÓÔ›ÁÌ·ÙÔ .̃ 

∆Ô ÙÂÏÈÎfi ÛÙÔ ÌÂÙ·ÎÈÓÂ›Ù·È ¤ÙÛÈ ÛÙË ÛˆÛÙ‹ ı¤ÛË.

™ÙË Û˘Ó¤¯ÂÈ· ı· Ú¤ÂÈ Ó· ÛÙÂÚÂÒÛÙÂ ÙÔ ÙÂÏÈÎfi

ÛÙÔ ÁÈ· ÙËÓ ÙÂÏÈÎ‹ ı¤ÛË ·ÓÔ›ÁÌ·ÙÔ˜ fiÚÙ·˜ 

(‰Â›ÙÂ ÂÈÎfiÓ· 5.1 ).

Àfi‰ÂÈÍË
∞Ó Ë fiÚÙ· ÛÙËÓ ÙÂÏÈÎ‹ ı¤ÛË ·ÓÔ›ÁÌ·ÙÔ˜ ‰ÂÓ ÊÙ¿ÓÂÈ ÙÔ

Ï‹ÚÂ˜ ‡„Ô˜ ‰È¤ÏÂ˘ÛË˜, ÌÔÚÂ› Ó· ·Ê·ÈÚÂıÂ› ÙÔ ÙÂÏÈÎfi

ÛÙÔ, ÒÛÙÂ Ó· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈËıÂ› ÙÔ ¿ÏÏÔ ÂÓÛˆÌ·ÙˆÌ¤ÓÔ

ÙÂÏÈÎfi ÛÙÔ (ÛÙËÓ ÎÂÊ·Ï‹ ÙÔ˘ ÌË¯·ÓÈÛÌÔ‡ Î›ÓËÛË˜).

2) ∆Ô ÙÂÏÈÎfi ÛÙÔ ÁÈ· ÙËÓ ÙÂÏÈÎ‹ ı¤ÛË ÎÏÂÈÛ›Ì·ÙÔ˜

fiÚÙ·˜ ı· Ú¤ÂÈ Ó· ÙÔÔıÂÙËıÂ› ÌÂÙ·Í‡ ÙË˜

fiÚÙ·˜ Î·È ÙÔ˘ ÌË¯·ÓÈÛÌÔ‡ Î›ÓËÛË˜ ÂÏÂ‡ıÂÚ· ÛÙÔÓ

Ô‰ËÁfi. £· Ú¤ÂÈ Î·ÙfiÈÓ Ó· ÛÚÒÍÂÙÂ ÙËÓ fiÚÙ·

ÌÂ ÙÔ ¯¤ÚÈ ÛÙËÓ ÙÂÏÈÎ‹ ı¤ÛË ÎÏÂÈÛ›Ì·ÙÔ˜. ∆Ô ÙÂÏÈÎfi

ÛÙÔ ÌÂÙ·ÎÈÓÂ›Ù·È ¤ÙÛÈ ÎÔÓÙ¿ ÛÙË ÛˆÛÙ‹ ı¤ÛË. ∞ÊÔ‡

ÊÙ¿ÛÂÈ ÛÙË ÛˆÛÙ‹ ı¤ÛË ÎÏÂÈÛ›Ì·ÙÔ˜ ÙË˜ fiÚÙ·˜, ı·

Ú¤ÂÈ Ó· ÛÚÒÍÂÙÂ ÙÔ ÙÂÏÈÎfi ÛÙÔ ÂÚ. 1 cm ÚÔ˜

ÙËÓ Î·ÙÂ‡ı˘ÓÛË ÎÏÂÈÛ›Ì·ÙÔ˜ fiÚÙ·˜ Î·È ÛÙË

Û˘Ó¤¯ÂÈ· Ó· ÙÔ ÛÙÂÚÂÒÛÙÂ (‰Â›ÙÂ ÂÈÎfiÓ· 5.2 ).

Àfi‰ÂÈÍË
∞Ó Ë fiÚÙ· ‰ÂÓ ÌÂÙ·ÎÈÓÂ›Ù·È Â‡ÎÔÏ· ÌÂ ÙÔ ¯¤ÚÈ ÛÙËÓ 

ÙÂÏÈÎ‹ ı¤ÛË ·ÓÔ›ÁÌ·ÙÔ˜ ‹ ÎÏÂÈÛ›Ì·ÙÔ˜ fiÚÙ·˜, ÚÔÊ·ÓÒ˜

Ô ÌË¯·ÓÈÛÌfi˜ ÙË˜ fiÚÙ·˜ ı· Â›Ó·È ÔÏ‡ ‰˘ÛÎ›ÓËÙÔ˜ ÁÈ· ÙË

ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· ÌÂ ÙÔ ÌË¯·ÓÈÛÌfi Î›ÓËÛË˜ ÁÎ·Ú·˙fiÔÚÙ·˜ Î·È 

ı· Ú¤ÂÈ Ó· ÂÏÂÁ¯ıÂ› (‰Â›ÙÂ ÎÂÊ¿Ï·ÈÔ 1.1.2)!

2.13 ∆¿ÛË ÙÔ˘ Ô‰ÔÓÙˆÙÔ‡ ÈÌ¿ÓÙ·
∏ Ù¿ÛË ÙÔ˘ Ô‰ÔÓÙˆÙÔ‡ ÈÌ¿ÓÙ· ÙÔ˘ Ô‰ËÁÔ‡ Â›Ó·È

ÂÚÁÔÛÙ·ÛÈ·Î¿ Ú˘ıÌÈÛÌ¤ÓË ÛÙË ‚¤ÏÙÈÛÙË ÙÈÌ‹. ™ÙË Ê¿ÛË

ÂÎÎ›ÓËÛË˜ Î·È ¤‰ËÛË˜ ÂÓ‰¤¯ÂÙ·È ÛÂ ÌÂÁ¿ÏÂ˜ fiÚÙÂ˜

Ó· ÚÔÎ‡„ÂÈ Û‡ÓÙÔÌË ÂÎÙÚÔ‹ ÙÔ˘ ÈÌ¿ÓÙ· ·fi ÙÔ ÚÔÊ›Ï

ÙÔ  ̆Ô‰ËÁÔ‡. øÛÙfiÛÔ, ÙÔ Ê·ÈÓfiÌÂÓÔ ·˘Ùfi ‰ÂÓ Û˘ÓÂ¿ÁÂÙ·È

ÙÂ¯ÓÈÎ¤˜ ÂÈÙÒÛÂÈ̃  Î·È ‰ÂÓ ÂÈ‰Ú¿ ·ÚÓËÙÈÎ¿ ÛÙË

ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· Î·È ÙË ‰È¿ÚÎÂÈ· ˙ˆ‹˜ ÙÔ˘ ÌË¯·ÓÈÛÌÔ‡ Î›ÓËÛË .̃

3 ∂°∫∞∆∞™∆∞™∏ ∆√À ª∏Ã∞¡π™ª√À ∫π¡∏™∏™
°∫∞ƒ∞∑√¶√ƒ∆∞™ ∫∞π ∆ø¡ ∂•∞ƒ∆∏ª∞∆ø¡

3.1 √‰ËÁ›Â˜ ÁÈ· ËÏÂÎÙÚÔÏÔÁÈÎ¤˜ ÂÚÁ·Û›Â˜

¶ƒ√™√Ã∏
™Â fiÏÂ˜ ÙÈ˜ ËÏÂÎÙÚÔÏÔÁÈÎ¤˜ ÂÚÁ·Û›Â˜ ı·
Ú¤ÂÈ Ó· ÚÔÛ¤¯ÂÙÂ Ù· ·Ú·Î¿Ùˆ ÛËÌÂ›·:

- √È ËÏÂÎÙÚÈÎ¤˜ Û˘Ó‰¤ÛÂÈ˜ ı· Ú¤ÂÈ Ó· ÂÎÙÂÏÔ‡ÓÙ·È 
ÌfiÓÔ ·fi ËÏÂÎÙÚÔÏfiÁÔ˘˜!

- ∏ ËÏÂÎÙÚÈÎ‹ ÂÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË ·fi ÙÔÓ ÂÏ¿ÙË ı·
Ú¤ÂÈ Ó· Û˘ÌÊˆÓÂ› ÌÂ ÙÔ˘˜ ÂÎ¿ÛÙÔÙÂ Î·ÓÔÓÈÛÌÔ‡˜
ÚÔÛÙ·Û›·˜ (230/240 V AC, 50/60 Hz)!

- ¶ÚÈÓ ·fi fiÏÂ˜ ÙÈ˜ ÂÚÁ·Û›Â˜ ÛÙÔ ÌË¯·ÓÈÛÌfi Î›ÓËÛË˜
ı· Ú¤ÂÈ Ó· ·ÔÛ˘Ó‰¤ÂÙ·È ÙÔ ‚‡ÛÌ· ·fi ÙËÓ Ú›˙·!

- ∂ÍˆÙÂÚÈÎ‹ Ù¿ÛË ÛÙÈ˜ ÎÏ¤ÌÌÂ˜ Û‡Ó‰ÂÛË˜ ÙÔ˘
Û˘ÛÙ‹Ì·ÙÔ˜ ÂÏ¤Á¯Ô˘ Ô‰ËÁÂ› ÛÂ Î·Ù·ÛÙÚÔÊ‹ ÙÔ˘
ËÏÂÎÙÚÔÓÈÎÔ‡ Û˘ÛÙ‹Ì·ÙÔ˜!

- °È· ÙËÓ ·ÔÊ˘Á‹ ‚Ï·‚ÒÓ, ı· Ú¤ÂÈ Ó· Ï¿‚ÂÙÂ

˘fi„Ë Û·˜ fiÙÈ Ù· Î·ÏÒ‰È· ÂÏ¤Á¯Ô˘ ÙÔ˘ ÌË¯·ÓÈÛÌÔ‡
Î›ÓËÛË˜ (24 V DC) Ú¤ÂÈ Ó· Û˘Ó‰ÂıÔ‡Ó ÛÂ ¤Ó·
ÍÂ¯ˆÚÈÛÙfi Û‡ÛÙËÌ· ÂÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË˜ ÌÂ ¿ÏÏ· Î·ÏÒ‰È·
ÙÚÔÊÔ‰ÔÛ›·˜ (230 V AC)!

3.2 ™‡Ó‰ÂÛË ÙÔ˘ ·Û‡ÚÌ·ÙÔ˘ ‰¤ÎÙË
√ ·Û‡ÚÌ·ÙÔ˜ ‰¤ÎÙË˜ (HE1, HE2, HEI1 ‹ HEI2) ı·

Ú¤ÂÈ Ó· Û˘Ó‰ÂıÂ› ˆ˜ ÂÍ‹ :̃ 

∆Ô ‚‡ÛÌ· ÙÔ˘ ‰¤ÎÙË Û˘Ó‰¤ÂÙ·È ÛÙËÓ ·ÓÙ›ÛÙÔÈ̄ Ë

˘Ô‰Ô¯‹ (‰Â›ÙÂ ÂÈÎfiÓ· 8 ).

Àfi‰ÂÈÍË
∆Ô Ï¤ÁÌ· ÙË˜ ÎÂÚ·›·˜ ÙÔ˘ ÂÍˆÙÂÚÈÎÔ‡ ·Û‡ÚÌ·ÙÔ˘ ‰¤ÎÙË

‰ÂÓ Ú¤ÂÈ Ó· ¤ÚıÂÈ ÛÂ Â·Ê‹ ÌÂ ·ÓÙÈÎÂ›ÌÂÓ· ·fi Ì¤Ù·ÏÏÔ

(Î·ÚÊÈ¿, ‰ÔÎÔ‡˜, Î.Ï.). √ ‚¤ÏÙÈÛÙÔ˜ ÚÔÛ·Ó·ÙÔÏÈÛÌfi˜

ÌÔÚÂ› Ó· ÚÔÛ‰ÈÔÚÈÛÙÂ› ÌÂ ‰ÔÎÈÌ¤˜. ∏ Ù·˘Ùfi¯ÚÔÓË ¯Ú‹ÛË

ÎÈÓËÙÒÓ ÙËÏÂÊÒÓˆÓ GSM 900 ÌÔÚÂ› Ó· ÂËÚÂ¿ÛÂÈ ÙËÓ

ÂÌ‚¤ÏÂÈ· ÙÔ˘ ÙËÏÂ¯ÂÈÚÈÛÌÔ‡.

™Â ÂÚ›ÙˆÛË ‰ÈÎ¿Ó·ÏÔ˘ ‰¤ÎÙË ÙÔ ÚÒÙÔ Î·Ó¿ÏÈ Â›Ó·È

¿ÓÙ· ·˘Ùfi Ô˘ ¤¯ÂÈ ÙË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· ÙÔ˘ ÂÏ¤Á¯Ô˘ ÙË˜

·ÎÔÏÔ˘ı›·˜ ÙˆÓ ·ÏÌÒÓ. ∆Ô ‰Â‡ÙÂÚÔ Î·Ó¿ÏÈ ÌÔÚÂ› Ó·

¯ÚËÛÈÌÔÔÈËıÂ› ÁÈ· ÙËÓ ÂÓÂÚÁÔÔ›ËÛË ÙÔ˘ ÊˆÙÈÛÌÔ‡ ÙÔ˘

ÌË¯·ÓÈÛÌÔ‡ Î›ÓËÛË˜ ‹ ÁÈ· ÙÔ ÌÂÚÈÎfi ¿ÓÔÈÁÌ· (‰Â›ÙÂ

ÎÂÊ¿Ï·ÈÔ 6.2.3).

3.3 ∏ÏÂÎÙÚÈÎ‹ Û‡Ó‰ÂÛË / ÎÏ¤ÌÌÂ˜ Û‡Ó‰ÂÛË˜ (‰Â›ÙÂ ÂÈÎfiÓ· 8 )

∏ ÚfiÛ‚·ÛË ÛÙÈ̃  ÎÏ¤ÌÌÂ˜ Û‡Ó‰ÂÛË˜ Á›ÓÂÙ·È ·Ó

·Ê·ÈÚÂıÂ› ÙÔ Î¿Ï˘ÌÌ· ÙÔ˘ ÌË¯·ÓÈÛÌÔ‡ Î›ÓËÛË˜.

Àfi‰ÂÈÍË
ŸÏÂ˜ ÔÈ ÎÏÂÌÌÂ˜ Û‡Ó‰ÂÛË˜ ÌÔÚÔ‡Ó Ó· Û˘Ó‰ÂıÔ‡Ó

ÔÏÏ¤˜ ÊÔÚ¤ ,̃ ˆÛÙfiÛÔ ÙÔ˘Ï. 1 x 0,5 mm2 Î·È 

Ì¤Á. 1 x 2,5 mm2 (‰Â›ÙÂ ÂÈÎfiÓ· 9 ).

™ÙÔ ‰›·˘ÏÔ BUS ·Ú¤¯ÂÙ·È Ë ‰˘Ó·ÙfiÙËÙ· Û‡Ó‰ÂÛË˜

ÙˆÓ ÂÈÌ¤ÚÔ˘˜ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁÈÒÓ. 

3.4 ºˆÙÈÛÌfi˜ ÌË¯·ÓÈÛÌÔ‡ Î›ÓËÛË˜

¶ƒ√™√Ã∏
∏ ÌÈÎÚfiÙÂÚË ·fiÛÙ·ÛË ·fi ÙË ÊˆÙÈ̇ fiÌÂÓË

ÂÈÊ¿ÓÂÈ· ı· Ú¤ÂÈ Ó· Â›Ó·È ÙÔ˘Ï¿ È̄ÛÙÔÓ 0,1 m

(‚Ï¤Â ÂÈÎfiÓ· 7 ).

3.5 ™‡Ó‰ÂÛË ÚfiÛıÂÙÔ˘ ÂÍÔÏÈÛÌÔ‡ / ÂÍ·ÚÙËÌ¿ÙˆÓ

Àfi‰ÂÈÍË
ŸÏ· Ù· ÂÍ·ÚÙ‹Ì·Ù· ÂÈÙÚ¤ÂÙ·È Ó· ÂÈ‚·Ú‡ÓÔ˘Ó ÙÔ

ÌË¯·ÓÈÛÌfi Î›ÓËÛË˜ ÌÂ ¤ˆ˜ Î·È 250 mA.

3.6 ™‡Ó‰ÂÛË ÂÍˆÙÂÚÈÎÔ‡ ·ÏÌÈÎÔ‡ ‰È·ÎfiÙË* ÁÈ· ÙËÓ
¤Ó·ÚÍË ‹ ‰È·ÎÔ‹ ÎÈÓ‹ÛÂˆÓ ÙË˜ fiÚÙ·˜
ŒÓ·˜ ‹ ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÔÈ ‰È·ÎfiÙÂ˜ ÌÂ Â·ÊÂ›̃  

(¿ÓÂ˘ Ù¿ÛË˜), .¯. ÂÛˆÙÂÚÈÎÔ› ‰È·ÎfiÙÂ˜ ‹ ‰È·ÎfiÙÂ˜

ÎÏÂÈ‰ÈÔ‡, ÌÔÚÔ‡Ó Ó· Û˘Ó‰ÂıÔ‡Ó ·Ú¿ÏÏËÏ· 

(‰Â›ÙÂ ÂÈÎfiÓ· 10 ).

3.7 ™‡Ó‰ÂÛË ÂÛˆÙÂÚÈÎÔ‡ ‰È·ÎfiÙË IT3b* (‰Â›ÙÂ ÂÈÎfiÓ· 11 )

3.7.1 ¶·ÏÌÈÎfi˜ ‰È·ÎfiÙË˜ ÁÈ· ÙËÓ ¤Ó·ÚÍË ‹ ‰È·ÎÔ‹
ÎÈÓ‹ÛÂˆÓ ÙËÓ fiÚÙ·˜ (‰Â›ÙÂ ÂÈÎfiÓ· 11.1 )

3.7.2 ¢È·ÎfiÙË˜ ÊˆÙfi˜ ÁÈ· ÙËÓ ÂÓÂÚÁÔÔ›ËÛË Î·È
·ÂÓÂÚÁÔÔ›ËÛË ÙÔ˘ ÊˆÙÈÛÌÔ‡ ÛÙÔ ÌË¯·ÓÈÛÌfi
Î›ÓËÛË˜ (‰Â›ÙÂ ÂÈÎfiÓ· 11.2 ).

3.7.3 ¢È·ÎfiÙË˜ ÁÈ· ÙËÓ ÂÓÂÚÁÔÔ›ËÛË Î·È
·ÂÓÂÚÁÔÔ›ËÛË fiÏˆÓ ÙˆÓ ÛÙÔÈ¯Â›ˆÓ ¯ÂÈÚÈÛÌÔ‡
(‰Â›ÙÂ ÂÈÎfiÓ· 11.3 )
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3.8 ™‡Ó‰ÂÛË ÂÓfi˜ ÊˆÙÔÎ˘ÙÙ¿ÚÔ˘ 2 Û˘ÚÌ¿ÙˆÓ* (‰˘Ó·ÌÈÎ‹)

∆· ÊˆÙÔÎ‡ÙÙ·Ú· Û˘Ó‰¤ÔÓÙ·È, fiˆ˜ Ê·›ÓÂÙ·È ÛÙËÓ

ÂÈÎfiÓ· 12. 

Àfi‰ÂÈÍË
°È· ÙË Û˘Ó·ÚÌÔÏfiÁËÛË ÂÓfi˜ ÊˆÙÔÎ˘ÙÙ¿ÚÔ˘ Ú¤ÂÈ Ó·

Ï·Ì‚¿ÓÔÓÙ·È ˘fi„Ë ÔÈ ·ÓÙ›ÛÙÔÈ¯Â˜ Ô‰ËÁ›Â˜. 

ªÂÙ¿ ÙËÓ ÂÓÂÚÁÔÔ›ËÛË ÙÔ˘ ÊˆÙÔÎ˘ÙÙ¿ÚÔ˘ Ô

ÌË¯·ÓÈÛÌfi˜ Î›ÓËÛË˜ ÛÙ·Ì·Ù¿ÂÈ Î·È ·ÎÔÏÔ˘ıÂ› ÌÈ·

ÂÈÛÙÚÔÊ‹ ·ÛÊ·ÏÂ›·˜ ÙË˜ fiÚÙ·˜ ÛÙËÓ ÙÂÏÈÎ‹ ı¤ÛË

·ÓÔ›ÁÌ·ÙÔ˜.

3.9 ™‡Ó‰ÂÛË ÌÈ·˜ ÂÏÂÁÌ¤ÓË˜ Â·Ê‹˜ ‚ÔËıËÙÈÎ‹˜ fiÚÙ·˜*
√È Â·Ê¤˜ ÎÏÂÈÛ›Ì·ÙÔ˜ Ô˘ ÂÓÂÚÁÔÔÈÔ‡ÓÙ·È Û‡ÌÊˆÓ·

ÌÂ ÙË ÁÂ›̂ ÛË (0 V) ı· Ú¤ÂÈ Ó· Û˘Ó‰ÂıÔ‡Ó fiˆ˜

Ê·›ÓÂÙ·È ÛÙËÓ ÂÈÎfiÓ· 13.

3.10 ™‡Ó‰ÂÛË ÌÈ·˜ ·ÛÊ¿ÏÂÈ·˜ ·ÎÌÒÓ ÎÏÂÈÛ›Ì·ÙÔ˜*
√È ·ÛÊ¿ÏÂÈÂ˜ ·ÎÌÒÓ ÎÏÂÈÛ›Ì·ÙÔ˜ Ô˘ ÂÓÂÚÁÔÔÈÔ‡ÓÙ·È

Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ ÙË ÁÂ›̂ ÛË (0 V) ı· Ú¤ÂÈ Ó· Û˘Ó‰ÂıÔ‡Ó

fiˆ˜ Ê·›ÓÂÙ·È ÛÙËÓ ÂÈÎfiÓ· 14.
ªÂÙ¿ ÙËÓ ÂÓÂÚÁÔÔ›ËÛË ÙË˜ ·ÛÊ¿ÏÂÈ·˜ ·ÎÌÒÓ

ÎÏÂÈÛ›Ì·ÙÔ˜ Ô ÌË¯·ÓÈÛÌfi˜ Î›ÓËÛË˜ ÛÙ·Ì·Ù¿ÂÈ Î·È Ë

fiÚÙ· ÂÈÛÙÚ¤ÊÂÈ Ï›ÁÔ ÚÔ˜ Ù· Â¿Óˆ.

4 ∂¡∞ƒ•∏ §∂π∆√Àƒ°π∞™ ∆√À ª∏Ã∞¡π™ª√À
∫π¡∏™∏™

4.1 °ÂÓÈÎ¿
∆Ô Û‡ÛÙËÌ· ÂÏ¤Á¯Ô˘ ÙÔ˘ ÌË¯·ÓÈÛÌÔ‡ Î›ÓËÛË˜

ÂÚÈÏ·Ì‚¿ÓÂÈ 13 ÌÂÓÔ‡, Ù· ÔÔ›· ÚÔÛÊ¤ÚÔ˘Ó ÛÙÔ

¯Ú‹ÛÙË ÔÏ˘¿ÚÈıÌÂ˜ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›Â˜. °È· Ó· ı¤ÛÂÙÂ ÙÔ

ÌË¯·ÓÈÛÌfi Î›ÓËÛË˜ ÛÂ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜, ··ÈÙÔ‡ÓÙ·È

ˆÛÙfiÛÔ ÌfiÓÔ ‰‡Ô ÌÂÓÔ‡: Ë Â˘ı˘ÁÚ¿ÌÌÈÛË/Ú‡ıÌÈÛË ÙÔ˘

Ù‡Ô˘ ÙË˜ fiÚÙ·˜ (ªÂÓÔ‡ J) Î·È Ô ÚÔÁÚ·ÌÌ·ÙÈÛÌfi˜
ÙË˜ ‰È·‰ÚÔÌ‹˜ (ªÂÓÔ‡ 1).

Àfi‰ÂÈÍË
∆· ÌÂÓÔ‡ J, 1, P Î·È 2 Â›Ó·È ÌÂÓÔ‡ ¤Ó·ÚÍË˜ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜/

ÂÈÏÔÁ‹˜ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ Î·È ÂÏ¿ÙË. ∆· ÌÂÓÔ‡ 3, 4, 5, 6, 7, 8,
9 Î·È A Â›Ó·È ÂÈ‰ÈÎ¿ ÌÂÓÔ‡ Î·È ÌÔÚÔ‡Ó Ó· ÙÚÔÔÔÈËıÔ‡Ó

ÌfiÓÔ ÛÂ ÂÚ›ÙˆÛË ·Ó¿ÁÎË˜.

4.2 ∂ÈÏÔÁ‹ ÌÂÓÔ‡
∏ ÂÈÏÔÁ‹ ÌÂÓÔ‡ Á›ÓÂÙ·È ÌÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ PRG. ªÂ ÙÔ

¿ÙËÌ· ÙÔ˘ Ï‹ÎÙÚÔ˘ ÚÔ¯ˆÚ¿ÙÂ ÛÙÔ ÂfiÌÂÓÔ ÌÂÓÔ‡.

∞ÊÔ‡ ÊÙ¿ÛÂÙÂ ÛÙÔ ÌÂÓÔ‡ P ÛÙË Û˘Ó¤¯ÂÈ· ÂÈÛÙÚ¤ÊÂÙÂ

Í·Ó¿ ÛÙÔ ÌÂÓÔ‡ 0.

Àfi‰ÂÈÍË
∆· ÌÂÓÔ‡ ·Ú·Ì¤ÓÔ˘Ó ‰È·ı¤ÛÈÌ· ÁÈ· ÂÚ›Ô˘ 60

‰Â˘ÙÂÚfiÏÂÙ·, Î·ÙfiÈÓ ÂÈÛÙÚ¤ÊÂÙÂ Í·Ó¿ ÛÙÔ ÌÂÓÔ‡ 0.

4.3 ŒÓ·ÚÍË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜
∫·Ù¿ ÙËÓ ÚÒÙË ¤Ó·ÚÍË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ ÙÔ Û‡ÛÙËÌ·

ÂÏ¤Á¯Ô  ̆ÂÌÊ·Ó›̇ ÂÈ ·˘ÙfiÌ·Ù· ÙÔ ÌÂÓÔ‡ J. ªÂÙ¿ ÙË Ú‡ıÌÈÛË

ÙÔ˘ Ù‡Ô˘ ÙË˜ fiÚÙ·˜ ÁÈ· Ó· ÂÈÛÙÚ¤„ÂÙÂ ÛÙÔ ÌÂÓÔ‡ 1
ı· Ú¤ÂÈ Ó· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÂÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ PRG. ªÂÙ¿

ÙËÓ ÔÏÔÎÏ‹ÚˆÛË ÙˆÓ ‰È·‰ÚÔÌÒÓ Ú‡ıÌÈÛË˜ ÂÈÛÙÚ¤ÊÂÙÂ

Í·Ó¿ ·˘ÙfiÌ·Ù· ÛÙÔ ÌÂÓÔ‡ 0 (Î·ÓÔÓÈÎ‹ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·).

4.4 ªÂÓÔ‡ J – ∂˘ı˘ÁÚ¿ÌÌÈÛË / Ú‡ıÌÈÛË ÙÔ˘ Ù‡Ô˘ ÙË˜
fiÚÙ·˜ (‰Â›ÙÂ ÂÈÎfiÓ· 17 )

Àfi‰ÂÈÍË
∆Ô ÌÂÓÔ‡ J Â›Ó·È ‰È·ı¤ÛÈÌÔ ÌfiÓÔ Î·Ù¿ ÙËÓ ¤Ó·ÚÍË ÙË˜

ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ ‹ ÌÂÙ¿ ÙËÓ Â·Ó·ÊÔÚ¿ ÙˆÓ ÂÚÁÔÛÙ·ÛÈ·ÎÒÓ

Ú˘ıÌ›ÛÂˆÓ (‰Â›ÙÂ ÎÂÊ¿Ï·ÈÔ 4.6/ÂÈÎfiÓ· 30 ).

ª¤Ûˆ ·˘ÙÔ‡ ÙÔ˘ ÌÂÓÔ‡ Ô ÌË¯·ÓÈÛÌfi˜ Î›ÓËÛË˜

Ú˘ıÌ›̇ ÂÙ·È ÙÔ ‰˘Ó·ÙfiÓ Î·Ï‡ÙÂÚ· ÁÈ· ÙËÓ ·ÓÙ›ÛÙÔÈ¯Ë

fiÚÙ·. °È· Ó· ·ÏÏ¿ÍÂÙÂ ÌÈ· ·Ú¿ÌÂÙÚÔ, ı· Ú¤ÂÈ Ó·

·Ù‹ÛÂÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ PRG ¤ˆ˜ fiÙÔ˘ ·Ú ›̄ÛÂÈ Ó·

·Ó·‚ÔÛ‚‹ÓÂÈ ÁÚ‹ÁÔÚ· Ë ¤Ó‰ÂÈÍË. ¶·ÙÒÓÙ·˜ ÙÔ

Ï‹ÎÙÚÔ ·ÓÔ›ÁÌ·ÙÔ˜ (�) Î·È ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ ÎÏÂÈÛ›Ì·ÙÔ˜
(�) ÌÔÚÂ›ÙÂ Ó· ÌÂÙ·ÎÈÓÂ›ÛÙÂ Ì¤Û· ÛÙÔ ÌÂÓÔ‡. °È· Ó·
·ÏÏ¿ÍÂÙÂ ÙËÓ ·Ú¿ÌÂÙÚÔ, ı· Ú¤ÂÈ Ó· ÂÈÏ¤ÍÂÙÂ ÙËÓ

·Ú¿ÌÂÙÚÔ Ô˘ ı¤ÏÂÙÂ Ó· Ú˘ıÌ›ÛÂÙÂ. ™ÙË Û˘Ó¤¯ÂÈ· ı·

Ú¤ÂÈ Ó· ·Ù‹ÛÂÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ PRG ¤ˆ˜ fiÙÔ˘

·Ú ›̄ÛÂÈ Ó· ·Ó·‚ÔÛ‚‹ÓÂÈ Î·È ÙÔ ‰ÂÎ·‰ÈÎfi „ËÊ›Ô.

ŒÓ‰ÂÈÍË ªË¯·ÓÈÛÌfi˜ ÛÂ ∂ÓÂÚÁ¤˜ Ú˘ıÌ›ÛÂÈ˜
ªÂÓÔ‡ 7 ªÂÓÔ‡ 9

™·ÛÙ‹ fiÚÙ· 1, 2, 5 1, 3, 5, 9

¶ÂÚÈÛÙÚÂÊfiÌÂÓË fiÚÙ· 0, 2, 5 1, 3, 5, 8

(fiÚÙ· Ô˘ ÂÚÈÛÙ-

Ú¤ÊÂÙ·È ÚÔ˜ Ù· ¤Í )̂

∞Ó·ÙÚÂfiÌÂÓË fiÚÙ· 1, 2, 5 0, 3, 6, 9

(fiÚÙ· Ô˘ ·Ó·ÙÚ¤-

ÂÙ·È ÚÔ˜ Ù· Ì¤Û·)

¶ÏÂ˘ÚÈÎ‹ Û·ÛÙ‹  1, 2, 5 1, 3, 5,

fiÚÙ·, ... 8, A

Àfi‰ÂÈÍË
°È· fiÚÙÂ˜ ÌÂ Ê‡ÏÏ· Ô˘ ·ÓÔ›ÁÔ˘Ó Ú¤ÂÈ Ó· Ú˘ıÌÈÛÙÂ› Ë

·Ú¿ÌÂÙÚÔ˜ "3". ™Â ÂÚ›ÙˆÛË Ô˘ Ú¤ÂÈ Ó· ÌÂÈ̂ ıÔ‡Ó ÔÈ

Ù·¯‡ÙËÙÂ˜ ÛÙÈ˜ ‰È·‰ÚÔÌ¤˜ fiÚÙ·˜, Ú¤ÂÈ Ó· ÂÎÙÂÏÔ‡ÓÙ·È

ÔÈ ·ÓÙ›ÛÙÔÈ̄ Â˜ Ú˘ıÌ›ÛÂÈ̃  ÛÙ· ÌÂÓÔ‡ 7 Î·È 9.

4.5 ªÂÓÔ‡ 1 – ¢È·‰ÚÔÌ‹ Ú‡ıÌÈÛË˜ / ƒ‡ıÌÈÛË ÙÔ˘
ÌË¯·ÓÈÛÌÔ‡ Î›ÓËÛË˜
∂ÈÏ¤ÍÙÂ ÌÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ PRG ÙÔ ÌÂÓÔ‡ 1. ™ÙÔ ÌÂÓÔ‡

·˘Ùfi ÚÔÛ·ÚÌfi˙ÂÙ·È Ô ÌË¯·ÓÈÛÌfi˜ Î›ÓËÛË˜ ÛÙËÓ

fiÚÙ·. °È· ÙÔ ÛÎÔfi ·˘Ùfi Ú˘ıÌ›̇ ÂÙ·È ·˘ÙfiÌ·Ù· Î·È

·ÔıËÎÂ‡ÂÙ·È ÙÔ Ì‹ÎÔ˜ ÙË˜ ‰È·‰ÚÔÌ‹˜, Ë ··ÈÙÔ‡ÌÂÓË

ÈÛ¯‡˜ ÁÈ· ÙÔ ¿ÓÔÈÁÌ· Î·È ÙÔ ÎÏÂ›ÛÈÌÔ Î·È ÂÓ‰Â¯ÔÌ¤Óˆ˜

ÔÈ Û˘Ó‰Â‰ÂÌ¤ÓÂ˜ ‰È·Ù¿ÍÂÈ˜ ·ÛÊ·ÏÂ›·˜.

4.5.1 ƒ‡ıÌÈÛË ÙˆÓ ÙÂÏÈÎÒÓ ı¤ÛÂˆÓ Î·È ÙˆÓ Û˘Ó‰Â‰ÂÌ¤ÓˆÓ
‰È·Ù¿ÍÂˆÓ ·ÛÊ·ÏÂ›·˜ (‰Â›ÙÂ ÂÈÎfiÓ· 18 )

Àfi‰ÂÈÍË
√È ‰È·Ù¿ÍÂÈ˜ ·ÛÊ·ÏÂ›·˜ Ú¤ÂÈ Ó· Û˘Ó·ÚÌÔÏÔÁÔ‡ÓÙ·È Î·È

Ó· Û˘Ó‰¤ÔÓÙ·È ÚÈÓ ·fi ÙË Ú‡ıÌÈÛË ÙÔ˘ ÌË¯·ÓÈÛÌÔ‡ Î›ÓËÛË .̃ 

™Â ÂÚ›ÙˆÛË Ô˘ Û˘Ó‰ÂıÔ‡Ó ·ÚÁfiÙÂÚ· ÂÚ·ÈÙ¤Úˆ ‰È·Ù¿ÍÂÈ̃

·ÛÊ·ÏÂ›·˜, ÙfiÙÂ ··ÈÙÂ›Ù·È ÁÈ· ÙËÓ ·˘ÙfiÌ·ÙË Ú‡ıÌÈÛË ÛÙÔ

ÌË¯·ÓÈÛÌfi Î›ÓËÛË˜ ÌÈ· Ó¤· ‰È·‰ÚÔÌ‹ ÂÎÌ¿ıËÛË˜ ‹ Ú¤ÂÈ Ó·

Ú˘ıÌÈÛÙÂ› ¯ÂÈÚÔÎ›ÓËÙ· ÛÙÔ ÌÂÓÔ‡ 4 Ë ·ÓÙ›ÛÙÔÈ̄ Ë ·Ú¿ÌÂÙÚÔ .̃

¶ÚÈÓ ·fi ÙËÓ ÚÒÙË ‰È·‰ÚÔÌ‹ Ú‡ıÌÈÛË˜ ÚÔ˜ ÙËÓ

Î·ÙÂ‡ı˘ÓÛË ÎÏÂÈÛ›Ì·ÙÔ˜ ÙË˜ fiÚÙ·˜, ÂÏ¤Á¯ÂÙ·È ·Ó

Â›Ó·È Û˘Ó‰Â‰ÂÌ¤ÓÂ˜ Ì›· ‹ ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÂ˜ ‰È·Ù¿ÍÂÈ˜

·ÛÊ·ÏÂ›·˜. ∞Ó Û˘Ì‚·›ÓÂÈ ·˘Ùfi, Ú˘ıÌ›̇ ÂÙ·È ·˘ÙfiÌ·Ù· ÙÔ

·ÓÙ›ÛÙÔÈ̄ Ô ÌÂÓÔ‡ (ÌÂÓÔ‡ 4).

Àfi‰ÂÈÍË
∆Ô Ï·›ÛÈÔ Ô‰‹ÁËÛË˜ Ú¤ÂÈ Ó· Â›Ó·È Û˘Ó‰Â‰ÂÌ¤ÓÔ 

(‰Â›ÙÂ ÂÈÎfiÓ· 6 ) Î·È ÛÙËÓ ÂÚÈÔ¯‹ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ ÙˆÓ

‰È·Ù¿ÍÂˆÓ ·ÛÊ·ÏÂ›·˜ ‰ÂÓ ÂÈÙÚ¤ÂÙ·È Ó· ˘¿Ú¯Ô˘Ó ÂÌfi‰È·!

∞Ó ¯ÚÂÈ¿˙ÂÙ·È, Ê¤ÚÙÂ ÙÔ Û‡ÛÙËÌ· ÂÏ¤Á¯Ô˘ ÛÂ

ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· Ú‡ıÌÈÛË˜, ÌÂÙ·‚·›ÓÔÓÙ·˜ ÌÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ

PRG ÛÙÔ ÌÂÓÔ‡ 1. ™ÙËÓ ÔıfiÓË ÌÂÙ¿ ÙÔ 1 ÂÌÊ·Ó›˙ÂÙ·È

¤Ó· L Ô˘ ·Ó·‚ÔÛ‚‹ÓÂÈ:

- ¶·Ù‹ÛÙÂ ÚÒÙ· ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ ·ÓÔ›ÁÌ·ÙÔ˜ (�), Ë fiÚÙ·
ÌÂÙ·ÎÈÓÂ›Ù·È Ì¤¯ÚÈ ÙËÓ ÙÂÏÈÎ‹ ı¤ÛË ·ÓÔ›ÁÌ·ÙÔ .̃       ➤
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- ∫·ÙfiÈÓ ·Ù‹ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ ÎÏÂÈÛ›Ì·ÙÔ˜ (�), Ë
fiÚÙ· ÌÂÙ·ÎÈÓÂ›Ù·È Ì¤¯ÚÈ ÙËÓ ÙÂÏÈÎ‹ ı¤ÛË

ÎÏÂÈÛ›Ì·ÙÔ˜, ÛÙË Û˘Ó¤¯ÂÈ· ·ÎÔÏÔ˘ıÂ› ·˘ÙfiÌ·Ù· ÌÈ·

Ï‹ÚË˜ ‰È·‰ÚÔÌ‹ ·ÓÔ›ÁÌ·ÙÔ˜, Î·ÙfiÈÓ ÂÌÊ·Ó›˙ÂÙ·È

ÛÙËÓ ÔıfiÓË ¤Ó· L Ô˘ ·Ó·‚ÔÛ‚‹ÓÂÈ ÁÚ‹ÁÔÚ·.

- ™ÙË Û˘Ó¤¯ÂÈ· ·Ù‹ÛÙÂ Í·Ó¿ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ ÎÏÂÈÛ›Ì·ÙÔ˜

(�). ∞ÊÔ‡ Ë fiÚÙ· ÊÙ¿ÛÂÈ ÛÙËÓ ÙÂÏÈÎ‹ ı¤ÛË

ÎÏÂÈÛ›Ì·ÙÔ˜, ·ÎÔÏÔ˘ıÂ› ·˘ÙfiÌ·Ù· ÌÈ· Ï‹ÚË˜

‰È·‰ÚÔÌ‹ ·ÓÔ›ÁÌ·ÙÔ˜. √ ÂfiÌÂÓÔ˜ Î‡ÎÏÔ˜ (¤Ó·

ÎÏÂ›ÛÈÌÔ Î·È ¤Ó· ¿ÓÔÈÁÌ·) ÂÎÙÂÏÂ›Ù·È ·˘ÙfiÌ·Ù· ·fi ÙÔ

ÌË¯·ÓÈÛÌfi Î›ÓËÛË˜.

- ∞ÊÔ‡ Ë fiÚÙ· ÊÙ¿ÛÂÈ ÛÙËÓ ÙÂÏÈÎ‹ ı¤ÛË ÎÏÂÈÛ›Ì·ÙÔ˜,

·Ó·‚ÔÛ‚‹ÓÂÈ ¤Ó·˜ ·ÚÈıÌfi˜. ∞˘Ùfi˜ ˘Ô‰ÂÈÎÓ‡ÂÈ ÙË

Ì¤ÁÈÛÙË Î·Ù·ÁÂÁÚ·ÌÌ¤ÓË ÈÛ¯‡.

Àfi‰ÂÈÍË
√È ÂÓ‰Â›ÍÂÈ˜ ÙË˜ Ì¤ÁÈÛÙË˜ Î·Ù·ÁÂÁÚ·ÌÌ¤ÓË˜ ÈÛ¯‡Ô˜ ¤¯Ô˘Ó

ÙÈ˜ ·Ú·Î¿Ùˆ ÛËÌ·Û›Â˜:

0-2 Ì¤ÁÈÛÙÂ˜ ·Ó·ÏÔÁ›Â˜ ÈÛ¯‡Ô˜

3-9 ÌË ÂÓ‰Â‰ÂÈÁÌ¤ÓÂ˜ ·Ó·ÏÔÁ›Â˜ ÈÛ¯‡Ô˜, ÙÔ Û‡ÛÙËÌ· 

fiÚÙ· Ú¤ÂÈ Ó· ˘Ô‚ÏËıÂ› ÛÂ ¤ÏÂÁ¯Ô ‹/Î·È 

Û˘ÌÏËÚˆÌ·ÙÈÎ‹ Ú‡ıÌÈÛË

¶ƒ√™√Ã∏
ªÂÙ¿ ÙËÓ ÔÏÔÎÏ‹ÚˆÛË ÙˆÓ ‰È·‰ÚÔÌÒÓ ı· Ú¤ÂÈ

Ô ˘Â‡ı˘ÓÔ˜ ÁÈ· ÙËÓ ¤Ó·ÚÍË ÙË˜ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ 

Ó· ÂÏ¤ÁÍÂÈ ÙË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·/ÙÈ̃  ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›Â˜ ÙË˜

‰È¿Ù·ÍË˜ / ÙˆÓ ‰È·Ù¿ÍÂˆÓ ·ÛÊ·ÏÂ›·˜, Î·ıÒ˜ 

Î·È ÙÈ̃  Ú˘ıÌ›ÛÂÈ̃  ÛÙÔ ÌÂÓÔ‡ 4. ™ÙË Û˘Ó¤¯ÂÈ· Ë
ÂÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË Â›Ó·È ¤ÙÔÈÌË ÁÈ· ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·.

Àfi‰ÂÈÍË
√ ÎÈÓËÙ‹Ú·˜ ÛÙÔ ÌË¯·ÓÈÛÌfi Î›ÓËÛË˜ ÁÎ·Ú·˙fiÔÚÙ·˜ Â›Ó·È

ÂÍÔÏÈÛÌ¤ÓÔ˜ ÌÂ ÌÈ· ‰È¿Ù·ÍË ıÂÚÌÈÎ‹˜ ÚÔÛÙ·Û›·˜ ·fi

˘ÂÚ‚ÔÏÈÎfi ÊÔÚÙ›Ô. ™Â ÂÚ›ÙˆÛË Ô˘ ÂÓÙfi˜ ‰‡Ô ÏÂÙÒÓ

ÚÔÎ·ÏÔ‡ÓÙ·È 2-3 ÁÚ‹ÁÔÚÂ˜ ‰È·‰ÚÔÌ¤˜ ÚÔ˜ ÙËÓ Î·ÙÂ‡ı˘ÓÛË

·ÓÔ›ÁÌ·ÙÔ˜ ÙË˜ fiÚÙ·˜, ·˘Ù‹ Ë ÚÔÛÙ·ÙÂ˘ÙÈÎ‹ ‰È¿Ù·ÍË

ÌÂÈÒÓÂÈ ÙËÓ Ù·¯‡ÙËÙ· ÔÚÂ›·˜, ‰ËÏ·‰‹ ÔÈ ‰È·‰ÚÔÌ¤˜ ÚÔ˜

ÙËÓ Î·ÙÂ‡ı˘ÓÛË ·ÓÔ›ÁÌ·ÙÔ˜ ÙË˜ fiÚÙ·˜ Î·È ÎÏÂÈÛ›Ì·ÙÔ˜

·˘Ù‹˜ Ú·ÁÌ·ÙÔÔÈÔ‡ÓÙ·È ÌÂ ÙËÓ ›‰È· Ù·¯‡ÙËÙ·. ªÂÙ¿ ·fi

‰È¿ÛÙËÌ· ËÚÂÌ›·˜ ¿Óˆ ·fi ‰‡Ô ÏÂÙ¿ ÂÎÙÂÏÂ›Ù·È Ë ÂfiÌÂÓË

‰È·‰ÚÔÌ‹ ÚÔ˜ ÙËÓ Î·ÙÂ‡ı˘ÓÛË ·ÓÔ›ÁÌ·ÙÔ˜ ÙË˜ fiÚÙ·˜

¿ÏÈ ÌÂ ÌÂÁ¿ÏË Ù·¯‡ÙËÙ·.

4.6 ªË‰ÂÓÈÛÌfi˜ ÙÔ˘ Û˘ÛÙ‹Ì·ÙÔ˜ ÂÏ¤Á¯Ô˘ / Â·Ó·ÊÔÚ¿
ÙˆÓ ÂÚÁÔÛÙ·ÛÈ·ÎÒÓ Ú˘ıÌ›ÛÂˆÓ (‰Â›ÙÂ ÂÈÎfiÓ· 30 ).

°È· Ó· ÌË‰ÂÓ›ÛÂÙÂ ÙÔ Û‡ÛÙËÌ· ÂÏ¤Á¯Ô˘, ı· Ú¤ÂÈ 

Ó· ·ÎÔÏÔ˘ı‹ÛÂÙÂ ÙËÓ ·Ú·Î¿Ùˆ ‰È·‰ÈÎ·Û›·:

1. ∞ÔÛ˘Ó‰¤ÛÙÂ ÙÔ ‚‡ÛÌ· ·fi ÙËÓ Ú›̇ ·

2. ¶·Ù‹ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ PRG Î·È ÎÚ·Ù‹ÛÙÂ ÙÔ

·ÙËÌ¤ÓÔ

3. ™˘Ó‰¤ÛÙÂ ÙÔ ‚‡ÛÌ· ÛÙËÓ Ú›̇ ·

4. ∞Ê‹ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ PRG, ÌfiÏÈ̃  ÂÌÊ·ÓÈÛÙÂ› Ë

¤Ó‰ÂÈÍË C
5. ∂˘ı˘ÁÚ·ÌÌ›ÛÙÂ Î·È Ú˘ıÌ›ÛÙÂ ÙÔ ÌË¯·ÓÈÛÌfi Î›ÓËÛË˜

Àfi‰ÂÈÍË
¢È·ÙËÚ‹ÛÙÂ ÙÔ˘˜ Ú˘ıÌÈÛÌ¤ÓÔ˘˜ ·Û‡ÚÌ·ÙÔ˘˜ Îˆ‰ÈÎÔ‡˜

(·ÏÌÈÎ‹ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· / ÊˆÙÈÛÌfi˜ / ÌÂÚÈÎfi ¿ÓÔÈÁÌ·).

5 ¶√ª¶√™ Ã∂πƒ√™ HS4 (‰Â›ÙÂ ÂÈÎfiÓ· 19 )

� §˘¯Ó›·

� ¶Ï‹ÎÙÚ· ¯ÂÈÚÈÛÌÔ‡

� ∫·¿ÎÈ ı‹ÎË˜ Ì·Ù·Ú›·˜

� ª·Ù·Ú›·

� µ¿ÛË ÛÙ‹ÚÈÍË˜ ÔÌÔ‡ ¯ÂÈÚfi˜

5.1 ™ËÌ·ÓÙÈÎ¤˜ Ô‰ËÁ›Â˜ ÁÈ· ÙË ¯Ú‹ÛË ÙÔ˘ ÔÌÔ‡ ¯ÂÈÚfi˜
°È· ÙËÓ ¤Ó·ÚÍË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ ÙÔ˘ ÙËÏÂ¯ÂÈÚÈÛÌÔ‡ ı· Ú¤ÂÈ

Ó· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÔ‡ÓÙ·È ·ÔÎÏÂÈÛÙÈÎ¿ ÁÓ‹ÛÈ· ÂÍ·ÚÙ‹Ì·Ù·!

¶ƒ√™√Ã∏
∞Ó ‰ÂÓ ˘¿Ú¯ÂÈ ÍÂ¯ˆÚÈÛÙ‹ Â›ÛÔ‰Ô˜ ÁÈ· ÙÔ

ÁÎ·Ú¿˙, Î¿ıÂ ·ÏÏ·Á‹ ‹ Â¤ÎÙ·ÛË ı· Ú¤ÂÈ Ó·

Á›ÓÂÙ·È ·fi ÚÔÁÚ·ÌÌ·ÙÈÛÌÔ‡˜ Ì¤Û· ÛÙÔ

ÁÎ·Ú¿˙! ∫·Ù¿ ÙÔÓ ÚÔÁÚ·ÌÌ·ÙÈÛÌfi Î·È ÙËÓ

Â¤ÎÙ·ÛË ÙÔ˘ ÙËÏÂ¯ÂÈÚÈÛÌÔ‡ ı· Ú¤ÂÈ Ó·

ÚÔÛ¤¯ÂÙÂ ÒÛÙÂ Ó· ÌËÓ ˘¿Ú¯Ô˘Ó ¿ÙÔÌ· Î·È

·ÓÙÈÎÂ›ÌÂÓ· ÛÙËÓ ÂÚÈÔ¯‹ Î›ÓËÛË˜ ÙË˜ fiÚÙ·˜.

ªÂÙ¿ ÙÔÓ ÚÔÁÚ·ÌÌ·ÙÈÛÌfi ‹ ÙËÓ Â¤ÎÙ·ÛË ÙÔ˘

ÙËÏÂ¯ÂÈÚÈÛÌÔ‡ ı· Ú¤ÂÈ Ó· ‰ÈÂÍ¿ÁÂÙ·È ¤ÏÂÁ¯Ô˜

ÙË˜ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜!

Àfi‰ÂÈÍË
√È ÙÔÈÎ¤˜ Û˘Óı‹ÎÂ˜ ÂÓ‰Â¯ÔÌ¤Óˆ˜ Ó· ÂËÚÂ¿˙Ô˘Ó ÙËÓ

ÂÌ‚¤ÏÂÈ· ÙÔ˘ ÙËÏÂ¯ÂÈÚÈÛÌÔ‡!

¶ƒ√™√Ã∏
√È ÔÌÔ› ¯ÂÈÚfi˜ ‰ÂÓ Ú¤ÂÈ Ó· ÊÙ¿ÓÔ˘Ó ÛÙ·

¯¤ÚÈ· ÙˆÓ ·È‰ÈÒÓ! ∂ÈÙÚ¤ÂÙ·È Ó·

¯ÚËÛÈÌÔÔÈÔ‡ÓÙ·È ÌfiÓÔ ·fi ¿ÙÔÌ· Ô˘ Â›Ó·È

ÂÍÔÈÎÂÈˆÌ¤Ó· ÌÂ ÙÔÓ ÙÚfiÔ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ ÙÔ˘

ÙËÏÂ¯ÂÈÚÈÛÌÔ‡ ÙÔ˘ Û˘ÛÙ‹Ì·ÙÔ˜ fiÚÙ·˜! 

√ ¯ÂÈÚÈÛÌfi˜ ÙÔ˘ ÌfiÓÔ ·fi ¯ÂÈÚfi˜ ı· Ú¤ÂÈ

ÁÂÓÈÎ¿ Ó· Á›ÓÂÙ·È ¤¯ÔÓÙ·˜ ÔÙÈÎ‹ Â·Ê‹ ÌÂ ÙËÓ

fiÚÙ·! ªÔÚÂ›ÙÂ Ó· ÂÚ¿ÛÂÙÂ ·fi ÙÔ ¿ÓÔÈÁÌ·

ÂÓfi˜ ÙËÏÂ¯ÂÈÚÈ˙fiÌÂÓÔ˘ Û˘ÛÙ‹Ì·ÙÔ˜ fiÚÙ·˜

ÌfiÓÔ ÂÊfiÛÔÓ Ë ÁÎ·Ú·˙fiÔÚÙ· ‚Ú›ÛÎÂÙ·È ÛÙËÓ

ÙÂÏÈÎ‹ ı¤ÛË ·ÓÔ›ÁÌ·ÙÔ˜!

Àfi‰ÂÈÍË
√ ÔÌfi˜ ¯ÂÈÚfi˜ ı· Ú¤ÂÈ Ó· ÚÔÛÙ·ÙÂ‡ÂÙ·È ·fi Ù·

·Ú·Î¿Ùˆ:

• ·Â˘ıÂ›·˜ ËÏÈ·Î‹ ·ÎÙÈÓÔ‚ÔÏ›· (ÂÈÙÚ. ıÂÚÌÔÎÚ·Û›· 

ÂÚÈ‚¿ÏÏÔÓÙÔ˜: - 20 ºC ¤ˆ  ̃+60 ºC)

• ÀÁÚ·Û›·

• ™ÎfiÓË

∏ ÌË Ù‹ÚËÛË ÙˆÓ ·Ú·¿Óˆ ÌÔÚÂ› Ó· ¤¯ÂÈ ·ÚÓËÙÈÎ¤˜

Û˘Ó¤ÂÈÂ˜ ÛÙË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·!

6 ∂¶π§√°∏ §∂π∆√Àƒ°π∞™

Àfi‰ÂÈÍË
™Ù· ÌÂÓÔ‡ Ô˘ ·ÔÙÂÏÔ‡ÓÙ·È ·fi ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÂ˜ ÂÚÈÔ¯¤˜

·Ú·Ì¤ÙÚˆÓ, ÌÔÚÂ›ÙÂ Ó· ÂÓÂÚÁÔÔÈÂ›ÙÂ Ì›· ·Ú¿ÌÂÙÚÔ

·Ó¿ ÂÚÈÔ¯‹.

6.1 ª∂¡√À ƒ
™Â ·˘Ùfi ÙÔ ÌÂÓÔ‡ ÌÔÚÂ› Ó· Ú˘ıÌÈÛÙÂ› Ë ı¤ÛË ÌÂÚÈÎÔ‡

·ÓÔ›ÁÌ·ÙÔ˜ (·Ú¿ÌÂÙÚÔ˜ 3), Î·ıÒ˜ Î·È ÙÔ fiÚÈÔ

·Ó·ÛÙÚÔÊ‹˜ "∞ÛÊ¿ÏÂÈ· ·ÎÌÒÓ ÎÏÂÈÛ›Ì·ÙÔ˜ /

ÚÔÔÚÂ˘fiÌÂÓÔ ÊˆÙÔÎ‡ÙÙ·ÚÔ" (·Ú¿ÌÂÙÚÔ˜ 4).

ŒÓ‰ÂÈÍË ∞Û‡ÚÌ·ÙË §ÂÈÙÔ˘ÚÁ›·
ƒ‡ıÌÈÛË ı¤ÛË˜ ÌÂÚÈÎÔ‡

–– ·ÓÔ›ÁÌ·ÙÔ˜

ŸÚÈÔ ·Ó·ÛÙÚÔÊ‹˜

–– "∞ÛÊ¿ÏÂÈ· ·ÎÌÒÓ ÎÏÂÈÛ›Ì·ÙÔ˜ / 

ÚÔÔÚÂ˘fiÌÂÓÔ ÊˆÙÔÎ‡ÙÙ·ÚÔ"

(∏ ·ÛÊ¿ÏÂÈ· ·ÎÌÒÓ ÎÏÂÈÛ›Ì·ÙÔ˜

Â›Ó·È ÚÔÚ˘ıÌÈÛÌ¤ÓË)

E § § H N I K A
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6.1.1 ƒ‡ıÌÈÛË ÙË˜ ı¤ÛË˜ ÌÂÚÈÎÔ‡ ·ÓÔ›ÁÌ·ÙÔ˜
(‰Â›ÙÂ ÂÈÎfiÓ· 20.1 ).

Àfi‰ÂÈÍË
∏ Ú‡ıÌÈÛË ÙË˜ ı¤ÛË˜ ÌÂÚÈÎÔ‡ ·ÓÔ›ÁÌ·ÙÔ˜ Â›Ó·È ‰˘Ó·Ù‹

ÂÊfiÛÔÓ ¤¯ÂÈ Ú˘ıÌÈÛÙÂ› Ô ÌË¯·ÓÈÛÌfi˜ Î›ÓËÛË˜.

™ÙÔ ÌÂÓÔ‡ P ÌÔÚÂ› Ó· Ú˘ıÌÈÛÙÂ› Ë ı¤ÛË ÌÂÚÈÎÔ‡

·ÓÔ›ÁÌ·ÙÔ˜ Ì¤Ûˆ ÙË˜ ·Ú·Ì¤ÙÚÔ˘ 3. ∏ ¤Ó‰ÂÈÍË

·Ó·‚ÔÛ‚‹ÓÂÈ ·ÚÁ¿. ∆Ô Ï‹ÎÙÚÔ PRG Ú¤ÂÈ Ó·

·ÙËıÂ› ¤ˆ˜ fiÙÔ˘ ·Ú ›̄ÛÂÈ Ó· ·Ó·‚ÔÛ‚‹ÓÂÈ ÙÔ ‰ÂÎ·‰ÈÎfi

ÛËÌÂ›Ô. ∆fiÙÂ ÂÓÂÚÁÔÔÈÂ›Ù·È Ë ·Ú¿ÌÂÙÚÔ˜. ª¤Ûˆ ÙÔ˘

Ï‹ÎÙÚÔ˘ ·ÓÔ›ÁÌ·ÙÔ˜ (�) Î·È ÙÔ˘ Ï‹ÎÙÚÔ˘ ÎÏÂÈÛ›Ì·ÙÔ˜
(�) Â›Ó·È ‰˘Ó·Ùfi˜ Ô ¯ÂÈÚÈÛÌfi˜ ÙË˜ fiÚÙ·˜ ÛÂ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·
deadman (·ÛÊ·ÏÂ›·˜).

ŸÙ·Ó Ë fiÚÙ· ÊÙ¿ÛÂÈ ÛÙËÓ ÂÈı˘ÌËÙ‹ ı¤ÛË, ı· Ú¤ÂÈ

Ó· ·Ù‹ÛÂÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ PRG, ¤ˆ˜ fiÙÔ˘ ·Ú ›̄ÛÂÈ Ó·

·Ó·‚ÔÛ‚‹ÓÂÈ ÁÚ‹ÁÔÚ· Ë ¤Ó‰ÂÈÍË. ∆Ô ‰ÂÎ·‰ÈÎfi ÛËÌÂ›Ô

Û‚‹ÓÂÈ Î·È Ë ¤Ó‰ÂÈÍË ·Ó·‚ÔÛ‚‹ÓÂÈ ·ÚÁ¿.

Àfi‰ÂÈÍË
∏ ÂÚÈÔ¯‹ Ú‡ıÌÈÛË˜ ÙË˜ ı¤ÛË˜ ÌÂÚÈÎÔ‡ ·ÓÔ›ÁÌ·ÙÔ˜

‚Ú›ÛÎÂÙ·È ÚÈÓ ·fi ÙËÓ ÙÂÏÈÎ‹ ı¤ÛË ·ÓÔ›ÁÌ·ÙÔ˜ ÙË˜

fiÚÙ·˜ ¤ˆ˜ ÂÚ. 120 mm (‰È·‰ÚÔÌ‹ Ï·ÈÛ›Ô˘) ÚÈÓ ·fi 

ÙÔ ÎÏÂ›ÛÈÌÔ ÙË˜ fiÚÙ·˜. ∏ ÂÚÁÔÛÙ·ÛÈ·Î‹ ÛÙ¿ÓÙ·Ú Ú‡ıÌÈÛË

Â›Ó·È ÂÚ. 260 mm (‰È·‰ÚÔÌ‹ Ï·ÈÛ›Ô˘) ÚÈÓ ·fi ÙËÓ

ÙÂÏÈÎ‹ ı¤ÛË ÎÏÂÈÛ›Ì·ÙÔ˜ ÙË˜ fiÚÙ·˜.

6.1.2 ƒ‡ıÌÈÛË ÙÔ˘ ÔÚ›Ô˘ ·Ó·ÛÙÚÔÊ‹˜ "∞ÛÊ¿ÏÂÈ· ·ÎÌÒÓ
ÎÏÂÈÛ›Ì·ÙÔ˜ / ÚÔÔÚÂ˘fiÌÂÓÔ ÊˆÙÔÎ‡ÙÙ·ÚÔ" 
(‰Â›ÙÂ ÂÈÎfiÓ· 20.2 )

Àfi‰ÂÈÍË
∏ Ú‡ıÌÈÛË ÙÔ˘ ÔÚ›Ô˘ ·Ó·ÛÙÚÔÊ‹˜ "∞ÛÊ¿ÏÂÈ· ·ÎÌÒÓ

ÎÏÂÈÛ›Ì·ÙÔ˜ / ÚÔÔÚÂ˘fiÌÂÓÔ ÊˆÙÔÎ‡ÙÙ·ÚÔ" Â›Ó·È ‰˘Ó·Ù‹

ÌfiÓÔ fiÙ·Ó Ô ÌË¯·ÓÈÛÌfi˜ Î›ÓËÛË˜ Â›Ó·È Ú˘ıÌÈÛÌ¤ÓÔ˜ Î·È

ÂÓÂÚÁÔÔÈËÌ¤ÓÔ˜ ÛÙÔ ÌÂÓÔ‡ 4 ÙË˜ ·Ú·Ì¤ÙÚÔ˘ 3 ‹ 4.  

™ÙÔ ÌÂÓÔ‡ P Ú¤ÂÈ Ó· Ú˘ıÌÈÛÙÂ› ÙÔ fiÚÈÔ ·Ó·ÛÙÚÔÊ‹˜

"∞ÛÊ¿ÏÂÈ· ·ÎÌÒÓ ÎÏÂÈÛ›Ì·ÙÔ˜ / ÚÔÔÚÂ˘fiÌÂÓÔ

ÊˆÙÔÎ‡ÙÙ·ÚÔ" Ì¤Ûˆ ÙË˜ ·Ú·Ì¤ÙÚÔ˘ 4. ∆Ô fiÚÈÔ
·Ó·ÛÙÚÔÊ‹˜ "∞ÛÊ¿ÏÂÈ· ·ÎÌÒÓ ÎÏÂÈÛ›Ì·ÙÔ˜ /

ÚÔÔÚÂ˘fiÌÂÓÔ ÊˆÙÔÎ‡ÙÙ·ÚÔ" Â›Ó·È ÚÔÚ˘ıÌÈÛÌ¤ÓÔ

ÁÈ· ÙËÓ ·ÛÊ¿ÏÂÈ· ·ÎÌÒÓ ÎÏÂÈÛ›Ì·ÙÔ˜ ÚÈÓ ÙËÓ ÙÂÏÈÎ‹

ı¤ÛË ÎÏÂÈÛ›Ì·ÙÔ˜ ÙË˜ fiÚÙ·˜. 

∏ ·Ú¿ÌÂÙÚÔ˜ 4 ÂÈÏ¤ÁÂÙ·È Î·È ÂÓÂÚÁÔÔÈÂ›Ù·È, ‰ËÏ. 

ı· Ú¤ÂÈ Ó· ·Ù‹ÛÂÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ PRG ¤ˆ˜ fiÙÔ˘ Ó·

·Ó¿„ÂÈ ÙÔ ‰ÂÎ·‰ÈÎfi ÛËÌÂ›Ô. ªÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ ·ÓÔ›ÁÌ·ÙÔ˜

(�) Ô ÌË¯·ÓÈÛÌfi˜ Î›ÓËÛË˜ ÌÂÙ·ÎÈÓÂ› ÙËÓ fiÚÙ· ÛÙË
ı¤ÛË ·ÓÔ›ÁÌ·ÙÔ˜. ™ÙË Û˘Ó¤¯ÂÈ· ÙÔÔıÂÙÂ›Ù·È ÛÙÔ Ì¤ÛÔ

ÙË˜ fiÚÙ·˜ ¤Ó· ÛÒÌ· ÂÏ¤Á¯Ô˘ (¤ˆ˜ 300 x 50 x 16,25

mm, .̄ . ¤Ó· Û·ÛÙfi Ì¤ÙÚÔ) ¤ÙÛÈ ÒÛÙÂ ÌÂ ÙÔ ÌÈÎÚfiÙÂÚÔ

Ì‹ÎÔ˜ ÏÂ˘Ú¿˜ ÙÔ˘ Ó· ‚Ú›ÛÎÂÙ·È Â¿Óˆ ÛÙÔ ‰¿Â‰Ô

Î·È ÛÙËÓ ÂÚÈÔ¯‹ ÙÔ˘ ÚÔÔÚÂ˘fiÌÂÓÔ˘ ÊˆÙÔÎ˘ÙÙ¿ÚÔ˘.

∫·ÙfiÈÓ ·Ù‹ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ ÎÏÂÈÛ›Ì·ÙÔ˜ (�). ∏ fiÚÙ·

ÎÈÓÂ›Ù·È ¤ˆ˜ fiÙÔ˘ ÙÔ ÛÒÌ· ÂÏ¤Á¯Ô˘ ·Ó·ÁÓˆÚÈÛÙÂ› ·fi

ÙË ‰È¿Ù·ÍË ·ÛÊ·ÏÂ›·˜. ∏ ı¤ÛË ·ÔıËÎÂ‡ÂÙ·È Î·È

ÂÏ¤Á¯ÂÙ·È ·Ó Â›Ó·È ·ÏËıÔÊ·Ó‹˜. √ ÌË¯·ÓÈÛÌfi˜ Î›ÓËÛË˜

·Ó·ÛÙÚ¤ÊÂÈ ÙËÓ Î›ÓËÛË ÙË˜ fiÚÙ·˜. ∞Ó Ë ‰È·‰ÈÎ·Û›·

‹Ù·Ó ÂÈÙ˘¯‹˜, Ë ¤Ó‰ÂÈÍË ·Ó·‚ÔÛ‚‹ÓÂÈ ÁÚ‹ÁÔÚ·. ™ÙË

Û˘Ó¤¯ÂÈ· ÂÌÊ·Ó›˙ÂÙ·È Ë ·Ú¿ÌÂÙÚÔ˜ Ó· ·Ó·‚ÔÛ‚‹ÓÂÈ

·ÚÁ¿ ¯ˆÚ›̃  ‰ÂÎ·‰ÈÎfi ÛËÌÂ›Ô.

ªÂÙ·‚Â›ÙÂ ÌÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ PRG ÛÙËÓ Î·ÓÔÓÈÎ‹

ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· (ÌÂÓÔ‡ 0).

6.2 ªÂÓÔ‡ 2 
∂ÈÏ¤ÍÙÂ ÌÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ PRG ÙÔ ÌÂÓÔ‡ 2. ªÂÙ¿ ÙËÓ

ÂÈÏÔÁ‹, Ô ·ÚÈıÌfi˜ ÌÂÓÔ‡ ·Ú·Ì¤ÓÂÈ ÁÈ· Ï›ÁÔ ÛÙËÓ ÔıfiÓË.

™ÙË Û˘Ó¤¯ÂÈ· Ë ÂÓÂÚÁ‹ ·Ú¿ÌÂÙÚÔ˜ ÌÂÓÔ‡ (‰È¿ÚÎÂÈ·

Û˘Ó¤ È̄ÛË˜ ÊˆÙÈÛÌÔ‡) ÂÌÊ·Ó›̇ ÂÙ·È ÌÂ ÙÔ ‰ÂÎ·‰ÈÎfi ÛËÌÂ›Ô

Ó· ·Ó·‚ÔÛ‚‹ÓÂÈ ÁÚ‹ÁÔÚ·. ¶·ÙÒÓÙ·˜ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ

·ÓÔ›ÁÌ·ÙÔ˜ (�) Î·È ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ ÎÏÂÈÛ›Ì·ÙÔ˜ (�) ÌÔÚÂ›ÙÂ
Ó· ÌÂÙ·ÎÈÓÂ›ÛÙÂ Ì¤Û· ÛÙÔ ÌÂÓÔ‡. °È· Ó· ·ÏÏ¿ÍÂÙÂ ÙËÓ

·Ú¿ÌÂÙÚÔ, ı· Ú¤ÂÈ Ó· ÂÈÏ¤ÍÂÙÂ ÙËÓ ·Ú¿ÌÂÙÚÔ

Ô˘ ı¤ÏÂÙÂ Ó· Ú˘ıÌ›ÛÂÙÂ. ™ÙË Û˘Ó¤¯ÂÈ· ı· Ú¤ÂÈ Ó·

·Ù‹ÛÂÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ PRG ¤ˆ˜ fiÙÔ˘ ·Ú ›̄ÛÂÈ Ó·

·Ó·‚ÔÛ‚‹ÓÂÈ Î·È ÙÔ ‰ÂÎ·‰ÈÎfi „ËÊ›Ô. ªÂÙ·‚Â›ÙÂ ÌÂ ÙÔ

Ï‹ÎÙÚÔ PRG ÛÙËÓ Î·ÓÔÓÈÎ‹ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· (ÌÂÓÔ‡ 0).

6.2.1 ƒ‡ıÌÈÛË ÙÔ˘ ÊˆÙÈÛÌÔ‡ ÌË¯·ÓÈÛÌÔ‡ Î›ÓËÛË˜ - ¢È¿ÚÎÂÈ·
Û˘Ó¤¯ÈÛË˜ ÊˆÙÈÛÌÔ‡ (‰Â›ÙÂ ÂÈÎfiÓ· 21.1 )

∆Ô ÌÂÓÔ‡ 2 ÂËÚÂ¿˙ÂÈ ÙÔ ÂÛˆÙÂÚÈÎfi ÚÂÏ¤ ÊˆÙÈÛÌÔ‡.

ªfiÏÈ̃  Ë fiÚÙ· ÙÂıÂ› ÛÂ Î›ÓËÛË, ÂÓÂÚÁÔÔÈÂ›Ù·È ÙÔ ÚÂÏ¤

ÊˆÙÈÛÌÔ‡, ÂÊfiÛÔÓ ¤¯ÂÈ ÂÈÏÂÁÂ› ·Ú¿ÌÂÙÚÔ˜

ÌÂÁ·Ï‡ÙÂÚË ·fi 0 (1-5). ªfiÏÈ̃  Ë fiÚÙ· ÔÏÔÎÏËÚÒÛÂÈ

ÙË ‰È·‰ÚÔÌ‹ ÙË˜, Ô ÊˆÙÈÛÌfi˜ ÙÔ˘ ÌË¯·ÓÈÛÌÔ‡ Î›ÓËÛË˜

·Ú·Ì¤ÓÂÈ ÂÓÂÚÁfi˜ ÁÈ· ÙÔ Ú˘ıÌÈÛÌ¤ÓÔ ¯ÚÔÓÈÎfi

‰È¿ÛÙËÌ· (‰È¿ÚÎÂÈ· Û˘Ó¤¯ÈÛË˜ ÊˆÙÈÛÌÔ‡).

¶ƒ√™√Ã∏
ªËÓ ·ÁÁ›˙ÂÙÂ ÙÔÓ ·Ó·ÎÏ·ÛÙÈÎfi Ï·ÌÙ‹Ú·

„˘¯ÚÔ‡ ÊˆÙfi˜, fiÙ·Ó Â›Ó·È ÂÓÂÚÁÔÔÈËÌ¤ÓÔ˜ 

‹ ·Ì¤Ûˆ˜ ·ÊÔ‡ ·ÂÓÂÚÁÔÔÈËıÂ› ➜ 

∫›Ó‰˘ÓÔ˜ ÂÁÎ·˘Ì¿ÙˆÓ!

6.2.2 ƒ‡ıÌÈÛË ÙÔ˘ ÊˆÙÈÛÌÔ‡ ÌË¯·ÓÈÛÌÔ‡ Î›ÓËÛË˜ –
∞Û‡ÚÌ·ÙÔ˜, ÂÍˆÙÂÚÈÎfi˜ ‰È·ÎfiÙË˜ (‰Â›ÙÂ ÂÈÎfiÓ· 21.2 )

ªÂ ÙÈ̃  ·Ú·Ì¤ÙÚÔ˘˜ 6-9 ÌÔÚÂ› Ó· Ú˘ıÌÈÛÙÂ› Ë

‰È¿ÚÎÂÈ· ÙÔ˘ ÊˆÙÈÛÌÔ‡ ÙÔ˘ ÌË¯·ÓÈÛÌÔ‡ Î›ÓËÛË˜, Ô

ÔÔ›Ô˜ ÌÔÚÂ› Ó· ÂÓÂÚÁÔÔÈËıÂ› Ì¤Ûˆ ÙÔ˘ ÂÍˆÙÂÚÈÎÔ‡

‰È·ÎfiÙË, Ô˘ Ú˘ıÌ›̇ ÂÙ·È Ì¤Ûˆ ·Û‡ÚÌ·ÙÔ˘, Î·ıÒ˜ Î·È

ÂÓfi˜ ÂÍˆÙÂÚÈÎÔ‡ ‰È·ÎfiÙË (.¯. ÂÛˆÙÂÚÈÎfi˜ ‰È·ÎfiÙË˜

IT3b). √ ÊˆÙÈÛÌfi˜ ÌË¯·ÓÈÛÌÔ‡ Î›ÓËÛË˜ ÌÔÚÂ› Ó·

·ÂÓÂÚÁÔÔÈÂ›Ù·È ·ÎfiÌ· Î·È ÚfiˆÚ· Ì¤Ûˆ ÙˆÓ ›‰È̂ Ó

ÙˆÓ ÛÙÔÈ¯Â›ˆÓ ¯ÂÈÚÈÛÌÔ‡ (·Û‡ÚÌ·ÙÔ˜ ‹ ÂÍˆÙÂÚÈÎfi˜

‰È·ÎfiÙË˜).

6.2.3 §ÂÈÙÔ˘ÚÁ›· ÙÔ˘ ÔÌÔ‡ ¯ÂÈÚfi˜ Î·È ÙÔ˘ ‰ÈÎ¿Ó·ÏÔ˘
·Û‡ÚÌ·ÙÔ˘ (‚Ï¤Â ÂÈÎfiÓ· 21.3 )

∆Ô ÚÒÙÔ Î·Ó¿ÏÈ ÙÔ˘ ‰ÈÎ¿Ó·ÏÔ˘ ·Û‡ÚÌ·ÙÔ˘ ‰¤ÎÙË Î·È

ÙÔ ÚÒÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ ÔÌÔ‡ ¯ÂÈÚfi˜ Â›Ó·È Î·Ù·Ú¯‹Ó

Î·Ù·ÛÎÂ˘·ÛÌ¤Ó· ÁÈ· ÙË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· ÂÏ¤Á¯Ô˘ ÙË˜

·ÎÔÏÔ˘ı›·˜ ·ÏÌÒÓ. ∆Ô ‰Â‡ÙÂÚÔ Î·Ó¿ÏÈ Î·È ÙÔ ‰Â‡ÙÂÚÔ

Ï‹ÎÙÚÔ ÔÌÔ‡ ¯ÂÈÚfi˜ Â›Ó·È ÚÔÛ·ÚÌÔÛÌ¤Ó· Î·Ù¿

ÙËÓ Î·Ù¿ÛÙ·ÛË ·Ú¿‰ÔÛË˜ ÛÙË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· ÊˆÙÈÛÌÔ‡

ÙÔ˘ ÌË¯·ÓÈÛÌÔ‡ Î›ÓËÛË˜ (¶·Ú¿ÌÂÙÚÔ˜ A).

Àfi‰ÂÈÍË
∫·Ù¿ ÙË ‰È¿ÚÎÂÈ· ÙË˜ Î›ÓËÛË˜ ÙË˜ fiÚÙ·˜ ‰ÂÓ Â›Ó·È ‰˘Ó·Ù‹

Ë ÂÓÂÚÁÔÔ›ËÛË Î·È ·ÂÓÂÚÁÔÔ›ËÛË ÙÔ˘ ÊˆÙÈÛÌÔ‡!

™Â ÂÚ›ÙˆÛË Ô˘ ÌÂ ÙÔ ‰Â‡ÙÂÚÔ Ï‹ÎÙÚÔ ¯ÂÈÚfi˜

Ú¤ÂÈ Ó· ÂÈÏÂÁÂ› fi È̄ Ô ÊˆÙÈÛÌfi˜ ÙÔ˘ ÌË¯·ÓÈÛÌÔ‡

Î›ÓËÛË˜, ·ÏÏ¿ ÙÔ ÌÂÚÈÎfi ¿ÓÔÈÁÌ· Ú¤ÂÈ Ó·

ÂÓÂÚÁÔÔÈÂ›Ù·È Ë ·Ú¿ÌÂÙÚÔ˜ b. ªÂ ÙÔÓ ÙÚfiÔ ·˘Ùfi

·ÂÓÂÚÁÔÔÈÂ›Ù·È Ë ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· ÊˆÙÈÛÌÔ‡ ÙÔ˘

ÌË¯·ÓÈÛÌÔ‡ Î›ÓËÛË˜.
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ŒÓ‰ÂÈÍË §ÂÈÙÔ˘ÚÁ›·
¢È¿ÚÎÂÈ· Û˘Ó¤¯ÈÛË˜ ÊˆÙÈÛÌÔ‡ ÙÔ˘ ÌË¯·ÓÈÛÌÔ‡ Î›ÓËÛË˜

ÌË ÂÓÂÚÁfi

1 ÏÂÙfi

2 ÏÂÙ¿

3 ÏÂÙ¿

4 ÏÂÙ¿

5 ÏÂÙ¿

ºˆÙÈÛÌfi˜ ÌË¯·ÓÈÛÌÔ‡ Î›ÓËÛË˜, ·Û‡ÚÌ·ÙÔ˜, ÂÍˆÙÂÚÈÎfi˜

‰È·ÎfiÙË˜

ÌË ÂÓÂÚÁfi

5 ÏÂÙ¿

10 ÏÂÙ¿

15 ÏÂÙ¿

∞Û‡ÚÌ·ÙÔ˜ - ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· ÙÔ˘ 2Ô˘ Î·Ó·ÏÈÔ‡ 

ºˆÙÈÛÌfi˜ ÌË¯·ÓÈÛÌÔ‡ Î›ÓËÛË˜

ªÂÚÈÎfi ¿ÓÔÈÁÌ·

ªÂÙ·‚Â›ÙÂ ÌÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ PRG ÛÙËÓ Î·ÓÔÓÈÎ‹

ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· (ÌÂÓÔ‡ 0).

6.3 ªÂÓÔ‡ 0 – ∫·ÓÔÓÈÎ‹ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·
√ ÌË¯·ÓÈÛÌfi˜ Î›ÓËÛË˜ ÙË˜ ÁÎ·Ú·˙fiÔÚÙ·˜ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁÂ›

ÛÙËÓ Î·ÓÔÓÈÎ‹ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· ÌÂ ÙÔÓ ¤ÏÂÁ¯Ô ·ÎÔÏÔ˘ı›·˜

·ÏÌÒÓ, Ô ÔÔ›Ô˜ ÂÓÂÚÁÔÔÈÂ›Ù·È Ì¤Ûˆ ÂÓfi˜

ÂÍˆÙÂÚÈÎÔ‡ ‰È·ÎfiÙË, ‹ ÂÓfi˜ Ú˘ıÌÈÛÌ¤ÓÔ˘ ·Û‡ÚÌ·ÙÔ˘

Îˆ‰ÈÎÔ‡:

1. ·ÏÌfi˜: ∏ fiÚÙ· ÎÈÓÂ›Ù·È ÚÔ˜ ÙËÓ 

Î·ÙÂ‡ı˘ÓÛË ÌÈ·˜ ÙÂÏÈÎ‹˜ ı¤ÛË˜.

2. ·ÏÌfi˜: ∏ fiÚÙ· ÛÙ·Ì·Ù¿ÂÈ.

3. ·ÏÌfi˜: ∏ fiÚÙ· ÎÈÓÂ›Ù·È ÛÙËÓ ·ÓÙ›ıÂÙË 

Î·ÙÂ‡ı˘ÓÛË.

4. ·ÏÌfi˜: ∏ fiÚÙ· ÛÙ·Ì·Ù¿ÂÈ.

5. ·ÏÌfi˜: ∏ fiÚÙ· ÎÈÓÂ›Ù·È ÚÔ˜ ÙËÓ Î·ÙÂ‡ı˘ÓÛË 

ÙË˜ ÙÂÏÈÎ‹˜ ı¤ÛË˜ Ô˘ ÂÈÏ¤¯ıËÎÂ ÌÂ ÙÔÓ 

1° ·ÏÌfi.

Î.Ô.Î.

6.3.1 ™˘ÌÂÚÈÊÔÚ¿ ÙÔ˘ ÌË¯·ÓÈÛÌÔ‡ Î›ÓËÛË˜ ÙË˜
ÁÎ·Ú·˙fiÔÚÙ·˜ ÌÂÙ¿ ·fi 2-3 ‰È·‰Ô¯ÈÎ¤˜ ÁÚ‹ÁÔÚÂ˜
‰È·‰ÚÔÌ¤˜ ·ÓÔ›ÁÌ·ÙÔ˜

Àfi‰ÂÈÍË
√ ÎÈÓËÙ‹Ú·˜ ÛÙÔ ÌË¯·ÓÈÛÌfi Î›ÓËÛË˜ ÁÎ·Ú·˙fiÔÚÙ·˜ Â›Ó·È

ÂÍÔÏÈÛÌ¤ÓÔ˜ ÌÂ ÌÈ· ‰È¿Ù·ÍË ıÂÚÌÈÎ‹˜ ÚÔÛÙ·Û›·˜ ·fi

˘ÂÚ‚ÔÏÈÎfi ÊÔÚÙ›Ô. ™Â ÂÚ›ÙˆÛË Ô˘ ÂÓÙfi˜ ‰‡Ô ÏÂÙÒÓ 

ÚÔÎ·ÏÔ‡ÓÙ·È 2-3 ÁÚ‹ÁÔÚÂ˜ ‰È·‰ÚÔÌ¤˜ ÚÔ˜ ÙËÓ

Î·ÙÂ‡ı˘ÓÛË ·ÓÔ›ÁÌ·ÙÔ˜ ÙË˜ fiÚÙ·˜, ·˘Ù‹ Ë ÚÔÛÙ·ÙÂ˘ÙÈÎ‹

‰È¿Ù·ÍË ÌÂÈÒÓÂÈ ÙËÓ Ù·¯‡ÙËÙ· ÔÚÂ›· ,̃ ‰ËÏ·‰‹ ÔÈ ‰È·‰ÚÔÌ¤˜

ÚÔ˜ ÙËÓ Î·ÙÂ‡ı˘ÓÛË ·ÓÔ›ÁÌ·ÙÔ˜ ÙË˜ fiÚÙ·˜ Î·È ÎÏÂÈÛ›Ì·ÙÔ˜

·˘Ù‹˜ Ú·ÁÌ·ÙÔÔÈÔ‡ÓÙ·È ÌÂ ÙËÓ ›‰È· Ù·¯‡ÙËÙ·. ªÂÙ¿ ·fi

‰È¿ÛÙËÌ· ËÚÂÌ›·˜ ¿Óˆ ·fi ‰‡Ô ÏÂÙ¿ ÂÎÙÂÏÂ›Ù·È Ë ÂfiÌÂÓË

‰È·‰ÚÔÌ‹ ÚÔ˜ ÙËÓ Î·ÙÂ‡ı˘ÓÛË ·ÓÔ›ÁÌ·ÙÔ˜ ÙË˜ fiÚÙ·˜

¿ÏÈ ÌÂ ÌÂÁ¿ÏË Ù·¯‡ÙËÙ·.

7         ∂π¢π∫∞ ª∂¡√À

7.1      ∂ÈÏÔÁ‹ ÙˆÓ ÂÈ‰ÈÎÒÓ ÌÂÓÔ‡
°È· ÚfiÛ‚·ÛË ÛÙ· ÂÈ‰ÈÎ¿ ÌÂÓÔ‡ (ÌÂÓÔ‡ 3 – ÌÂÓÔ‡ A),

ı· Ú¤ÂÈ ÛÙÔ ÌÂÓÔ‡ 2 Ó· ·Ù‹ÛÂÙÂ Ù·˘Ùfi¯ÚÔÓ· ÙÔ

Ï‹ÎÙÚÔ ·ÓÔ›ÁÌ·ÙÔ˜ (�) Î·È ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ ÎÏÂÈÛ›Ì·ÙÔ˜
(�). ∆· ÂÈ‰ÈÎ¿ ÌÂÓÔ‡ ÌÔÚÔ‡Ó Ó· ÂÈÏÂÁÔ‡Ó Ì¤Ûˆ ÙÔ˘

Ï‹ÎÙÚÔ˘ PRG.

7.2      °ÂÓÈÎ¤˜ ÏËÚÔÊÔÚ›Â˜ ÁÈ· Ù· ÂÈ‰ÈÎ¿ ÌÂÓÔ‡
(ªÂÓÔ‡ 3 – ªÂÓÔ‡ A)

ªÂÙ¿ ÙËÓ ÂÈÏÔÁ‹, Ô ·ÚÈıÌfi˜ ÌÂÓÔ‡ ·Ú·Ì¤ÓÂÈ ÁÈ· Ï›ÁÔ

ÛÙËÓ ÔıfiÓË. ™ÙË Û˘Ó¤¯ÂÈ· Ë ÚÒÙË ÂÓÂÚÁ‹

·Ú¿ÌÂÙÚÔ˜ ÌÂÓÔ‡ ÂÌÊ·Ó›˙ÂÙ·È Ó· ·Ó·‚ÔÛ‚‹ÓÂÈ ·ÚÁ¿.

¶·ÙÒÓÙ·˜ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ ·ÓÔ›ÁÌ·ÙÔ˜ (�) Î·È ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ
ÎÏÂÈÛ›Ì·ÙÔ˜ (�) ÌÔÚÂ›ÙÂ Ó· ÌÂÙ·ÎÈÓÂ›ÛÙÂ Ì¤Û· ÛÙÔ
ÌÂÓÔ‡. ∏ ·Ú¿ÌÂÙÚÔ˜ ‹ ÔÈ ·Ú¿ÌÂÙÚÔÈ Ô˘ Â›Ó·È

ÂÓÂÚÁ¤˜, ÂÌÊ·Ó›˙ÔÓÙ·È Ì¤Ûˆ ÙÔ˘ ‰ÂÎ·‰ÈÎÔ‡ ÛËÌÂ›Ô˘

Ô˘ ·Ó·‚ÔÛ‚‹ÓÂÈ.

°È· Ó· ·ÏÏ¿ÍÂÙÂ ÌÈ· ·Ú¿ÌÂÙÚÔ, ı· Ú¤ÂÈ Ó·

·Ù‹ÛÂÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ PRG ¤ˆ˜ fiÙÔ˘ ·Ú ›̄ÛÂÈ Ó·

·Ó·‚ÔÛ‚‹ÓÂÈ ÁÚ‹ÁÔÚ· Ë ¤Ó‰ÂÈÍË. ¶·ÙÒÓÙ·˜ ÙÔ

Ï‹ÎÙÚÔ ·ÓÔ›ÁÌ·ÙÔ˜ (�) Î·È ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ ÎÏÂÈÛ›Ì·ÙÔ˜
(�) ÌÔÚÂ›ÙÂ Ó· ÌÂÙ·ÎÈÓÂ›ÛÙÂ ÛÙ· ÌÂÓÔ‡.
∏ ·Ú¿ÌÂÙÚÔ˜ Ô˘ Â›Ó·È ÂÓÂÚÁ‹, ÂÈÛËÌ·›ÓÂÙ·È ·fi 

ÙÔ ‰ÂÎ·‰ÈÎfi ÛËÌÂ›Ô Ô˘ ·Ó¿‚ÂÈ. ∞Ó ¯ÚÂÈ¿˙ÂÙ·È Ó·

ÂÓÂÚÁÔÔÈËıÂ› ÌÈ· ·Ú¿ÌÂÙÚÔ˜, ı· Ú¤ÂÈ Ó·

·Ù‹ÛÂÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ PRG ¤ˆ˜ fiÙÔ˘ ·Ó¿„ÂÈ ÙÔ

‰ÂÎ·‰ÈÎfi ÛËÌÂ›Ô. ∞Ó ·Ê‹ÛÂÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ PRG

ÚfiˆÚ·, ı· ÌÂÙ·‚Â›ÙÂ ÛÙÔ ÂfiÌÂÓÔ ÌÂÓÔ‡. ∞Ó ÛÙË

Ú˘ıÌÈÛÌ¤ÓË Î·Ù¿ÛÙ·ÛË ÙÔ˘ ÌË¯·ÓÈÛÌÔ‡ Î›ÓËÛË˜ ‰ÂÓ

·ÙËıÂ› Î·Ó¤Ó· Ï‹ÎÙÚÔ, ÙÔ Û‡ÛÙËÌ· ÂÏ¤Á¯Ô˘ ·ÏÏ¿˙ÂÈ

·˘ÙfiÌ·Ù· ÛÂ Î·ÓÔÓÈÎ‹ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· (ÌÂÓÔ‡ 0).

7.2.1   ŒÓ‰ÂÈÍË 7 ÙÌËÌ¿ÙˆÓ Î·Ù¿ ÙËÓ ÂÓ·ÏÏ·Á‹ ·fi ÙÔ 
ÌÂÓÔ‡ ÂÏ¿ÙË ÛÙ· ÂÈ‰ÈÎ¿ ÌÂÓÔ‡

Àfi‰ÂÈÍË
∫·Ù¿ ÙËÓ ÂÓ·ÏÏ·Á‹ ÛÙ· ÂÈ‰ÈÎ¿ ÌÂÓÔ‡, ÌÔÚÂ› Ó·

·Ó·‚ÔÛ‚‹ÓÂÈ ÛÂ Û˘Ó¿ÚÙËÛË ÌÂ ÙËÓ ÙÚ¤¯Ô˘Û· Ú‡ıÌÈÛË ÛÙÔ

ÌÂÓÔ‡ 2, ¤Ó·˜ ·ÚÈıÌfi˜ ÌÂÙ·Í‡ "0" Î·È "6" ÛÙËÓ ¤Ó‰ÂÈÍË 7
ÙÌËÌ¿ÙˆÓ.

7.2.2 ŒÓ‰ÂÈÍË 7 ÙÌËÌ¿ÙˆÓ ÌÂÙ¿ ·fi ÂÈÏÔÁ‹ ÂÓfi˜ ÂÈ‰ÈÎÔ‡
ÌÂÓÔ‡

Àfi‰ÂÈÍË
ªÂÙ¿ ·fi ÙËÓ ÂÈÏÔÁ‹ ÂÓfi˜ ÂÈ‰ÈÎÔ‡ ÌÂÓÔ‡ ÌÔÚÂ›

·Ó¿ÏÔÁ· ÌÂ ÙÔ ÌÂÓÔ‡ Ó· ·Ó·‚ÔÛ‚‹ÓÂÈ ¤Ó·˜ ·ÚÈıÌfi˜

ÌÂÙ·Í‡ 0... 9 ÛÙËÓ ¤Ó‰ÂÈÍË 7 ÙÌËÌ¿ÙˆÓ. √ ·ÚÈıÌfi˜ ·˘Ùfi˜

ÂÌÊ·Ó›˙ÂÈ ÙËÓ (ÚÒÙË) ÂÓÂÚÁ‹ ·Ú¿ÌÂÙÚÔ.

7.3 ª∂¡√À 3 – ∞˘ÙfiÌ·ÙË ·ÚÔ¯‹ (‚Ï¤Â ÂÈÎfiÓ· 22 )

Àfi‰ÂÈÍË
∏ ·˘ÙfiÌ·ÙË ·ÚÔ¯‹ ÌÔÚÂ› Ó· ÂÓÂÚÁÔÔÈËıÂ› ÌfiÓÔ

ÂÊfiÛÔÓ Â›Ó·È ÂÓÂÚÁ‹ ÙÔ˘Ï¿¯ÈÛÙÔÓ Ì›· ‰È¿Ù·ÍË ·ÛÊ·ÏÂ›·˜

(ÌÂÓÔ‡ 4).

➤

E § § H N I K A



9907.2006  TR10A023-C  RE

ŒÓ‰ÂÈÍË ∞˘ÙfiÌ·ÙË ·ÚÔ¯‹

ÌË ÂÓÂÚÁ‹

ÌÂÙ¿ ·fi 10 ‰Â˘ÙÂÚfiÏÂÙ·

ÌÂÙ¿ ·fi 20 ‰Â˘ÙÂÚfiÏÂÙ·

ÌÂÙ¿ ·fi 30 ‰Â˘ÙÂÚfiÏÂÙ·

ÌÂÙ¿ ·fi 45 ‰Â˘ÙÂÚfiÏÂÙ·

ÌÂÙ¿ ·fi 60 ‰Â˘ÙÂÚfiÏÂÙ·

ÌÂÙ¿ ·fi 90 ‰Â˘ÙÂÚfiÏÂÙ·

ÌÂÙ¿ ·fi 120 ‰Â˘ÙÂÚfiÏÂÙ·

ÌÂÙ¿ ·fi 150 ‰Â˘ÙÂÚfiÏÂÙ·

ÌÂÙ¿ ·fi 180 ‰Â˘ÙÂÚfiÏÂÙ·

Àfi‰ÂÈÍË
∞Ó Ô ÌË¯·ÓÈÛÌfi˜ Î›ÓËÛË˜ Ï¿‚ÂÈ Î·Ù¿ ÙÔ ·˘ÙfiÌ·ÙÔ ÎÏÂ›ÛÈÌÔ

(ÌÂÓÔ‡ 3, ·Ú¿ÌÂÙÚÔ˜ ÌÂÁ·Ï‡ÙÂÚË ÙÔ˘ 0) ¤Ó·Ó ·ÏÌfi,
ÙfiÙÂ Ë fiÚÙ· ÛÙ·Ì·Ù¿ÂÈ Î·È ÍÂÎÈÓ¿ÂÈ Í·Ó¿.

ªÂÙ·‚Â›ÙÂ ÌÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ PRG ÛÙËÓ Î·ÓÔÓÈÎ‹

ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· (ÌÂÓÔ‡ 0).

7.4 ª∂¡√À 4 – ¢È·Ù¿ÍÂÈ˜ ·ÛÊ·ÏÂ›·˜ (‚Ï¤Â ÂÈÎfiÓ· 23 )

ŒÓ‰ÂÈÍË §ÂÈÙÔ˘ÚÁ›·
ºˆÙÔÎ‡ÙÙ·ÚÔ

ÌË ‰È·ı¤ÛÈÌÔ

‰È·ı¤ÛÈÌÔ (ÌÂ ‰˘Ó·ÌÈÎfi ¤ÏÂÁ¯Ô)

∞ÛÊ¿ÏÂÈ· ·ÎÌÒÓ ÎÏÂÈÛ›Ì·ÙÔ˜ / ÚÔÔÚÂ˘fiÌÂÓÔ

ÊˆÙÔÎ‡ÙÙ·ÚÔ ¯ˆÚ›˜ ¤ÏÂÁ¯Ô

ÌË ‰È·ı¤ÛÈÌÔ

‰È·ı¤ÛÈÌÔ

∞ÛÊ¿ÏÂÈ· ·ÎÌÒÓ ÎÏÂÈÛ›Ì·ÙÔ˜ / ÚÔÔÚÂ˘fiÌÂÓÔ

ÊˆÙÔÎ‡ÙÙ·ÚÔ ÌÂ ¤ÏÂÁ¯Ô

‰È·ı¤ÛÈÌÔ

∂·Ê‹ ‚ÔËıËÙÈÎ‹˜ fiÚÙ·˜ ÌÂ ¤ÏÂÁ¯Ô

ÌË ‰È·ı¤ÛÈÌÔ

‰È·ı¤ÛÈÌÔ

¶ƒ√™√Ã∏
√È ‰È·Ù¿ÍÂÈ̃  ·ÛÊ·ÏÂ›·˜ ¯ˆÚ›̃  ¤ÏÂÁ¯Ô Ú¤ÂÈ 

Ó· ÂÏ¤Á¯ÔÓÙ·È Î¿ıÂ ÂÍ¿ÌËÓÔ.

ªÂÙ·‚Â›ÙÂ ÌÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ PRG ÛÙËÓ Î·ÓÔÓÈÎ‹

ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· (ÌÂÓÔ‡ 0).

7.5 ª∂¡√À 5 – ƒ‡ıÌÈÛË ÙÔ˘ ¯ÚfiÓÔ˘ ÚÔÂÈ‰ÔÔ›ËÛË˜,
ÙÔ˘ ÚÔ·ÈÚÂÙÈÎÔ‡ ÚÂÏ¤ (¤ÍÙÚ· ÂÍÔÏÈÛÌfi˜) Î·È ÙË˜
¤Ó‰ÂÈÍË˜ Û˘ÓÙ‹ÚËÛË˜ (‚Ï¤Â ÂÈÎfiÓ· 24 )

7.5.1 ŒÓ‰ÂÈÍË Û˘ÓÙ‹ÚËÛË˜
∞Ó Ë ¤Ó‰ÂÈÍË Û˘ÓÙ‹ÚËÛË˜ (·Ú¿ÌÂÙÚÔ˜ A) Â›Ó·È

ÂÓÂÚÁÔÔÈËÌ¤ÓË, Ô ÊˆÙÈÛÌfi˜ ÙÔ˘ ÌË¯·ÓÈÛÌÔ‡ Î›ÓËÛË˜

·Ó·‚ÔÛ‚‹ÓÂÈ ÛÙÔ Ù¤ÏÔ˜ ÌÈ·˜ ‰È·‰ÚÔÌ‹˜ ÙË˜ fiÚÙ·˜,

fiÙ·Ó ÛËÌÂÈˆıÂ› ˘¤Ú‚·ÛË ÙÔ˘ ÚÔ‰È·ÁÂÁÚ·ÌÌ¤ÓÔ˘

‰È·ÛÙ‹Ì·ÙÔ˜ Û˘ÓÙ‹ÚËÛË˜ – ÁÈ· ÙË Û˘ÓÙ‹ÚËÛË ÙÔ˘

Û˘ÛÙ‹Ì·ÙÔ˜ fiÚÙ·˜ –. ∏ ¤Ó‰ÂÈÍË Û˘ÓÙ‹ÚËÛË˜ ÌÔÚÂ›

Ó· ÌË‰ÂÓÈÛÙÂ›, fiÙ·Ó ÂÎÙÂÏÂ›Ù·È ÌÈ· ‰È·‰ÚÔÌ‹ Ú‡ıÌÈÛË˜.

7.5.2 ∂ÈÛÎfiËÛË ÙÔ˘ ‰È·ÛÙ‹Ì·ÙÔ˜ Û˘ÓÙ‹ÚËÛË˜

ªË¯·ÓÈÛÌfi˜ Î›ÓËÛË˜ ÁÈ· ÌÔÓ¿ / ‰ÈÏ¿ ÁÎ·Ú¿˙
ÃÚfiÓÔ˜ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ 1 ¤ÙÔ˜ ‹ 2.000 Î‡ÎÏÔÈ ÙË˜ fiÚÙ·˜ 

ªË¯·ÓÈÛÌfi˜ Î›ÓËÛË˜ ÁÈ· ˘fiÁÂÈ· Î·È ÎÔÈÓ¿ ÁÎ·Ú¿˙
ÃÚfiÓÔ˜ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ 1 ¤ÙÔ˜ ‹ 10.000 Î‡ÎÏÔÈ ÙË˜ fiÚÙ·˜ 

ŒÓ‰ÂÈÍË §ÂÈÙÔ˘ÚÁ›·
ÃÚfiÓÔ˜ ÚÔÂÈ‰ÔÔ›ËÛË˜ / ÂÍˆÙÂÚÈÎ¿ ÌÂ ÚÔ·ÈÚÂÙÈÎfi ÚÂÏ¤

ÌË ÂÓÂÚÁfi

5 ‰Â˘ÙÂÚfiÏÂÙ·

10 ‰Â˘ÙÂÚfiÏÂÙ·

¶ÚÔ·ÈÚÂÙÈÎfi ÚÂÏ¤ (¤ÍÙÚ· ÂÍÔÏÈÛÌfi˜) 

ÌË ÂÓÂÚÁfi

∆Ô ÚÂÏ¤ ¯ÚÔÓ›̇ ÂÈ Î·Ù¿ ÙË ‰È¿ÚÎÂÈ· ÙÔ  ̆¯ÚfiÓÔ  ̆

ÚÔÂÈ‰ÔÔ›ËÛË˜ Î·È ÙË˜ ‰È·‰ÚÔÌ‹˜ ÙË˜ fiÚÙ·˜

∆Ô ÚÂÏ¤ Â›Ó·È ÂÓÂÚÁÔÔÈËÌ¤ÓÔ Î·Ù¿ ÙË 

‰È¿ÚÎÂÈ· ÙË˜ ‰È·‰ÚÔÌ‹˜ ÙË˜ fiÚÙ·˜ Î·È ÙÔ˘ 

¯ÚfiÓÔ˘ ÚÔÂÈ‰ÔÔ›ËÛË˜.

∆Ô ÚÂÏ¤ ÂÓÂÚÁÔÔÈÂ›Ù·È Ì· ›̇ ÌÂ ÙÔ ÊˆÙÈÛÌfi

ÙÔ  ̆ÌË¯·ÓÈÛÌÔ‡ Î›ÓËÛË˜. ∫·Ù¿ ÙË ‰È¿ÚÎÂÈ·  

ÙÔ˘ ¯ÚfiÓÔ˘ ÚÔÂÈ‰ÔÔ›ËÛË˜ Â›Ó·È ÂÓÂÚÁfi, 

fiÙ·Ó ÛÙÔ ÌÂÓÔ‡ 2 Â›Ó·È ÂÓÂÚÁÔÔÈËÌ¤ÓÂ˜ ÔÈ 

·Ú¿ÌÂÙÚÔÈ 1-5
∆Ô ÚÂÏ¤ Â›Ó·È ÂÓÂÚÁÔÔÈËÌ¤ÓÔ Î·Ù¿ ÙË 

‰È¿ÚÎÂÈ· ÙË˜ ‰È·‰ÚÔÌ‹˜ ÙË˜ fiÚÙ·˜

∆Ô ÚÂÏ¤ ÂÓÂÚÁÔÔÈÂ›Ù·È Î·Ù¿ ÙËÓ ¤Ó·ÚÍË ÙË˜ 

‰È·‰ÚÔÌ‹˜ ‹ ÙÔ˘ ¯ÚfiÓÔ˘ ÚÔÂÈ‰ÔÔ›ËÛË˜ ÁÈ· 

1 ‰Â˘ÙÂÚfiÏÂÙÔ .¯. ¤Ó·˜ ·ÏÌfi˜ ÔÏ›ÛıËÛË˜ 

ÁÈ· ÙËÓ ÂÓÂÚÁÔÔ›ËÛË ÂÓfi˜ ·˘ÙfiÌ·ÙÔ˘ 

ÌË¯·ÓÈÛÌÔ‡ ÎÏÈÌ·ÎÔÛÙ·Û›Ô˘ ÌÂ 100% ED

ŒÓ‰ÂÈÍË Û˘ÓÙ‹ÚËÛË˜

ÌË ÂÓÂÚÁfi

ÂÓÂÚÁfi ➤
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ªÂÙ·‚Â›ÙÂ ÌÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ PRG ÛÙËÓ Î·ÓÔÓÈÎ‹

ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· (ÌÂÓÔ‡ 0).

7.6 ª∂¡√À 6 – ¶ÂÚÈÔÚÈÛÌfi˜ ÈÛ¯‡Ô˜ Î·Ù¿ ÙËÓ Î›ÓËÛË
ÚÔ˜ ÛÙËÓ Î·ÙÂ‡ı˘ÓÛË ÎÏÂÈÛ›Ì·ÙÔ˜ ÙË˜ fiÚÙ·˜
(‚Ï¤Â ÂÈÎfiÓ· 25 )

™ÙÔ ÌÂÓÔ‡ ·˘Ùfi ÌÔÚÂ› Ó· Ú˘ıÌÈÛÙÂ› Ë Â˘·ÈÛıËÛ›· ÙÔ˘

·˘ÙfiÌ·ÙÔ˘ ÂÚÈÔÚÈÛÌÔ‡ ÈÛ¯‡Ô˜ ÁÈ· ÙÔ ÎÏÂ›ÛÈÌÔ

(ÂÚÁÔÛÙ·ÛÈ·Î‹ Ú‡ıÌÈÛË: ¶·Ú¿ÌÂÙÚÔ˜ 4). 

Àfi‰ÂÈÍË
ªÈ· ·‡ÍËÛË ÙË˜ ÙÈÌ‹˜ ÈÛ¯‡Ô˜ (·Ú¿ÌÂÙÚÔ˜ ÌÂÁ·Ï‡ÙÂÚË

·fi 4) Â›Ó·È ‰˘Ó·Ù‹ ÌfiÓÔ fiÙ·Ó ÛÙÔ ÌÂÓÔ‡ J ¤¯ÂÈ ÂÈÏÂÁÂ› 

Ë ·Ú¿ÌÂÙÚÔ˜ 3. 

¶ƒ√™√Ã∏
¢ÂÓ ı· ¤ÚÂÂ Ó· Ú˘ıÌ›̇ ÔÓÙ·È ¿ÛÎÔ· ˘„ËÏ¤˜

‚·ıÌ›‰Â˜, ‰ÈfiÙÈ ÔÏ‡ ˘„ËÏ¿ Ú˘ıÌÈÛÌ¤ÓË ÈÛ¯‡˜

ÌÔÚÂ› Ó· Ô‰ËÁ‹ÛÂÈ ÛÂ ˘ÏÈÎ¤˜ ˙ËÌÈ¤˜ ‹

ÙÚ·˘Ì·ÙÈÛÌfi ·ÙfiÌˆÓ.

™Â fiÚÙÂ˜ Ô˘ ÎÈÓÔ‡ÓÙ·È È‰È·›ÙÂÚ· Â‡ÎÔÏ· ÌÔÚÂ› Ó·

ÂÈÏÂÁÂ› ÌÈ· ¯·ÌËÏfiÙÂÚË ÙÈÌ‹, ·Ó Ú¤ÂÈ Ó· ·˘ÍËıÂ› Ë

Â˘·ÈÛıËÛ›· ·¤Ó·ÓÙÈ ÛÙ· ÂÌfi‰È·. 

ªÂÙ·‚Â›ÙÂ ÌÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ PRG ÛÙËÓ Î·ÓÔÓÈÎ‹

ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· (ÌÂÓÔ‡ 0).

7.6.1 ŒÏÂÁ¯Ô˜ ÙˆÓ ‰˘Ó¿ÌÂˆÓ ÚÔ˜ ÙËÓ Î·ÙÂ‡ı˘ÓÛË 
ÎÏÂÈÛ›Ì·ÙÔ˜ ÙË˜ fiÚÙ·˜
∫·Ù¿ ÙËÓ ÙÚÔÔÔ›ËÛË ÙˆÓ Ú˘ıÌ›ÛÂˆÓ ·fi ÙÔ ÌÂÓÔ‡ 

6, Ú¤ÂÈ Ó· ÙËÚÔ‡ÓÙ·È ÔÈ ÙÈÌ¤˜ ÈÛ¯‡Ô˜ ˘fi ÙËÓ ¤ÓÓÔÈ·
ÙÔ˘ ÚÔÙ‡Ô˘ EN 12453 ÚÔ˜ ÙËÓ Î·ÙÂ‡ı˘ÓÛË

ÎÏÂÈÛ›Ì·ÙÔ˜ fiÚÙ·˜, ‰ËÏ·‰‹ ÛÙË Û˘Ó¤¯ÂÈ· Ú¤ÂÈ Ó·

‰ÈÂÍ¿ÁÂÙ·È ¤ÏÂÁ¯Ô˜.

7.7 ªÂÓÔ‡ 7 – ™˘ÌÂÚÈÊÔÚ¿ Î·Ù¿ ÙËÓ Î›ÓËÛË ÚÔ˜ ÛÙËÓ
Î·ÙÂ‡ı˘ÓÛË ÎÏÂÈÛ›Ì·ÙÔ˜ ÙË˜ fiÚÙ·˜ (‚Ï¤Â ÂÈÎfiÓ· 26 )

™ÙÔ ÌÂÓÔ‡ ·˘Ùfi ÌÔÚÂ› Ó· Ú˘ıÌÈÛÙÂ› Ë ·˘ÙfiÌ·ÙË

·ÂÏÂ˘ı¤ÚˆÛË ÈÌ¿ÓÙ·, Ë Û˘ÌÂÚÈÊÔÚ¿ ¤‰ËÛË˜ Î·È 

Ë Ù·¯‡ÙËÙ· ÛÙËÓ ÙÂÏÈÎ‹ ı¤ÛË ÎÏÂÈÛ›Ì·ÙÔ˜ fiÚÙ·˜.

Àfi‰ÂÈÍË
ªÂÙ¿ ÙËÓ ·ÏÏ·Á‹ ÙÔ˘ ÌÂÓÔ‡ ÂÓ‰Â¯ÔÌ¤Óˆ˜ Ó· ··ÈÙËıÂ›

ÌÈ· ‰È·‰ÚÔÌ‹ Ú‡ıÌÈÛË˜.

ŒÓ‰ÂÈÍË §ÂÈÙÔ˘ÚÁ›·
√Ì·Ïfi ÛÙ·Ì¿ÙËÌ·

ªÂÁ¿ÏË ‰È¿ÚÎÂÈ·

ªÈÎÚ‹ ‰È¿ÚÎÂÈ·

∞ÂÏÂ˘ı¤ÚˆÛË

∞˘ÙfiÌ·Ù·

ªÈÎÚ‹ ‰È¿ÚÎÂÈ·

∆·¯‡ÙËÙ·

∞ÚÁ¿

∫·ÓÔÓÈÎ¿

ªÂÙ·‚Â›ÙÂ ÌÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ PRG ÛÙËÓ Î·ÓÔÓÈÎ‹

ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· (ÌÂÓÔ‡ 0).

7.8 ªÂÓÔ‡ 8 – ¶ÂÚÈÔÚÈÛÌfi˜ ÈÛ¯‡Ô˜ Î·Ù¿ ÙËÓ Î›ÓËÛË ÚÔ˜
ÛÙËÓ Î·ÙÂ‡ı˘ÓÛË ÎÏÂÈÛ›Ì·ÙÔ˜ ÙË˜ fiÚÙ·˜
(‚Ï¤Â ÂÈÎfiÓ· 27 )

™ÙÔ ÌÂÓÔ‡ ·˘Ùfi ÌÔÚÂ› Ó· Ú˘ıÌÈÛÙÂ› Ë Â˘·ÈÛıËÛ›· ÙÔ˘

·˘ÙfiÌ·ÙÔ˘ ÂÚÈÔÚÈÛÌÔ‡ ÈÛ¯‡Ô˜ ÁÈ· ÙÔ ¿ÓÔÈÁÌ·

(ÂÚÁÔÛÙ·ÛÈ·Î‹ Ú‡ıÌÈÛË: ¶·Ú¿ÌÂÙÚÔ˜ 4).

Àfi‰ÂÈÍË
ªÈ· ·‡ÍËÛË ÙË˜ ÙÈÌ‹˜ ÈÛ¯‡Ô˜ (·Ú¿ÌÂÙÚÔ˜ ÌÂÁ·Ï‡ÙÂÚË

·fi 4) Â›Ó·È ‰˘Ó·Ù‹ ÌfiÓÔ fiÙ·Ó ÛÙÔ ÌÂÓÔ‡ J ¤¯ÂÈ ÂÈÏÂÁÂ› 

Ë ·Ú¿ÌÂÙÚÔ˜ 3.

¶ƒ√™√Ã∏
¢ÂÓ ı· ¤ÚÂÂ Ó· Ú˘ıÌ›̇ ÔÓÙ·È ¿ÛÎÔ· ˘„ËÏ¤˜

‚·ıÌ›‰Â˜, ‰ÈfiÙÈ ÔÏ‡ ˘„ËÏ¿ Ú˘ıÌÈÛÌ¤ÓË ÈÛ¯‡˜

ÌÔÚÂ› Ó· Ô‰ËÁ‹ÛÂÈ ÛÂ ˘ÏÈÎ¤˜ ˙ËÌÈ¤˜ ‹

ÙÚ·˘Ì·ÙÈÛÌfi ·ÙfiÌˆÓ.

™Â fiÚÙÂ˜ Ô˘ ÎÈÓÔ‡ÓÙ·È È‰È·›ÙÂÚ· Â‡ÎÔÏ· ÌÔÚÂ› Ó·

ÂÈÏÂÁÂ› ÌÈ· ¯·ÌËÏfiÙÂÚË ÙÈÌ‹, ·Ó Ú¤ÂÈ Ó· ·˘ÍËıÂ› Ë

Â˘·ÈÛıËÛ›· ·¤Ó·ÓÙÈ ÛÙ· ÂÌfi‰È·.

ªÂÙ·‚Â›ÙÂ ÌÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ PRG ÛÙËÓ Î·ÓÔÓÈÎ‹

ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· (ÌÂÓÔ‡ 0).

7.8.1 ŒÏÂÁ¯Ô˜ ÙˆÓ ‰˘Ó¿ÌÂˆÓ ÚÔ˜ ÙËÓ Î·ÙÂ‡ı˘ÓÛË
·ÓÔ›ÁÌ·ÙÔ˜ ÙË˜ fiÚÙ·˜
∫·Ù¿ ÙËÓ ÙÚÔÔÔ›ËÛË ÙˆÓ Ú˘ıÌ›ÛÂˆÓ ·fi ÙÔ ÌÂÓÔ‡ 8,
Ú¤ÂÈ Ó· ÙËÚÔ‡ÓÙ·È ÔÈ ÙÈÌ¤˜ ÈÛ¯‡Ô˜ ˘fi ÙËÓ ¤ÓÓÔÈ·

ÙÔ˘ ÚÔÙ‡Ô˘ EN 12453 ÚÔ˜ ÙËÓ Î·ÙÂ‡ı˘ÓÛË

ÎÏÂÈÛ›Ì·ÙÔ˜ fiÚÙ·˜, ‰ËÏ·‰‹ ÛÙË Û˘Ó¤¯ÂÈ· Ú¤ÂÈ Ó·

‰ÈÂÍ¿ÁÂÙ·È ¤ÏÂÁ¯Ô˜.

7.9 ª∂¡√À 9 – ™˘ÌÂÚÈÊÔÚ¿ Î·Ù¿ ÙËÓ Î›ÓËÛË ÚÔ˜ ÛÙËÓ
Î·ÙÂ‡ı˘ÓÛË ·ÓÔ›ÁÌ·ÙÔ˜ ÙË˜ fiÚÙ·˜ (‚Ï¤Â ÂÈÎfiÓ· 28 )

™ÙÔ ÌÂÓÔ‡ ·˘Ùfi ÌÔÚÂ› Ó· Ú˘ıÌÈÛÙÂ› Ë ·˘ÙfiÌ·ÙË

·ÂÏÂ˘ı¤ÚˆÛË ÈÌ¿ÓÙ· Î·È Ë Û˘ÌÂÚÈÊÔÚ¿ ¤‰ËÛË˜

ÛÙËÓ ÙÂÏÈÎ‹ ı¤ÛË ·ÓÔ›ÁÌ·ÙÔ˜ fiÚÙ·˜.

Àfi‰ÂÈÍË
ªÂÙ¿ ÙËÓ ·ÏÏ·Á‹ ÙÔ˘ ÌÂÓÔ‡ ÂÓ‰Â¯ÔÌ¤Óˆ˜ Ó· ··˙ÙËı¤›

Ì˙· ‰˙·‰ÚÔÌ‹ Ú‡ıÌ˙ÔË˜.

ŒÓ‰ÂÈÍË §ÂÈÙÔ˘ÚÁ›·
√Ì·Ïfi ÛÙ·Ì¿ÙËÌ·

∂Í·ÈÚÂÙÈÎ¿ ÌÂÁ¿ÏË ‰È¿ÚÎÂÈ·

ªÂÁ¿ÏË ‰È¿ÚÎÂÈ·

ªÈÎÚ‹ ‰È¿ÚÎÂÈ·

∞ÂÏÂ˘ı¤ÚˆÛË

∞˘ÙfiÌ·Ù·

ªÈÎÚ‹ ‰È¿ÚÎÂÈ·

√Ì·Ï‹ ÂÎÎ›ÓËÛË ·fi ÙËÓ ÙÂÏÈÎ‹ ı¤ÛË ÎÏÂÈÛ›Ì·ÙÔ˜ 

ÙË˜ fiÚÙ·˜

ªÈÎÚ‹ ‰È¿ÚÎÂÈ·

ªÂÁ¿ÏË ‰È¿ÚÎÂÈ· ➤
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∆·¯‡ÙËÙ·

∞ÚÁ¿

∫·ÓÔÓÈÎ¿

°Ú‹ÁÔÚ·

∞ÓÙ›‰Ú·ÛË Î·Ù¿ ÙÔÓ ÂÚÈÔÚÈÛÌfi ÈÛ¯‡Ô˜

™Ù·Ì¿ÙËÌ·

‚Ú·¯‡¯ÚÔÓË ·Ó·ÙÚÔ‹

Àfi‰ÂÈÍË
- ¶·Ú¿ÌÂÙÚÔÈ 0 Î·È 6: √È ·Ú¿ÌÂÙÚÔÈ ·˘Ù¤˜ Â›Ó·È

ÚÔÛ·ÚÌÔÛÌ¤ÓÂ˜ ÛÙ· ¯·Ú·ÎÙËÚÈÛÙÈÎ¿ ÙˆÓ

·Ó·ÙÚÂfiÌÂÓˆÓ ÔÚÙÒÓ.

- ¶·Ú¿ÌÂÙÚÔÈ A Î·È b: √È ·Ú¿ÌÂÙÚÔÈ ·˘Ù¤˜ Ú¤ÂÈ Ó·

Ú˘ıÌÈÛÙÔ‡Ó, fiÙ·Ó ÛÙÔ ÌÂÓÔ‡ J ÂÈÏÂÁÂ› Ë ·Ú¿ÌÂÙÚÔ˜ 3.
¢È·ÊÔÚÂÙÈÎ¿ ÛÙÔ ÌÂÓÔ‡ ·˘Ùfi Â›Ó·È ÂÓÂÚÁ‹ Ë ·Ú¿ÌÂÙÚÔ˜ A.

- ¶·Ú¿ÌÂÙÚÔ˜ b: ∞Ó Î·Ù¿ ÙË ‰È¿ÚÎÂÈ· ÙÔ˘ ·ÓÔ›ÁÌ·ÙÔ˜ ÙË˜
fiÚÙ·˜ ÚÔÎ‡„ÂÈ ÙÔ ÛÊ¿ÏÌ· 5 (ÂÚÈÔÚÈÛÌfi˜ ÈÛ¯‡Ô˜), Ë

fiÚÙ· ÎÈÓÂ›Ù·È Ï›ÁÔ (ÂÚ›Ô˘ 10 cm ‰È·‰ÚÔÌ‹ Ï·ÈÛ›Ô˘)

ÛÙËÓ ·ÓÙ›ıÂÙË Î·ÙÂ‡ı˘ÓÛË Î·È ÛÙË Û˘Ó¤¯ÂÈ· ÛÙ·Ì·Ù¿ÂÈ.

ªÂÙ·‚Â›ÙÂ ÌÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ PRG ÛÙËÓ Î·ÓÔÓÈÎ‹

ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· (ÌÂÓÔ‡ 0).

7.10 ªÂÓÔ‡ A – M¤ÁÈÛÙË ÈÛ¯‡˜ (‚Ï¤Â ÂÈÎfiÓ· 29 )

™ÙÔ ÌÂÓÔ‡ ·˘Ùfi Ú˘ıÌ›̇ ÂÙ·È Ë ÈÛ¯‡˜ ÙÔ˘ ÂÚÈÔÚÈÛÌÔ‡

ÈÛ¯‡Ô˜. 

ŒÓ‰ÂÈÍË ª¤ÁÈÛÙË ÈÛ¯‡˜ ÙÔ˘ ÂÚÈÔÚÈÛÌÔ‡ ÈÛ¯‡Ô˜

Àfi‰ÂÈÍË
ªÈ· ·‡ÍËÛË ÙË˜ ÙÈÌ‹˜ ÈÛ¯‡Ô˜ (¶·Ú¿ÌÂÙÚÔ˜ ÌÂÁ·Ï‡ÙÂÚË

·fi 0) Â›Ó·È ‰˘Ó·Ù‹ ÌfiÓÔ, fiÙ·Ó ÛÙÔ ÌÂÓÔ‡ J ÂÈÏ¤ÁÂÙ·È 

Ë ·Ú¿ÌÂÙÚÔ˜ 3. 

ªÂÙ·‚Â›ÙÂ ÌÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ PRG ÛÙËÓ Î·ÓÔÓÈÎ‹

ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· (ÌÂÓÔ‡ 0).

8 ª∏¡Àª∞∆∞ ™º∞§ª∞∆√™ ∫∞π ¶ƒ√∂π¢√¶√π∏™∏™
(‚Ï¤Â ÛÂÏ›‰· 103)

9 ∞¶√™À¡∞ƒª√§√°∏™∏

ºÚÔÓÙ›ÛÙÂ ÁÈ· ÙËÓ ·ÔÛ˘Ó·ÚÌÔÏfiÁËÛË Î·È ÙË ÛˆÛÙ‹

·ÔÎÔÌÈ‰‹ ÙÔ˘ ÌË¯·ÓÈÛÌÔ‡ Î›ÓËÛË˜ ÙË˜ ÁÎ·Ú·˙fiÔÚÙ·˜

·fi ¤Ó·Ó ÂÈ‰ÈÎfi.

10 √ƒ√π ∂°°À∏™∏™

¢È¿ÚÎÂÈ· ÂÁÁ‡ËÛË˜
¶¤Ú· ·fi ÙË ÓÔÌÈÎ‹ ÂÁÁ‡ËÛË ÙÔ˘ ÂÌfiÚÔ˘ Ô˘

·ÔÚÚ¤ÂÈ ·fi ÙÔ Û˘Ì‚fiÏ·ÈÔ ·ÁÔÚ¿˜, ·Ú¤¯Ô˘ÌÂ ÙËÓ

·Ú·Î¿Ùˆ ÂÚÈÔÚÈÛÌ¤ÓË ÂÁÁ‡ËÛË ·fi ÙËÓ ËÌÂÚÔÌËÓ›·

·ÁÔÚ¿˜: 

a) 5 ¤ÙË ÁÈ· Ù· ÌË¯·ÓÈÎ¿ Ì¤ÚË ÙÔ˘ ÌË¯·ÓÈÛÌÔ‡ Î›ÓËÛË˜,

ÙÔ˘ ÎÈÓËÙ‹Ú· Î·È ÙÔ˘ ÂÁÎÂÊ¿ÏÔ˘ ÙÔ˘ ÎÈÓËÙ‹Ú·

b) 2 ¤ÙË ÁÈ· ÙÔÓ ·Û‡ÚÌ·ÙÔ, Ù· ÂÍ·ÚÙ‹Ì·Ù· Î·È ÙÔÓ

ÂÈ‰ÈÎfi ÂÍÔÏÈÛÌfi 

∏ ÂÁÁ‡ËÛË ‰ÂÓ Î·Ï‡ÙÂÈ Ù· ·Ó·ÏÒÛÈÌ· Ì¤ÚË (.¯.

·ÛÊ¿ÏÂÈÂ˜, Ì·Ù·Ú›Â˜, Ï·ÌÙ‹ÚÂ˜). ªÂ Î¿ıÂ ·Í›ˆÛË

‚¿ÛÂÈ ÂÁÁ‡ËÛË˜ ÂÈÌËÎ‡ÓÂÙ·È Ô ¯ÚfiÓÔ˜ ÙË˜ ÂÁÁ‡ËÛË˜.

°È· ·ÓÙÈÎ·Ù·ÛÙ¿ÛÂÈ˜ Î·È ÂÈÛÎÂ˘·ÛÙÈÎ¤˜ ÂÚÁ·Û›Â˜ Ë

ÈÛ¯‡˜ ÙË˜ ÂÁÁ‡ËÛË˜ ·Ó¤Ú¯ÂÙ·È ÛÂ ¤ÍÈ Ì‹ÓÂ˜,

ÙÔ˘Ï¿ È̄ÛÙÔÓ ˆÛÙfiÛÔ fiÛÔ Î·È Ë ÙÚ¤¯Ô˘Û· ‰È¿ÚÎÂÈ· ÙË˜

ÂÁÁ‡ËÛË˜.

¶ÚÔ¸Ôı¤ÛÂÈ˜
∏ ÂÁÁ‡ËÛË ÈÛ¯‡ÂÈ ÌfiÓÔ ÁÈ· ÙË ¯ÒÚ· ÛÙËÓ ÔÔ›·

·ÁÔÚ¿ÛÙËÎÂ Ë Û˘ÛÎÂ˘‹. ∏ ·fiÎÙËÛË ÙÔ˘

ÂÌÔÚÂ‡Ì·ÙÔ˜ ı· Ú¤ÂÈ Ó· ¤¯ÂÈ Á›ÓÂÈ ·fi ÙÔ

Î·ıÔÚÈÛÌ¤ÓÔ ·fi ÂÌ¿˜ ‰›ÎÙ˘Ô ‰È·ÓÔÌ‹˜. ∏ ·Í›̂ ÛË

Î·Ù·‚ÔÏ‹˜ ÂÁÁ‡ËÛË˜ ·ÊÔÚ¿ ÌfiÓÔ ÛÂ ‚Ï¿‚Â˜ ÛÙÔ ›‰ÈÔ

ÙÔ ·ÓÙÈÎÂ›ÌÂÓÔ ÙË˜ Û‡Ì‚·ÛË˜. ∏ ·Ô˙ËÌ›̂ ÛË ÁÈ·

‰·¿ÓÂ˜ ·ÂÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË˜ Î·È ÂÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË˜, ÁÈ·

¤ÏÂÁ¯Ô ÙˆÓ ·ÓÙ›ÛÙÔÈ¯ˆÓ ÌÂÚÒÓ, Î·ıÒ˜ Î·È ··ÈÙ‹ÛÂÈ˜

Î·È ·Ô˙ËÌ›ˆÛË ÁÈ· ‰È·Ê˘ÁfiÓÙ· Î¤Ú‰Ë ·ÔÎÏÂ›ÔÓÙ·È

·fi ÙËÓ ÂÁÁ‡ËÛË. ∏ ·fi‰ÂÈÍË ·ÁÔÚ¿˜ ÈÛ¯‡ÂÈ ˆ˜

·Ô‰ÂÈÎÙÈÎfi ÁÈ· ÙËÓ ÂÁÁ‡ËÛ‹ Û·˜. Garantieanspruch.

∞fi‰ÔÛË
°È· ÙË ‰È¿ÚÎÂÈ· ÙË˜ ÂÁÁ‡ËÛË˜ ·Ó·Ï·Ì‚¿ÓÔ˘ÌÂ ÙËÓ

·ÔÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË fiÏˆÓ ÙˆÓ ÂÏ·ÙÙˆÌ¿ÙˆÓ ÙÔ˘ ÚÔ˚fiÓÙÔ˜,

Ù· ÔÔ›· ÔÊÂ›ÏÔÓÙ·È ‰È·ÈÛÙˆÌ¤Ó· ÛÂ ÛÊ¿ÏÌ·Ù· ˘ÏÈÎÔ‡

‹ Î·Ù·ÛÎÂ˘‹˜. ∞Ó·Ï·Ì‚¿ÓÔ˘ÌÂ ÙËÓ Â˘ı‡ÓË Ó·

·ÓÙÈÎ·ıÈÛÙÔ‡ÌÂ Ù· ÂÏ·ÙÙˆÌ·ÙÈÎ¿ ÂÌÔÚÂ‡Ì·Ù· ÌÂ ÌË

ÂÏ·ÙÙˆÌ·ÙÈÎ¿, Ó· Ù· ÂÈÛÎÂ˘¿˙Ô˘ÌÂ ‹ Ó· ÚÔ‚·›ÓÔ˘ÌÂ

ÛÂ ÂÏ¿ È̄ÛÙË ·Ô˙ËÌ›̂ ÛË, Î·Ù¿ ÙË ‰È·ÎÚÈÙÈÎ‹ Ì·˜

Â˘¯¤ÚÂÈ·. 

∞ÔÎÏÂ›ÔÓÙ·È ˙ËÌ›Â˜ ·fi: 

- ÌË ÂÓ‰Â‰ÂÈÁÌ¤ÓË ÂÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË Î·È Û‡Ó‰ÂÛË

- ÌË ÂÓ‰Â‰ÂÈÁÌ¤ÓË ¤Ó·ÚÍË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ Î·È ¯ÂÈÚÈÛÌfi˜ 

- ÂÍˆÙÂÚÈÎ¤˜ ÂÈ‰Ú¿ÛÂÈ˜, fiˆ˜ ÊˆÙÈ¿, ÓÂÚfi, ·ÓÙ›ÍÔÂ˜

Î·ÈÚÈÎ¤˜ Û˘Óı‹ÎÂ˜

- ÌË¯·ÓÈÎ¤˜ ‚Ï¿‚Â˜ ·fi ·Ù‡¯ËÌ·, ÙÒÛË, ÚfiÛÎÚÔ˘ÛË

- ¿ÛÎÔË ‹ ÛÎfiÈÌË Î·Ù·ÛÙÚÔÊ‹

- Ê˘ÛÈÎ‹ ÊıÔÚ¿ ‹ ¤ÏÏÂÈ„Ë Û˘ÓÙ‹ÚËÛË˜

- ÂÈÛÎÂ˘‹ ·fi ÌË ÂÍÂÈ‰ÈÎÂ˘Ì¤ÓÔ ÚÔÛˆÈÎfi

- ¯Ú‹ÛË ·ÓÙ·ÏÏ·ÎÙÈÎÒÓ ·ÁÓÒÛÙÔ˘ ÚÔ¤ÏÂ˘ÛË˜ 

- ·ÔÌ¿ÎÚ˘ÓÛË ‹ Û˘ÁÎ¿Ï˘„Ë ÙË˜ ÈÓ·Î›‰·˜ ÙÔ˘

Î·Ù·ÛÎÂ˘·ÛÙ‹ 

∆· Ì¤ÚË Ô˘ ¤¯Ô˘Ó ·ÓÙÈÎ·Ù·ÛÙ·ıÂ› ÂÚÈ¤Ú¯ÔÓÙ·È ÛÙËÓ

Î·ÙÔ¯‹ Ì·˜.
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∆·¯‡ÙËÙ· ‰È·‰ÚÔÌ‹˜ 
fiÚÙ·˜: ÂÍ·ÚÙ¿Ù·È ·fi ÙÔÓ Ù‡Ô, 

ÙÔ Ì¤ÁÂıÔ˜ fiÚÙ· ,̃ ÙË ÊÔÚ¿ 

ÙË˜ fiÚÙ·˜ Î·È ÙÔ ‚¿ÚÔ˜

- Î·Ù¿ ÙË ‰È·‰ÚÔÌ‹ ÚÔ˜ ÙËÓ 

Î·ÙÂ‡ı˘ÓÛË ÎÏÂÈÛ›Ì·ÙÔ˜ ÙË˜ 

fiÚÙ·˜ ÂÚ. 14 cm/s

- Î·Ù¿ ÙË ‰È·‰ÚÔÌ‹ ÚÔ˜ ÙËÓ 

Î·ÙÂ‡ı˘ÓÛË ·ÓÔ›ÁÌ·ÙÔ˜ ÙË˜ 

fiÚÙ·˜ ÂÚ. 22 cm/s

∂ÎÔÌ‹ ıÔÚ‡‚Ô˘
ªË¯·ÓÈÛÌfi˜ Î›ÓËÛË˜ 
ÁÎ·Ú·˙fiÔÚÙ·˜: ≤ 70 dB (A)

√‰ËÁfi˜: ªÂ 30 mm ÂÍ·ÈÚÂÙÈÎ¿ 

Â›Â‰Ô˜, ÌÂ ÂÓÛˆÌ·ÙˆÌ¤ÓË 

·ÛÊ¿ÏÂÈ· ÌÂÙ·Î›ÓËÛË˜ Î·È 

Ô‰ÔÓÙˆÙfi ÈÌ¿ÓÙ· Ô˘ ‰ÂÓ 

¯ÚÂÈ¿˙ÂÙ·È Û˘ÓÙ‹ÚËÛË.

ÃÚ‹ÛË: ∞ÔÎÏÂÈÛÙÈÎ¿ ÁÈ· È‰ÈˆÙÈÎ¿ 

ÁÎ·Ú¿˙. ¢ÂÓ Â›Ó·È Î·Ù¿ÏÏËÏÔ 

È· ‚ÈÔÌË¯·ÓÈÎ‹ / ÂÌÔÚÈÎ‹ ¯Ú‹ÛË.

11.1 ∂ÊÂ‰ÚÈÎfi˜ Ï·ÌÙ‹Ú·˜
°È· ÙËÓ ÙÔÔı¤ÙËÛË / ·ÓÙÈÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË ÙÔ˘ ÊˆÙÈÛÌÔ‡ 

ÙÔ˘ ÌË¯·ÓÈÛÌÔ‡ Î›ÓËÛË˜ 

– ‰Â›ÙÂ ÂÈÎfiÓ· 31
°È· ÙË Ú‡ıÌÈÛË ÙÔ˘ ÊˆÙÈÛÌÔ‡ ÙÔ˘ ÌË¯·ÓÈÛÌÔ‡ Î›ÓËÛË˜ 

– ‰Â›ÙÂ ÎÂÊ¿Ï·ÈÔ 6.2 (ªÂÓÔ‡ 2)

∆‡Ô˜: ÌfiÓÔ ·Ó·ÎÏ·ÛÙÈÎfi˜ Ï·ÌÙ‹Ú·˜

„˘¯ÚÔ‡ ÊˆÙfi˜ ÌÂ 

ÚÔÛÙ·ÙÂ˘ÙÈÎfi Ù˙¿ÌÈ Î·È 

ÚÔÛÙ·Û›· UV

ÀÔ‰Ô¯‹: GU 5,3

√ÓÔÌ·ÛÙÈÎ‹ ÈÛ¯‡˜: 20 W

√ÓÔÌ·ÛÙÈÎ‹ Ù¿ÛË: 12 V

°ˆÓ›· ·ÎÙÈÓÔ‚ÔÏ›·˜: 36°-60°
¢È¿ÌÂÙÚÔ˜: 51 mm

ÃÚÒÌ· Ï·ÌÙ‹Ú·: ‰È¿Ê·ÓÔ

Àfi‰ÂÈÍË
∏ ·ÓÙÈÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË ÙÔ˘ ·Ó·ÎÏ·ÛÙÈÎÔ‡ Ï·ÌÙ‹Ú· „˘¯ÚÔ‡

ÊˆÙfi˜ ÂÈÙÚ¤ÂÙ·È Ó· ÂÎÙÂÏÂ›Ù·È Î·Ù¿ Î‡ÚÈÔ ÏfiÁÔ ÌfiÓÔ

fiÙ·Ó Ô ÌË¯·ÓÈÛÌfi˜ Î›ÓËÛË˜ Â›Ó·È ¿ÓÂ˘ Ù¿ÛË˜.
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N™‡Ó‰ÂÛË ‰ÈÎÙ‡Ô˘: 230/240 V, 50/60 Hz

∞Ó·ÌÔÓ‹: ÂÚ. 4,5 W

∫·ÙËÁÔÚ›· 
ÚÔÛÙ·Û›·˜: ÌfiÓÔ ÁÈ· ÍËÚÔ‡˜ 

¯ÒÚÔ˘˜

ªË¯·ÓÈÛÌfi˜ 
·˘ÙfiÌ·ÙË˜ 
·ÂÓÂÚÁÔÔ›ËÛË˜: ∏ Ú‡ıÌÈÛË Á›ÓÂÙ·È ÌÂ 

·˘ÙfiÌ·ÙÔ ÙÚfiÔ ÍÂ¯ˆÚÈÛÙ¿ Î·È

ÁÈ· ÙÈ˜ ‰‡Ô Î·ÙÂ˘ı‡ÓÛÂÈ̃ .

∆ÂÏÈÎ¤˜ ı¤ÛÂÈ˜
∞ÂÓÂÚÁÔÔ›ËÛË/
¶ÂÚÈÔÚÈÛÌfi˜ ÈÛ¯‡Ô˜: ∞˘ÙÔÚ˘ıÌÈ˙fiÌÂÓÔ, ¯ˆÚ›˜ 

ÊıÔÚ¤˜, ÂÂÈ‰‹ Â›Ó·È ¯ˆÚ›̃  

ÌË¯·ÓÈÎfi ‰È·ÎfiÙË 

Ú·ÁÌ·ÙÔÔÈÂ›Ù·È, ÚfiÛıÂÙ· 

ÂÓÛˆÌ·ÙˆÌ¤ÓÔ˜ ÂÚÈÔÚÈÛÌfi˜ 

¯ÚfiÓÔ˘ ‰È·‰ÚÔÌ‹˜ ·fi ÂÚ. 60 

‰Â˘Ù. ÛÂ Î¿ıÂ ‰È·‰ÚÔÌ‹ fiÚÙ·˜

ªË¯·ÓÈÛÌfi˜ ·˘ÙfiÌ·ÙË˜ 

·ÂÓÂÚÁÔÔ›ËÛË˜ Ô˘ 

ÚÔÛ·ÚÌfi˙ÂÙ·È

√ÓÔÌ·ÛÙÈÎfi ÊÔÚÙ›Ô: ‰Â›ÙÂ ÈÓ·Î›‰· Î·Ù·ÛÎÂ˘·ÛÙ‹

¢‡Ó·ÌË ÂÊÂÏÎ˘ÛÌÔ‡ 
Î·È ›ÂÛË˜: ‰Â›ÙÂ ÈÓ·Î›‰· Î·Ù·ÛÎÂ˘·ÛÙ‹

∫ÈÓËÙ‹Ú·˜: ∫ÈÓËÙ‹Ú·˜ Û˘ÓÂ¯Ô‡˜ ÚÂ‡Ì·ÙÔ˜

ÌÂ ·ÈÛıËÙ‹Ú· Hall 

ªÂÙ·Û¯ËÌ·ÙÈÛÙ‹˜: ªÂ ıÂÚÌÔÚÔÛÙ·Û›·

™‡Ó‰ÂÛË: ∆Â¯ÓÈÎ‹ Û‡Ó‰ÂÛË˜ ¯ˆÚ›̃  

ÎÔ¯Ï›̂ ÛË ÁÈ· ÂÍˆÙÂÚÈÎ¤˜ 

Û˘ÛÎÂ˘¤˜ ÌÂ ¯·ÌËÏ‹ Ù¿ÛË 

·ÛÊ·ÏÂ›·˜ 24 V DC, Î·ıÒ˜ 

.̄ . ÌÂ ÂÛˆÙÂÚÈÎfi Î·È ÂÍˆÙÂÚÈÎfi

‰È·ÎfiÙË ÌÂ ·ÏÌÈÎ‹ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·.

∂È‰ÈÎ¤˜ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›Â˜: - ¢˘Ó·ÙfiÙËÙ· Û‡Ó‰ÂÛË˜ 

‰È·ÎfiÙË ÛÙ·Ì·Ù‹Ì·ÙÔ˜/ 

·ÂÓÂÚÁÔÔ›ËÛË˜

- ¢˘Ó·ÙfiÙËÙ· Û‡Ó‰ÂÛË˜ 

ÊˆÙÔÎ˘ÙÙ¿ÚÔ˘ ‹ ·ÛÊ¿ÏÂÈ·˜ 

·ÎÌÒÓ ÎÏÂÈÛ›Ì·ÙÔ˜

- ¢˘Ó·ÙfiÙËÙ· Û‡Ó‰ÂÛË˜ 

ÚÔ·ÈÚÂÙÈÎÔ‡ ÚÂÏ¤ ÁÈ· 

ÚÔÂÈ‰ÔÔÈËÙÈÎ¤˜ Ï˘¯Ó›Â˜, 

ÚfiÛıÂÙÔ ÂÍˆÙÂÚÈÎfi 

ÊˆÙÈÛÌfi ÌÂ ‰˘Ó·ÙfiÙËÙ· 

Û‡Ó‰ÂÛË˜ Ì¤Ûˆ ÚÔÛ·ÚÌÔÁ¤·

‰È·‡ÏÔ˘ HCP-Bus

°Ú‹ÁÔÚÔ ÍÂÎÏÂ›‰ˆÌ·: ™Â ÂÚ›ÙˆÛË ‰È·ÎÔ‹˜ 

ÚÂ‡Ì·ÙÔ˜ ÁÚ‹ÁÔÚÔ˜ ¯ÂÈÚÈÛÌfi˜ 

·fi Ì¤Û· ÌÂ ÛÎÔÈÓ›

™È‰ÂÚÈÎ¿ ÁÂÓÈÎ‹˜ 
¯Ú‹ÛË˜: °È· ÂÚÈÛÙÚÂÊfiÌÂÓÂ˜ Î·È 

Û·ÛÙ¤˜ fiÚÙÂ˜
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8 ªËÓ‡Ì·Ù· ÛÊ¿ÏÌ·ÙÔ˜ Î·È ÚÔÂÈ‰ÔÔ›ËÛË˜ 

Àfi‰ÂÈÍË: ™Â ÂÚ›ÙˆÛË ÛÊ¿ÏÌ·ÙÔ˜ ‹ ÚÔÂÈ‰ÔÔ›ËÛË˜ ÂÌÊ·Ó›˙ÂÙ·È ¤Ó·˜ ·ÚÈıÌfi˜ ÌÂ ‰ÂÎ·‰ÈÎfi ÛËÌÂ›Ô Ô˘ 

·Ó·‚ÔÛ‚‹ÓÂÈ ÁÚ‹ÁÔÚ·.

ŒÓ‰ÂÈÍË  ™Ê¿ÏÌ· / 
ÛÙËÓ ÔıfiÓË ÚÔÂÈ‰ÔÔ›ËÛË ¶Èı·Ó¿ ·›ÙÈ· ∞ÔÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË

¢ÂÓ Â›Ó·È ‰˘Ó·Ù‹ Ë

Ú‡ıÌÈÛË ÙÔ˘ ÔÚ›Ô˘

·Ó·ÛÙÚÔÊ‹˜

¢ÂÓ Â›Ó·È ‰˘Ó·Ù‹ Ë

Ú‡ıÌÈÛË ÙÔ˘ ‡„Ô˘˜

ÌÂÚÈÎÔ‡ ·ÓÔ›ÁÌ·ÙÔ˜

¢ÂÓ Â›Ó·È ‰˘Ó·Ù‹ Ë

Î·Ù·¯ÒÚËÛË

¢ÂÓ Â›Ó·È ‰˘Ó·Ù‹ Ë

ÂÓÙÔÏ‹ Î›ÓËÛË˜

¶ÂÚÈÔÚÈÛÌfi˜ ¯ÚfiÓÔ˘

‰È·‰ÚÔÌ‹˜

™Ê¿ÏÌ· Û˘ÛÙ‹Ì·ÙÔ˜

¶ÂÚÈÔÚÈÛÌfi˜ ÈÛ¯‡Ô˜

ƒÂ‡Ì· ËÚÂÌ›·˜

ºˆÙÔÎ‡ÙÙ·ÚÔ

∞ÛÊ¿ÏÂÈ· ·ÎÌÒÓ

ÎÏÂÈÛ›Ì·ÙÔ˜

¢ÂÓ ˘¿Ú¯ÂÈ ÛËÌÂ›Ô

·Ó·ÊÔÚ¿˜

√ ÌË¯·ÓÈÛÌfi˜ Î›ÓËÛË˜

‰ÂÓ Â›Ó·È Ú˘ıÌÈÛÌ¤ÓÔ˜

√ ÌË¯·ÓÈÛÌfi˜ ‚Ú›ÛÎÂÙ·È ÛÙËÓ

ÙÂÏÈÎ‹ ı¤ÛË ·ÓÔ›ÁÌ·ÙÔ˜ ÙË˜

fiÚÙ·˜

∫·Ù¿ ÙË Ú‡ıÌÈÛË ÙÔ˘ ÔÚ›Ô˘ ·Ó·ÛÙÚÔÊ‹˜ "∞ÛÊ¿ÏÂÈ·

·ÎÌÒÓ ÎÏÂÈÛ›Ì·ÙÔ˜ / ÚÔÔÚÂ˘fiÌÂÓÔ ÊˆÙÔÎ‡ÙÙ·ÚÔ"

˘‹Ú¯Â ¤Ó· ÂÌfi‰ÈÔ ÛÙË ‰È·‰ÚÔÌ‹

∆Ô ‡„Ô˜ ÙÔ˘ ÌÂÚÈÎÔ‡ ·ÓÔ›ÁÌ·ÙÔ˜ ‚Ú›ÛÎÂÙ·È ÛÙËÓ

ÙÂÏÈÎ‹ ı¤ÛË ÎÏÂÈÛ›Ì·ÙÔ˜ fiÚÙ·˜ (≤ 120 mm

‰È·‰ÚÔÌ‹ Ï·ÈÛ›Ô˘)

™ÙÔ ÌÂÓÔ‡ 4 Ë ·Ú¿ÌÂÙÚÔ˜ Â›Ó·È Ú˘ıÌÈÛÌ¤ÓË ÛÙÔ 0
Î·È ¤ÁÈÓÂ ÚÔÛ¿ıÂÈ· ÂÓÂÚÁÔÔ›ËÛË˜ ÙË˜

·˘ÙfiÌ·ÙË˜ ·ÚÔ¯‹˜ (ÌÂÓÔ‡ 3, ·Ú¿ÌÂÙÚÔ˜ 1-9)

√ ÌË¯·ÓÈÛÌfi˜ Î›ÓËÛË˜ ÌÏÔÎ·Ú›ÛÙËÎÂ ÁÈ· Ù·

ÛÙÔÈ¯ÂÈ¿ ¯ÂÈÚÈÛÌÔ‡ Î·È ‰fiıËÎÂ ÂÓÙÔÏ‹ Î›ÓËÛË˜

√ ÈÌ¿ÓÙ·˜ Â›Ó·È ÎÔÌÌ¤ÓÔ˜

√ ÌË¯·ÓÈÛÌfi˜ Î›ÓËÛË˜ Â›Ó·È ÂÏ·ÙÙˆÌ·ÙÈÎfi˜

∂ÛˆÙÂÚÈÎfi ÛÊ¿ÏÌ·

∏ fiÚÙ· ÎÈÓÂ›Ù·È ÌÂ ‰˘ÛÎÔÏ›· ‹ ·ÓÔÌÔÈfiÌÔÚÊ·

À¿Ú¯ÂÈ ÂÌfi‰ÈÔ ÛÙËÓ ÂÚÈÔ¯‹ ÙË˜ fiÚÙ·˜

∏ ‚ÔËıËÙÈÎ‹ fiÚÙ· Â›Ó·È ·ÓÔÈ̄ Ù‹

√ Ì·ÁÓ‹ÙË˜ Â›Ó·È ÙÔÔıÂÙËÌ¤ÓÔ˜ Ï¿ıÔ˜

√ ¤ÏÂÁ¯Ô˜ ‰ÂÓ Â›Ó·È ÂÓÙ¿ÍÂÈ

¢ÂÓ ¤¯Ô˘Ó Û˘Ó‰ÂıÂ› ÊˆÙÔÎ‡ÙÙ·Ú·

∏ ·ÎÙ›Ó· ÊˆÙfi˜ ¤¯ÂÈ ‰È·ÎÔÂ›

∆Ô ÊˆÙÔÎ‡ÙÙ·ÚÔ Â›Ó·È ÂÏ·ÙÙˆÌ·ÙÈÎfi

∏ ·ÎÙ›Ó· ÊˆÙfi˜ ¤¯ÂÈ ‰È·ÎÔÂ›

¢È·ÎÔ‹ ÚÂ‡Ì·ÙÔ˜

√ ÌË¯·ÓÈÛÌfi˜ Î›ÓËÛË˜ ‰ÂÓ ¤¯ÂÈ Ú˘ıÌÈÛÙÂ› ·ÎfiÌË

∞ÔÌ·ÎÚ‡ÓÂÙÂ ÙÔ ÂÌfi‰ÈÔ

∆Ô ‡„Ô˜ ÌÂÚÈÎÔ‡ ·ÓÔ›ÁÌ·ÙÔ˜ Ú¤ÂÈ Ó·

Â›Ó·È ÌÂÁ·Ï‡ÙÂÚÔ

∏ ‰È¿Ù·ÍË ‹ ÔÈ ‰È·Ù¿ÍÂÈ˜ ·ÛÊ¿ÏÂÈ·˜ Ú¤ÂÈ

Ó· ÂÓÂÚÁÔÔÈËıÔ‡Ó

∞ÂÏÂ˘ıÂÚÒÛÙÂ ÙÔ ÌË¯·ÓÈÛÌfi Î›ÓËÛË˜ ÁÈ·

Ù· ÛÙÔÈ¯Â›· ¯ÂÈÚÈÛÌÔ‡

∞ÓÙÈÎ·Ù·ÛÙ‹ÛÙÂ ÙÔÓ ÈÌ¿ÓÙ·

∞ÓÙÈÎ·Ù·ÛÙ‹ÛÙÂ ÙÔ ÌË¯·ÓÈÛÌfi Î›ÓËÛË˜

∂·Ó·Ê¤ÚÂÙÂ ÙÈ˜ ÂÚÁÔÛÙ·ÛÈ·Î¤˜ Ú˘ıÌ›ÛÂÈ˜

(‰Â›ÙÂ ÎÂÊ¿Ï·ÈÔ 4.6) Î·È Ú˘ıÌ›ÛÙÂ ÂÎ Ó¤Ô˘

‹ ·ÓÙÈÎ·Ù·ÛÙ‹ÛÙÂ ÙÔ ÌË¯·ÓÈÛÌfi Î›ÓËÛË˜

¢ÈÔÚıÒÛÙÂ ÙË ‰È·‰ÚÔÌ‹ ÙË˜ fiÚÙ·˜

¶·Ú·ÌÂÚ›ÛÙÂ ÙÔ ÂÌfi‰ÈÔ ‹ Ú˘ıÌ›ÛÙÂ ÂÎ

Ó¤Ô˘ ÙÔ ÌË¯·ÓÈÛÌfi Î›ÓËÛË˜, ·Ó ¯ÚÂÈ¿˙ÂÙ·È

∫ÏÂ›ÛÙÂ ÙË ‚ÔËıËÙÈÎ‹ fiÚÙ·

∆ÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ ÛˆÛÙ¿ ÙÔ Ì·ÁÓ‹ÙË (‰Â›ÙÂ

Ô‰ËÁ›Â˜ ÁÈ· ÙËÓ Â·Ê‹ ‚ÔËıËÙÈÎ‹˜ fiÚÙ·˜)

∞ÓÙÈÎ·Ù·ÛÙ‹ÛÙÂ ÙËÓ Â·Ê‹ ‚ÔËıËÙÈÎ‹˜ fiÚÙ·˜

™˘Ó‰¤ÛÙÂ ¤Ó· ÊˆÙÔÎ‡ÙÙ·ÚÔ ‹ ÛÙÔ ÌÂÓÔ‡ 

4 Ú˘ıÌ›ÛÙÂ ÙËÓ ·Ú¿ÌÂÙÚÔ ÛÙÔ 0

ƒ˘ıÌ›ÛÙÂ ÙÔ ÊˆÙÔÎ‡ÙÙ·ÚÔ
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2 ИНСТРУКЦИЯ ЗА МОНТАЖ

Указание
При пробиване на отвори задвижването трябва да се
покрие, защото прахът и стружките могат да доведат
до функционални смущения. 

2.1 Задвижване за гаражна врата  

2.2 Свободно пространство, необходимо за
монтажа на задвижването
Свободното пространство между най-високата
точка при движение на вратата и тавана трябва да
е мин. 30 mm (виж фиг. 1.1a/1.1b ). Моля, проверете
тези размери!

2.3 Механизмът за застопоряване на секционната
врата трябва да се демонтира изцяло (виж фиг.1.3a ).

ВНИМАНИЕ
При монтажа на задвижването въжето за
ръчно управление трябва да се отстрани
(виж фиг. 1.2a )

2.4 Ключалка в средата на секционната врата
При секционни врати с ключалка в средата шарнира
на щурца и направляващият винкел трябва да се
разположат ексцентрично (виж фиг. 1.5a ).

2.5 Ексцентричен усилващ профил на секционната
врата
При ексцентричен усилващ профил на секционната
врата направляващият винкел трябва да се монтира
за следващия усилващ профил отдясно или отляво
(виж фиг. 1.5a ).

Указание
За разлика от фотоматериала, при дървените врати
трябва да се използват винтовете за дърво 5 x 35
(отвор Ø 3 mm).

2.6 Механичните блокировки на вратите с
въртеливо-постъпателно движение трябва да
се демонтират (виж фиг. 1.2b/1.3b/1.4b ). При
непосочените тук модели врати резетата трябва
да се фиксират конструктивно.

2.7 Указание
За разлика от фотоматериала (виж фиг. 1.5b/1.6b ),
при вратите с въртеливо-постъпателно движение
с дръжка от ковко желязо шарнирът на щурца и
направляващият винкел трябва да се разположат
ексцентрично.

При вратите N80 с пълнеж от дървесина, за монтаж
трябва да се използват долните отвори на шарнира
на щурца (виж фиг. 1.6b). 

2.8 Направляващи релси

ВНИМАНИЕ
За задвижванията за гаражни врати – в 
зависимост от съответната цел на приложение
– трябва да се използват единствено 
препоръчаните от нас направляващи релси
(виж информацията за продукта).

2.9 Преди монтажа на релсите

Указание
Преди направляващата релса да се монтира на щурца,
респ. под тавана, направляващата шейна, в сглобено
състояние, (виж точка 2.10.2) трябва да се избута на
около 20 cm от крайното положение "затворена врата"
по посока на крайното положение "отворена врата".
Това не е възможно да стане след сглобяване на 
съоръжението, когато вече са монтирани крайните 
ограничители и задвижването (виж фиг. 2.1 ).

2.10 Монтаж на направляващите релси

Указание
При задвижвания за врати на подземни и многоклеткови
гаражи е необходимо направляващите релси да се
фиксират под тавана на гаража с второ окачване; то се
монтира съгласно фиг. 2.4 и фиг. 2.6.

2.11 Видове работни режими на направляващите релси
Направляващите релси могат да работят в два 
режима:

2.11.1 Ръчен режим (виж фиг. 4.1 )
Направляващата шейна е откачена от снадката на
ремъка; т.е. между вратата и задвижването няма
директна връзка, така че вратата може да се 
задейства ръчно. 
За да се разкачи направляващата шейна, трябва 
да се изтегли въжето на механизма за разкачане. 

Указание
Ако при разкачване направляващата шейна е в крайното
положение "затворена врата", въжето на механизма за
разкачване трябва да се изтегли и да остане така, докато
шейната се изтласка по релсите толкова, че вече да не
може да се закачи за крайния ограничител (около 3 cm
път на шейната). За да може вратата продължително
време да се използва при ръчен режим, въжето трябва
да се фиксира за шейната така, както е показано на
фиг. 4.2 .

ВНИМАНИЕ
Когато в страните, в които е валидна нормата
EN 13241-1, задвижването за гаражна врата
се монтира допълнително от специалист на
"Хьорман" към секционна врата без защита
срещу скъсване на пружините (BR30),
отговорният монтьор трябва също така да
монтира и допълнителен комплект на
направляващата шейна. Този комплект се
състои от винт, който обезопасява шейната
срещу неконтролирано деблокиране, както 
и нова табелка на камбанката на въжето,
фигурите на която да показват, как се
използват комплекта и шейната при двата
режима на работа на направляващите релси.

2.11.2 Автоматичен режим (виж фиг. 6 )
Снадката на ремъка е скачена с направляващата
шейна, т.е. вратата и задвижването са свързани
така, че вратата се задвижва автоматично.
За да се подготви шейната за скачване, трябва да
се натисне зеленото копче. Накрая ремъкът трябва
да се придвижи към шейната, докато снадката се
скачи с нея.

➤
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ВНИМАНИЕ
По време на движение на вратата не пипайте
направляващата шейна с пръсти 
➜ опасност от смачкване!

2.12 Определяне на крайните позиции посредством
монтаж на крайни ограничители
1) Краният ограничител за позиция "отворена

врата" се поставя свободно в релсата, между
направляващата шейна и задвижването. Вратата
се избутва ръчно до крайно положение "отворена
врата". По този начин крайният ограничител се
изтласква в правилната позиция. Накрая
ограничителят се фиксира (виж фиг. 5.1 ).

Указание
Ако, когато вратата е в крайна позиция "отворена
врата" не се достига пълната височина на проходния
отвор, крайният ограничител може да бъде отстранен
и да се използва интегрирания (в главата на
задвижването) краен ограничител. 

2) Крайният ограничител за позиция "затворена
врата" се поставя свободно в релсата, между
направляващата шейна и задвижването. Вратата
се избутва ръчно до крайно положение "затворена
врата". По този начин крайният ограничител се
изтласква в правилната позиция. След достигане
на позиция "затворена врата", ограничителят
трябва да се избута на още около 1 cm в посока
"затворена врата" и да се фиксира (виж фиг. 5.2 ).

Указание
Ако вратата не може лесно да се избута ръчно до 
позиция "отворена врата", респ. "затворена врата", то
механиката на вратата работи трудно със задвижването
и трябва да се провери (виж точка 1.1.2)!

2.13 Опъване на зъбния ремък
Зъбният ремък на направляващата шейна е
предварително оптимално опънат. При големи врати,
във фазите на задействане и спиране може да се
появи краткотрайно увисване на ремъка от профила
на релсите. Този ефект не води до технически щети и
няма отрицателни въздействия по отношение на
функцията и живота на задвижването.

3 ИНСТАЛИРАНЕ НА ЗАДВИЖВАНЕТО ЗА ГАРАЖНА
ВРАТА И НЕГОВИТЕ ПРИНАДЛЕЖНОСТИ

3.1 Указания за работите по електрическата част

ВНИМАНИЕ
При извършване на всички работи по
електрическата част трябва да се има
предвид следното:

- Електрическите връзки трябва да се изготвят
само от електротехник!

- Електрическата инсталация трябва да 
съответства на разпоредбите за безопасност
(230/240 V AC, 50/60 Hz)!

- Преди извършването на работи по
задвижването щепселът трябва да се извади
от контакта!

- Подаването на напрежение от чужд източник
към присъединителните клеми на управлението
води до повреждане на електрониката!

- За да се избегнат смущения трябва да се следи,
кабелите на управлението на задвижването
(24 V DC) да се положат в отделна 

инсталационна система към дуги захранващи 
кабели (230 V AC)!

3.2 Свързване на радиоприемника
Радиоприемникът (НЕ1, НЕ2, НЕl1 или НЕl2) се
свързва както следва:
Щепселът на приемника се поставя в съответния
контакт (виж фиг. 8 ).

Указание
Кабелът за антената от външния радиоприемник не
трябва да има контакт с метални предмети (пирони,
напречни подпори, и т.н.). Най-доброто положение се
избира посредством провеждане на опити. При
едновременно използване на GSM 900 може да се
повлияе обхвата на дистанционното радиоуправление.
При 2-канален приемник първият канал винаги
изпълнява функцията на управление с повтарящи се
импулси. Вторият канал може да се използва за
задействане на осветлението на задвижването или за
частично отваряне на вратата (виж точка 6.2.3).

3.3 Свързване с електрическата мрежа /
присъединителни клеми (виж фиг. 8 )
Присъединителните клеми се достигат след 
сваляне на щита на задвижването.

Указание
Всички присъединителни клеми могат да се заемат
многократно; но все пак мин. 1 x 0,5 mm2 и макс. 
1 x 2,5 mm2 (виж фиг. 9 ).

На BUS има възможност за включване на 
специализирани функции.

3.4 Осветление на задвижването

ВНИМАНИЕ
Минималното отстояние до облъчваната
повърхност трябва да е мин. 0,1 m 
(виж фиг. 7 ).

3.5 Свързване на допълнителни компоненти / 
принадлежности

Указание
Всички принадлежности взети заедно трябва да 
натоварват задвижването максимум с 250 mA.

3.6 Свързване на външен импулсен манипулатор* за
задействане или спиране движението на вратата
Един или повече манипулатори с контакти (без
потенциал) за устройството за затваряне на вратата,
напр. вътрешни и външни ключови манипулатори,
могат да се свържат паралелно (виж фиг. 10 ).

3.7 Свързване на вътрешен манипулатор IT3b*
(виж фиг. 11 )

3.7.1 Импулсен манипулатор за задействане или 
спиране движението на вратата (виж фиг. 11.1)

3.7.2 Светлинен манипулатор за включване и
изключване на осветлението на задвижването
(виж фиг. 11.2 )

3.7.3 Манипулатор за включване и изключване на
всички обслужващи елементи (виж фиг. 11.3 )

3.8 Свързване на фотоклетка с двужилен кабел*
(динамично) ➤
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Фотоклетките трябва да се свържат както е показано
на фиг. 12 .

Указание
При монтирането на фотоклетка трябва да се вземе
предвид съответното ръководство. 

След задействането на фотоклетката задвижването
спира и вратата се връща в крайно положение 
"отворена врата".

3.9 Свързване на тестван контакт за вградената врата*
Контактите за вградената врата, включващи се на
маса (0 V), трябва да се свържат както е показано
на фиг. 13 .

3.10 Свързване на защита на затварящия кант*
Всички защити, включващи се на маса (0 V), трябва
да се свържат както е показано на фиг. 14 .
След задействане на  защитата на затварящия кант,
задвижването спира и вратата се връща малко нагоре.

4 ПУСКАНЕ НА ЗАДВИЖВАНЕТО В ЕКСПЛОАТАЦИЯ

4.1 Обща информация
Управлението на задвижването съдържа 13 менюта,
с помощта на които потребителят може да ползва
многобройни функции. За да се приведе
задвижването в експлоатация, са необходими две
менюта: настройване / задаване на типа врата
(Меню J) и разпознаване на пътя (Меню 1).

Указание
Менютата J, 1, P и 2 са менюта за пукане в експлоатация
/ избор на функция и менюта за потребителя; менютата 3,
4, 5, 6, 7, 8, 9 и A са менюта за поддръжка и параметрите
в тях трябва да се променят само при необходимост.

4.2 Избор на меню
Изборът на меню се извършва с клавиша PRG. С
натискане на клавиша се преминава към следващото
меню. След достигане на меню P отново се
преминава към меню 0. 

Указание
Менютата се изобразяват за около 60 секунди, след
това отново се преминава към меню 0.

4.3 Пускане в експлоатация
При първото пускане в експлоатация управлението
само преминава в меню J. След задаването на
типа врата трябва да се премине към меню 1 с
помощта на клавиша PRG. След приключване на
пробните движения, провеждани с цел разпознаване
на параметрите, автоматично се преминава към
меню 0 (стандартен режим).

4.4 Меню J – настройване / задаване на типа врата
(виж фиг. 17 )

Указание
Менюто J може да се достигне само при първото 
пускане в експлоатация, както и след връщане към
заводските настройки (виж точка 4.6 / фиг. 30 ).

С помощта на това меню задвижването се настройва
максимално за съответния тип врата. Ако искате да
промените някой параметър, трябва да задържите
клавиша PRG натиснат докато индикацията започне
да мига бързо. С натискане на клавишите ОТВАРЯНЕ
(�) и ЗАТВАРЯНЕ (�) можете да преминавате през
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менюто. За да промените даден параметър, той
трябва най-напред да бъде избран. Накрая 
клавишът PRG трябва да се задържи натиснат, 
докато започне да мига и десетичната запетайка.

Индикация Задвижване на Активни настройки
Меню 7 Меню 9

Секционна врата 1, 2, 5 1, 3, 5, 9

Врата с въртеливо 0, 2, 5 1, 3, 5, 8
-постъпателно  
движение (отваряща 
се навън)
Врата, отваряща се 1, 2, 5 0, 3, 6, 9
около оста си (отва-
ряща се навътре)
Странична секционна 1, 2, 5 1, 3, 5,
врата ... 8, A

Указание
При двукрили врати трябва да се избере параметър
“3”. Ако се налага редуциране на скоростта на движение
на вратата, трябва да се предприемат съответните
настройки в меню 7 и меню 9. 

4.5 Беню 1 – разпознаващо движение /
разпознаване на задвижването
С клавиша PRG изберете меню 1. В това меню
задвижването се съгласува с вратата. Автоматично
се разпознават и запаметяват дължината на пътя
за движение, необходимата сила за отваряне и
затваряне, както и  евентуално свързаните
механизми за безопасност.

4.5.1 Разпознаване на крайните положения и свързаните
съоръжения за безопасност (виж фиг. 18 )

Указание
Съоръженията за безопасност трябва да се монтират
и свържат преди разпознаването на задвижването.
Ако на по-късен етап се добавят нови съоръжения за
безопасност, за автоматичното им разпознаване от
задвижването се налага извършване на ново
разпознаващо движение, респ. в меню 4 трябва
ръчно да се настрои съответния параметър.

Преди първото разпознаващо движение в посока
"затворена врата" се проверява, дали са свързани
съоръжения за безопасност. Ако такива са налице,
съответното меню (Меню 4) се настройва автоматично.

Указание
Направляващата шейна трябва да е скачена (виж 
фиг. 6 ) и в областта на функциониране на съоръженията
за безопасност не трябва да се намират пречещи 
предмети!

Евентуално приведете и управлението в режим на
разпознаване, като преминете в  меню 1 с помощта
на PRG. На дисплея, след 1 се появява мигащия
знак L:
- Най-напред натиснете клавиша за отваряне (�),

вратата се придвижва до крайно положение 
"отворена врата".

- След това натиснете клавиша за затваряне (�),
вратата се придвижва до крайно положение 
"затворена врата", след това автоматично се 
предприема движение в посока отваряне, накрая
на дисплея се появява бързо мигащия знак L.   ➤
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- Натиснете отново клавиша за затваряне (�).
След достигане на крайно положение "затворена
врата" отново се предприема автоматично
движение в посока отваряне. Следващият цикъл
(затваряне и отваряне) се извършва от
задвижването самостоятелно.

- След достигане на крайно положение "отворена
врата", на дисплея започва да мига число. То
показва отчетената максимална сила.

Указание
Числата, указващи отчетената максимална сила имат
следното значение:
0-2 оптимални съотношения на силите
3-9 лоши съотношения на силите; вратата 

трябва да се изпита, респ. да се регулира

ВНИМАНИЕ
След провеждане на движенията за
разпознаване, лицето, пускащо задвижването
в експлоатация, трябва да провери функциите
на съоръженията за безопасност, както и
настройките в меню 4. След това
съоръжението е готово за експлоатация.

Указание
Двигателят на задвижването за гаражна врата е
снабден с термична защита срещу претоварване.
Ако в рамките на две минути се направят няколко
бързи движения в посока “отворена врата”, това защитно
съоръжение намалява скоростта на движение, т.е. 
движенията в посока “отворена врата” и в посока 
“затворена врата” се извършват с еднаква скорост.
След изтичане на две минутно време за покой
следващото движение в посока “отворена врата” се
извършва отново бързо.

4.6 Връщане на управлението към заводските 
настройки (виж фиг. 30 )
За да върнете управлението към заводските му
настройки, трябва да процедирате по следния
начин:
1. Извадете щепсела от контакта
2. Натиснете клавиша PRGи го задръжте натиснат
3. Включете щепсела в контакта
4. Освободете клавиша PRG, на дисплея трябва

да се изпише C
5. Настройте задвижването и проведете

движенията за разпознаване

Указание
Разпознатите радиокодове (импулс / светлина / 
частично отваряне) остават запаметени.

5 РЪЧЕН ПРЕДАВАТЕЛ HS4 (виж фиг. 19 )

� LED
� Клавиши за обслужване
� Капак на гнездото за батерията
� Батерия
� клавиш гReset”
� Държач за ръчния предавател

5.1 Важни указания за употребата на ръчни 
предаватели
За привеждане на дистанционното управление в
експлоатация трябва да се използват единствено
оригинални части!

ВНИМАНИЕ
Ако не разполагате с отделен вход за гаража,
всяка промяна или разширяване на програми-
ращите параметри трябва да се предприема в
гаража! При програмирането и разширяването
на дистанционното управление трябва да се
следи за това, в областта на движение на
вратата да няма предмети или лица. След
приключване на програмирането, респ.
разширяването на дистанционното управление
трябва да се проведе тест за функционалност!

Указание
Местните дадености могат да окажат влияние на 
обхвата на дистанционното управление!

ВНИМАНИЕ
Ръчните предаватели не бива да попадат в
детски ръце и трябва да се използват само
от лица, които са осведомени за това, как
функционира съоръжението на вратата!
Задействането чрез дистанционното
управление трябва да става при директен
визуален контакт с вратата! При отваряне на
вратата с дистанционно управление, през
отвора трябва да се преминава, само когато
гаражната врата достигне крайно положение
"отворена врата"!

Указание
Ръчният предавател трябва да се защити от:
• директна слънчева светлина 

(допустими температури на околната среда от 
-20 °C до +60 °C)

• влага
• прах
Ако не се вземат подобни мерки, може да бъде 
нарушена функцията на предавателя!

6 ИЗБОР НА ФУНКЦИЯ

Указание
В менютата, състоящи се от няколко блока от параметри,
може да се активира само един параметър за блок.

6.1 Беню P
С това меню може да се зададе позицията "частично
отваряне" (параметър 3), както и границата на
реверсиране "Защита на затварящия кант /
фотоклетка" (параметър 4).

Индикация Радиовръзка Функция
Настройване на позиция 

–– гчастично отваряне”

Граници на реверсиране 
–– "Защита на затварящия кант/

фотоклетка" (защитата на 
затварящия кант е настроена
предварително)

6.1.1 Задаване на позиция "Частично отваряне"
(виж фиг. 20.1 ) 

Указание
Задаването на позиция "Частично отваряне" е 
възможно, само ако задвижването е разпознато.   

➤
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В меню P, чрез параметър 3, може да бъде зададена
позиция "частично отваряне". Индикацията мига
бавно. Задръжте клавиша PRG натиснат, докато
десетичната запетая започне да мига; сега
параметърът е активиран. С клавишите ОТВАРЯНЕ
(�) и ЗАТВАРЯНЕ (�) вратата може да се използва в
режим "Тотман".
При достигане на желаната позиция, натиснете
клавиша PRG, докато индикацията започне да мига
бързо. Десетичната запетая изчезва и индикацията
започва да мига бавно.

Указание
Областта на задаване на функцията "частично
отваряне" е от позиция "отворена врата" до около 120
mm (път на шейната) преди позиция "затворена врата".
Стандартната заводска настройка е около 260 mm 
(път на шейната) преди позиция "затворена врата".

6.1.2 Задаване на границата за реверсиране "Защита
на затварящия кант / фотоклетка" (виж фиг. 20.2 )

Указание
Задаването на границата за реверсиране "Защита на
затварящия кант / фотоклетка" е възможно, само ако
задвижването е разпознато и в меню 4 е активиран
параметър 3 или 4. 

В меню P, чрез параметър 4, може да бъде границата
за реверсиране "Защита на затварящия кант /
фотоклетка". Границата за реверсиране "Защита на
затварящия кант / фотоклетка" е предварително
настроена преди крайното положение гзатворена
врата”. 
Параметър 4 се избира и активира, т.е. натиска се
клавиша PRG докато светне десетичната запетая. 
С клавиша за отваряне (�) задвижването привежда
вратата в крайна позиция "отворена врата". Накрая,
в средата на вратата се разполага пробно тяло (макс.
300 x 50 x 16,25 mm; напр. сгъваем метър), така че
да лежи с най-малкия си по дължина кант нагоре
върху пода, в областта на фотоклетката. След това
се натиска клавиша за затваряне (�). Вратата се
задвижва, докато предметът бъде разпознат от
защитата на затварящия кант. Позицията се
запаметява и тества за правдоподобност.
Задвижването реверсира. Ако опитът е бил успешен, 
индикацията мига бързо. Накрая параметърът се
изписва бавно мигащ, без десетична запетая. 
С клавиша PRG преминете в стандартен режим за
работа (меню 0).

6.2 Беню 2 
С клавиша PRG изберете меню 2. След като
направите избора на дисплея за кратко се изписва
номера не менюто. Накрая активният параметър се
изписва бързо мигащ и с десетична запетая. С
натискане на клавиша за отваряне (�) и клавиша за
затваряне (�) можете да се движите по менюто. За
да можете да промените параметъра, той трябва да
бъде избран. Накрая клавишът PRG трябва да се
задържи натиснат, докато започне да мига и
десетичната запетая.
С клавиша PRG преминете в стандартен режим за
работа (меню 0).

Б Ъ Л ГА Р С К И

6.2.1 Настройване на осветлението на задвижването
– продължителност на светене (виж фиг. 21.1 )
Меню 2 оказва влияние върху вътрешното фотореле.
Щом вратата се задвижи, фоторелето изключва,
ако се избере параметър, различен от 0 (1-5). След
като вратата завърши движението си, осветлението
на задвижването остава активно за зададеното
време (продължителност на светене).

ВНИМАНИЕ
Не пипайте рефлекторната крушка с ръка,
когато е включена, респ. непосредствено след
бъде включена ➜ опасност от изгаряне!

6.2.2 Настройване на осветлението на задвижването
– радиосигнал, външен манипулатор (виж фиг. 21.2 )
С параметри 6-9 може да се регулира
продължителността на светене на крушката на
задвижването, която може да се включи чрез
радиосигнал или външен манипулатор (напр.
вътрешен манипулатор IT3b). 
Осветлението на задвижването може да бъде 
изключено и по-рано по същия начин (с радиосигнал,
респ. външен манипулатор).

6.2.3 Функция на ръчния предавател и на двуканалния
радиоприемник (виж фиг. 21.3 )
Първият канал на двуканалния радиоприемник и
първия бутон на ръчния предавател принципно са
настроени за функцията импулсно управление.
При доставка вторият канал и вторият бутон на
предавателя са настроени за функцията осветление
на задвижването (параметър A). 

Указание
По време на движение на вратата светлината не 
може да се пуска или спира!

Ако вторият клавиш на ръчния предавател се 
използва не за осветлението на задвижването, 
а за частично отваряне, трябва да се активира 
параметър b; с това функцията осветление на 
задвижването се деактивира.

Индикация Функция
Осветление на задвижването продължителност на светене

Неактивно

1 минута

2 минути

3 минути

4 минути

5 минути

Осветление на задвижването – радиосигнал, външен
манипулатор

Неактивно ➤
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5 минути

10 минути 

15 минути

Радиосигнал – функция на втория канал

Осветление на задвижването

Частично отваряне

С помощта на клавиша PRG преминете в стандартен
режим на работа (меню 0).

6.3 Беню 0 – Стандартен режим
Задвижването за гаражна врата работи в стандартен
режим с управление с последователни импулси,
което се задейства от външен манипулатор или
разпознат радиокод:
1. импулс: Вратата се задвижва до едно от 

крайните положения.
2. импулс: Вратата спира.
3. импулс: Вратата се задвижва в противоп

оложна посока.
4. импулс: Вратата спира.
5. импулс: Вратата се задвижва по посока на 

крайното положение, избрано с импулс 1.
и т.н.

6.3.1 Поведение на задвижването на гаражната врата
след 2-3 бързи последователни отваряния на
вратата

Указание
Двигателят на задвижването за гаражна врата е снабден
с термична защита срещу претоварване.
Ако в рамките на 2 минути се стигне до 2-3 бързи
движения в посока "отворена врата", това защитно
съоръжение редуцира скоростта на движение, т.е.
движенията в посока “отворена врата” и в посока
“затворена врата” се извършват с еднаква скорост.
След 2 минути време на покой следващото движение 
в посока "отворена врата" отново се изпълнява бързо.

7 СПЕЦИАЛИЗИРАНИ МЕНЮТА

7.1 Избор на меню 
За да достигнете специализираните менюта 
(меню 3 – меню A), в меню 2 трябва да се натиснат
едновременно клавиша за отваряне (�) и клавиша
за затваряне (�). Менютата за поддръжка се
избират с клавиша PRG.

7.2 Обща информация за специализираните менюта
(меню 3 – меню A)
След като менюто бъде избрано, неговият номер се
изписва за кратко на дисплея. След това се изписва
първият активен параметър, който мига бавно. С
натискане на клавиша за отваряне (�), респ. клавиша
за затваряне (�) можете да се движите по менюто.
Параметърът или параметрите, които са активни, 
се изобразяват със светеща десетична запетая. За
да можете да промените даден параметър, трябва
да задържите натиснат клавиша PRG, докато

Б Ъ Л ГА Р С К И

индикацията започне да мига бързо. С натискане на
клавиша за отваряне (�), респ. клавиша за затваряне
(�) можете да се движите по менюто.
Параметърът, който е активен, се обозначава със
светеща десетична запетая. Ако трябва да се активира
даден параметър, клавишът PRG трябва да се
задържи натиснат, докато светне десетичната запетая.
Ако клавишът PRG се освободи преждевременно,
това води до преминаване към следващото меню.
Ако когато задвижването е разпознало параметрите,
не се натисне нито един клавиш, управлението
преминава автоматично в стандартен режим (меню 0).

7.2.1 7-сегментна индикация при преминаване от менюто
за клиенти към специализираните менюта

Указание
При преминаване към специализирано меню, в 
зависимост от актуалната настройка в меню 2, на 
7-сегментната индикация мига число от “0” до “6”.

7.2.2 7-сегментна индикация след избиране на
специализирано меню

Указание
След избор на специализирано меню, в зависимост 
от менюто, на 7-сегментната индикация може да мига
число от “0” до “9”. Това число указва (първия) активен
параметър.

7.3 МEHЮ 3 –  Автоматично затваряне (виж фиг. 22 )

Указание
Автоматичното затваряне може да се активира, само
ако е активно минимум едно съоръжение за безопасност
(меню 4).

Индикация Автоматично затваряне

Неактивно

след 10 секунди

след 20 секунди

след 30 секунди

след 45 секунди

след 60 секунди

след 90 секунди

след 120 секунди

след 150 секунди

след 180 секунди

➤
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Указание
Ако по време на автоматичното затваряне (меню 3,
параметър, различен от 0) задвижването получи 
импулс, вратата спира и се отваря отново.

С клавиша PRG преминете към стандартен режим
(меню 0).

7.4 МEHЮ 4 – Съоръжения за безопасност (виж фиг. 23 )

Индикация Функция
Фотоклетка

Липсва

Налице е (с динамично тестване)

Защита на затварящия кант / фотоклетка 
без тестване

Липсва

Налице е

Защита на затварящия кант / фотоклетка с 
тестване

Налице е

Контакт за вградена врата с тестване

Липсва

Налице е 

ВНИМАНИЕ
Съоръженията за безопасност без тестване
трябва да се изпитват на всеки 6 месеца

клавиша PRG преминете към стандартен режим
(меню 0).

7.5 МEHЮ 5 – Настройване на времето за предупреж-
дение, опционното реле (принадлежност) и
индикацията за поддръжка (виж фиг. 24 )

7.5.1 Индикация за поддръжка
Ако индикацията за поддръжка е активирана 
(параметър A), когато е просрочено времето за
поддръжка на съоръжението, осветлението на
задвижването мига в края на всяко движение на
вратата. Индикацията може да се върне към 
заводската си настройка, ако се проведе движение
за разпознаване.

7.5.2 Преглед на периодите за поддръжка

Задвижване за единични/двойни гаражи
1 година експлоатация или 2.000 цикъла на 
вратата

Задвижване за подземни и многоклеткови гаражи
1 година експлоатация или 10.000 цикъла на 
вратата

Индикация Функция
Време за предупреждение/отвън с опционно реле

Неактивно

5 секунди

10 секунди

Опционно реле (принадлежност)

Неактивно

Релето работи в тактов режим по време 
на предупреждението и движението на 
вратата 
По време на предупреждението и 
движението на вратата релето е изключено

Релето се задейства с включване на осветл
ението на задвижването. По време на 
предупреждението то е включено, ако в 
меню 2 е активиран параметър 1-5.
Релето е включено по време на движение 
на вратата

Релето се включва за 1 секунда при 
стартиране на движението или на времето
за предупреждение, напр.: гасящ импулс 
за включване на автоматичне прекъсвач 
за стълбищно осветление със 100 % ED

Индикация за поддръжка

Неактивна

Активна

С клавиша PRG преминете към стандартен режим
(меню 0).

7.6 МEHЮ 6 – Ограничение на силата при движение
в посока "затворена врата" (виж фиг. 25 )
В това меню може да се настрои чувствителността
на автоматичното ограничение на силата при 
затваряне на вратата (заводска настройка: 
параметър 4).              

Указание
Увеличение на силата (параметър по-голям от 4) 
е възможно, ако в меню J се избере параметър 3.

ВНИМАНИЕ
Не трябва да се избира ненужно висока
степен, тъй като твърде голямата сила 
може да доведе до материални щети и 
наранявания на хора.

При много лесно движещите се врати може да се
избере по-ниска стойност, когато чувствителността
спрямо пречки трябва да се засили. 

С клавиша PRG преминете към стандартен режим
(меню 0).

Б Ъ Л ГА Р С К И
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7.6.1 Тестване на силите при движение в посока
“затворена врата”
При промяна на настройките в меню 6 трябва да
се спазват силите в посока “затворена врата” по
смисъла на норма EN 12453, т.е. накрая непременно
трябва да се проведе изпитване.

7.7 МEHЮ 7 – Поведение при движение в посока
"затворена врата" (виж фиг. 26 )
В това меню може да се окаже влияние върху автома-
тичното освобождаване на ремъка и  поведението на
спирачките в позиция гзатворена врата”.

Указание
След настройване на менюто може да се наложи 
движение за разпознаване.

Индикация Функция
Меко спиране

Дълго

Кратко

Освобождаване

Автоматично

Кратко

Скорост

Бавна

Нормална

С клавиша PRG преминете към стандартен режим
(меню 0).

7.8 МEHЮ 8 – Ограничение на силата при движение в
посока "отворена врата" (виж фиг. 27)
В това меню може да се настрои чувствителността
на автоматичното ограничение на силата при отва-
ряне на вратата (заводска настройка: параметър 4).     

Указание
Увеличение на силата (параметър по-голям от 4) 
е възможно, ако в меню J се избере параметър 3. 

ВНИМАНИЕ
Не трябва да се избира ненужно висока 
степен, тъй като твърде голямата сила може
да доведе до материални щети и наранявания
на хора.

При много лесно движещите се врати може да се
избере по-ниска стойност, когато чувствителността
спрямо пречки трябва да се засили.

С клавиша PRG преминете към стандартен режим
(меню 0).

7.8.1 Тестване на силите при движение в посока
“отворена врата”
При промяна на настройките в меню 8 трябва да
се спазват силите в посока “отворена врата” по
смисъла на норма EN 12453, т.е. накрая непременно
трябва да се проведе изпитване.

7.9 МEHЮ 9 – Поведение при движение в посока
"отворена врата" (виж фиг. 28 )
В това меню може да се окаже влияние върху
автоматичното освобождаване на ремъка и  повед-
ението на спирачките в позиция готворена врата”.

Указание
След настройване на менюто може да се наложи 
движение за разпознаване

Индикация Функция
Меко спиране

Екстра дълго

Дълго

Кратко

Освобождаване

Автоматично

Кратко

Плавно задействане от крайна позиция "затворена врата"

Кратко

Дълго

Скорост

Бавна

Нормална

Бърза

Реакция при ограничение на силата

Спиране

Кратко реверсиране

Указание
- Параметри 0 и 6: Тези параметри са съгласувани с 

характеристиките на вратите, отварящи се около оста си.
- Параметри A и b: Тези параметри трябва да се наст-

ройват, само ако в меню J е избран параметър 3. В 
противен случай в това меню е активен параметър A.

- Параметър b: Ако при движение в посока "отворена
врата" възникне грешка 5 (ограничение на силата),
вратата се придвижва леко (около 10 cm път на 
шейната) в противоположната посока и спира.      ➤
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С клавиша PRG преминете към стандартен режим
(меню 0).

7.10 МEHЮ A – Максимална сила (виж фиг. 29 )
В това меню се задава силата, валидна за механизма
за ограничение на силата. 

Индикация Максимална сила за ограничение на силата

Указание
Увеличение на силата (параметър по-голям от 0) 
е възможно, ако в меню J се избере параметър 3. 

С клавиша PRG преминете към стандартен режим
(меню 0).

8 ГРЕШКИ И ПРЕДУПРЕЖДАВАЩИ СЪОБЩЕНИЯ
(виж стр. 114)

9 ДЕМОНТАЖ

Оставете задвижването за гаражна врата да 
бъде демонтирано и извозено като отпадък от
специалист.

10 УСЛОВИЯ НА ГАРАНЦИЯТА

Срок на гаранцията
Освен законната гаранция на търговеца съгласно
договора за покупко-продажба, ние предоставяме
и следните частични гаранции от датата на 
покупката: 
a) 5 години за механиката на задвижването,

двигател и управление на двигателя 
b) 2 години за радиоуправлението,

принадлежностите и специалните детайли 

Гаранция не се предоставя за консумативите (напр.
предпазители, батерии, осветителни тела). При 
ползване на гаранцията гаранционният срок не се
удължава. За допълнителни доставки и подобрителни
работи гаранционният срок е шест месеца, 
най-малко обаче текущия гаранционен срок.

Предпоставки
Претенцията за гаранция е валидна само за 
страната, в която е закупен уредът. Стоката 
трябва да е закупена от нашата пласментна мрежа.
Претенция за гаранция може да има само при 
щети по предмета на договора. Възстановяване 
на разходи за демонтаж, монтаж и проверка 
на съответните детайли, както и вземания от
пропуснати ползи и обезщетение за щети са
изключени от гаранцията. Квитанцията от
продажбата важи като доказателство за 
Вашата претенция за гаранция.

Услуги
За срока на гаранцията ние отстраняваме всички
дефекти, доказано дължащи се на грешки в 
материала или производството. Ние се задължаваме,
по наш избор, да заменим дефектната стока с
нова безвъзмездно или срещу по-ниска стойност,
или да я поправим. 

Гаранцията не покрива щети, причинени 
вследствие на: 
- некомпетентен монтаж и свързване с ел. 

мрежата
- некомпетентно пускане в експлоатация и 

обслужване 
- външни влияния, като огън, вода, аномалии в

условията на околната среда
- механични наранявания поради злополуки, 

падане, удар
- повреждане: уместно или по невнимание 
- нормално износване или дефекти при 

поддръжката
- ремонт от неквалифицирани лица
- използване на детайли с чужд произход 
- отстраняване или променяне до неузнаваемост

на типовата табелка 

Заменените детайли стават наша собственост.

11 ТЕХНИЧЕСКИ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Връзка с ел.
мрежата: 230/240 V, 50/60 Hz

Режим на готовност 
(Stand-by): около 4,5 W

Вид предпазители: само за сухи помещения

Автоматично 
изключване: За двете посоки автоматично

се разпознава отделно 

Изключване на 
крайните полож-
ения/ограничение 
на силата: Саморазпознаващо се, 

неизносващо се, тъй като 
става без механичен 
прекъсвач, допълнително 
интегрирано ограничение на 
времето за ход около 60 
сек. Допълнително донастр-
ойване на автоматичното 
изключване при всяко 
задвижване на вратата.

Номинален товар: виж типовата табелка

Сила на опъване 
и натиск: виж типовата табелка

Двигател: двигател с постоянен ток, 
сензор за шума

Трансформатор: С термозащита

Връзки: Без винтови съединения, за 
външните уреди с безопасно
ниско напрежение 24 V DC, 
като напр. ➤
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вътрешен и външен 
модулатор с импулсен 
режим на работа.

Специални функции: - може да се свърже 
изключващ прекъсвач

- може да се свърже 
фотоклетка или защита на
затварящия кант

- могат да се свържат 
опционно реле за предупр-
едителната светлина и 
допълнително външно 
осветление, чрез 
HCP-Bus-Adapter

Бързо отключване: При спиране на тока се 
задейства отвътре с 
изтеглящо въже

Универсално 
покритие: За врати с въртеливо-

постъпателно движение и 
секционни врати

Скорост на движение
на вратата: в зависимост от типа врата, 

размерите на вратата, 
нейното тегло и движение
- при движение в посока 

"затворена врата" около 
14 cm/s

- при движение в посока 
"отворена врата" около 22 
cm/s

Звукови емисии на 
задвижването: ≤ 70 dB (A)

Направляващи 
релси: С 30 mm екстремно плосък 

зъбен ремък с интегрирана 
защита срещу избутване, 
ненуждаещ се от поддръжка.

Област на 
приложение: Изключително за частни 

гаражи. Не е пригодено за 
ползване в промишлеността.

11.1 Допълнителна крушка
За монтиране в осветлението на задвижването /
подмяна 
- виж фиг. 31
За настройване на осветлението на задвижването
- виж точка 6.2 (меню 2)

Тип: само рефлекторна крушка 
за студена светлина със 
защитно стъкло и UV-защита

Цокъл: GU 5,3
Номинална мощност: 20 W
Номинално 
напрежение: 12 V
Ъгъл на 
разпръскване: 36°-60°
Диаметър: 51 mm
Цвят на крушката: прозрачна

Указание
Смяната на рефлекторната крушка трябва да става
при липса на напрежение в задвижването.
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8 Грешки и предупреждаващи съобщения

Указание: При грешка, респ. предупредителен сигнал, се изписва число с десетична точка, която мига бързо.

Индикация Грешка/
на дисплея предупреждение Възможна причина Отстраняване

Не е възможно 
задаване на границата
за реверсиране

Не е възможно задаване
на височината 
за частично отваряне 

Не е възможно 
въвеждането на данни

Невъзможно 
автоматика

Ограничение на 
времето за ход

Системна грешка

Ограничение на силата

Верига за спокоен ток

Фотоклетки

Защита на затварящия
кант

Няма референтна точка

Автоматиката не е 
разпознато

Автоматиката е в крайна 
позиция "отворена врата"

При задаване на границата за реверсиране 
"Защита на затварящия кант / фотоклетка" 
на пътя е имало пречка.

Височината за частично отваряне е твърде
близо до крайно положение "затворена врата"
(≤ 120 mm път на шейната)

В меню 4 е избран параметър 0 и е направен
опит за активиране на автоматичното затваряне
(меню 3, параметър 1-9)

Автоматиката е било блокирано за обслужващите
елементи и е активирана функцията  за 
движение

Ремъкът е скъсан

Автоматиката е дефектно

Вътрешна грешка

Вратата се движи трудно или неравномерно

В областта на вратата има пречка

Вградената врата е отворена

Магнитите са монтирани наобратно

Предпазният контакт не функционира нормално

Не е свързана фотоклетка

Светлинният лъч е прекъснат

Фотоклетката е дефектна

Светлинният лъч е прекъснат

Токът е спрял

Автоматиката все още не разпознато

Отстранете пречката

Увеличете височината за 
частично отваряне

Активирайте съоръженията 
за безопасност

Отблокирайте автоматиката за
обслужващите елементи

Сменете ремъка

Сменете автоматиката

Върнете заводските настройки 
(виж точка 4.6) и проведете ново 
разпознаване на автоматиката; ако 
се налага го заменете

Коригирайте хода на вратата

Отстранете пречката, ако се налага
извършете ново разпознаване

Затворете вградената врата

Монтирайте правилно магнитите 
(виж инструкцията за контакта на 
вградената врата)
Сменете контакта на вградената врата

Свържете фотоклетка, респ. задайте 
параметър 0 в меню 4

Регулирайте фотоклетката

Сменете фотоклетката

Проверете предавателя и приемника, 
евентуално ги сменете, респ. сменете 
изцяло защитата на затварящия кант

Задействайте вратата към положение
"отворена врата" 

Проведете разпознаване 
на автоматиката

Автоматиката е в крайна 
позиция "затворена врата"

Автоматиката е в 
междинна позиция

Автоматиката е в 
режим за частично отваряне

Автоматиката се 
задейства моментално 

Постъпване на 
импулс от радиокод 
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2.10 Sürme ray›n›n montaj›

Uyar›
Yeralt› garajlar›nda ve otoparklarda kullan›lan motorlarda,
sürme ray›n› ikinci bir ask› düzene¤i yard›m›yla garaj
tavan›n›n alt›nda tesbit etmek gerekmektedir, montaj
resim 2.4 ve resim 2.6 uyar›nca yap›lmal›d›r.

2.11 K›lavuzlama ray›ndaki iflletim tarzlar›
K›lavuzlama ray›nda iki farkl› iflletim tarz› bulunmaktad›r:

2.11.1 Elle iflletim (bak›n›z Resim 4.1 )
K›lavuzlama k›za¤›n›n kay›fll› kilitlemeden kuplaj› 
çözülmüfltür; yani kap› ile motor aras›nda direkt
ba¤lant› kalmam›flt›r, kap› art›k elle hareket ettirilebilir. 
K›lavuzlama k›za¤›n›n kilit kuplaj›n›n çözülebilmesi için,
mekanik kilit çözücünün halat›n›n çekilmesi gerekmektedir. 

Uyar›
K›lavuzlama k›za¤› kuplaj›n çözülmesi s›ras›nda "Kap›
Kapal›" uç konumunda bulunuyorsa, mekanik kilit çözücünün
halat› çekilmeli ve k›lavuzlama k›za¤› ray›n içinde, art›k uç
dayamas›na tak›lmayaca¤› kadar kayd›r›lana dek çekili 
olarak tutulmal›d›r (yaklafl›k 3 cm kadar k›zak mesafesi).
Kap›y› sürekli olarak elle iflletimde kullanabilmek için halat
k›lavuzlama k›za¤›nda, Resim 4.2 de gösterildi¤i flekilde
tesbit edilmelidir.

D‹KKAT
EN 13241-1'in geçerli oldu¤u ülkelerde garaj
kap›s› motoru, konu hakk›nda bilgili bir kifli
taraf›ndan, yay k›r›lma emniyeti (BR30) olmayan
bir Hörmann seksiyonel kap›s›nda sonradan
tesis edildi¤i takdirde, sorumlu olan montör
ayn› zamanda k›lavuzlama k›za¤›nda da bir
revizyon seti monte etmelidir. Bu set, k›lavuzlama
k›za¤›n› kontrol d›fl› kilit çözülmelerine karfl›
güvenlik alt›na alan bir c›vatadan ve, set ile
k›lavuzlama k›za¤›n› k›lavuzlama ray›n›n her iki
iflletim tarz› için de nas›l kullan›laca¤›n› gösteren
resimlerin üzerinde yer ald›¤› bir yeni halat
makaras› etiketinden oluflmaktad›r.

2.11.2 Otomatik iflletim (bak›n›z Resim 6 )
Kay›fll› kilitlemenin k›lavuzlama k›za¤›nda kuplaj›
yap›lm›flt›r, yani kap› ile motor, kap› art›k motor
yard›m›yla hareket ettirilecek flekilde birbirlerine
ba¤lanm›fllard›r.
K›lavuzlama k›za¤›n›n kuplaja önhaz›rl›¤›n›n yap›labilmesi
için, yeflil dü¤meye bas›lmal›d›r. Nihayetinde kay›fl,
k›lavuzlama k›za¤›n›n do¤rultusunda, kay›fll› kilidin k›za¤›n
içinde kuplaj› gerçekleflene kadar hareket ettirilmelidir.

D‹KKAT
Kap›n›n hareketi s›ras›nda parmaklar›n›z›
k›lavuzlama ray›n›n içine sokmay›n›z ➜
S›k›flma tehlikesi!

2.12 Uç dayamalar›n montaj› yoluyla uç konumlar›n
belirlenmeleri
1) "Kap› Aç›k" uç konumu için uç dayamas›, k›lavuzlama

k›za¤› ile motor aras›nda gevflek flekilde k›lavuzlama
ray›n›n içine yerlefltirilir. Kap› elle "Kap› Aç›k" uç
konumuna itilir. Uç dayamas› bu flekilde do¤ru 
pozisyona do¤ru itilmifl olur. Nihayetinde "Kap›
Aç›k" uç konumu için uç dayamas› sabitlenir
(bak›n›z Resim 5.1 ).

➤
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2 MONTAJ KILAVUZU

Uyar› 
Delme ifllemleri s›ras›nda motorun üzeri örtülmelidir, aksi
halde delme tozlar› ve çapaklar, fonksiyon ar›zalar›na
neden olabilirler. 

2.1 Garaj kap›s› motoru

2.2 Motorun montaj› için gerekli olan boflluk
Kap›n›n en yüksek noktas›yla tavan aras›ndaki boflluk
minimum 30 mm olmal›d›r (bak›n›z Resim 1.1a/1.1b ).
Lütfen bu ölçüleri kontrol ediniz!

2.3 Seksiyonel kap›larda mekanik kap› kilitlemesi komple
demonte edilmelidir (bak›n›z Resim 1.3a ).

D‹KKAT
Motor montaj› s›ras›nda el halat› yerinden
sökülmelidir (bak›n›z Resim 1.2a )

2.4 Seksiyonel kap›larda orta kap› kilidi
Orta kap› kilitli seksiyonel kap›larda eflik mafsal› 
ve ba¤lant› köflebenti ortadan kaç›k olarak yer 
almaktad›rlar (bak›n›z Resim 1.5a ).

2.5 Seksiyonel kap›larda ortadan sapm›fl güçlendirme profili
Seksiyonel kap›larda ortadan sapm›fl güçlendirme profili
bulunmas› halinde ba¤lant› köflebenti, sa¤ tarafta veya
sol tarafta yer alan bir sonraki güçlendirme profiline
monte edilir (bak›n›z Resim 1.5a ).

Uyar›
Resim bölümünden farkl› olarak ahflap kap›lardaki a¤aç
vidalar› 5 x 35 kap›yla birlikte verilenler içinden kullan›l›rlar
(delik çap› Ø 3 mm).

2.6 Yekpare kap›lardaki mekanik kap› kilitlemeleri devre
d›fl›na ç›kart›lmal›d›rlar (bak›n›z Resim 1.2b/1.3b/1.4b ).
Burada yer almayan kap› modellerinde yakalay›c›lar,
flantiye yönetimi taraf›ndan tesbit edilmelidirler.

2.7 Uyar›
Resim bölümünden farkl› olarak (bak›n›z Resim
1.5b/1.6b ), özel ifllenmifl dövme demirden bir tokma¤›
olan yekpare kap›larda eflik mafsal› ve ba¤lant›
köflebenti ortadan sapm›fl durumda bulunmaktad›rlar.

Ahflap kaplamal› N80-kap›larda eflik mafsal›n›n alt 
delikleri montaj için kullan›l›rlar (bak›n›z Resim 1.6b ).

2.8 K›lavuzlama ray›

D‹KKAT
Garaj kap›s› motorlar› için – herbir kullan›m
amac›na ba¤l› olarak – taraf›m›zca tavsiye edilen
k›lavuzlama raylar›n› kullan›n›z (bak›n›z ürün 
bilgilendirmeleri).

2.9 K›lavuzlama ray› montaj›ndan önce

Uyar›
K›lavuzlama ray› efli¤e veya tavan›n alt k›sm›na monte
edilmeden önce k›lavuzlama k›za¤›, kuplaj› yap›lm›fl 
durumdayken (bak›n›z Paragraf 2.10.2) yaklafl›k 20 cm
kadar, "Kap› Kapal›" uç konumundan "Kap› Aç›k" uç 
konumu do¤rultusunda itilmelidir. Bu, uç dayamalar› 
ve motor monte edilmifl durumdayken, kuplaj› yap›lm›fl
halde mümkün de¤ildir (bak›n›z Resim 2.1 ). 



* Aksesuarlar, standart donan›mda yer almamaktad›rlar!

Uyar›
Kap› aç›lma yönünde limit noktas›na ulaflmas›na ra¤men
tüm geçifl yüksekli¤ini serbest b›rakm›yorsa, motor üzerinde
entegre edilmifl olan limit noktas devreye girecek flekilde
elektronik olarak belirlenmifl olan limit noktas› silinebilir.

2) "Kap› Kapal›" uç konumu için uç dayamas›, k›lavuzlama
k›za¤› ile kap› aras›nda gevflek flekilde k›lavuzlama
ray›n›n içine yerlefltirilir. Kap› elle "Kap› Kapal›" uç
konumuna itilir. Uç dayamas› bu flekilde do¤ru 
pozisyonun yak›nlar›na do¤ru itilmifl olur "Kap› Kapal›"
uç konumuna eriflilmesinin ard›ndan uç dayamas›
yaklafl›k 1 cm daha "Kap› Kapal›" do¤rultusunda itilir
ve nihayetinde sabitlenir (bak›n›z Resim 5.2 ).

Uyar›
Kap›n›n elle kolayl›kla, arzu edilen uç konumlar "Kap› Aç›k"
veya "Kap› Kapal›"'ya itilmesi mümkün olam›yorsa, bu
durumda kap› mekanizmas›, garaj kap›s› motoru ile iflletim
için s›k›fl›k durumdad›r ve kontrol edilmesi gerekmektedir
(bak›n›z Paragraf 1.1.2)!

2.13 Diflli kay›fl›n gerilmesi
K›lavuzlama ray›n›n diflli kay›fl›na fabrikasyon olarak
bir öngerilim verilmifltir. Büyük kap›larda hareket etme
veya frenleme s›ras›nda, kay›fl›n k›sa süreli olarak ray
profilinden d›flar›ya sarkmas› ortaya ç›kabilir. Bu efekt
beraberinde hiçbir teknik sorun getirmemektedir ve
motorun fonksiyonu ve ömrü üzerinde de hiçbir ters
etki tafl›mamaktad›r

3 GARAJ KAPISI MOTORUNUN VE
AKSESUARLARININ TES‹S ED‹LMELER‹

3.1 Elektrik çal›flmalar› ile ilgili uyar›lar

D‹KKAT
Bütün elektrik çal›flmalar› s›ras›nda
afla¤›daki noktalara dikkat edilmelidir:

- Elektrik ba¤lant›lar› sadece yetkili bir elektrik 
teknisyeni taraf›ndan gerçeklefltirilmelidirler!

- fiantiye yönetimi taraf›ndan çekilecek olan elektrik
tesisatlar›, geçerli olan güvenlik esaslar›na uygun
olmal›d›rlar (230/240 V AC, 50/60 Hz)!

- Motorda yap›lan her türlü çal›flma s›ras›nda 
elektrik ba¤lant› fiflini çekiniz!

- Kumandan›n ba¤lant› klemenslerindeki bilinmeyen
gerilimler, elektronikte ar›zalara neden olabilirler!

- Ar›zalar›n önüne geçebilmek için, motorun kumanda
tesisatlar›n›n (24 V DC), di¤er besleme tesisatlar›ndan
(230 V AC) farkl› bir tesisat sistemi fleklinde
döflenmifl olmalar›na dikkat ediniz!

3.2 Telsiz al›c›s›n›n ba¤lant›s›
Telsiz al›c›s› (HE1, HE2, HEI1 veya HEI2) afla¤›daki
gibi ba¤lanmal›d›r: al›c›n›n fifli, sözkonusu priz yerine
yerlefltirililir (bak›n›z resim 8 ).

Uyar›
Harici telsiz al›c›s›n›n anten uzant›s›, metalden mamul
cisimlerle (çiviler, ba¤lama kiriflleri, vb.) temasa girmemelidir.
En iyi durufl flekline ancak denemelerle karar verilebilir.
GSM 900-telefon cihazlar› da eflzamanl› kullan›mlarda, telsiz
uzaktan kumandan›n eriflim gücünü etkileyebilirler. 2-kanall›
bir al›c›da ilk kanal daima impulsif takip kumandas›n›n
fonksiyonunu yerine getirir. ‹kinci kanal, motor ayd›nlat-
mas›n›n veya k›smi aç›lman›n kumandas›nda kullan›l›r
(bak›n›z Paragraf 6.2.3).

3.3 Elektrik ba¤lant›s› / ba¤lant› klemensleri (bak›n›z resim 8 )
Ba¤lant› klemenslerine, motor muhafazas›n›n 
sökülmesiyle eriflilebilir.

Uyar›
Bütün ba¤lant› klemensleri çok kademeli olarak
kullan›labilirler; ancak min. 1 x 0,5 mm2 ve maks. 
1 x 2,5 mm2 olmal›d›rlar (bak›n›z resim 9 ).

BUS üzerinde özel fonksiyonlar için ba¤lant› olana¤›
bulunmal›d›r. 

3.4 Motor ayd›nlatmas›

D‹KKAT
Ayd›nlat›lacak yüzeye olan en k›sa mesafe
minimum 0,1 m olmal›d›r (bak›n›z resim 7 ).

3.5 ‹lave komponentlerin / aksesuarlar›n ba¤lant›lar›

Uyar›
Bütün aksesuarlar motoru toplamda maksimum 250 mA
yükleyebilirler.

3.6 Kap› hareketlerinin bafllat›lmas› veya durdurulmas›
için harici impulsif-dü¤menin* ba¤lanmas›
Kapat›c› kontakl› bir veya daha fazla dü¤meli ünite
(potansiyelsiz), örne¤in dahili- veya anahtarl›-dü¤meli
ünite, birbirleriyle paralel olarak ba¤lanabilirler 
(bak›n›z resim 10 ).

3.7 Dahili dü¤meli ünite IT3b* ba¤lant›s› (bak›n›z resim 11 )

3.7.1 Kap› hareketlerinin bafllat›lmas› veya durdurulmas›
için impulsif dü¤meli ünite (bak›n›z resim 11.1 )

3.7.2 Motor ayd›nlatmas›n›n çal›flt›r›lmas› ve durdurulmas›
için ›fl›kl› dü¤meli ünite (bak›n›z resim 11.2 )

3.7.3 Bütün kullan›m elemanlar›n›n çal›flt›r›lmalar› ve 
durdurulmalar› için dü¤meli ünite (bak›n›z resim 11.3 )

3.8 Fotoselin ba¤lant›s›* (dinamik)
Fotoseller resim 12 deki gibi ba¤lanmal›d›rlar.

Uyar›
Bir fotoselin montaj› için ilgili k›lavuza dikkat edilmezlidir

Fotoselin çal›flmas›yla birlikte motor durur ve 
kap›, "Kap› Aç›k" uç konumuna kadar bir güvenlik 
geri hareketi gerçeklefltirir.

3.9 Testedilmifl bir servis girifli konta¤›n›n ba¤lant›s›*
Topraklama hatt› üzerinden (0 V) çal›flan örtme
s›k›flma emniyeti resim 13 deki gibi ba¤lanmal›d›rlar.

3.10 Bir s›k›flma emniyeti için ba¤lant›*
Topraklama hatt› üzerinden (0 V) çal›flan örtme
s›k›flma emniyeti resim 14 deki gibi ba¤lanmal›d›rlar.
S›k›flma emniyetinin çal›flmas›yla birlikte motor durur
ve kap› bir miktar yukar›ya do¤ru hareket eder.

T Ü R K ˆ E
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4 MOTORUN DEVREYE ALINMAS‹

4.1 Genel bilgiler
Motor kumandas›, kullan›c›n›n hizmetine say›s›z 
fonksiyonlar sunan 13 menüye sahiptir. Motoru iflletime
almak için, sadece iki adet menü gereklidir: kap› tipinin
belirlenmesi/ayarlanmas› (Menü J) ve hareket yolunun
ö¤renilmesi (Menü 1).

Uyar›
Menüler J, 1, P ve 2, iflletime alma-/fonksiyon seçimi- ve
müflteri-menüleri; menüler 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9 ve A servis-
menüleridir ve sadece gerekli oldu¤u takdirde de¤ifltirilirler.

4.2 Menü seçimi
Menü seçimi, PRG-dü¤mesiyle gerçeklefltirilir. Burada
dü¤meye bas›ld›¤›nda, bir sonraki menüye geçifl yap›l›r.
Menü P'ye eriflilmesinin ard›ndan nihayet tekrar menü
0'a de¤iflim gerçekleflir.

Uyar›
Menüler yaklafl›k 60 saniye devrede kal›rlar, ard›ndan
tekrar menü 0'a de¤iflim gerçekleflir.

4.3 ‹flletime alma
‹lk iflletime alma s›ras›nda kumanda kendi kendine
menü J'ye dönüflür. Kap› tipinin seçilmesinin ard›ndan
PRG-dü¤mesi yard›m›yla menü 1’e de¤iflim
yap›lmal›d›r. Ö¤renme hareketlerinin bitimiyle birlikte
menü 0'a otomatik bir geçifl gerçekleflir (normal-iflletim).

4.4 Menü J – Kap› tipinin seçilmesi / ayarlanmas›
(bak›n›z resim 17 )

Uyar›
Menü J'ye ancak ilk iflletime almada veya fabrika
ayarlar›n›n yeniden oluflturulmas› s›ras›nda (bak›n›z Bafll›k
4.6/resim 30 ) ulafl›labilir.

Bu menü yard›m›yla motor optimum olarak sözkonusu
kap›ya ayarlan›r. Bir parametreyi de¤ifltirebilmek için
PRG-dü¤mesine, gösterge h›zla yan›p sönmeye
bafllayana kadar bas›lmal›d›r. Aç›k-dü¤mesine (�) veya
Kapal›-dü¤mesine (�) bas›lmak suretiyle menüler
aras›nda gezinme yap›labilir. Parametreyi de¤ifltirebilmek
için, ayarlanacak olan parametre seçilmelidir. Nihayet
PRG-dü¤mesine, basamak ay›rma noktas› da yan›p
sönmeye bafllayana kadar bas›lmal›d›r.

Gösterge Motor Aktif ayarlamalar
Menü 7 Menü 9

Seksiyonel kap› 1, 2, 5 1, 3, 5, 9

Yekpare kap› 0, 2, 5 1, 3, 5, 8
(d›flar›ya do¤ru 
aç›l›r kap›)
Katlan›r kap› 1, 2, 5 0, 3, 6, 9
(içeriye do¤ru 
katlan›r kap›)
Yanal-seksiyonel kap›, 1, 2, 5 1, 3, 5,
... 8, A

Uyar›
Kanatl› kap›lar için parametre "3" ayarlanm›fl olmal›d›r.
Kap› hareketi h›zlar›n›n düflürülmesi gerekti¤inde, 
menü 7 ve menü 9 içinde ilgili ayarlamalar yap›lmal›d›rlar.

4.5 MENÜ 1 – Ö¤renme hareketi / motorun ö¤renmesi
PRG-dü¤mesi yard›m›yla menü 1'i seçiniz. Bu menüde
motor kap›ya uyum sa¤lar. Burada, hareket edilen
yolun uzunlu¤u, açma ve kapama hareketleri için
gerek duyulan kuvvetler ve muhtemelen ba¤lanm›fl
bulunan güvenlik düzenekleri otomatik olarak tan›n›rlar
ve haf›zaya al›n›rlar.

4.5.1 Uç konumlar›n ve ba¤lanm›fl olan güvenlik 
düzeneklerinin ö¤renilmesi (bak›n›z Resim 18 )

Uyar›
Güvenlik donan›mlar›, motorun ö¤renmesinden önce
monte edilmifl ve ba¤lanm›fl olmal›d›rlar. 

Daha ileriki bir zaman noktas›nda ilave güvenlik donan›mlar›n›n
ba¤lanmalar› gerekti¤inde, motorun otomatik ö¤renmesi için
yenilenmifl bir ö¤renme hareketi gereklidir veya menü 4
içindeki ilgili parametre manuel olarak ayarlanmal›d›r.

"Kap› Kapal›" do¤rultusundaki ilk ö¤renme hareketinden
önce, bir veya daha fazla say›da güvenlik düzene¤inin
ba¤lan›p ba¤lanmam›fl oldu¤u kontrol edilir. E¤er bu
durum gerçekleflmiflse, ilgili menü (Menü 4) otomatik
olarak ayarlan›r.

Uyar› 
K›lavuzlama k›za¤›n›n kuplaj› yap›lm›fl olmal›d›r 
(bak›n›z Resim 6 ) ve güvenlik düzeneklerinin fonksiyon
bölgesinde hiçbir engel bulunmamal›d›r!

Gerekli oldu¤u durumlarda kumanday›, PRG-dü¤mesi
yard›m›yla menü 1'e dönüfltürerek ö¤renme iflletimine
getiriniz. Göstergede 1'in ard›ndan yan›p sönen bir L
görünür:
- ‹lk olarak Aç›k-dü¤mesine (�) bas›n›z, kap› "Kap› 

Aç›k" uç konumuna hareket eder.
- Ard›ndan Kapal›-dü¤mesine (�) bas›n›z, kap› "Kap› 

Aç›k" uç konumuna hareket eder, bunu takiben otomatik
olarak komple bir aç›lma hareketi gerçekleflir, nihayetinde
göstergede h›zl› yan›p sönen bir L görünür.

- Bundan sonra yeniden Kapal›-dü¤mesine (�) bas›l›r. 
"Kap›-Kapal›" uç konumuna ulafl›lmas›n›n ard›ndan 
tekrar otomatik olarak komple bir aç›lma hareketi 
gerçekleflir. Bir sonraki periyodu (bir kapanma ve bir 
aç›lma hareketi) motor kendi kendine gerçeklefltirir.

- "Kap›-Aç›k" uç konumuna ulafl›lmas›n›n ard›ndan bir 
say› yan›p söner. Bu, maksimum ulafl›lm›fl olan 
kuvveti gösterir.

Uyar›
Maksimum ulafl›lm›fl olan kuvvet göstergesi afla¤›daki
anlamlar› tafl›maktad›r:
0-2 en uygun kuvvet oranlar›
3-9 uygun olmayan kuvvet oranlar›; kap› sistemi 

kontrol edilmeli daha do¤rusu ayarlanmal›d›r.

D‹KKAT
Ö¤renme hareketlerinin ard›ndan kullan›c›, 
güvenlik düzeneklerinin fonksiyonlar›n› ve menü
4'deki ayarlamalar› kontrol etmelidir.
Nihayetinde sistem iflletime haz›r durumdad›r.

Uyar›
Garaj kap›s› motoru termik bir koruma ile teçhiz edilmifltir. 
‹ki dakika içersinde "kap›-aç›k" do¤rultusunda 2-3 h›zl›
hareket gerçekleflti¤i takdirde, bu güvenlik düzene¤i kap›
h›z›n› düflürür; yani "kap›-aç›k" ve "kap›-kapal›" yönündeki
hareketler ayn› süratle gerçekleflirler. ‹ki dakikal›k bir
bekleme süresinin ard›ndan "kap›-aç›k" do¤rultusundaki
takibeden hareket yeniden h›zl› olarak gerçekleflir.        

T Ü R K ˆ E



4.6 Kumandan›n yenilenmesi / fabrika ayarlar›n›n 
yeniden oluflturulmalar› (bak›n›z Resim 30 )
Kumandan›n yenilenmesi için, afla¤›dakilerin 
gerçeklefltirilmeleri gerekmektedir:
1. fiebeke besleme fiflini çekiniz.
2. PRG-dü¤mesine bas›n›z ve bas›l› tutunuz.
3. fiebeke besleme fiflini tak›n›z.
4. C göründü¤ünde PRG-dü¤mesini b›rak›n›z.
5. Motoru tan›t›n›z ve ö¤renmeyi sa¤lay›n›z.

Uyar›
Ö¤renilmifl olan telsiz kodlar› (impuls / ›fl›k / k›smi aç›lma)
haf›zada sabit kal›rlar.

5 EL KUMANDA C‹HAZI HS4 (bak›n›z Resim 19 )

� LED
� Kullan›m dü¤meleri
� Akü yuvas› kapa¤›
� Akü
� El kumanda cihaz› tutucusu

5.1 El kumanda cihazlar›n›n kullan›mlar›yla ilgili önemli
uyar›lar
Uzaktan kumanda cihaz›n›n iflletime al›nmas› için 
orijinal parçalar kullan›lmal›d›rlar!

D‹KKAT
Garaja özel bir girifl mevcut de¤ilse, program-
lamalardaki her de¤ifliklik veya gelifltirme,
garaj›n içinde gerçeklefltirilmelidir! Uzaktan 
kumandan›n programlanmas› ve gelifltirilmesi
s›ras›nda, kap›n›n hareket bölgesinde hiçbir flahs›n
ve cismin bulunmad›¤›na dikkat edilmelidir.
Uzaktan kumandan›n programlanmas›n›n ve
gelifltirilmesinin ard›ndan bir fonksiyon kontrolu
yap›lmal›d›r!

Uyar›
Yöresel yapt›r›mlar nedeniyle, uzaktan kumandan›n 
menzili ile ilgili k›s›tlamalar sözkonusu olabilir!

D‹KKAT
Uzaktan kumanda cihazlar› çocuklar için uygun
de¤ildir ve sadece, uzaktan kumandal› kap›lar›n
fonksiyonlar›n› bilen kifliler taraf›ndan kullan›l-
mal›d›rlar! Uzaktan kumanda cihaz›n›n kullan›m›
genel olarak kap›yla görsel temas sa¤lanarak
gerçeklefltirilmelidir! Uzaktan kumandal› kap›
sistemlerinin kap› aç›kl›klar›ndan ancak, garaj
kap›s› "Kap›-Aç›k" uç konumunda duruyorken
araçla veya yaya olarak geçifl yap›lmal›d›r!

Uyar›
Uzaktan kumanda cihaz› afla¤›daki etkenlere karfl› 
korunmal›d›r:
• direkt günefl ›fl›nlar› 

(izin verilen çevre s›cakl›klar›: -20 °C ile +60 °C aras›)
• Rutubet
• Afl›r› tozlanma
Bunlara özen gösterilmemesi durumunda fonksiyonlar
etkilenebilirler!

6 FONKS‹YON SEÇ‹M‹

Uyar›
Çok say›da parametre bloklar›ndan oluflan menülerde herbir
blok bafl›na sadece bir parametre aktif hale getirilebilir.

6.1 MENÜ P
Bu menü içinde "k›smi aç›lma" (parametre 3) ile
"s›k›flma emniyeti/ön uyar›l› fotosel" geri dönüfl s›n›r›
(parametre 4) ayarlan›r.

Gösterge Telsiz Fonksiyon
"k›smi aç›lma"

— pozisyonunun ayarlanmas›

geri dönüfl s›n›r›
— "s›k›flma emniyeti/ön uyar›l› 

fotosel" (s›k›flma emniyeti 
önceden ayarlanm›flt›r)

6.1.1 "k›smi aç›lma" pozisyonunun ayarlanmas›
(bak›n›z resim 20.1 )

Uyar›
"k›smi aç›lma" pozisyonunun ayarlanmas› ancak, motor
ö¤rendi¤i takdirde mümkündür.

Menü P içinde "k›smi aç›lma" pozisyonu parametre 3
üzerinden ayarlanabilir. Gösterge yavaflça yan›p 
sönmektedir. Basamak ay›rma noktas› yan›p sönene
kadar PRG-dü¤mesine bas›lmal›d›r; flimdi parametre
aktif haldedir. Aç›k-dü¤mesi (�) ve kapal›-dü¤mesi (�)
üzerinden kap› Totmann-iflletiminde çal›flt›r›labilir.
Arzu edilen pozisyona eriflildi¤inde, gösterge h›zl› yan›p
sönene kadar PRG-dü¤mesine bas›l›r. Basamak ay›rma
noktas› söner ve gösterge yavaflça yan›p sönmeye bafllar

Uyar›
"K›smi Aç›lma" pozisyonunun ayarlanma bölgesi, 
"Kap› Aç›k" uç konumu ile "Kap› Kapal›" uç konumunun
yaklafl›k 120 mm (k›zaklama yolu) ön taraf› aras›ndad›r. 
Fabrikasyon standart ayarlama noktas› "Kap› Kapal›" uç
konumunun yaklafl›k 260 mm (k›zaklama yolu) ön taraf›ndad›r.

6.1.2 "S›k›flma emniyeti/ön uyar›l› fotosel" geri dönüfl
s›n›r›n›n ayarlanmas› (bak›n›z resim 20.2 )

Uyar›
"S›k›flma emniyeti/ön uyar›l› fotosel" geri dönüfl s›n›r›n›n
ayarlanmas› ancak, motor ö¤renmifl oldu¤u ve 
menü 4 içinde parametre 3 veya 4 aktif oldu¤u takdirde 
mümkündür.

Menü P içinde "s›k›flma emniyeti/ön uyar›l› fotosel" geri
dönüfl s›n›r›n›n ayarlanmas›, parametre 4 üzerinden
yap›labilir. "s›k›flma emniyeti/ön uyar›l› fotosel" geri
dönüfl s›n›r›, "kap›-kapal›" uç s›n›r›n›n önünde s›k›flma
emniyeti için önden ayarlanm›flt›r. Parametre 4 seçilir
ve aktif hale getirilir, yani basamak ay›rma noktas›
yanana kadar PRG-dü¤mesine bas›l›r.
Aç›k-dü¤mesi (�) ile motor, "Kap› Aç›k" uç konumuna
hareket ettirilir. Nihayetinde kap›n›n orta noktas›nda bir
kontrol cismi (maksimum 300 x 50 x 16,25 mm; örne¤in
bir flerit metre), küçük kenar uzunlu¤u zemin üzerinde
yukar› do¤ru bakacak ve ön uyar›l› fotose bölgesinde
kalacak flekilde yerlefltirilir. Ard›ndan Kapal›-dü¤mesine
bas›l›r. Kap›, kontrol cismi güvenlik düzene¤i          

➤ 
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taraf›ndan alg›lanana kadar hareket ettirilir. Pozisyon
haf›zaya al›n›r ve bunun uygunlu¤u kontrol edilir.
Motor geri döner. ‹fllem baflar›l› olmufl ise, gösterge
h›zl› yan›p söner. Nihayetinde parametre, yavaflça
yan›p sönerek basamak ay›rma noktas› olmaks›z›n
gösterilir. PRG-dü¤mesi yard›m›yla normal-iflletime
(Menü 0) dönünüz.

6.2 MENÜ 2 
PRG-dü¤mesi yard›m›yla menü 2'yi seçiniz. Seçimin
ard›ndan menü-numaras› k›sa bir süreyle Display'de
kal›r. Nihayetinde aktif menü-parametresi (takibeden
yanma süresi) basamak ay›rma noktas› ile birlikte h›zl›
yan›p sönerek gösterilir. Aç›k-dü¤mesine (�) ve kapal›-
dü¤mesine (�) bas›larak menülerin içinde gezinilebilir.
Parametreyi de¤ifltirebilmek için, ayarlanacak olan
parametre seçilmelidir. Nihayetinde basamak ay›rma
noktas› da yan›p sönene kadar PRG-dü¤mesine
bas›lmal›d›r. PRG-dü¤mesi yard›m›yla normal iflletime
dönünüz (Menü 0).

6.2.1 Motor ayd›nlatmas›n›n ayarlanmas› – takibeden
yanma süresi (bak›n›z resim 21.1 )
Menü 2 dahili ›fl›k rölesi üzerine etkir. Kap› hareket
etti¤i sürece, parametre 0'dan daha büyük bir parametre
(1-5) seçilmifl oldu¤u takdirde ›fl›k rölesi çal›fl›r. Kap›
hareketini sonland›rd›¤›nda, motor ayd›nlatmas› 
ayarlanm›fl olan süreye ba¤l› olarak aktif durumda kal›r
(takibeden yanma süresi).

D‹KKAT
Reflektörlü floresan lambay›, çal›flt›r›lm›fl 
haldeyken veya hemen çal›flt›r›ld›ktan sonra 
tutmay›n›z. 
➜ Yanma tehlikesi!

6.2.2 Motor ayd›nlatmas›n›n ayarlanmas› – telsiz, harici
dü¤meli ünite (bak›n›z resim 21.2 )
Parametreler 6-9 yard›m›yla, telsiz veya harici bir
dü¤meli ünite (örne¤in dahili ünite IT3b) üzerinden
çal›flt›r›labilen motor ayd›nlatmas›n›n yanma süresi
ayarlanabilir. Motor ayd›nlatmas› ayn› kullan›m 
elemanlar› üzerinden (tesiz veya harici dü¤meli ünite)
daha önceden de çal›flt›r›labilir.

6.2.3 Uzaktan kumanda cihaz›n›n ve 2-kanall›-telsiz-
al›c›s›n›n fonksiyonlar› (bak›n›z resim 21.3 )
2-kanall›-telsiz-al›c›s›n›n ilk kanal› ve ilk uzaktan 
kumanda dü¤mesi esas olarak impuls kumandas›
fonksiyonu üzerine ayarlanm›fllard›r. ‹kinci kanal 
ve ikinci uzaktan kumanda dü¤mesi ilk sevkiyat 
durumunda motor ayd›nlatmas› fonksiyonu üzerine
(parametre A) yönlendirilmifllerdir.

Uyar›
Kap› hareketi s›ras›nda ›fl›k çal›flt›r›lamaz ve kapat›lamaz!

‹kinci uzaktan kumanda dü¤mesi üzerinden motor
ayd›nlatmas› yerine, "k›smi aç›lma" seçilmifl oldu¤u 
durumda parametre b aktif hale gelmifl olmal›d›r; 
böylece motor ayd›nlatmas›n›n fonksiyonu devre
d›fl›na ç›kart›lm›fl olur.

Gösterge Fonksiyon
Motor ayd›nlatmas› Takibeden yanma süresi

aktif de¤il

1 dakika

2 dakika

3 dakika

4 dakika

5 dakika

Telsiz motor ayd›nlatmas›, harici dü¤meli ünite

aktif de¤il

5 dakika

10 dakika

15 dakika

Telsiz - 2. kanal›n fonksiyonu 

Motor ayd›nlatmas›

K›smi aç›lma

PRG-dü¤mesi yard›m›yla normal-iflletime (Menü 0)
dönünüz.

6.3 MENÜ 0 – Normal-iflletim
Garaj kap›s› motoru normal-iflletimde, harici bir
dü¤meli ünite veya ö¤renilmifl bir telsiz kodu üzerinden
devreye al›nabilen impuls takip kumandas›yla çal›flt›r›l›r:
1. Impuls: Kap›, bir uç konumu do¤rultusunda hareket 

eder.
2. Impuls: Kap› durur.
3. Impuls: Kap› aksi yönde hareket eder.
4. Impuls: Kap› durur.
5. Impuls: Kap›, 1. impulsda seçilmifl olan uç konumu 

do¤rultusunda hareket eder, 
vb.

6.3.1 Garaj kap›s› motorunun birbirini takibeden 2-3 h›zl›
aç›lma hareketinin ard›ndan davran›fl›

Uyar›
Garaj kap›s› motoru termik bir koruma ile teçhiz edilmifltir. 
‹ki dakika içersinde "kap›-aç›k" do¤rultusunda 2-3 h›zl›
hareket gerçekleflti¤i takdirde, bu güvenlik düzene¤i kap›
h›z›n› düflürür; yani "kap›-aç›k" ve "kap›-kapal›" yönündeki
hareketler ayn› süratle gerçekleflirler. ‹ki dakikal›k bir
bekleme süresinin ard›ndan "kap›-aç›k" do¤rultusundaki
takibeden hareket yeniden h›zl› olarak gerçekleflir.
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7        ÖZEL MENÜLER

7.1     Özel menülerin seçilmeleri
Özel menülere ulafl›labilmesi için (Menü 3 – Menü A)
menü 2 içindeyken aç›k-dü¤mesine (�) ve kapal›-
dü¤mesine (�) ayn› zamanda bas›lmal›d›r. Özel menüler
PRG-dü¤mesi yard›m›yla seçilebilirler.

7.2      Özel menüler ile ilgili genel bilgiler
(Menü 3 – Menü A)
Seçimin yap›lmas›n›n ard›ndan menü-numaralar› k›sa
süreyle Display'de dururlar. Nihayetinde ilk olarak aktif
edilmifl olan menü parametresi yavaflça yan›p sönerek
gösterilir. Aç›k-dü¤mesine (�) veya Kapal›-dü¤mesine
(�) bas›lmak suretiyle menülerin içinde gezinilebilinir.
Aktif olan parametre/ler, basamak ay›rma noktas›n›n
yanmas›yla gösterilirler. Bir parametreyi de¤ifltirebilmek
için, gösterge h›zl› bir flekilde yan›p sönene kadar
PRG-dü¤mesine bas›lmal›d›r. Aç›k-dü¤mesine (�)
veya Kapal›-dü¤mesine (�) bas›lmak suretiyle menülerin
içinde gezinilebilinir
Aktif olan parametre, basamak ay›rma noktas›n›n 
yanmas›yla gösterilir. Bir parametrenin aktif hale 
getirilmesi için, basamak ay›rma noktas› yanana kadar
PRG-dü¤mesine bas›lmal›d›r. PRG-dü¤mesi erken
b›rak›ld›¤›nda, bu bir sonraki menüye de¤iflim
yap›lmas›na neden olur. Motorun ö¤renmifl oldu¤u
durumda hiçbir dü¤meye bas›lmad›¤› takdirde, kumanda
otomatik olarak normal-iflletime dönüflüm yapar (Menü 0).

7.2.1  Müflteri menüsünden özel menülere dönüflüm
s›ras›ndaki 7-basamakl› gösterge

Uyar›
Özel menülere geçilmesi s›ras›nda, menü 2 içindeki 
aktüel ayarlamaya ba¤l› olarak, 7-basamakl› göstergede
"0" ile "6" aras›nda bir say› yan›p söner.

7.2.2 Bir özel menünün seçiminin ard›ndan 7-basamakl›
gösterge

Uyar›
Bir özel menünün seçilmesinin ard›ndan seçilen menüye
ba¤l› olarak 0... 9 aras›nda bir say› 7-basamakl› göstergede
yan›p söner. Bu say› (ilk) aktif olan parametreyi gösterir.

7.3 MENÜ 3 – otomatik hareket (bak›n›z resim 22)

Uyar›
Otomatik hareket ancak, en az bir güvenlik düzene¤i 
aktif haldeyken devreye al›nabilir (Menü 4).

Gösterge otomatik hareket

aktif de¤il

10 saniye sonra

20 saniye sonra

30 saniye sonra

45 saniye sonra

60 saniye sonra

90 saniye sonra

120 saniye sonra

150 saniye sonra

180 saniye sonra

Uyar›
Motor otomatik hareket s›ras›nda (Menü 3, Parametre
0'dan büyük) bir impuls ald›¤› takdirde, kap› durur ve 
yeniden hareket eder.

PRG-dü¤mesi yard›m›yla normal-iflletime (Menü 0)
dönünüz.

7.4 MENÜ 4 – güvenlik düzenekleri (bak›n›z resim 23 )

Gösterge Fonksiyon
Ifl›k engeli

mevcut de¤il

mevcut (dinamik testle birlikte)

S›k›flma emniyeti/ön uyar›l› fotosel
testsiz

mevcut de¤il

mevcut

S›k›flma emniyeti/ön uyar›l› fotosel 
testli

mevcut

Testli servis kap›s› konta¤›

mevcut de¤il

mevcut

D‹KKAT
Testsiz güvenlik düzenekleri her 6 ayda bir
kontrol edilmelidirler.

PRG-dü¤mesi yard›m›yla normal-iflletime (Menü 0)
dönünüz.

7.5 MENÜ 5 – Ön uyar› süresinin, opsiyon rölesinin
(aksesuar) ve bak›m göstergesinin ayarlanmalar›
(bak›n›z resim 24 )
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7.5.1 Bak›m göstergesi
Bak›m göstergesi aktif durumdaysa (Parametre A),
önceden belirtilmifl olan bak›m periyodunun - kap›
sisteminin bak›m› için - afl›lm›fl olmas› durumunda,
motor ayd›nlatmas› bir kap› hareketinin sonunda yan›p
söner. Bir ö¤renme hareketi gerçeklefltirildi¤i s›rada
bak›m göstergesi devre d›fl› b›rak›labilir.

7.5.2 Bak›m periyodlar›na genel bak›fl

Tekli- / çiftli-garajlar için motorlar
1 sene iflletim-süresi veya 2.000 kap› hareket periyodu

Yeralt›-garajlar› ve toplu-garajlar için motorlar
1 sene iflletim-süresi veya 10.000 kap› hareket periyodu

Gösterge Fonksiyon
Ön uyar› süresi / opsiyon rölesi ile birlikte

aktif de¤il

5 saniye

10 saniye

Opsiyon rölesi (aksesuar) 

aktif de¤il

Röle ön uyar› süresi s›ras›nda ve
kap› hareketi s›ras›nda aral›kl› çal›fl›r.

Röle kap› hareketi s›ras›nda ve
ön uyar› süresi s›ras›nda devrededir.

Röle, motor ayd›nlatmas›yla birlikte çeker. Menü 2
içinde parametreler 1-5 aktif durumdalarsa, 
ön uyar› süresi s›ras›nda devrededir.
Röle, kap› hareketi s›ras›nda devrededir.

Röle, hareketin veya ön uyar› süresinin 
bafl›nda 1 saniye süreyle çeker örne¤in: 
100% ED'li bir merdiven otomati¤inin 
çal›flt›r›lmas› için bir silme impulsu

Bak›m göstergesi

aktif de¤il

aktif

PRG-dü¤mesi yard›m›yla normal-iflletime (Menü 0)
dönünüz.

7.6 MENÜ 6 – "kap›-kapal›" do¤rultusundaki hareket
s›ras›nda kuvvet s›n›rlamas› (bak›n›z resim 25 )
Bu menü içinde kapanma hareketi için otomatik kuvvet
s›n›rlamas› hassasiyetle ayarlanabilir (fabrika ayar›:
parametre 4). 

Uyar›
Kuvvet de¤erinde bir yükselme (parametre 4'den daha
büyük) ancak, menü J içinde parametre 3 seçildi¤i 
takdirde mümkündür. 

D‹KKAT
Gereksiz yere büyük bir kademeye ayarlama
yap›lmamal›d›r, çünkü çok yüksek ayarlanm›fl
olan bir kuvvet, malzemelerin- veya 
flah›slar›n-hasarlanmalar›na yol açabilir.

Çok kolay hareket edebilen kap›larda, engellere karfl›
hassasiyetin yükseltilmesi gerekti¤i takdirde, daha
düflük bir de¤er seçilebilir. 

PRG-dü¤mesi yard›m›yla normal-iflletime (Menü 0)
dönünüz

7.6.1 "kap›-kapal›" do¤rultusundaki kuvvetlerin kontrollar›
Menü 6, içindeki ayarlamalar›n de¤ifltirilmeleri
s›ras›nda, EN 12453 standart›na göre kuvvetler 
"kap›-kapal›" do¤rultusunda sabit kalmal›d›rlar, yani
nihayetinde bir kontrol yap›lmas› kesinlikle flartt›r.

7.7 Menü 7 – "kap›-kapal›" do¤rultusundaki hareketler
s›ras›ndaki davran›fllar (bak›n›z resim 26 )
Bu menü içinde "kap›-kapal›" uç konumundaki kay›fl
yükü azalt›lmas› ve frenleme davran›fl› rahatlat›labilir.

Uyar›
Menünün ayarlanmas›n›n ard›ndan bir ö¤renme hareketi
gerekli olabilir.

Gösterge Fonksiyon
Yumuflak durufl

uzun

k›sa

Yük azalt›lmas›

otomatik

k›sa

Sürat

yavafl

normal

PRG-dü¤mesi yard›m›yla normal-iflletime (Menü 0)
dönünüz.

7.8 Menü 8 – "kap›-aç›k" do¤rultusundaki hareketler
s›ras›ndaki kuvvet s›n›rlamas› (bak›n›z resim 27 )
Bu menü içinde kapanma hareketi için otomatik kuvvet
s›n›rlamas› hassasiyetle ayarlanabilir 
(fabrika ayar›: parametre 4).

Uyar›
Kuvvet de¤erinde bir yükselme (parametre 4'den daha
büyük) ancak, menü J içinde parametre 3 seçildi¤i 
takdirde mümkündür.

D‹KKAT
Gereksiz yere büyük bir kademeye ayarlama
yap›lmamal›d›r, çünkü çok yüksek ayarlanm›fl
olan bir kuvvet, malzemelerin- veya flah›slar›n-
hasarlanmalar›na yol açabilir. ➤
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Çok kolay hareket edebilen kap›larda, engellere karfl›
hassasiyetin yükseltilmesi gerekti¤i takdirde, daha
düflük bir de¤er seçilebilir. 

PRG-dü¤mesi yard›m›yla normal-iflletime (Menü 0)
dönünüz.

7.8.1 "kap›-aç›k" do¤rultusundaki kuvvetlerin kontrollar›
Menü 8, içindeki ayarlamalar›n de¤ifltirilmeleri s›ras›nda,
EN 12453 standart›na göre kuvvetler "kap›-aç›k"
do¤rultusunda sabit kalmal›d›rlar, yani nihayetinde 
bir kontrol yap›lmas› kesinlikle flartt›r.

7.9 MENÜ 9 – "kap›-aç›k" do¤rultusundaki hareketler
s›ras›ndaki davran›fllar (bak›n›z resim 28 )
Bu menü içinde "kap›-aç›k" uç konumundaki kay›fl
yükü azalt›lmas› ve frenleme davran›fl› rahatlat›labilir.

Uyar›
Menünün ayarlanmas›n›n ard›ndan bir ö¤renme 
hareketi gerekli olabilir.

Gösterge Fonksiyon
Yumuflak durufl

ekstra uzun

uzun

k›sa

Yük azalt›lmas›

otomatik

k›sa

"Kap› Kapal›" uç konumundan yumuflak hareket

k›sa

uzun

Sürat

yavafl

normal

h›zl›

Kuvvet s›n›rlamas› s›ras›ndaki reaksiyon

Stop

k›sa geri dönüfl

Uyar›
- Parametre 0 ve 6: bu parametreler, katlamal› kap›lar›n 

karakteristiklerine uygundurlar.
- Parametre A ve b: bu parametreler ancak, menü J içinde

parametre 3 seçildi¤i takdirde geçerlidirler. Aksi halde bu
menü içinde parametre A aktiftir.

- Parametre b: "Kap› Aç›k" veya "Kap› Kapal›" do¤rultu-
sundaki hareket s›ras›nda hata 5 (kuvvet s›n›rlamas›) 
meydana geliyorsa, kap› küçük bir miktar (yaklafl›k 10 
cm k›zaklama yolu) aksi do¤rultuda hareket eder ve 
nihayetinde durur.

PRG-dü¤mesi yard›m›yla normal-iflletime (Menü 0)
dönünüz.

7.10 Menü A – Maksimum kuvvet (bak›n›z resim 29 )
Bu menü içinde, kuvvet s›n›rlamas›ndaki kuvvet ayarlan›r. 

Gösterge Kuvvet s›n›rlamas›n›n maksimum kuvveti

Uyar›
Kuvvet de¤erinde bir yükseltme (Parametre 0'dan daha
büyük) ancak, menü J içinde parametre 3 seçildi¤i takdirde
mümkündür. 

PRG-dü¤mesi yard›m›yla normal-iflletime (Menü 0)
dönünüz.

8 ARIZA- VE ‹KAZ-B‹LD‹R‹MLER‹ (bak›n›z Sayfa 124)

9 DEMONTAJ

Garaj kap›s› motorunu konu hakk›nda bilgili birine
demonte ettiriniz ve tekni¤ine uygun flekilde imha ettiriniz.

10 GARANT‹ KOfiULLARI

Garanti süresi:
Sat›c›n›n Sat›fl Sözleflmesi üzerindeki kanuni 
yükümlülü¤üne ilave olarak, sat›fl tarihi itibariyle
afla¤›daki parça garantilerini sunmaktay›z: 
a) 5 y›l. motor mekani¤i, motor ve motor kumandas›

için 
b) 2 y›l, telsiz, aksesuarlar ve özel sistemler için 

Tüketim malzemeleriyle ilgili olarak hiçbir garanti
koflulu sözkonusu de¤ildir (örne¤in sigortalar, aküler,
ayd›nlatma malzemeleri). Garantinin iflleme girmesiyle
birlikte garanti süresi uzat›lmaz. Yedek parçalarla ve
iyilefltirme çal›flmalar›yla ilgili olarak garanti süresi alt›
ayd›r, ancak minimum olarak yürürlükteki garanti süresi
geçerlidir. 

➤
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Önkoflullar 
Garanti koflullar› sadece cihaz›n sat›ld›¤› ülke dahilinde
geçerlidirler. Ürün, bizim taraf›m›zca belirlenmifl olan
temsilcilik sistemi üzerinden intikal etmifl olmal›d›r.
Garanti hakk› sadece sözleflmeye konu olan malzemenin
kendi ar›zalar›yla ilgilidir. Gerekli olabilecek sökme ve
takma iflleri, sözkonusu parçalar›n kontrolleri, ve kazanç
kay›plar› ile hasar tazminleri garanti kapsam› d›fl›ndad›rlar.
Sat›fl belgesi, garanti hakk›n›z›n ispat› olarak kullan›lacakt›r.

Hizmet
Garanti süresince üründeki, ispatlanabilir flekilde
ortaya ç›kacak olan bir malzeme veya üretim hatas›na
ba¤l› olacak tüm hatalar› gidermeyi taahhüt ediyoruz.
Kendi seçimimize ba¤l› olarak, hatal› ürünü bedelsiz
olarak hatas›z›yla de¤ifltirmeyi, iyilefltirmeyi veya 
kullan›m bedeli düflüldükten sonra tazmin etmeyi 
taahhüt ediyoruz. 
Afla¤›daki hasarlar kapsam d›fl›ndad›rlar: 
- yerine uygun olmayan montaj ve ba¤lant›
- yerine uygun olmayan iflletime alma ve kullan›m 
- atefl, su, anormal hava koflullar› gibi d›fl etkenler
- kaza, düflme, çarpma gibi mekanik hasarlanmalar
- ihmalden veya kas›ttan kaynaklanan zararlar 
- normal kullan›m afl›nmas› veya bak›m hatalar›
- kalifiye olmayan flah›slar taraf›ndan yap›lan tamirler
- baflka üreticilerin parçalar›n›n kullan›mlar› 
- tip etiketinin sökülmesi veya tan›nmaz hale gelmesi 

De¤ifltirilmifl olan parçalar bizim mal›m›zd›r.

11 TEKNIK ÖZELL‹KLER

fiebeke ba¤lant›s›: 230/240 V, 50/60 Hz

Stand-by: yaklafl›k 4,5 W

Koruma cinsi: sadece kuru bölümler için

Durdurma otomati¤i: Heriki do¤rultuda da otomatik 
olarak ba¤›ms›z ö¤renimli

Uç konumlarda 
durma / kuvvet 
s›n›rlamas›: Kendi kendine ö¤renimli, 

mekanik flalterler kullan›lmad›¤›
için afl›nmas›z, ilave olarak 
entegre edilmifl yaklafl›k 60 
saniyelik çal›flma süresi  
s›n›rlamas›. Her kap› hareketinde
yeniden tan›mal› durdurma 
otomati¤i.

Nominal yük: bak›n›z tip etiketi

Çekme- ve 
basma-kuvveti: bak›n›z tip etiketi

Motor: Hall-sensörlü do¤ru ak›m 
motoru 

Transformatör: Termik korumal›

Ba¤lant›: Örne¤in impulsif-iflletimli 
dahili- ve harici-dü¤meli 
üniteler gibi, 24 V DC güvenlikli
düflük gerilimli harici cihazlar 
için, c›vatas›z ba¤lant› tekni¤i.

Özel fonksiyonlar: - Stop-/kapal›-flalteri 
ba¤lanabilir

- Ifl›k engeli veya örtme kenar›
güvenli¤i ba¤lanabilir

- HCP-Bus-adaptörü üzerinden
uyar› ›fl›¤› için opsiyon rölesi,
ilave harici ayd›nlatma 
ba¤lanabilir

H›zl› kilit çözücü: Elektri¤in kesilmesi durumunda
iç taraftan çekme halat›yla 
çal›flt›r›l›r

Üniversal mekanizma: Kanatl›- ve seksiyonel-kap›lar 
için

Kap› hareketi sürati: Kap› tipine, kap› büyüklü¤üne,
kap› hareketine ve a¤›rl›¤a 
ba¤l› olarak
- "Kap› Kapal›" do¤rultusundaki

harekette yaklafl›k 14 cm/s
- "Kap› Aç›k" do¤rultusundaki 

harekette yaklafl›k 22 cm/s

Havadaki ses 
emisyonu
Garaj kap›s› motoru: ≤ 70 dB (A)

K›lavuzlama ray›: 30 mm ölçüsüyle çok yass›, 
entegre edilmifl bindirme 
emniyetli ve bak›m gerektirmeyen
diflli kay›fll›.

Kullan›m flekli: Özel garajlar için. Endüstriyel /
ticari kullan›mlar için uygun 
de¤ildir.

11.1 Yedek lamba
Motor ayd›nlatmas›n›n yerlefltirilmesi / de¤ifltirilmesi için 
– bak›n›z resim 31
Motor ayd›nlatmas›n›n ayarlanmas› için
– bak›n›z Bafll›k 6.2 (Menü 2)

Tip: sadece reflektörlü-floresan 
lamba koruyucu caml› ve UV-
korumal›

Soketl: GU 5,3
Nominal güç: 20 W
Nominal gerilim: 12 V
Ifl›ma aç›s›: 36°-60°
Çap›: 51 mm
Lamban›n rengi: fleffaf

Uyar›
Reflektörlü floresan lamban›n de¤ifltirilmesi esas olarak
ancak motor gerilim alt›nda de¤ilken gerçeklefltirilmelidir.

T Ü R K ˆ E
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Uyar›: Hata ya da uyar› durumunda h›zl› yan›p sönen nokta ile birlikte bir rakkam görülür.

Display'deki
gösterge Ar›za/ikaz olas› nedenler Ortadan kald›rma

Geri dönüfl s›n›r› 
ayarlamas› mümkün
de¤il

K›smi aç›lma yüksekli¤i
ayarlamas› mümkün
de¤il

Veri girifli mümkün de¤il

Hareket komutu verilmesi
mümkün de¤il

Çal›flma süresi 
s›n›rlamas›

Sistem ar›zas›

Kuvvet s›n›rlamas›

Bekleme ak›m devresi

Sensör

S›k›flma emniyeti

Referans noktas› yok

Motor ö¤renmiyor

Motor, "Kap› Aç›k" 
konumunda bulunuyor.

Geri dönüfl s›n›r›n›n, s›k›flma emniyetinin / ön uyar›l›
fotosel ayarlanmalar› s›ras›nda hareket yolunda bir
engel var.

K›smi aç›lma yüksekli¤i, "Kap› Kapal›" konumuna
çok yak›n bulunuyor (≤ 120 mm k›zaklama yolu).

Menü 4 içinde parametre 0'a ayarlanm›fl ve 
otomatik hareket devreye al›nmaya çal›fl›l›yor 
(Menü 3, Parametre 1-9).

Motor, kullan›m elemanlar› için engellenmifl ve bir
hareket komutu verilemiyor.

Kay›fl kopmufl.

Motor ar›zal›.

Dahili ar›za.

Kap› zor veya düzensiz hareket ediyor.

Kap› bölgesinde bir engel var.

Servis girifli aç›k.

M›knat›s yanl›fl yere monte edilmifl.

Testleme düzenli de¤il.

Bir sensör ba¤lanmam›fl.

Ifl›k hüzmesi kesiliyor.

Sensör ar›zal›.

Ifl›k hüzmesi yok.

flebeke devred›fl›.

Motor henüz ö¤renmemifl.

Engel yerinden kald›r›l›r.

K›smi aç›lma yüksekli¤i daha fazla olmal›.

Güvenlik düzenekleri aktif hale getirilir.

Motor, kullan›m elemanlar› için 
serbest b›rak›l›r.

Kay›fl de¤ifltirilir.

Motor de¤ifltirilir.

Fabrika ayarlar› yeniden devreye al›n›rlar
(bak›n›z Paragraf 4.6) ve motor yeniden
ö¤renir; gerekli oldu¤u durumda de¤ifltirilir.

Kap› hareketi düzeltilir.

Engel ortadan kald›r›l›r, gerekli oldu¤u 
durumda motor yeniden ö¤renir.

Servis girifli kapat›l›r.

M›knat›s do¤ru yere monte edilir 
(bak›n›z servis girifli konta¤› k›lavuzu)

Servis girifli konta¤› de¤ifltirilir.

Bir sensör ba¤lan›r veya menü 4
içinde parametre 0'a ayarlan›r.

Sensör ayarlan›r.

Sensör de¤ifltirilir.

Verici ve al›c› kontrol edilirler, gerekli oldu¤u
durumda de¤ifltirilirler veya s›k›flma emniyeti
komple de¤ifltirilir.

Kap›, "Kap› Aç›k" konumuna hareket ettirilir.

Motor ö¤retilir.

Motor, "Kap› Kapal›" 
konumunda bulunuyor.

Motor, bir ara konumda 
bulunuyor.

Motor, k›smi aç›lma 
konumunda bulunuyor."

Motor k›sa sürelerle çal›fl›yor.

Bir telsiz kodundan impuls 
girifli var.
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2 UPUTSTVO ZA MONTAÎU

Upozorenje 
Pokrijte motor garaÏnih vrata dok bu‰ite, jer pra‰ina i
opiljci mogu izazvati smetnje u radu ure∂aja. 

2.1 Motor za garaÏna vrata 

2.2 Slobodan prostor neophodan za ugradnju motora
Slobodan prostor izme∂u najgornje taãke vrata i 
plafona mora (i prilikom otvaranja vrata) iznositi 
najmanje 30 mm (vidi sliku 1.1a/1.1b ). 
Molimo Vas da proverite navedene mere!

2.3 Sa sekcijskih vrata treba u potpunosti demontirati
delove za zabravljivanje vrata (vidi sliku 1.3a ).

PAÎNJA
Prilikom ugradnje motora treba skinuti uÏe za
povlaãenje rukom (vidi sliku 1.2a )

2.4 Centrirano zabravljivanje sekcijskih vrata
Kod sekcijskih vrata sa centriranim zabravljivanjem
treba zglob ispod noseçe grede i ugaonik zahvataãa
vrata ugraditi izmaknuto od sredi‰nje ose (vidi sliku 1.5a ).

2.5 Decentrirana ojaãanja na sekcijskim vratima
Kod decentriranih ojaãanja na sekcijskim vratima
treba ugaonik zahvataãa vrata ugraditi na najbliÏi 
profil za ojaãanje levo ili desno (vidi sliku 1.5a ).

Upozorenje
Za razliku od prikaza u slikovnom delu treba kod drvenih
vrata koristiti priloÏene vijke za drvo 5 x 35 
(preãnik otvora Ø 3 mm).

2.6 Mehanizam za mehaniãko zabravljivanje krilno
podiznih vrata treba staviti van pogona 
(vidi slike 1.2b/1.3b/1.4b ). Kod modela vrata koji
ovde nisu navedeni treba prilikom ugradnje 
ustanoviti da li postoji fiksator vrata.

2.7 Upozorenje
Za razliku od prikaza u slikovnom delu (vidi sliku
1.5b/1.6b ) treba kod krilno podiznih vrata sa 
ukrasnom gvozdenom ruãkom ugraditi zglob ispod
noseçe grede i ugaonik zahvataãa vrata izmaknuto
od sredi‰nje ose.

Kod vrata N80 sa drvenom impregnacijom treba za
montaÏu koristiti donje otvore noseçeg zgloba 
(vidi sliku 1.6b ).

2.8 Vo∂ica

PAÎNJA
Za motore za garaÏna vrata smeju se – veç
prema nameni – iskljuãivo koristiti vo∂ice koje
preporuãujemo (vidi informaciju o proizvodu).

2.9 Pre montaÏe vo∂ice

Upozorenje
Pre montaÏe vo∂ice na noseçoj gredi odn. ispod plafona
mora se klizaã nalaziti u odbravljenom stanju (vidi poglavlje
2.11.2) i mora se pomeriti za oko 20 cm iz krajnjeg poloÏaja
„Zatvorena vrata“ prema krajnjem poloÏaju „Otvorena
vrata“. To vi‰e nije moguçe uraditi kad je klizaã zabravljen
i kad su ugra∂eni graniãnici i motor (vidi sliku 2.1 ). 

2.10 MontaÏa vo∂ice

Upozorenje
Kod motora na vratima podzemnih i zajedniãkih garaÏa
neophodno je da se vo∂ica priãvrsti dodatnom konzolom
za plafon garaÏe; ugradnja se obavlja prema slikama 
2.4 i  2.6.

2.11 Vrste pogona na vo∂ici
Postoje dve vrste pogona na vo∂ici:

2.11.1 Ruãni pogon (vidi sliku 4.1 )
Klizaã je otkaãen sa brave remena; to znaãi da
izme∂u vrata i motora ne postoji neposredna veza,
pa se vrata mogu posluÏivati rukom. 
Radi odbravljivanja klizaãa morate povuçi uÏe za
mehaniãko odbravljivanje. 

. 
Upozorenje
Ukoliko se klizaã prilikom odbravljivanja nalazi u krajnjem
poloÏaju „Zatvorena vrata“, mora se uÏe za mehaniãko
odbravljivanje tako dugo povlaãiti sve dok klizaã u vo∂ici
nije toliko pomeren da se vi‰e ne moÏe zakaãiti za graniãnik
(oko 3 cm putanje klizaãa). Za trajni ruãni pogon mora se
uÏe priãvrstiti za klizaã kao ‰to je prikazano na slici 4.2.

PAÎNJA
Ukoliko struãno lice u zemljama u kojima je 
na snazi norma EN 13241-1 naknadno ugradi
motor za garaÏna vrata na Hörmann-ova 
sekcijska vrata bez osiguranja od pucanja
opruge (BR30), mora nadleÏni monter tako∂e
ugraditi odgovarajuçi dodatni komplet na klizaãu
vo∂ice. Taj komplet sadrÏi vijak kojim se klizaã
osigurava od nekontrolisanog otvaranja i novi
natpis za uÏe, na kome je slikovni prikaz upotrebe
kompleta i klizaãa pri dva razliãita reÏima rada.

2.11.2 Automatski pogon (vidi sliku 6 )
Brava remena je prikaãena za klizaã vo∂ice, to znaãi
da su vrata i motor me∂usobno povezani, pa se vrata
mogu pokretati motorom.
Morate pritisnuti zeleno dugme da biste pripremili 
klizaã za prikaãivanje. Zatim treba remen povlaãiti 
u pravcu klizaãa dok se ne prikaãi za njega.

PAÎNJA
Tokom kretanja vrata ne smete stavljati 
ruku u vo∂icu, jer postoji opasnost od ➜
prignjeãenja!

2.12 Odre∂ivanje krajnjih poloÏaja montiranjem graniãnika
1) Graniãnik za krajnji poloÏaj „Otvorena vrata“ treba

labavo postaviti u vo∂icu izme∂u klizaãa vo∂ice i
motora. Zatim vrata rukom dovesti u poloÏaj
„Otvorena vrata“. Na taj naãin se i graniãnik dovodi
u pravilan poloÏaj. Posle toga treba priãvrstiti graniãnik
za krajnji poloÏaj „Otvorena vrata“ (vidi sliku 5.1 ).

Upozorenje
Ukoliko vrata u krajnjem poloÏaju „Otvorena vrata“ 
ne dostignu potpunu prolaznu visinu, moÏe se ukloniti 
graniãnik i koristiti graniãnik ugra∂en u glavu motora.

2) Graniãnik za krajnji poloÏaj „Zatvorena vrata“ treba
labavo postaviti u vo∂icu izme∂u klizaãa vo∂ice i
vrata. Zatim vrata rukom dovesti u poloÏaj „Zatvorena
vrata“. Na taj naãin se i graniãnik dovodi u pravilan

➤
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* Oprema, nije obuhvaçena standarnom izvedbom!

poloÏaj. Nakon ‰to se vrata na∂u u krajnjem poloÏaju
„Zatvorena vrata“, treba graniãnik pomeriti za oko 
1 cm u pravcu poloÏaja „Zatvorena vrata“, a zatim
ga priãvrstiti (vidi sliku 5.2 ).

Upozorenje
Ukoliko se vrata ne mogu rukom jednostavno pomeriti 
u Ïeljeni krajnji poloÏaj „Otvorena vrata“ odn. „Zatvorena
vrata“, to znaãi da je mehanika vrata te‰ko pokretljiva za
pogon motorom za garaÏna vrata i da je treba proveriti
(vidi poglavlje 1.1.2)!

2.13 Zategnutost zupãastog remena
Zupãasti remen vo∂ice je optimalno zategnut veç u
fabrici. Tokom starta i koãenja moÏe kod veçih vrata
remen kratkotrajno visiti iz vo∂ica. Ova pojava nema
za posledicu nikakve tehniãke nedostatke i ne utiãe
‰tetno na rad i trajnost motora.

3 UGRADNJA MOTORA ZA GARAÏNA VRATA
SA PRIBOROM

3.1 Napomene za radove na elektrici

PAÎNJA
Pri svim radovima na elektrici morate 
obratiti paÏnju na sledeçe:

- Elektriãne prikljuãke sme da postavlja iskljuãivo
kvalifikovani elektriãar!

- Postojeçe ugra∂ene elektro-instalacije moraju
da odgovaraju datim sigurnosnim odredbama
(230/240 V AC, 50/60 Hz)!

- Pre obavljanja radova na motoru treba izvuçi 
utikaã iz utiãnice!

- Napon stranog izvora na prikljuãnim stezaljkama
komandnog ure∂aja ima za posledicu o‰teçenje
elektronike!

- Da bi se izbegle smetnje treba upravljaãki vod
motora (24 V DC) poloÏiti u instalacijskom sistemu
razdvojenom od drugih napojnih elektriãnih
vodova (230 V AC)!

3.2 Prikljuãenje transpondera
Transponder (HE1, HE2, HEI1 ili HEI2) se prikljuãuje
na sledeçi naãin: 
Utikaã prijemnika ukljuãi se na odgovarajuçe utiãno
mesto (vidi sliku 8 ).

Upozorenje
Antenska pletenica transpondera ne sme doçi u dodir 
sa metalnim predmetima (ekseri, potpornji itd.). Najbolji
poloÏaj otkriçete probajuçi. Mobilni telefoni GSM 900
mogu da utiãu na domet radijskog daljinskog upravljaãa
ako se istovremeno koriste.
Kod dvokanalnih prijemnika namenjen je prvi kanal
upravljanju serijom impulsa. Drugi kanal se moÏe 
koristiti za ukljuãivanje rasvete na motoru ili za delimiãno 
otvaranje vrata (vidi poglavlje 6.2.3).

3.3 Elektriãni prikljuãak / prikljuãne stezaljke
(vidi sliku 8 )
Prikljuãne stezaljke su dostupne ãim se skine 
poklopac motora.

Upozorenje
Stezaljke su namenjene za vi‰e prikljuãaka; dakle min. 
1 x 0,5 mm2 i maks. 1 x 2,5 mm2! (vidi sliku 9 )

Na prikljuãak BUS mogu se prikljuãiti posebne funkcije. 

3.4 Osvetljenje na motoru

PAÎNJA
Najmanji razmak lampe od povr‰ine koja se
osvetljava mora da iznosi 0,1 m. (vidi sliku 7 )

3.5 Prikljuãenje dodatnih komponenata/ pribor

UPOZORENJE
Sav pribor sme da optereti motor sa maks. 250 mA.

3.6 Prikljuãenje spoljnog impulsnog tastera* za
pokretanje ili zaustavljanje vrata
Paralelno se mogu prikljuãiti jedan ili vi‰e tastera sa
uklopnim (bezpotencijalnim) kontaktom, npr. unutra‰nji
ili spoljni taster za otkljuãavanje (vidi sliku 10 ).

3.7 Prikljuãenje unutra‰njeg tastera IT3b* (vidi sliku 11 )

3.7.1 Impulsni taster za pokretanje ili zaustavljanje
vrata (vidi sliku 11.1 )

3.7.2 Prekidaã za rasvetu na motoru (vidi sliku 11.2 )

3.7.3 Dugme za ukljuãivanje i iskljuãivanje svih 
upravljaãkih elemenata (vidi sliku 11.3 )

3.8 Prikljuãenje dvoÏiãnog (dinamiãnog) svetlosnog
senzora* 
Svetlosni senzori se prikljuãuju kao ‰to je prikazano
na slici 12 . 

Upozorenje
Prilikom montaÏe svetlosnog senzora treba obratiti 
paÏnju na odgovarajuçe uputstvo za upotrebu. 

Nakon aktiviranja svetlosnog senzora motor se zaustavlja 
i vrata se sigurnosti radi vraçaju u krajnji poloÏaj „Otvorena
vrata“.

3.9 Prikljuãenje proverenog kontakta za integrisana
vrata*
Kontakti za integrisana vrata, koji se ukljuãuju prema
masi (0 V), moraju se prikljuãiti kao ‰to je prikazano
na slici 13 .

3.10 Prikljuãenje svetlosnog senzorskog osiguranja
donje ivice*
Svetlosno senzorsko osiguranje donje ivice vrata
(isklopna automatika), koje se ukljuãuje prema masi
(0 V), mora se prikljuãiti kao ‰to je prikazano na slici 14 .
Nakon aktiviranja svetlosnog senzorskog osiguranja
donje ivice motor se zaustavlja i vrata se malo podignu.
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4  STAVLJANJE MOTORA U POGON

4.1 Op‰te napomene
Komandni ure∂aj motora sadrÏi 13 menija, u kojima
korisniku stoje na raspolaganju brojne funkcije. Za
stavljanje motora u pogon neophodna su samo dva
menija: pode‰avanje tipa vrata (meni J) i programira-
nje putanje vrata (meni 1).

Upozorenje
Meniji J, 1, P i 2 namenjeni su stavljanju u pogon i 
izboru funkcija odn. oni su tako∂e korisniãki meniji; 
meniji 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9 i A su posebni meniji i smeju 
se menjati samo po potrebi.

4.2 Izbor menija
Izbor menija vr‰i se pomoçu dugmeta PRG. Pri tome
se pritiskom na dugme prelazi u sledeçi meni. Nakon
‰to se do∂e u meni P prelazi se opet u meni 0.

Upozorenje
Svaki meni je ukljuãen otprilike 60 sekundi, a potom se
opet prelazi na meni 0.

4.3 Stavljanje u pogon
Prilikom stavljanja u pogon komandni ure∂aj automatski
prelazi u meni J. Nakon pode‰avanja tipa vrata morate
pomoçu dugmeta PRG preçi u meni 1. Po zavr‰etku
probnog rada automatski se prelazi u meni 0 
(normalan pogon).

4.4  Meni J – Pode‰avanje tipa vrata (vidi sliku 17 )

Upozorenje
U meni J moÏete da u∂ete samo prilikom prvog stavljanja
u pogon ili nakon uspostavljanja fabriãkih vrednosti 
(vidi poglavlje 4.6/sliku 30 ).

Pomoçu ovog menija moÏe se motor optimalno uskladiti
sa odgovarajuçim vratima. Da biste promenili neki
parametar, morate dugme PRG drÏati pritisnuto tako
dugo dok ekran ne poãne brzo da treperi. Pritiskom 
na dugme OTV (�) i ZATV (�) moÏete se kretati po 
pojedinom meniju. Ukoliko Ïelite da promenite neki
parametar, morate ga prvo odabrati. Zatim morate
dugme PRG tako dugo pritiskati dok i decimalna
taãka ne zatreperi.

ekran motor na aktivne pode‰ene 
vrednosti

meni 7 meni 9
sekcijskim vratima  1, 2, 5 1, 3, 5, 9

krilno podiznim 0, 2, 5 1, 3, 5, 8
vratima (podiÏu se 
ka napolje) 
rolo-vratima 1, 2, 5 0, 3, 6, 9
(spu‰taju se 
ka unutra)
boãnim sekcijskim  1, 2, 5 1, 3, 5,
vratima,   ... 8, A

Upozorenje
Za krilna vrata treba podesiti parametar «3». Ukoliko se
brzina podizanja/ spu‰tanja treba smanjiti, potrebno je
izmeniti vrednosti u menijima 7 i 9.

4.5  MENI 1 – Probni hod / programiranje motora
Odaberite meni 1 pritiskom na dugme PRG. U tom
meniju pode‰ava se motor prema vrsti vrata. Pri tome
se automatski programiraju i memori‰u duÏina putanje
vrata, sila potrebna za podizanje i spu‰tanje vrata i
eventualno prikljuãeni sigurnosni ure∂aji.

4.5.1 Programiranje krajnjih poloÏaja i prikljuãenih 
sigurnosnih ure∂aja (vidi sliku 18 )

Upozorenje
Pre programiranja motora moraju se ugraditi i prikljuãiti
sigurnosni ure∂aji.

Ukoliko se kasnije prikljuãuju i drugi sigurnosni ure∂aji,
neophodno je ponovo provesti probni rad radi automat-
skog programiranja motora odn. u meniju 4 manuelno
podesiti odgovarajuçe parametre.

Pre prvog probnog hoda u pravcu „Zatvorena vrata“
treba proveriti da li je prikljuãen neki sigurnosni 
ure∂aj ili vi‰e njih. Ukoliko bi to bio sluãaj, automatski
se pojavljuje odgovarajuçu meni (meni 4).

Upozorenje 
Klizaã vo∂ice mora biti prikljuãen (vidi sliku 6 ), a u 
funkcionalnom radijusu sigurnosnih ure∂aja ne smeju se
nalaziti nikakve prepreke!

Po potrebi moÏete podesiti probni pogon na komandnom
ure∂aju, i to tako ‰to çete pritiskom na dugme PRG
preçi u meni 1. Na ekranu se posle 1 moÏe videti
kako treperi L:
- Prvo pritisnite dugme OTV (�), vrata se podiÏu do

krajnjeg poloÏaja "Otvorena vrata".
- Zatim pritisnite dugme ZATV (�), vrata se spu‰taju

do krajnjeg poloÏaja "Zatvorena vrata". Posle toga
sledi automatski kompletno podizanje vrata, a zatim
se na ekranu pojavljuje L, koje brzo treperi.

- Sada opet treba pritisnuti dugme ZATV (�). Nakon
‰to su vrata do‰la u krajnji poloÏaj "Zatvorena
vrata", ponovo se automatski otvaraju do kraja. 
Sledeçi ciklus (spu‰tanje i podizanje vrata) motor
obavlja samostalno.

- Nakon ‰to se vrata na∂u u krajnjem poloÏaju 
"Otvorena vrata" na ekranu treperi jedan broj. 
On pokazuje maksimalnu izmerenu silu.

Upozorenje
Podatke o maksimalnoj izmerenoj sili treba interpretirati
na sledeçi naãin:
0-2 optimalni odnos sila
3-9 nepovoljni odnos sila; vrata treba proveriti odn. 

naknadno podesiti.

PAÎNJA
Nakon probnog hoda duÏna je osoba koja
stavlja motor u pogon da proveri da li sigurnosni
ure∂aj funkcioni‰e/ sigurnosni ure∂aji funkcioni‰u,
a isto tako i vrednosti pode‰ene u meniju 4.
Nakon toga je postrojenje spremno za 
upotrebu.

.
Upozorenje
Motor garaÏnih vrata opremljen je termiãkom za‰titom 
od preoptereçenja.
Ukoliko se vrata tokom dva minuta 2-3 puta podignu u
poloÏaj «Otvorena vrata», ovaj za‰titni ure∂aj smanjuje
brzinu kretanja vrata; to znaãi da çe se vrata prilikom
podizanja i spu‰tanja kretati istom brzinom. Nakon      ➤
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mirovanja od dva minuta vrata çe se opet brÏe podizati 
u poloÏaj «Otvorena vrata».

4.6 Resetiranje komandnog ure∂aja / uspostavljanje
fabriãkih vrednosti (vidi sliku 30 )
Komandni ure∂aj se resetira/ vraça u prvobitno stanje
na sledeçi naãin:
1. Izvucite utikaã iz struje.
2. Pritisnite dugme PRG i drÏite ga pritisnuto.
3. Ponovo ukljuãite utikaã u struju.
4. Otpustite dugme PRG ãim se na ekranu pojavi C.
5. Podesite motor i programirajte ga.

Upozorenje
Programirani radio-kodovi (impuls / svetlo / delimiãno
otvaranje vrata) ostaju neizmenjeni.

5 RUâNI ODA·ILJAâ HS4 (vidi sliku 19 )

� LED
� dugmeta za posluÏivanje
� poklopac kuçi‰ta za bateriju
� baterija
� dugme za resetiranje

5.1 VaÏna uputstva za kori‰çenje ruãnog oda‰iljaãa
Pri stavljanju daljinskog upravljaãa u pogon smeju se
koristiti iskljuãivo orginalni delovi!

PAÎNJA
Ukoliko ne postoji poseban ulaz u garaÏu,
onda treba svaku izmenu ili programsko pro‰irenje
provoditi iz garaÏe! Prilikom programiranja i
pro‰irenja funkcija daljinskog upravljaãa treba
obratiti paÏnju na to da se u podruãju kretanja
vrata ne nalaze osobe ili predmeti. Nakon 
zavr‰enog programiranja ili pro‰irenja funkcija
daljinskog upravljaãa treba proveriti da li sve
funkcioni‰e ispravno!

Upozorenje
Okolnosti na licu mesta mogu uticati na domet 
daljinskog upravljaãa!

PAÎNJA
Ruãnom oda‰iljaãu nije mesto u deãjim rukama.
Njime se smeju koristiti samo osobe upuçene
u rad vrata kojima se upravlja na daljinu! 
Daljinski upravljaã se naãelno sme koristiti
samo ako vidite vrata! Na garaÏna vrata kojima
se upravlja na daljinu smete da ulazite pe‰ke
ili kolima tek kada se nalaze u krajnjem poloÏaju
„Otvorena vrata“!

Upozorenje
Ruãni oda‰iljaã treba za‰tititi od sledeçih uticaja:
• direktnog izlaganja sunãevim zracima 

(dopu‰tena okolna temperatura: -20 °C do +60 °C)
• vlage
• pra‰ine
Ukoliko se ne pridrÏavate ovih upozorenja moÏe doçi do
smetnji u radu!

6 IZBOR FUNKCIJE

Upozorenje
U menijima koji se sastoje od nekoliko parametarskih
blokova moÏe se aktivirati samo jedan parametar po
bloku.

6.1 MENI P 
U ovom meniju se moÏe podesiti poloÏaj „Delimiãno
otvorena vrata“ (parametar 3) kao i reverzivna/ 
povratna granica na „Isklopnoj automatici/ preventivnom
svetlosnom senzoru“ (parametar 4).

ekran transponder funkcija
pode‰avanje poloÏaja

–– „Delimiãno otvorena vrata“

reverzivna granica 
–– „Isklopna automatika / 

preventivni svetlosni senzor“
(Isklopna automatika je 
veç unapred pode‰ena.)

6.1.1 Pode‰avanje poloÏaja «Delimiãno 
otvorena vrata» (vidi sliku 20.1 )       

Upozorenje
Pode‰avanje poloÏaja „Delimiãno otvorena vrata“
moguçe je tek nakon ‰to je motor programiran.

Preko parametra 3 u meniju P moÏe se podesiti poloÏaj
„Delimiãno otvorena vrata“. Ekran lagano treperi.
Dugme PRG morate tako dugo drÏati pritisnuto dok
ne zatreperi i decimalna taãka; sada je aktiviran Ïeljeni
parametar. Pomoçu dugmeta OTV (�) ZATV (�)
mogu se vrata pokretati u sigurnosnom pogonu.
Kada se vrata na∂u u Ïeljenom poloÏaju, pritiskajte
dugme PRG dok ekran ne zatreperi brzo. Zatim se
izgubi decimalna taãka, a ekran zatreperi lagano.

Upozorenje
Opseg pode‰avanja poloÏaja „Delimiãno otvorena vrata“
je od krajnjeg poloÏaja „Otvorena vrata“ pa do otprilike
120 mm (putanje klizaãa) pre krajnjeg poloÏaja „Zatvorena
vrata“. Fabriãka standardna vrednost je oko 260 mm
(putanje klizaãa) pre krajnjeg poloÏaja „Zatvorena vrata“.

6.1.2 Pode‰avanje reverzivne/ povratne granice na
„Isklopnoj automatici / preventivnom svetlosnom
senzoru“ (vidi sliku 20.2 )

Upozorenje
Pode‰avanje reverzivne/ povratne granice na „Isklopnoj
automatici / preventivnom svetlosnom senzoru“ moguçe
je samo ako je motor veç programiran, a u meniju 4
aktiviran parametar 3 ili 4. 

Reverzivnu/ povratnu granicu na „Isklopnoj automatici /
preventivnom svetlosnom senzoru“ treba podesiti u
meniju P preko parametra 4. Reverzivna/ povratna
granica na „Isklopnoj automatici / preventivnom 
svetlosnom senzoru“ je veç pode‰ena za isklopnu
automatiku pre krajnjeg poloÏaja „Zatvorena vrata“. 
Otvorite i aktivirajte parametar 4. To znaãi da dugme
PRG trebate pritiskati dok ne zasvetli ekran. Pomoçu
dugmeta OTV (�) podiÏu se vrata u krajnji poloÏaj    
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"Otvorena vrata". Zatim se na sredini otvora vrata 
postavlja na pod probni objekat (maks. 300 x 50 x
16,25 mm; npr. zidarski metar), i to tako da mu je 
najkraça ivica okrenuta ka gore i da se nalazi u podruãju
preventivnog svetlosnog senzora. Zatim se pritisne
dugme ZATV (�) Vrata se zatvaraju sve dok sigurnosni
ure∂aj ne raspozna probni objekat. Taj poloÏaj se
memori‰e i proveri se njegova prihvatljivost. Motor
pokreçe vrata u suprotnom pravcu. Ekran brzo treperi
ukoliko je postupak protekao uspe‰no. Zatim se na
njemu lagano trepereçi pojavljuje odgovarajuçi parametar
bez decimalne taãke. Pomoçu dugmeta PRG prelazite
na normalan pogon (meni 0).

6.2 MENI 2 
Pomoçu dugmeta PRG izaberite meni 2. Nakon biranja
ostaçe broj menija kratkotrajno na ekranu. Zatim çe
se na ekranu pojaviti aktivni parametar datog menija
(trajanje naknadnog osvetljenja), a decimalna taãka
çe brzo treperiti. Pritiskom na dugme OTV (�) i
ZATV (�) moÏete se kretati po meniju. Zatim treba
izabrati parametar koji Ïelite podesiti. Nakon toga
treba dugme PRG tako dugo drÏati pritisnuto dok ne
zatreperi i decimalna taãka. Pomoçu dugmeta PRG
vraçate se u normalan pogon (meni 0).

6.2.1 Pode‰avanje osvetljenja na motoru  - trajanje 
naknadnog osvetljenja (vidi sliku 21.1 )
Meni 2 reguli‰e interne svetlosne releje. âim se vrata
pokrenu, ukljuãuje se svetlosni relej, i to samo ako se
izabere parametar veçi od 0 (1-5). Nakon ‰to se vrata
podignu ili spuste, svetlo gori kako je pode‰eno 
(trajanje naknadnog osvetljenja).

PAÎNJA
Ne dodirujte fluorescentnu reflektorsku 
lampu hladne katode kad je ukljuãena odn.
neposredno nakon iskljuãivanja, jer postoji
opasnost da se ➜ opeãete!

6.2.2 Pode‰avanje osvetljenja na motoru – transponder,
spoljni taster (vidi sliku 21.2 )
Pomoçu parametara 6-9 pode‰ava se trajanje osvetljenja
na motoru, koje se moÏe ukljuãiti preko transpondera
i preko eksternog tastera (npr. unutra‰njeg tastera IT3b).
Osvetljenje na motoru moÏe se prevremeno iskljuãiti
pomoçu ovih istih posluÏivaãkih elemenata (trans-
ponder odn. eksterni taster).

6.2.3 Funkcija daljinskog upravljaãa i dvokanalnog
transpondera (vidi sliku 21.3 )
Prvi kanal dvokanalnog transpondera i prvo dugme
na daljinskom upravljaãu predvi∂eni su naãelno za
upravljanje serijom impulsa. Drugi kanal i drugo
dugme daljinskog upravljaãa se nalaze u prvobitno
programiranom stanju i namenjeni su osvetljenju na
motoru (parametar A).

Upozorenje
Tokom podizanja i spu‰tanja vrata ne moÏe se ukljuãiti 
ili iskljuãiti svetlo.

Ukoliko se drugo dugme daljinskog upravljaãa ne koristi
za osvetljenje na motoru, veç za funkciju «Delimiãno
otvorena vrata», onda je neophodno aktivirati parametar
b; time se deaktivira funkcija osvetljenja na motoru.
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ekran funkcija
osvetljenje na motoru trajanje naknadnog osvetljenja

nije aktivirano

1 minut

2 minuta 

3 minuta 

4 minuta 

5 minuta 

osvetljenje na motoru, transponder, eksterni taster

nije aktivirano

5 minuta

10 minuta 

15 minuta

transponder – funkcija 2. kanala 

osvetljenje na motoru

delimiãno otvorena vrata

Pomoçu dugmeta PRG prelazite na normalan pogon
(meni 0).

6.3 MENI 0 – Normalan pogon
Motor garaÏnih vrata radi u normalnom pogonu
pomoçu upravljanja serijom impulsa, koje se aktivira
preko eksternog tastera ili programiranog radio-koda:
1. impuls: Vrata se pokreçu prema jednom od krajnjih

poloÏaja.
2. impuls: Vrata se zaustavljaju.
3. impuls: Vrata se kreçu u suprotnom smeru.
4. impuls: Vrata se zaustavljaju.
5. impuls: Vrata se kreçu prema krajnjem poloÏaju 

izabranom 1. impulsom.
itd.

6.3.1 Rad motora garaÏnih vrata nakon 2-3 uzastopna
brza podizanja i spu‰tanja

Upozorenje
Motor garaÏnih vrata opremljen je termiãkom za‰titom 
od preoptereçenja.
Ukoliko se vrata tokom dva minuta 2-3 puta podignu u
poloÏaj «Otvorena vrata», ovaj za‰titni ure∂aj smanjuje
brzinu kretanja vrata; to znaãi da çe se vrata prilikom
podizanja i spu‰tanja kretati istom brzinom.
Nakon mirovanja od dva minuta vrata çe se naredni 
put opet brÏe podizati u poloÏaj «Otvorena vrata».



7 POSEBNI MENIJI

7.1 Biranje posebnih menija
Radi pristupa posebnim menijima (meni 3 – meni A)
moraju se u meniju 2 istovremeno pritisnuti dugme za
OTV (�) i dugme za ZATV (�).
Posebnni meniji se biraju pomoçu dugmeta PRG.

7.2 Op‰te napomene o posebnim menijima 
(meni 3 – meni A)
Nakon biranja kratkotrajno se pojavljuje broj menija
na ekranu. Nakon toga se lagano trepereçi pojavljuje
prvi aktivni parametar. Pritiskom na dugme OTV (�)
odnosno dugme ZATV (�) moÏete se kretati unutar
menija. Aktivni parametar prikazan je/ aktivni parametri
prikazani su pomoçu svetleçe decimalne taãke.
Radi promene parametra mora se tako dugo pritiskati
na dugme PRG sve dok ekran ne zatreperi brzo.
Sada se moÏete pomoçu dugmeta OTV (�) i dugmeta
ZATV (�) kretati unutar menija.
Aktivni parametar obeleÏen je svetleçom decimalnom
taãkom. Za aktiviranje nekog parametra mora se pritiskati
dugme PRG sve dok decimalna taãka ne zasvetli.
Ukoliko prerano otpustite dugme PRG, prelazi se u
sledeçi meni. Komandni ure∂aj se automatski vraça
na normalan pogon (meni 0) ukoliko se u programiranom
stanju motora ne pritisne nijedno dugme.

7.2.1 Sedmosegmentni prikaz prilikom prelaska sa 
korisniãkog menija na posebne menije

Upozorenje
Prilikom prelaska na posebne menije moÏe u zavisnosti
od aktuelnih pode‰enih vrednosti u meniju 2 izme∂u «0»
i «6» zatreperiti jo‰ jedan broj na sedmosegmentnom prikazu.

7.2.2 Sedmosegmentni prikaz nakon biranja posebnog
menija

Upozorenje
Nakon ‰to je izabran neki poseban meni moÏe, veç
prema vrsti menija, zatreperiti broj izme∂u 0 i 9 na 
sedmosegmentnom prikazu. Taj broj pokazuje (prvi)
aktivni parametar.

7.3 MENI 3 – Automatsko spu‰tanje vrata (vidi sliku 22 )

Upozorenje
Automatsko spu‰tanje vrata se moÏe aktivirati samo ako
je prikljuãen najmanje jedan sigurnosni ure∂aj (meni 4).

ekran automatsko spu‰tanje vrata

nije ukljuãeno

posle 10 sekundi

posle 20 sekundi

posle 30 sekundi

posle 45 sekundi

posle 60 sekundi

posle 90 sekundi

posle 120 sekundi

posle 150 sekundi

posle 180 sekundi

Upozorenje
Ukoliko motor tokom automatskog spu‰tanja vrata dobije
impuls (meni 3, parametar veçi od 0), vrata se zaustavljaju
i ponovo podiÏu.

Pomoçu dugmeta PRG ponovo prelazite na 
normalan pogon (meni 0).

7.4  MENI 4 – Sigurnosni ure∂aji (vidi sliku 23 )

ekran funkcija
svetlosni senzor

ne postoji

postoji (proveren u radu)

isklopna automatika / preventivni senzor 
bez provere

ne postoji

postoji

isklopna automatika / preventivni senzor - 
proveren

postoji

kontakt integrisanih vrata - proveren

ne postoji

postoji

PAÎNJA
Neprovereni sigurnosni ure∂aji moraju se
podvrgavati proveri svakih pola godine.

Pomoçu dugmeta PRG vraçate se u normalan pogon
(meni 0).

7.5 MENI 5 – Pode‰avanje vremena predupozorenja,
izbornog releja (pribor) i signala za odrÏavanje
(vidi sliku 24 )
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7.5.1 Signal za odrÏavanje
Ukoliko je pode‰en signal za odrÏavanje (parametar A),
onda çe – u sluãaju da je prekoraãen propisani rok za
odrÏavanje vrata - na kraju podizanja/ spu‰tanja da
zatreperi osvetljenje na motoru. Signal za odrÏavanje
moÏe se odloÏiti tokom probnog hoda.

7.5.2 Pregled rokova odrÏavanja

motor za garaÏe sa jednim ili dva parkirna mesta
godinu dana rada ili 2000 radnih ciklusa 
(= 4000 podizanja i spu‰tanja)

motor za podzemne i zajedniãke garaÏe
godinu dana rada ili 10.000 radnih ciklusa

ekran funkcija
vreme predupozorenja/ eksterno sa izbornim relejom

nije ukljuãeno

5 sekundi

10 sekundi

izborni relej (pribor)  

nije ukljuãen

Relej ritmiãki svetluca tokom vremena 
predupozorenja i podizanja/ spu‰tanja vrata.

Relej je ukljuãen tokom podizanja/ spu‰tanja 
vrata i tokom vremena predupozorenja.

Relej se ukljuãuje zajedno sa osvetljenjem na 
motoru. Ukljuãen je tokom vremena predupozo-
renja ako su aktivirani parametri 1-5 u meniju 2.
Relej je ukljuãen tokom podizanja/ spu‰tanja.

Relej se ukljuãuje na sekundu na poãetku 
podizanja/ spu‰tanja vrata ili tokom vremena
predupozorenja, npr. prolazni impuls za 
ukljuãenje automata za stepeni‰no osvetlje-
nje sa 100%-tnim trajanjem ukljuãenja (ED)

signal za odrÏavanje

nije ukljuãen

ukljuãen je

Pomoçu dugmeta PRG vraçate se u normalan pogon
(meni 0).

7.6 MENI 6 – Ograniãenje sile pri spu‰tanju vrata 
(vidi sliku 25 )
U ovom meniju moÏe se podesiti osetljivost automatskog
ograniãenja sile za spu‰tanje vrata
(fabriãka vrednost: parametar 4).

Upozorenje
Poveçanje vrednosti sile (parametar veçi od 4) moguçe
je samo ako je u meniju J izabran parametar 3.

PAÎNJA
Ne treba bespotrebno pode‰avati preveliku
vrednost, jer to moÏe imati za posledicu 
materijalnu ‰tetu ili povrede.

Kod izuzetno lako pokretljivih vrata treba podesiti 
niÏu vrednost, jer se time poveçava osetljivost na 
prepreke. 

Pomoçu dugmeta PRG vraçate se u normalan pogon
(meni 0).

7.6.1 Provera sile pri zatvaranju vrata
U sluãaju promene pode‰enih vrednosti u meniju 6
morate se pridrÏavati vrednosti sile pri zatvaranju
vrata u smislu norme EN 12453. To konkretno znaãi
da se nakon promene mora neizostavno provesti provera.

7.7 MENI 7 – Hod vrata pri spu‰tanju (vidi sliku 26)
U ovom meniju se pode‰ava automatsko rastereçenje
remena, naãin koãenja i brzina kretanja u krajnjem
poloÏaju „Zatvorena vrata“.

Upozorenje
Nakon korekcije menija moÏe se ukazati potreba za
probnim hodom.

ekran funkcija
meko zaustavljanje

dugo

kratko

rastereçenje

automatski

kratko

brzina

mala

normalna

Pomoçu dugmeta PRG vraçate se u normalan pogon
(meni 0).

7.8 MENI 8 – Ograniãenje sile pri podizanju vrata 
(vidi sliku 27 )
U ovom meniju moÏe se podesiti osetljivost automatskog
ograniãenja sile za podizanje vrata 
(fabriãka vrednost: parametar 4).

Upozorenje
Poveçanje vrednosti sile (parametar veçi od 4) moguçe
je samo ako je u meniju J izabran parametar 3.

PAÎNJA
Ne treba bespotrebno pode‰avati preveliku
vrednost, jer to moÏe imati za posledicu 
materijalnu ‰tetu ili povrede.
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Kod izuzetno lako pokretljivih vrata treba podesiti niÏu
vrednost, jer se time poveçava osetljivost na prepreke.

Pomoçu dugmeta PRG vraçate se u normalan pogon
(meni 0).

7.8.1 Provera sile pri otvaranju vrata
U sluãaju promene pode‰enih vrednosti u meniju 8
morate se pridrÏavati vrednosti sile pri zatvaranju vrata
u smislu norme EN 12453. To konkretno znaãi da se
nakon promene mora neizostavno provesti provera.

7.9  MENI 9 – Hod vrata pri podizanju (vidi sliku 28 )
U ovom meniju se pode‰ava automatsko rastereçenje
remena i naãin koãenja u krajnjem poloÏaju 
„Otvorena vrata“.

Upozorenje
Nakon korekcije menija moÏe se ukazati potreba za
probnim hodom.

ekran funkcija
meko zaustavljanje

posebno dugo

dugo

kratko

rastereçenje 

automatski

kratko

meki zalet iz krajnjeg poloÏaja „Zatvorena vrata“

kratak

dug

brzina

mala

normalna

velika

reakcija pri ograniãenoj sili

zaustavljanje

kratko podizanje vrata

Upozorenje
- Parametri 0 i 6: ovi parametri su prilago∂eni 

karakteristikama rolo-vrata.
- Parametri A i b: ove parametre treba podesiti samo 

ako je u meniju J izabran parametar 3. Inaãe je u 
ovom meniju aktivan parametar A.

- Parametar b: ukoliko tokom podizanja vrata do∂e do 
gre‰ke 5 (ograniãenje sile), vrata se kratko 
(10 cm putanje klizaãa) pokreçu u suprotnom smeru,
pa se zatim zaustave.

Pomoçu dugmeta PRG vraçate se u normalan pogon
(meni 0).

7.10 MENI A – Maksimalna sila (vidi sliku 29 )
U ovom meniju se pode‰ava sila ograniãenja sile. 

ekran maksimalna sila ograniãenja sile

Upozorenje
Poveçanje vrednosti sile (parametar veçi od 0) moguçe
je samo ako je u meniju J izabran parametar 3. 

Pomoçu dugmeta PRG vraçate se u normalan pogon
(meni 0).

8 SMETNJE I UPOZORENJA (vidi stranicu 134)

9 DEMONTAÎA

Motor garaÏnih vrata sme da demontira i primereno
zbrine iskljuãivo struãno lice.

10 GARANTNI USLOVI 

Garantni rok
Uz zakonski predvi∂enu trgovaãku garanciju prema
kupoprodajnom ugovoru, pruÏamo od dana kupovine
i sledeçu delimiãnu garanciju: 
a) 5 godina na pogonsku mehaniku, motor i 

upravljaãke komponente motora, 
b) 2 godine na radio-ure∂aje, pribor i posebne

ure∂aje. 

Ne postoji garancija za potro‰ne delove (npr. osiguraãe,
baterije, lampe). Garantni rok se ne produÏuje 
kori‰çenjem garantnih usluga. Garantni rok za zamenu
i doradu iznosi ‰est meseci, a najmanje tokom 
tekuçeg garantnog roka. 

Garantni uslovi 
Pravo na garanciju vaÏi samo za zemlju u kojoj je
ure∂aj kupljen. Proizvod mora da bude nabavljen
preko na‰e prodajne mreÏe. Pravo na garanciju postoji
samo za kvarove/ ‰tete na objektu koji je predmet
kupoprodajnog ugovora. 

➤
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Garancija ne obuhvata nadoknadu tro‰kova za
montaÏu i demontaÏu, proveru odgovarajuçih delova 
i zahteve za naknadu propu‰tene dobiti i nadoknadu
‰tete. Za ostvarenje garantnog prava dovoljan Vam 
je fiskalni raãun.

Garantne usluge
U garantnom roku uklanjamo sve nedostatke na 
proizvodu za koje se moÏe dokazati da se zasnivaju
na gre‰kama u materijalu ili proizvodnji. Obavezu-
jemo se da manjkav proizvod po na em izboru
besprekornim, da ga doradimo ili da kupcu nadok-
nadimo razliku u ceni. 
Garancija ne obuhvata kvarove/ ‰tete izazvane: 
- nestruãnom ugradnjom i prikljuãivanjem
- nestruãnim stavljanjem u pogon i rukovanjem 
- spoljnim uticajima kao npr. vatrom, vodom, ekstremnim

klimatskim uslovima
- mehaniãkim o‰teçenjima izazvanim nezgodom,

padom, udarom
- uni‰tenjem iz nemara ili obesti 
- uobiãajenim habanjem ili nedovoljnim odrÏavanjem
- popravkama koje su obavile nekvalifikovane osobe
- upotrebom neautorizovanih delova drugih

proizvo∂aãa 
- uklanjanjem ploãice s tipom ili poku‰ajem da se ona

uãini neraspoznatljivom.

Zamenjeni delovi postaju na‰e vlasni‰tvo.

11 TEHNIâKI PODACI

MreÏni prikljuãak: 230/240 V, 50/60 Hz

Stand-by: ca. 4,5 W

Vrsta za‰tite: iskljuãivo za suve prostorije

Isklopna 
automatika: Automatski se programira 

odvojeno za oba smera.

Iskljuãenje u 
krajnjim 
poloÏajima/ 
ograniãenje sile: Samokorektivno, netro‰ivo, 

buduçi da radi bez mehaniãkih
prekidaãa, dodatno integrisano
ograniãenje vremena kretanja
na otprilike 60 sek. Isklopna 
automatika se koriguje sama 
od sebe prilikom svakog 
podizanja/ spu‰tanja vrata.

Nominalni teret: vidi ploãicu sa tipom

Vuãna i potisna sila: vidi ploãicu sa tipom

Motor: motor istosmerne struje sa 
Halovim senzorom 

Transformator: sa termiãkom za‰titom

Prikljuãak: prikljuãna tehnika bez vijaka 
za eksterne ure∂aje sa 
sigurnosnim niskim naponom 
od 24 V DC, kao npr. unutra‰nji
i spoljni taster sa impulsnim 
pogonom.

Posebne funkcije: - moÏe se prikljuãiti prekidaã 
za zaustavljanje/ iskljuãivanje

- mogu se prikljuãiti svetlosni 
senzor i isklopna automatika

- mogu se prikljuãiti izborni relej
za alarmni signal i dodatno 
spoljno osvetljenje preko 
adaptera HCP-Bus

Brzo odbravljivanje: U sluãaju nestanka struje 
moÏete vrata otvoriti iznutra 
pomoçu vuãnog uÏeta.

Univerzalni okov: za krilno podizna i sekcijska 
vrata

Brzina kretanja 
garaÏnih vrata: zavisi od tipa, veliãine, hoda i 

teÏine vrata
- prilikom spu‰tanja otprilike 

14 cm/s
- prilikom podizanja otprilike 

22 cm/s

Emisija buke motora 
garaÏnih vrata: ≤ 70 dB (A)

Vo∂ice: ekstremno tanke (30 mm), 
sa integrisanom za‰titom od 
podizanja i zupãastim remenom,
koji ne treba odrÏavati

Namena: iskljuãivo za privatne garaÏe, 
nije predvi∂eno za upotrebu u
industriji/ zanatstvu

11.1 Rezervna lampa
Ugradnja/ zamena lampe na motoru 
– vidi sliku 31
Pode‰avanje osvetljenja na motoru 
– vidi poglavlje 6.2 (meni 2)

Tip: iskljuãivo fluorescentna 
reflektorska lampa hladne 
katode sa za‰titnim staklom i 
za‰titom od UV-zraka

PodnoÏje: GU 5,3
Nominalna snaga: 20 W
Nominalni napon: 12 V
Rasvetni ugao: 36°-60°
Preãnik: 51 mm
Boja lampe: providna

Upozorenje
Zamena fluorescentne reflektorske lampe hladne katode
naãelno je dozvoljena samo kad motor nije pod naponom.
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8 SMETNJE I UPOZORENJA 

Upozorenje: U sluãaju smetnje ili upozorenja na ekranu se pojavljuje broj sa decimalnom taãkom ‰to brzo treperi.

podatak 
na ekranu smetnje/upozorenja moguçi uzroci otklanjanje smetnji

nije moguçe podesiti
reverzivnu granicu

nije moguçe podesiti 
visinu delimiãno 
otvorenih vrata

nije moguç unos 
podataka

nije moguçe dati nalog
za podizanje/ spu‰tanje
vrata

ograniãenje vremena
hoda

sistemska gre‰ka

ograniãenje snage

kolo mirne struje

svetlosni senzor

isklopna automatika

bez referentne taãke

motor nije programiran

Motor se nalazi u krajnjem 
poloÏaju "Otvorena vrata".

Prilikom pode‰avanja reverzivne granice / 
isklopne automatike/ preventivnog svetlosnog 
senzora nalazila se prepreka na putanji vrata.

Visina delimiãno otvorenih vrata je preblizu 
krajnjem poloÏaju "Zatvorena vrata" (≤ 120 mm
putanje klizaãa)

U meniju 4 parametar je pode‰en na 0, poku‰ava
se aktiviranje automatskog zatvaranja (meni 3,
parametar 1-9).

Motor je nedostupan za posluÏivaãke elemente, 
dat je nalog za dizanje/ spu‰tanje.

Pukao je remen.

Motor je pokvaren.

interna gre‰ka

Vrata se kreçu te‰ko i neravnomerno.

U podruãju vrata nalazi se prepreka.

Otvorena su integrisana vrata.

Magnet je naopako montiran.

Testiranje nije u redu.

Nije prikljuãen svetlosni senzor.

Prekinut je svetlosni zrak.

Svetlosni senzor je pokvaren.

Prekinut je svetlosni zrak.

nestanak struje

Motor nije programiran.

Uklonite prepreku.

Treba poveçati visinu delimiãno 
otvorenih vrata.

Treba aktivirati sigurnosni ure∂aj / 
sigurnosne ure∂aje.

Motor treba deblokirati za upravljaãke 
elemente.

Zamenite remen.

Zamenite motor.

Treba ponovo uspostaviti fabriãke 
vrednosti (vidi poglavlje 4.6), a motor 
opet programirati; po potrebi zameniti

Treba ispraviti hod vrata.

Uklonite prepreku, po potrebi opet 
programirajte motor.

Zatvorite integrisana vrata.

Montirajte magnete pravilno 
(vidi uputstvo za kontakt integrisanih vrata).

Zamenite kontakt integrisanih vrata.

Prikljuãite svetlosni senzor odn. 
podesite parametar u meniju 4 na 0.

Podesite svetlosni senzor.

Zamenite svetlosni senzor.

Proverite oda‰iljaã i prijemnik, po potrebi 
ih zamenite odn. zamenite ãitavu isklopnu
automatiku.

Podignite vrata u krajnji poloÏaj 
„Otvorena vrata“

Programirajte motor.

Motor se nalazi u krajnjem 
poloÏaju "Zatvorena vrata".

Motor se nalazi u me∂upoloÏaju.

Motor se nalazi u poloÏaju 
delimiãno otvorenih vrata.

Motor upravo radi.

Prijem impulsa sa 
transpondera.
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